
Hari om

Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

From Today I will share Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik with English Translation. He was an
IAS officer, Great Poet, Seer and a Philosopher. His Pen name for all poems was Kavyananda
(ಕಾವ್ಯಾನಂದ, काव्यानन्द). He wrote Vachanas meaning a semi poetry. It doesn't have any
Chandas. We can read it as Prose and few we can sing. In Vachanas he uses Swatantradheera
Siddheahwara (ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ, स्वतन्त्रधीर सिद्धेश्वर) as his Pen name. He has wriiten Four
Liners also. There his Pen name is Marula Siddha (ಮರುಳ ಸಿದ್ಧ, मरुल सिद्ध). Hope you also reflect
on these simple lines which has deeper Meaning.

These Vachanas are from Vachanodyana of the Author.

ನೀನಿಲ್ಲದ ಮುನ್ನ ನಾನಿದ್ದೆನೆಂದು
ನಂಬದಯ್ಯ ನನ್ನ ಮನವು;
ನಾನಿಲ್ಲದ ಮುನ್ನ ನೀನಿದ್ದೆಯೆಂದು
ನಂಬದಯ್ಯ ನನ್ನ ಮನವು;
ನಾ ನೀ ಎಂಬ ಉಭಯವಿಲ್ಲದ ಮನ್ನ
ಏನಿದ್ದುದೆಂಬುದ
ಏನೆಂದೊರೆವೆನಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! =1

Before you, I existed
my mind won't accept ;
Before me, You existed
my mind won't accept ;
Before both I and You
what existed
what shall I say
Swatantradheera Siddheahwara
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ನಿನ್ನ ನಾಮಕರಣೋತ್ಸವಕ್ಕೆ
ನೀನೆನ್ನ ಕರೆಸದಿದ್ದರೂ
ನಾನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆನಯ್ಯ !

ಮನುಷ್ಯತ್ವ,ಮುಮುಕ್ಷುತ್ವ, ಜಿಜ್ಞಾಸೆ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಶಿವರತಿಯೆಂಬ
ಐವರು ಮುತ್ತೈದೆಯರು
ತೊಟ್ಟಿಲ ತೂಗಿ, ಜೋಗುಳ ಹಾಡಿ
ನಿನಗೆ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಾಗ
ನಾನಲ್ಲಿ ಅಂಗವಾಗಿ ಉಪಸ್ಥಿತನಿದ್ದೆನಯ್ಯಾ !



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ
ನೀನಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದೆ, ಇದ್ದೇನೆ
ನಾನಿದ್ದಲ್ಲಿ ನೀನಿರಲಾರೆಯೇನಯ್ಯಾ? = 2

For your Naming ceremony
though you haven't invited me
I was present there !

Humanity, Desire for Liberation, Seeker, Faith and Love for Shiva
these Five Pious Ladies
Swang the Cradle and sang Lullaby
when they named you as Linga
I was part of that celebration ;

Swatantradheera Siddheshwara
Where ever you are, I will be there ;
Where ever I am, can't your presence be felt ?
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ನಾನು ಹುಟ್ಟುವ ಮುನ್ನ
ನೀನು ಹೇಗಿದ್ದೆಯಯ್ಯಾ?

ಶಬ್ದ ಹುಟ್ಟದ ಮುನ್ನಿನ ಅರ್ಥದಂತೆ
ವಾದ್ಯ ಹುಟ್ಟದ ಮುನ್ನಿನ ನಾದದಂತೆ
ಕುಂಚ ಹುಟ್ಟದ ಮುನ್ನಿನ ಚಿತ್ರದಂತೆ
ಉಳಿ ಹುಟ್ಟದ ಮುನ್ನಿನ ಶಿಲ್ಪದಂತೆ
ದೇಹ ಹುಟ್ಟದ ಮುನ್ನಿನ ಪ್ರಾಣದಂತೆ ಇದ್ದೆಯಯ್ಯಾ!

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ !

ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ತಾನೆ
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ, ನಾದಕ್ಕೆ ವಾದ್ಯ,
ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಕುಂಚ, ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ ಉಳಿ,
ನಿನಗೆ ಭಕ್ತ ದೊರೆತುದು? = 3

Before I was born
How were You?

You were like
Meaning before the birth of Word
Music before the birth of Instrument



Painting before the birth of Brush
Sculpture before the birth of Chisel
Life before the birth of Body !

Swatantradheera Siddheshwara !

After My birth only
Meaning got Word, Music got Instrument,
Painting got Brush, Sculpture got Chisel
You got a Devotee?
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ಬೀಜದ ಬಸಿರಿನಮೊಳೆಯದ ಬಳ್ಳಿಯ
ಮೂಡದ ಹೂವಿನ ಕಂಪಿನಂತಿಹೆಯೇನಯ್ಯ?

ನವಿಲಿನಮೊಟ್ಟೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಡಗಿಹ
ಗರಿಗಳ ಕಣ್ಣಿನ ಬಣ್ಣದಂತಿಹೆಯೇನಯ್ಯ?

ಅಳಿದ ಚಿತ್ರಕನ ಉದ್ದೇಶಿತ ಚಿತ್ರದ
ಚೆಲುವು ಚಿಮ್ಮಿಸುವ ನಲವಿನಂತಿಹೆಯೇನಯ್ಯ?

ಬಂಜೆಯ ಸ್ವಪ್ನದಿ ಸುಳಿಯುವ ಕಂದನ
ಮುದ್ದುಮೊಗದ ಮಂದಹಾಸದಂತಿಹೆಯೇನಯ್ಯ?

ಕಾಣದ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಕರೆಯದ ಹಾಲಿನ
ಕಡೆಯದ ಬೆಣ್ಣೆಯ ಸವಿಯಂತಿಹೆಯೇನಯ್ಯ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ

ಈಡೇರದ ಆಸೆಗಳ ಚಿತಾಭಸ್ಮದಿ ಬೆಳೆದ
ಹೊಸ ಆಸೆಯ ಕಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯಂತಿಹೆಯೇನಯ್ಯ? = 4

Are you like the 'Fragrance' of the unbloomed flower of an unsprouted creeper from seeds
womb?

Are you like the 'Colour' of the eye of Peacock feather, hidden in the stomach of an egg?

Are you like the 'Beauty' of an imagined painting of a dead Artist?

Are you like the 'Smile' of a baby that crawls in the dreams of a childless woman?



Are you like the 'Sweetness' of an Unchurned Butter of unmilked Milk of Unseen Celestial Cow
?

Swatantradheera Siddheshwara

Are you like the 'Splendour' of an eye of a New desire grown from ashes of unsatisfied desires ?

One more Translation.
This is by Tallam Nagendra Kaushik
Looks Profesional.

Art thou as the fragrance
Of the unblossomed flower
From the creeper unsprouted
From the womb of the seed?

Art thou as the colour
Of the feather's eye
From the peacock within
The womb of the peacock egg?

Art though as the gaity
Sprung from the ideated
Objet d'art by the
Artist, no more?

Art though as the lovely
Smile upon the countenance
Of the darling of
The barren woman's dreams?

Art thou as the tastefulness
From the unmade butter
From the unmilked milk
From the unseen Kamadhenu?

Oh! Swatantradheera Siddheshwara!

Art thou as the tender light
From the eye of the new desire,
born From the ashes of Desires Unfulfilled?

Hari om
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ಎಲ್ಲ ತೋರ್ಕೆಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ನಿತ್ಯವೇ,
ಎಲ್ಲ ತಥ್ಯಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ಸತ್ಯವೆ,
ಎಲ್ಲ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ಅಪರಿವರ್ತನೀಯವೆ,

ಎಲ್ಲ ವರ್ಣನೆಗಳ ಮೀರಿರುವ ಅವರ್ಣನೀಯವೆ,
ಎಲ್ಲ ವಚನಗಳ ಆಚೆ ಇರುವ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವೆ,
ಎಲ್ಲ ಅಳಿಮೆಗಳ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುವ ಉಳಿಮೆಯೆ,

ಎಲ್ಲ ಗಮ್ಯಗಳ ಗಮ್ಯವಾದ ಅಗಮ್ಯವೆ,
ಎಲ್ಲ ಗೋಚರಗಳಿಗೂ ಗೋಚರಿಸದ ಅಗೋಚರವೆ,
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣವಾದ ಅಪ್ರಮಾಣವೆ,

ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯವಾದ,
ಚೇತನಾಚೇತನಕೆ ಚೇತನವಾದ,
ರಸಕೆ ರಸ, ಚೆಲುವಿಗೆ ಚೆಲುವು, ನನ್ನಿಗೆ ನನ್ನಿಯಾದ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದವೆ,

ಅನಾದಿ ಅನಂತವೆ,
ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯವೆ,
ವಿಶ್ವ ಗೇಹ, ವಿಶ್ವ ದೇಹ, ವಿಶ್ವಾತ್ಮ, ವಿಶ್ವಾತೀತವೆ,

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರವೆ ! = 5

Oh! Swatantradheera Siddheshwara

You are
The Eternal behind all the forms,
The Truth behind all the truths,
The Changeless behind all the changes,

You are
The Inexplicable beyond all the explanations,
The Indefinable beyond all the definitions,
The Imperishable behind all the perishables,

You are
The Unreachable to all the destinations
The Invisible to all the visibles,
The Immeasurable to all the measurables,

You are
The Organ of all organs,
The Consciousness of all inert and sensuous,
Taste of testables, Beauty of beauties, Reality of realities,



The Existence Knowledge Bliss,

You are
Beginning less and End less,
The one without second,
World is your house, World is your Body, You are the Life of all beings, You are beyond all.

Hari om
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ನಿನಗೆ ನಾಮವಿಲ್ಲ
ಎಲ್ಲ ನಾಮಗಳೂ ನಿನ್ನವೇ;
ನಿನಗೆ ರೂಪವಿಲ್ಲ
ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳೂ ನಿನ್ನವೇ;
ನಿನಗೆ ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲ
ಎಲ್ಲ ಬಣ್ಣಗಳೂ ನಿನ್ನವೇ;
ನಿನಗೆ ಸ್ವರವಿಲ್ಲ
ಎಲ್ಲ ಸ್ವರಗಳೂ ನಿನ್ನವೇ;
ನಿನಗೆ ಶರೀರವಿಲ್ಲ
ಎಲ್ಲ ಶರೀರಗಳೂ ನಿನ್ನವೇ;

ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರ ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತ,
ಜ್ಞೇಯ ಅಜ್ಞೇಯ,
ಎಲ್ಲ ನೀನೇ ಎಲ್ಲ ನೀನೇ,

ಉಂಟು ನೀನೇ, ಇಲ್ಲ ನೀನೇ
ಹೌದು ನೀನೇ, ಅಲ್ಲ ನೀನೇ !

ನೀನಲ್ಲದುದು, ನೀನಿಲ್ಲದುದು
ಇದೆಯೆಂಬುದೇ ಅಜ್ಞಾನ,
ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಸುಜ್ಞಾನ

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 6

You don't have Name
All Names are yours ;
You don't have Form
All Forms are yours ;
You don't have Colour
All Colours are yours ;
You don't have Sound
All Sounds are yours ;
You don't have Body
All Bodies are yours !



You are seen by senses as well as beyond senses,
You are Known as well as Unknown,
Everything is You alone, Everything is You alone

Existence is You alone, Non existence is also You alone
You are Yes, You alone is No,

This is not You, Here You aren't exist,
Belief in this is Ignorance
Non Believing this is Real Knowledge

Swatantradheera Siddheshwara !
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ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ನೀನು ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಗಿದರೂ
'ಓ' ಎನ್ನುವಿಯಯ್ಯಾ ;

ಭಾಷೆಯಿಲ್ಲದ ನೀನು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರೂ
'ಬಾ' ಎನ್ನುವಿಯಯ್ಯಾ ;

ವರ್ಣವಿಲ್ಲದ ನೀನು ಯಾವ ವರ್ಣದವರು ಯಜಿಸಿದರೂ
ಒಲಿಯುವಿ ;

ಕುಲವಿಲ್ಲದ ನೀನು ಯಾವ ಕುಲದವರು ಭಜಿಸಿದರೂ
ನಲಿಯುವಿ ;

ತೆರಹಿಲ್ಲದ ನೀನು ಯಾವ ಕುರುಹನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ
ಪ್ರೀತನಾಗುವಿ ;

ರೂಪವಿಲ್ಲದ ನೀನು ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಿದರೂ
ಆನಂದಿಸುವಿ ;

ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ನೀನು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮಣಿದರೂ
ತಣಿಯುವಿ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,

ನಾ ಪೂಜಿಸುವ ಕುರುಹಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳಕಾಗಿ ಬಾರಾ,
ನನ್ನ ಮರಹಿನ ಇರುಹಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅರುಹಾಗಿ ತೋರಾ ! = 7

You don't have any Name, in whichever Name called, You say 'Oh'



You don't have any Language, in whichever Language Prayed, You say 'Welome'

You don't have any Caste, being any Caste, whoever worships, You will be Satisfied

You don't have any Religion, through whichever religion service is offered, You will be Happy

You don't have any Cause, with any Sign of worship, You Love them

You don't have any Form, in whichever form worshipped, You will Enjoy

You don't have Direction, to whichever Direction Salutations offered, You are Satisfied

Swatantradheera Siddheshwara,

In whichever way I worship, You come in that Form,
In my forgetfulness of Existence, You come as Knowledge.

Hari om
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ನೀನು ಹರಿ, ನೀನು ಹರ,
ನೀನು ಸಿದ್ಧ, ನೀನು ಬುದ್ಧ,
ನೀನು ಯಹ್ವ, ನೀನು ಮಜ್ದ,
ನೀನು ತಾವೊ, ನೀನು ದೇವ,
ನೀನು ಅಲ್ಲ, ನೀನು ಎಲ್ಲಾ,
ನೀನು ಸಾರ್ವನಾಮಿಕ, ನೀನು ಅನಾಮಿಕ,
ನೀನು ಸರ್ವಗತ, ನೀನು ಸರ್ವಭರಿತ,
ನೀನು ಅನುಪಮೇಯ, ನೀನು ನಿರಾಮಯ,

ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 8

You are Hari, You are Hara,
You are Accomplished one, You are Buddha,
You are Yahudi, You are Majda,
You are Tao, You are God,
You are Allah, You are All,
You are All the Names, You are beyond Names,
You are Everywhere, You are All Pervading,
You are beyond Examples, You are Complete,

You are Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
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ಹೂವಿಗೆ ಬಣ್ಣವಲ್ಲದೆ
ಕಂಪಿಗೆ ಬಣ್ಣವಿಹುದೇನಯ್ಯ?

ಹರಳಿಗೆ ತಿಣ್ಣವಲ್ಲದೆ
ಕಿರಣಕ್ಕೆ ತಿಣ್ಣವುಂಟೇನಯ್ಯ?

ಕುರುಹಿಗೆ ರೂಪವಲ್ಲದೆ
ಅರುಹಿಗೆ ರೂಪವಿರ್ಪುದೇನಯ್ಯ?

ವಾದ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕಾರವಲ್ಲದೆ
ನಾದಕ್ಕೆ ಆಕಾರವಿದೆಯೇನಯ್ಯ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ !

ನನಗೆ ನಾಮರೂಪವಲ್ಲದೆ
ನಿನಗೆ ನಾಮ ರೂಪಗಳೆಲ್ಲಿಯವಯ್ಯ ? = 9

Flower has the Colour,
Does Fragrance has any Colour?

Crystal has Weight,
Does Rays have any Weight?

Signs have a Form,
Does Communication has any Form?

Instrument has a Figure,
Does Music has any Figure?

Swatantradheera Siddheshwara

I have Name and Form,
Where do you have any kind of Name and Form?

Hari om
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ಗ್ರಹ ಗೋಲಗಳಿಂದಾಚೆ,
ನಕ್ಷತ್ರ ನೀಹಾರಿಕೆಗಳಿಂದಾಚೆ,
ಹಾಲು ಹಾದಿಗಳಿಂದಾಚೆ,
ಕ್ವಾಸಾರು ಪಲ್ಸಾರುಗಳಿಂದಾಚೆ,
ಕಾಳ ಧವಳ ರಂಧ್ರಗಳಿಂದಾಚೆ,



ಸ್ಧಲ ಕಾಲಗಳಿಂದಾಚೆ,
ಆಚೆ... ಆಚೆ... ಆಚೆ,
ಹಬ್ಬುತ್ತಿದೆ ನಿನ್ನ ಹರಹು !
ಎಲ್ಲಿದೆ ತೆರಹು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನಿಲ್ಲದ ತೆರಹು? = 10

Beyond Plants,
Beyond Stars and Galaxies,
Beyond Milky-way,
Beyond Celestial objects,
Beyond Black hole,
Beyond Space and Time,
Beyond... Beyond... Beyond,
Spreading your pervasiveness !
Where is the possibility
without the Existence of Swatantradheera Siddheshwara

Hari om
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ನನ್ನ ತಾಯಿ ಭೂಮಿ,
ನನ್ನ ತಂದೆ ವ್ಯೋಮ ;
ಹುಟ್ಟಿದ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ
ಹುಟ್ಟದ ನೀನೇ ತಂದೆ ತಾಯಿಯಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ! = 11

My Mother is Earth,
My Father is Space ;
Born to these Two
You are the Unborn Father & Mother
Swatantradheera Siddheshwara !

ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಮೂರನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯ ಅನುವಾದ - To these two that are born - ಆಗಬೇಕು.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬೆಳಕಿನ ಸಾಸಿರ ಸಾಸಿರ ವರುಷ
ನಿನಗೊಂದು ನಿಮಿಷ ;

ಅಳೆಯಬಲ್ಲವರಾರು ನಿನ್ನ ವರುಷ ?
ಗುಣಿಸಬಲ್ಲವರಾರು ನಿನ್ನ ಆಯುಷ್ಯ ?
ಅನಂತ ವಿಶ್ವದ ಪ್ರತಿ ಮೂಲ ಕಣದಲ್ಲಿಯೂ



ನೀನೆ ಮಧ್ಯ ಬಿಂದು
ಒಂದೊಂದು ಕಣವೂ ಶಕ್ತಿ ಸಿಂಧು !

ಕಾಣಬಲ್ಲವರಾರು ಆ ಎಲ್ಲ ಬಿಂದುಗಳ ಪರಿಧಿಗಳನ್ನು ?
ಅರಿಯಬಲ್ಲವರಾರು ಆ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ವಾರಿಧಿಗಳನ್ನು ?

ಪಿಂಡಾಂಡದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದವರೆಗಿನ
ಎಲ್ಲ ಅಂಡಗಳಲ್ಲಿ
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳ ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಯ ಲಾಸ್ಯ !
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಬಲ್ಲವರಾರು ಆ ಎಲ್ಲ ಲಾಸ್ಯಗಳಿಗೆ ?

ಅನಂತ ಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳೆಲ್ಲ
ನಿರಾಕಾರ ಸಾಗರದಿ ತೇಲುವ ಸಾಕಾರದ ನಡುಗಡ್ಡೆಗಳು !
ಊಹಿಸಬಲ್ಲವರಾರು ನಿನ್ನ ನಿರಾಕಾರದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ?

ಅರಿದುದಕ್ಕಿಂತ, ಒರೆದುದಕ್ಕಿಂತ, ಬರೆದುದಕ್ಕಿಂತ,
ಊಹಿಸಿ ಭಾವಿಸಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತ ಅತೀತ ನಿನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 12

Thousands of Light years is
One Minute for You ;
Who can measure a Year of You ?
Who can Calculate your Age ?

Infinite World's every Particle, You are the Central Point
Every Particle is an Ocean of Energy

Who can see the periphery of all the Particles ?
Who can understand the power of The Ocean of Particles ?

From Limited Individual to the Infinite Universe
in all Worlds
Manifested Play of Creation Sustainance Destruction !
Who can be the Witness of this Play ?

Infinite Worlds are
the floating seen Islands of the formless Oceans
Who can Imagine the Vastness of your Formlessness ?

Swatantradheera Siddheshwara!

Your Existence is beyond Known, Inspected, Written, Assumed, Felt and Imagined

Hari om



Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಧುವಾತದಲ್ಲಿ ನೀನೇ,ಝಂಝಾವಾತದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ;
ರಸದಲ್ಲಿ ನೀನೇ, ವಿಷದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ;
ಹುಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀನೇ, ಹುಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ;

ಜೀವದಲ್ಲಿ ನೀನೇ, ಸಾವಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ;
ಸಲಹುವ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀನೇ, ಕೊಲ್ಲುವ ಸಿಡಿಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ;
ಕಡಲಲ್ಲಿ ನೀನೇ, ಬಡಬನಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ;

ಆಡುವ ಶಿಖಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೇ, ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ;
ಉಮೆಯ ಅಮೃತಸ್ಮಿತ ನೀನೇ, ಕಾಳಿಯ ಕರಾಳ ದಂಷ್ಟ್ರವೂ ನೀನೇ ;
ಪ್ರಳಯರುದ್ರ ನೀನೇ, ಶಿವ ಶಂಭು ಶಂಕರನೂ ನೀನೇ ;

ಓ ಶಿವ ಭಯಂಕರ, ಓ ರುದ್ರ ಶಂಕರ,
ಓ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ

ಜಡೆಯೆಡೆಯ ಶಶಿಕಳೆಯ ಸುಧಾರಸವನ್ನಾದರೂ ನೀಡು,
ಗಳ ಬಳಸಿದ ಕಾಳಾಹಿಯ ಘೋರ ವಿಷವನ್ನಾದರೂ ನೀಡು ! = 13

You are in Gentle Breeze, You alone in the Cyclone ;
You are in the Taste, You alone in the Poison ;
You are in the Deer, You alone in the Tiger ;

You are the Life, You alone is the Death ;
You are in the Protecting Rain, You alone in the Killing Thunder ;
You are in the Ocean, You alone is the Fire beneath the Ocean ;

You are in the Dancing Fire, You alone in the Volcano ;
You are the Nectarous Smile of Uma, You alone is the Monstrous Crooked Teeth of Kali ;
You are the Devastating Rudra, You alone is Shiva Shambu and Shankara

Oh Violent Shiva, Oh Terrifying Shankara,
Oh Swatantradheera Siddheshwara

Either give me Ambrosia of Moon, who is seated in your matted hair lock
Or give me Poison of Black Cobra, which is surrounding your neck !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕಣ್ಣುತೆರೆಯೆ ವಿಶ್ವಲಿಂಗ ದರ್ಶನ,
ಉಸಿರಾಡಿಸೆ ವಾಯುಲಿಂಗ ಸ್ಪರ್ಶನ,
ಹಸಿವಾಗೆ ಅಗ್ನಿಲಿಂಗದ ಅನುಭವ,



ತೃಷೆಯಾಗೆ ಜಲಲಿಂಗದ ಅರಿವು,
ನಿದ್ರೆ ಬಂದೊಡೆ ನೆಲದ ಲಿಂಗದ ನೆನಪು ನೋಡಯ್ಯ !

'ಲಿಂಗ ಮಧ್ಯೇ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ' ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದರೆ
ಎನ್ನನೇಕೆ ಲಿಂಗವಾಗಿಸಿಲ್ಲವಯ್ಯ ಇನ್ನೂ

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 14

When you open eyes, whatever seen is Vishwa Linga,
When You breath, you touch Vayu Linga,
When you are hungry, you experience Agni Linga,
When you are thirsty, you know Jala Linga,
When you feel sleepy, you remember Bhumi Linga,

'Whole World is admist Linga' if this is Truth,
Oh! Swatantradheera Siddheshwara
Why didn't you make me Linga ?

Notes.
Linga is Symbol of Lord Shiva.
Five Great Elements are compared to Shiva. Vishwa means Complete Space.
Vayu = Air, Agni = Fire, Jala = Water, Bhumi = Earth

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಾನು ನೀನಾಗುವುದು
ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ;
ನೀನು ನಾನಾಗುವುದು
ನಿನಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೇನಯ್ಯ ?

ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು
ಕೆಳಗೊತ್ತಿಹನು ನಾನೆಂಬ ಅಸುರ !
ಅವನನ್ನು ಕೆಳಗೊತ್ತಿ ಮೆಟ್ಟಿ
ನೀನು ನಾನಾಗಯ್ಯ

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 15

It's Impossible for Me to become You,
Is it difficult for You to become Me ?

You residing in Me, is suppressed by Demon called Ego !

Oh! Swatantradheera Siddheshwara



By supressing the Ego, You become Me alone.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಎಲ್ಲಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನೆಲಸಿಯೂ
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವಿಯೇನಯ್ಯ ?

ಕೆಡುಕಿನಲ್ಲಿ ಕಡಮೆ ವಿರಾಜಿಸಿ
ಒಳಿತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಿಯೇನಯ್ಯ ?

ಕೆಡುಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖರವಾಗಿ ಪ್ರದ್ಯೋತಿಸಿ
ಕೆಡುಕೇ ಉಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡೆಯೇಕಯ್ಯ ?

ಒಳಿತಿನಂತೆ ಕೆಡುಕೂ ಬೇಕೆ ನಿನಗೆ ?
ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನನೇಕೆ ಒಲ್ಲೆಯಯ್ಯಾ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 16

Though your presence is there in Everything and Everywhere
Do you Shine Special, in some places ?

Less Shined in Wicked and
In Good, do you Shine Special ?

Why can't you burn away all wickedness
with your radiant rays ?

Oh Swatantradheera Siddheshwara
Do You want Wickedness as well as Goodness?
If so why are You refusing me?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಸಿವೆಯೆತ್ತ, ಅಶನವೆತ್ತ ?
ಎರಡೂ ಸೇರೆ ಸಂತಸವಯ್ಯಾ !

ಕತ್ತಲೆಯೆತ್ತ, ಬೆಳಕೆತ್ತ ?
ಎರಡೂ ಸೇರೆ ಸಂಭ್ರಮವಯ್ಯಾ !

ರೋಗವೆತ್ತ, ಔಷಧವೆತ್ತ ?
ಎರಡೂ ಸೇರೆ ಆರೋಗ್ಯವಯ್ಯಾ !



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಾನೆತ್ತ, ನೀನೆತ್ತ ?
ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರೆ ಆನಂದವಯ್ಯಾ ! = 17

Where is Hunger, Where is Food ?
When they come together there is Joy!

Where is Darkness, Where is Light ?
When they come together there is Celebration !

Where is Disease, Where is Medicine ?
When they come together there is Health !

Oh Swatantradheera Siddheshwara!
Where am I, Where are You ?
When we come together there is Bliss!

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತಂದೆ,
ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮುನ್ನ
ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಅನ್ನ ಔಷಧಗಳ ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ ಸಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ;

ನೀರು ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ ನದಿ ಸರಸಿ ಚಿಲುಮೆಗಳಲ್ಲಿ ;
ಖನಿಜ, ತೈಲ, ಅನಿಲಗಳ ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ, ಗಣಿಗಳಲ್ಲಿ ;

ನನ್ನ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮುನ್ನ
ಹಾಲು ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ ನನ್ನ ತಾಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿ !
ಬೆಂಕಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮುನ್ನ ನೀರು ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ !
ಸಾವು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮುನ್ನ ಜೀವ ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ !

ಎಂಥ ಕರುಳಿನ ತಂದೆ ನೀನು,
ಕರುಣಾ ಸಿಂಧು ನೀನು !

ನಿನ್ನ ವಾತ್ಸಲ್ಯಮಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅರಿಯದೆ
ವ್ಯರ್ಥ ವಿಲಾಪಿಸುತ್ತಿಹೆನಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 18

Oh! Father
Before creating living beings
for them You have created Food and Medicine in Plant kingdom ;



You have created Water in Rivers, Ponds and Fountains ;
You have created Ores, Oils and Gases in Mines ;

Before creating Me
You have created Milk in my Mothers Bosom !
Before creating Fire, You created Water !
Before creating Death, You Crested Life !

What a Great Father You are,
You are ocean of Compassion!

Without understanding
your order of affection,
Oh! Swatantradheera Siddheshwara
I am unnecessarily lamenting !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಿಳಿ ಬಣ್ಣ ಭಯಕಾರಿ
ನರರ ಕೂದಲುಗಳಿಗೆ ;
ಹಳದಿ ಹೆದರಿಪ ಬಣ್ಣ
ಮರಬಳ್ಳಿಯೆಲೆಗಳಿಗೆ ;

ಕೆಟ್ಟ ಕನಸದು ಕಪ್ಪು
ಬಿಳಿಜೋಳ ತೆನೆಗಳಿಗೆ ;
ಕುಂಕುಮವೆ ಕಾಯಿಲೆಯು
ನೆಲೆಗಡಲೆ ಬೆಳೆಗಳಿಗೆ ;

ಹಸಿರು ಹಾವಸೆ ಹೊಲ್ಲ
ಕೆರೆ ಬಾವಿ ಕೊಳಗಳಿಗೆ ;
ನೀಲಿ ಹಗೆ ನೆತ್ತರಿಗೆ
ನರ ನಾಡಿಗಳಿಗೆ ;

ಒಂದೊಂದು ಬಣ್ಣಕೂ ಒಂದೊಂದು ದೋಷ ;
ಒಂದೊಂದು ಬಣ್ಣವೂ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ವಿಷ !

ಬಣ್ಣಗಳ ಚೆಲ್ಲಾಡಿ
ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದೆ
ಬಣ್ಣನೆಗು ನಿಲುಕದೆ
ನೀನುಳಿದೆಯಲ್ಲ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ! = 19

White colour is Fear for



Hairs of Human beings ;
Yellow colour is Fear for
Trees, Creepers and Leaves ;

Black Colour is Bad dream for
Jowar crops ;
Becoming Red is problem
for Ground nut crops ;

Green moss is bad for
Lakes, Ponds and Wells ;
Blue Colour is Dangerous for Blood
Veins and Nerves

Every Colour has one one flaw
Each Colour is Poison for Something

Oh Swatantradheera Siddheshwara
You Dissipated all Colours,
Remained Beyond all Colours
and You are above any kind of description

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಡೆಯದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಎಡವಿದೆನೆಂದರೆ
ಒಪ್ಪುವುದೆ ಅಯ್ಯಾ ?

ಕಾಣದ ಮುಖದ ಕುಂದನೆಣಿಸಿದರೆ
ಒಪ್ಪುವುದೆ ಅಯ್ಯಾ ?

ಉಣ್ಣದ ಅಡಿಗೆಯ ರುಚಿಯ ಟೀಕಿಸಿದರೆ
ಒಪ್ಪುವುದೆ ಅಯ್ಯಾ ?

ನೋಡದುದನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದರೆ
ಒಪ್ಪುವುದೆ ಅಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,

ಕಾಣದ ನಿನ್ನ ಕಂಡಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದರೆ
ಒಪ್ಪುವುದೆ ಅಯ್ಯಾ ? = 20

In an untraveled road, if someone says I stumbled
Is it right on his part?



For an unseen face, if someone comments
Is it right on his part?

For an uneaten food, if someone comments on its taste
Is it right on his part?

That which is unseen, if someone narrates as though seen
Is it right on his part?

Swatantradheera Siddheshwara,
Not seeing You, if someone describes, as seen
Is it right on his part?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನೆನೆವರಿಗೆ ನೀನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕಿಂತ ಹತ್ತಿರ,
ಮರೆತವರಿಗೆ ನೀನು ದೂರಕ್ಕಿಂತ ದೂರವಯ್ಯ !

ಅರಿತವರಿಗೆ ನೀನು ಅಣುವಿಂಗೆ ಅಣು,ಮಹತ್ತಿಂಗೆ ಮಹತ್ತು ;
ಅರಿಯದವರಿಗೆ ನೀನೇ ಮರೀಚಿಕೆಯ ಜಲದ ಅಲೆಯ ತಲೆಯ ನೊರೆಯಯ್ಯಾ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,

ತನುವಿನ ಕಣ ಕಣದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನೇ
ಮನಕ್ಕೆ ಬರಗೊಡದವರ ಕಂಡು ಬೆರಗಾದೆನಯ್ಯಾ ! = 21

Those who Remember, for them You are Nearer than the Nearest,
Those who Forgot, for them You are Farther than the Farthest !

Those who know, for them You are Smaller than the Smallest, Greater than the Greatest ;
Those who don't know, for them you are froth of the waves of the Mirage !

Swatantradheera Siddheshwara,
You are in every Particle of the Body,
Those who won't bring your presence into their Mind, I am really astonished

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತಾಯಿಯಾಗಿ ಕಂಡೆ,
ತಂದೆಯಾಗಿ ಕಂಡೆ,
ಗುರುವಾಗಿ ಕಂಡೆ,



ಅರಿವಾಗಿ ಕಂಡೆ,

ತರುವಾಗಿ, ಗಿರಿಯಾಗಿ, ದರಿಯಾಗಿ ಕಂಡೆ,
ಮಗುವಾಗಿ,ಮಿಗವಾಗಿ, ಖಗವಾಗಿ ಕಂಡೆ,
ಜಲವಾಗಿ, ಸ್ಥಲವಾಗಿ, ವಿಯತ್ತಲವಾಗಿ ಕಂಡೆ !

ಏನೇನಾಗಿ ಕಂಡೆ, ಏನೇನಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವಯ್ಯ ನೀನು ?

ಅನಂತ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಂಡೂ ಕಾಣೆವೆಂಬುದು
ಕಣ್ಣಿದ್ದೂ ಕಾಣದವರ ವಾಣಿಯಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 22

I saw You like Mother,
I saw You like Father,
I saw You like Guru,
I saw You like Knowledge,

I saw You like Tree, Hill and Cave,
I saw You like Child, Animal and Bird,
I saw You like Water, Earth and Space

Everything is seen as You, Is there anything You aren't?

Though, You are seen in all the forms
Oh Swatantradheera Siddheshwara
If someone is saying I haven't seen, even though if he has Eyes, he is considered as Blind

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಎಣ್ಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ದೀಪ ಉರಿಯಿತು,
ನೀರಿಲ್ಲದೆ ನದಿಯು ಹರಿಯಿತು,
ಬಳ್ಳಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮೊಗ್ಗು ಬಿರಿಯಿತು,
ಮೋಡವಿಲ್ಲದೆ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಿತು,
ಹಸುವಿಲ್ಲದೆ ಹಾಲು ಕರೆಯಿತು,
ಏನೆಂಥ ಬೆರಗು ನೆರೆಯಿತು
ನೀನೆನ್ನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಾಗ !

ನೀನು ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯದಿದ್ದಾಗ
ಹಗಲು ಕತ್ತಲೆ,
ಬೆಳಕೂ ಭ್ರಾಂತಿ,
ತಿಳಿವೂ ಮರವೆ,ಮಬ್ಬಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 23



Without Oil, Light was lit,
Without Water, River was flowed,
Without Creeper, Bud was blossomed,
Without Cloud, Rain was poured,
Without Cow, Milk was milked,
What are all Wonders happened,
When you gave me Right Vision.

When You haven't given, Right Vision
Day will be Night,
Light will be Illusion,
Knowledge will be Forgetfullness, Somber
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸ್ಥಲದ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ 'ಇಪ್ಪು' ದನ್ನು
ಕಾಲದ ನೂಲಿನಿಂದ ತೂಗುವ 'ಅಪ್ಪು' ದೆಲ್ಲಿ ?

ಜಡದ ಜಡಜದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ
ಅಜಡದ ಅಮಂದ ಸುಗಂಧವೆಲ್ಲಿ ?

ಅಶಿವದ ನರದಿ ಹರಿವ ಶಿವದ ನೆತ್ತರೆಲ್ಲಿ ?
ಅನಿಷ್ಪದ ಉದರದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಲಿಹ ಇಷ್ಟದ ಶಿಶುವೆಲ್ಲಿ ?
ವ್ಯಕ್ತದ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿತ ಅವ್ಯಕ್ತದ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲಿ ?
ಶ್ರುತದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿರುವ ಅಶ್ರುತದ ನಿಸ್ವನವೆಲ್ಲಿ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನನ್ನ ನಶ್ವರತೆಯಲ್ಲಿಹ ನಿನ್ನ ಶಾಶ್ವವತತೆಯೆಲ್ಲಿ ? = 24

'Existence' lying in the cradle of Space
Where indeed the swinging embrace in the thread of Time?

Where indeed the sentient and lively Fragrance
Hidden in the insentient Lotus?

Where indeed the auspicious Blood flow in the inauspicious nerve?
Where indeed the loved Baby born in the wretched womb?
Where indeed the hidden inexplicit meaning in the explicit speech?
Where indeed the unheard sound in the heard sound?

Swatantradheera Siddheshwara
Where indeed Your immortality, in my mortality?



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬೀಜವನ್ನೊಡೆದು ಮೊಳಕೆಯನ್ನರಸಿದರೆ ಉಂಟೆ ಅಯ್ಯ ?
ಮೊಳಕೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಸಸಿಯನರಸಿದರೆ ಉಂಟೆ ಅಯ್ಯ ?
ಸಸಿಯ ಕತ್ತರಿಸಿಮೊಗ್ಗೆಗೆಳಸಿದರೆ ಉಂಟೆ ಅಯ್ಯ ?
ಮೊಗ್ಗ ಕಿತ್ತು ಹೂವ ಹುಡುಕಿದರೆ ಉಂಟೆ ಅಯ್ಯ ?
ಪುಷ್ಪವ ಕೊಯ್ದು ಫಲವ ಬಯಸಿದರೆ ಉಂಟೆ ಅಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನನುಳಿದು ಜಗಕೆ, ಜೀವನಕೆ
ಅರ್ಥವನರಸಿದರೆ ಉಂಟೆ ಅಯ್ಯ ? = 25

After Breaking the Seed, do you expect for Sprouts?
After Cutting the Sprouts, do you expect for Plants?
After Cutting the Plants, do you expect for Buds?
After Plucking the Buds, do you expect for Flowers?
After Cutting the Flowers, do you expect for Fruits?

Swatantradheera Siddheshwara,
Without You, is it possible for someone to expound World and Beings?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇಪ್ಪುದರ ಕಪ್ಪೆ ಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ
ಅಪ್ಪುದರ ಸುಪ್ಪಾಣಿಯ ಮುತ್ತು ಮೂಡುತ್ತಲಿದೆಯಂತೆ
ನೋಡುವ ಬನ್ನಿರೆ !

ನಶ್ವರದ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ
ಶಾಶ್ವತದ ಅದಿರು ಕರಗುತ್ತಲಿದೆಯಂತೆ
ನೋಡುವ ಬನ್ನಿರೆ !

ಮೃಣ್ಮಯದ ಪ್ರಣತಿಯಲ್ಲಿ
ಚಿನ್ಮಯದ ಜ್ಯೋತಿ ಹೊತ್ತುತ್ತಲಿದೆಯಂತೆ
ನೋಡುವ ಬನ್ನಿರೆ !

ತತ್ಕಾಲದ ಭಿತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ
ಅನಂತಕಾಲದ ಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರಿತವಾಗುತ್ತಿದೆಯಂತೆ
ನೋಡುವ ಬನ್ನಿರೆ !

ಸಾಕಾರದ ಮುಕುಲದಲ್ಲಿ
ನಿರಾಕಾರದ ಸೌರಭ ಶೇಖರಿತವಾಗುತ್ತಿದೆಯಂತೆ



ನೋಡುವ ಬನ್ನಿರೆ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಸದ್ಭಕ್ತರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ
ಅಖಿಲಾಂಡಗಳ ಅಂತಃಸತ್ವ ಅರಳುತ್ತಿದೆಯಂತೆ
ನೋಡುವ ಬನ್ನಿರೆ ! = 26

In the presence of Mother of Pearl
A best Pearl is originating
Come let us see !

In an ephemeral foundry
An eternal ore is melting
Come let us see !

In an earthen lamp
Lamp of Knowledge is glowing
Come let us see !

On a temporary canvas
Permanent painting is Painted
Come let us see !

In a bud having a form
Formless fragrance is storing
Come let us see !

In the heart of the Devotees of Swatantradheera Siddheshwara
The essence of macrocosm is blooming
Come let us see !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸ್ಧಲದ ಧಾರ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ
ಕಾಲ ಬಿಂದುಗಳು ಕಳಚುತ್ತಿವೆ,
ಮತ್ತೆ ಧಾರಾ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಣುಚುತ್ತಿವೆ !
ಒಂದೊಂದು ಬಿಂದುವಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಪರಿವರ್ತನೆ
ಒಂದೊಂದು ಯುಗಪ್ರವರ್ತನೆ !

ಹಿಂದು ಇಂದಿನ ಉಪ್ಪು ನೇರಿಳೆ ತಿನ್ನುತ್ತ,
ಇಂದು ಮುಂದಿನ ಮಲ್ಬೆರಿ ತಿನ್ನುತ್ತ,
ಎಂದಿಗೂ ಮುಗಿಯದ ಕಾಲದ ನೂಲನ್ನು ನೂಲುತ್ತಿವೆ ;
ಪ್ರಾಣಿ ಮಣಿಗಳನ್ನೊಮ್ಮೆ, ತಲೆಬುರುಡೆಗಳನ್ನೊಮ್ಮೆ
ಪವಣಿಸುತ್ತಿವೆ ;



ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೂಳಿ
ಸ್ಥಲದಿಂದಲೇ ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುತ್ತಿವೆ ;
ಚಣಗಳ ರೇಶ್ಮೆಯ ಕೀಡೆಗಳು ಗೂಡು ಕತ್ತರಿಸಿ
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮೈದೋರುತ್ತಿವೆ,
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಗೂಡು ಸೇರುತ್ತಿವೆ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸ್ಥಲ ಕಾಲ ಯುಗ್ಮದಲಿ, ಲಗ್ನದಲಿ, ಗರ್ಭದಲಿ
ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಲೀಲೆ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ
ಅರಿತವರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗದಂತೆ = 27

In the vessel of stream of Space
Drops of Time is detaching,
agian into stream vessel it's escaping !
Each drop has it's own transformation
Each one is a pioneer !

Earlier eating the Today's mulberry
Today eating the Tomorrow's mulberry
Everlasting thred of Time is spinning
Life is threading sometimes beads and sometimes skulls ;

They are buried in space
and attaining back from space !
Silkworms in moments cutting their nest
Again and again manifesting
Again and again coming back to nest

Swatantradheera Siddheshwara
Combination of Space and Time, in wedding and in womb
Your play of Creation, Maintenance and Destruction is going on
It is clearly not understood, even to learned also

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಇಂಕ್ಯುಬೇಟರಿನಲ್ಲಿ
ಅನಂತಕೋಟಿ ಅಂಡಗಳು ಕಾಯುತ್ತಿವೆ !
ಅಂಡವೊಂದರಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತ ಜೀವಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುತ್ತಿವೆ ;
ಅವುಗಳ ಜೀವನ ಸಂಗ್ರಾಮದಿಂದ ನಿನ್ನ ತಲೆ ನೋಯುತ್ತಿದೆ !

ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ
ಎಣಿಕೆಗೆ ಎಟುಕದ ಇನ್ನುಳಿದ ಅಂಡಗಳಲ್ಲಿ



ನಿಲ್ಲಿಸಿಹೆಯೇನಯ್ಯ ಜೀವಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ?
ನಿಷ್ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಬಿಟ್ಟೆಯೇನಯ್ಯ
ಪ್ರಾಣಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ?

ನೀನಿನ್ನೂ ಹತಾಶನಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೆ ತಂದೆ
ಶತಮಾನಕ್ಕೊಬ್ಬ ಗಾಂಧಿ, ರವೀಂದ್ರ, ಅರವಿಂದ ಉದಿಸಿದರೂ
ಸಾರ್ಥಕ ನಿನ್ನ ಜೀವ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಯೋಗ !

ಹೀಗಿರುವಾಗ,
ಶತಮಹಾಮಾನವರ ಹೆತ್ತ ಶತಮಾನಗಳು
ಹಲವಿರಲು ಖತಿಯೇತಕಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ? = 28

In the incubator of Space
Billions of Eggs are waiting !
In each Egg countless lives taking birth and dieing ;
Their struggle for existence is creating headache for You !

Because of this alone
In remaining incalculable Eggs
You have stopped the act of Creation?
Have You stopped experimenting on creation, thinking all beings are useless ?

Oh! Father, You haven't totally dissatisfied
Once in a Century, in Your creation you come up with best like Gandhi, Ravindranath Tagore
and Aravinda !
It proves your great experiments on Creation

This being the fact,
Hundreds of Great people were taken birth in many centuries
Why are you furious
Swatantradheera Siddheshwara?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸೌರವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹ ಗೋಲಗಳು ಹಲವು
ಆದರೆ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮವೀಯುವ ಸೌಭಾಗ್ಯ
ನಿನಗಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರಿಗಿದೆ ತಾಯೆ, ವಸುಂಧರೆ ?

ಸಮುದ್ರವಸನೇ ದೇವಿ ಪರ್ವತಸ್ತನಮಂಡಲೇ ಮೇಘ ಕುಂಡಲೇ,

ಅಂಡಜ, ಪಿಂಡಜ, ಸ್ವೇದಜ,ಉದ್ಭಿಜಾದಿ
ಚರಾಚರ ಜೀವ ಸೃಷ್ಟಿ



ನಿನ್ನಲ್ಲಾದರೂ ನಡೆದಿರಲಮ್ಮ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ !
ನಡೆಯದಿರಲಿ ಪ್ರಲಯ ಸಿದ್ಧತೆ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನವಾಗಿ !

ನಿನ್ನ ಮೈಯ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಒಬ್ಭ ಗಣಪತಿಯೇಕೆ
ಚಂದ್ರಪತಿ, ಬುಧಪತಿ, ಗುರುಪತಿ,
ಸಕಲ ಗ್ರಹಪತಿಗಳೂ ಸಮುದ್ಭವಿಸಲಮ್ಮ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ
ಸದ್ಯಜ್ಞಾತ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ
ನೀನೆ ಆದಿಜನನಿ,
ನೀನೆ ಜೀವ ಗಂಗೋತ್ರಿ ! = 29

In Solar System there are many planets
But for the living beings to take birth
Oh! Mother Earth! Apart from you, who else has it?

Oh! Mother Earth! You have ocean as clothes and mountains and forests on your body, and
Clouds are your ear rings

Your creation of movable and immovable is in many ways
Some take birth through Egg, some through Womb, some through Sweat and some through
Mother Earth by Splitting
Let this kind of your creation continue without any break !
Never ever you prepare for total cataclysm !

With the Mud of Your body why only one Ganapati
Let Chandrapati, Budhapati, Gurupati,
All Grahapatis be created

In the up to date creation of
Swatantradheera Siddheshwara
You are the First Mother
You are the beginning of Life

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪ್ರಕೃತಿಮಾತೆ ಪರಾಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪೆ,

ನೀನೊಲಿದರೆ,
ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವೇರಿ ಕನ್ನಿಕೆಯರು ಉದಿಸುವರು ;

ನೀನೊಲಿಯದಿರೆ,
ನೂರಾರು ಅಡಿ ಬೋರು ಮಾಡಿದರೂ ನೀರು ದೊರೆಯದಿರಬಹುದು !



ನೀನಿಚ್ಛಿಸಿದರೆ,
ಹಿಮಗಿರಿಯಮಡಿಲಲ್ಲಿಯೇ
ಹಿಮಲಿಂಗ ಮೈದೋರಬಹುದು,
ತಪ್ತಕುಂಡ ತಲೆದೋರಬಹುದು ;

ನೀನಿಚ್ಛಿಸದಿರೆ,
ಬೆಳೆವ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬರ ಪೂತ್ಕರಿಸಬಹುದು ;

ನೀನು ಮನದಂದರೆ,
ಮರಳ್ಗಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ
ಸುಧಾಮಧುರ ಸಲಿಲ ಸರಸಿ ಸಮುದ್ಭವಿಸಬಹುದು ;

ನೀನು ನೊಂದರೆ,
ಮೆಟ್ಟೂರು ಕನ್ನಂಬಾಡಿ ಕಟ್ಟೆಗಳ
ಹೊಟ್ಟೆಗಳೂ ಬರಿದಾಗಬಹುದು !

ನೀನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ,
ಮಣ್ಣು ಹೊನ್ನಾಗಬಹುದು,
ಕಲ್ಲು ರನ್ನವಾಗಬಹುದು,
ಹನಿ ಮುತ್ತಾಗಬಹುದು,
ನೆಲ ಜಲವಾಗಬಹುದು,
ಜಲ ನೆಲವಾಗಬಹುದು !

ಹೆಚ್ಚೇನು ತಾಯೆ,
ನಿನ್ನಿಂದ ತಾನೆ ಕಾಣದ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ
ಕಾಣುವಂತಾದುದು
ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಗ್ರಹ ಗೋಲಗಳಲ್ಲಿ ! = 29

Oh! Mother Nature ! You are of the nature of immense power

If You bless then,
In any mountain Rivers like Kaveri can spring up ;

If You don't bless then,
Boreing Hundreds of feet also won't yield water !

If You desire,
At the lap of Himalaya
Linga of Snow can come into existence
Hot Water Spring can come up ;

If You won't desire,
Fertile land can face drought ;



When You decide in mind,
Even in a desert
Sweet water pond can come into existence ;

When You feel sad in mind,
Mettur and KRS Dams
can become empty !

When decide something in Mind then,
Sand becomes Gold,
Rock becomes Gem,
Drop becomes Pearl,
Land becomes Water,
Water becomes Land !

What else Oh! Mother,
Because of You alone invisible Swatantradheera Siddheshwara has now became Visible in
Crores and Crores of planets and solar systems !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಈಮಣ್ಣಿನ ಕಣಕಣವೂ
ಒಮ್ಮಿಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಮೈಯಾಗಿ
ಮತ್ತೆ ಮಣ್ಣಾಗಿರದೇನಯ್ಯ ?

ಈ ಗಾಳಿಯ ಅಲೆ ಅಲೆಗಳೂ
ಒಮ್ಮಿಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಉಸಿರಾಗಿ
ಮತ್ತೆ ಅನಿಲವಾಗಿರವೇನಯ್ಯ ?

ಈ ಜಲದ ಬಿಂದು ಬಿಂದುಗಳೂ
ಒಮ್ಮಿಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಲಾಲಾರಸವಾಗಿ
ಮತ್ತೆ ಜಲವಾಗಿರವೇನಯ್ಯಾ ?

ಈ ಅನಲದ ಕಿಡಿ ಕಿಡಿಗಳೂ
ಒಮ್ಮಿಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಜಠರಾಗ್ನಿಯಾಗಿ
ಮತ್ತೆ ಅನಲವಾಗಿರವೇನಯ್ಯಾ ?

ಈ ಆಕಾಶವೂ
ಘಟದೊಳಗಣ ಆಕಾಶವಾಗುತ್ತ
ಘಟದ ಹೊರಗಣ ಆಕಾಶವಾಗುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲವೇನಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,



ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮವಾಗಿ
ಮತ್ತೆ ವಿಶ್ವಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಡವೆರೆಯದೇಕಯ್ಯ ? = 30

Every Particle of Mud
Once becomes a form
Later will it not become Mud again?

Every Wave of Wind
Once becomes a breath
Later will it not become Wind again?

Every Drop of Water
Once becomes Saliva
Later will it not become Water again?

Every Spark of Fire
Once becomes digestive Fire
Later will it not become Fire again?

This Space
sometimes becomes space in pot
Later will it not become Space outside Pot?

Oh! Swatantradheera Siddheshwara!
God becomes an Individual
Later will they not merged in Universal Soul?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಎನಿತು ಸುಂದರ ವಸುಂಧರೆಯ
ಸೃಷ್ಟಿಸಿಹೆಯಯ್ಯಾ ನಮಗಾಗಿ !
ಹಕ್ಕಿ ಚಿಕ್ಕೆಗಳು, ಗಿರಿ ದರಿ ತೊರೆ ಕೆರೆಗಳು,
ಹಸು ಬಸವಗಳು, ಹೊಲ ಗದ್ದೆ ತೋಟ ಪಟ್ಟಿಗಳು
ಆವುದನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದು, ಆವುದನು ಬಿಡುವುದು ?

ಕರಿಕೆಯಿಂದ ತಾರಕಿಯವರೆಗೆ
ಕುರೂಪವ ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಸುರೂಪದ ಸೂರೆ,
ಕಣಕಣಗಳಿಂದ ಅಮೃತದ ಧಾರೆ !

ಈ ಸರ್ವಸುಂದರ ವಸುಂಧರೆಯಲ್ಲಿ
ಅಸುಂದರವಾಗಿರುವುದು ಒಂದೇ ಒಂದು.
ಅದು ನನ್ನ ಮನ ನೋಡಾ !
ಮನದ ಚೆಲುವ ನೀಡಾ,



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 32

This Beautiful Mother Earth
You have created for us !
Birds Stars, Mountains Caves Streams Ponds
Cows Bulls, Farms Fields Gardens
Which one Shall I describe, Which one Shall I leave?

From Blade of grass to Stars
Putting aside deformity, You are showering beauty
From Every Particle You are Showering Nectar

In this Most Beautiful Mother Earth
There is only one is Ugly
That is my Mind
You give beauty to that Mind
Oh! Swatantradheera Siddheshwara!

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತೆ ;
ಭೂವ್ಯೋಮವ್ಯೋಮಾತೀತಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ
ಅದರ ಭೂಮಾಕೃತಿಗೆ ಬೆರಗಾದೆ ;

ಸಚರಾಚರ ಸೃಷ್ಟಿಯ
ವಿಸ್ಮಯಜನಕ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಭ್ರಮೆಗೊಂಡೆ ;
ನಿತ್ಯ ನವೀನ ರೇಖಾ ವೈಖರಿಗೆ
ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋದೆ !

ಚಿತ್ರದಿಂದ ಚಿತ್ರಕಾರನತ್ತ ಚಿತ್ತ ಹೊರಳಿತು ;
ಚಿತ್ರಕಾಣದಾಯಿತು ;
ಚಿತ್ರಕಾರ ಕಾಣುವವನಲ್ಲ !
ಚಿತ್ರವೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ;
ಚಿತ್ರನೋಡುವ ನಾನೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ;
ಏನುಳಿದುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 33

I started watching your Universal Painting
I was dumbfounded seeing your vastness, pervading Earth, Space and beyond Space also

I was astonished seeing Movable and Immovable,
incredible variety of your Creation
I was charmed by the new type of your colourful strokes



From Painting my Mind moved towards the Painter
I couldn't see Painting ;
Painter was unseeable ;
Painting also vanished ;
I who was watching also vanished ;
Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
Unaware of what finally remained.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಭದ ನೀಲಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿನ ಚಿತ್ರಗಳ ಬರೆಯುತ್ತಿವೆ
ಮಿಂಚಿನ ಕುಂಚಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪು ಮೋಡಗಳು ;

ಕಾವಳದ ಕುರುಳುಗಳಿಗೆ ಮಿಣುಕು ಬೆಳಕಿನ
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮುಡಿಸುತ್ತಿವೆ ಮಿಂಚು ಹುಳುಗಳು ;

ತರಲ ತರಂಗಗಳ ಮೇಲೆ ಮಿನುಗುವ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಮೂಡಿಸುತ್ತ
ನರ್ತಿಸುತ್ತಲಿವೆ ನಕ್ಷತ್ರ ನೀಹಾರಿಕೆಗಳು ;

ಊರ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿಗಳ ರಂಗವಲ್ಲಿಯ ರಚಿಸುತ್ತಿವೆ
ಮನೆಮನೆಗಳಿಂದ ಇಣುಕುತಿಹ ಹಣತೆಗಳು ;

ಬೇಳುವೆಗೆ ಈಡಾದ ಬಾಳುವೆಯ ಕಾಳಿಮೆಯ ಹಣೆಗೆ
ರತ್ನತಿಲಕವನಿಡುತ್ತಿವೆ ಮಕ್ಕಳ ಹೊಳೆವ ಕಣ್ಣುಗಳು !

ನನ್ನೆದೆಯ ಅಂಧ ಸಾಂದ್ರ ರುಂದ್ರ ತಮಂಧದಲ್ಲಿಯೂ
ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯ ಅರುಣ ಕಿರಣಗಳ ಹರಿಸಯ್ಯ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 34

Dark clouds with brush of Lightning is
painting pictures of Light in blue Sky

Light worms with their flash lights
Setting Jasmine flowers for Dark Hairs

Galaxies with their shiny steps
are Dancing on the unstable Waves

Lights of the earthen Lamps in houses
are peeping out and creating a Rangoli in the quadrangles of Towns

Effulgent Eyes of Children are placing ornament of gems on forehead



to the dark life, which was run into anxiety

Oh! Swatantradheera Siddheshwara!
Let your Sun Rays of Compassion flow in
my bosom which is Blind Dense Spread and Dark

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸೃಷ್ಟಿ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು ಕುರುಡಾಗಿಹವು ;
ನೂರು ಮರಗಳ ನೂರು ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಕಿವಿ ಕಿವುಡಾಗಿಹವು ;
ಬಿಲಿಯದೆ ಬರುವ ಪರಿಮಳಗಳಿಗೆ ಮೂಗು ಎರವಾಗಿಹುದು ;
ಮಲಯಜದ ಮೃದು ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ತ್ವಚ ಉರುಟಾಗಿಹುದು ;
ಸಾರೋಕ್ತಿ ಸವಿನುಡಿಗಳಿಗೆ ನಾಲಗೆ ನಾಸ್ತಿಯಾಗಿಹುದು ;

ಸದ್ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಹೃದಯ, ಸುವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ತ ಬತ್ತಿ ಹೋಗಿಹವು !
ಎಂಥ ಬರಡುತನ, ಕೊರಡುತನ,ಉರುಟುತನ, ಒರಟುತನ ಬಂದಿತಯ್ಯ ಬಾಳಿಗೆ !

ಏನನೋದಿದೊಡೇನು, ಏನ ಪಡೆದೊಡೇನು
ಇದೇ ಶುಷ್ಕತೆ ರುಕ್ಷತೆ ರಿಕ್ತತೆಗಳೇನಯ್ಯಾ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ?

ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನ, ಕುಡಿಯುವ ನೀರು,
ಉಸಿರಾಡಿಸುವ ಗಾಳಿಗಳೇ ಮಲಿನವಾಗಿರುವಾಗ
ಏಳಿಗೆಗೆ ಅರ್ಥವೇನಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 35

Eyes have become Blind for the beauty of Creation ;
Ears have become deaf for the hundreds of Sounds of hundreds of Trees ;
Nose is hating the free flow of Fragrance ;
Skin is coarse for the touch of gentle Breeze from the hills ;
Tongue is not uttering meaningful sweet words ;

Heart is dry for Goodwill, Mind is dry for Good thoughts !
Unworthy, Chunky, Clumsy and Impolite kind of Life we have attained!

Whatever we may read, Whatever we may possess,
Is our Life accomplished only with Deficiency, Cruelty and Emptyness ?

Oh! Swatantradheera Siddheshwara!
When Edible Food, Drinkable Water, Breathable Air are polluted,
What is the meaning of Success ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಹೂತ ಕಾಫಿಯ ತೋಟದ ಚೆಲುವು,
ಕಾತ ಕೌಂಗಿನ ತೋಟದ ಚೆಲುವು,
ಫಲಿತ ಕಿತ್ತಳೆ ತೋಟದ ಚೆಲುವು,
ತಳಿತ ಮಾವಿನ ತೋಪಿನ ಚೆಲುವು,
ಬೆಟ್ಟ, ಬನ, ಬಾನು, ಬಯಲುಗಳ ಚೆಲುವು
ಎನಿತು ಚೆಲುವುಗಳು ನೀನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ?

ತನುವಿನ ಕುರೂಪ,ಮನದ ಕುರೂಪ,
ನುಡಿಯ ಕುರೂಪ, ನಡೆಯ ಕುರೂಪ,
ಕೊಳೆಗೇರಿಗಳ ಕುರೂಪ, ಹೊಲೆಗೇರಿಗಳ ಕುರೂಪ,
ಆಡಳಿತದ ಕುರೂಪ, ರಾಜಕೀಯದ ಕುರೂಪ,
ಹಿರೋಷಿಮಾ ನಾಗಾಸಾಕೀಗಳ ಕುರೂಪ

ಎನಿತು ಕುರೂಪಗಳು ನರರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನಾಗರಿತೆಯಲ್ಲಿ ?
ನಮ್ಮನೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಚೆಲುವಿಗೆ,
ನಿನ್ನ ಅಸೀಮವಾದ ಒಲವಿಗೆ
ತಕ್ಕವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 36

The Beauty of Coffee Plantation,
The Beauty of Areca nut Trees,
The Beauty of Orange Gardens,
The Beauty of Mango Plantation,
The Beauty of Mountains, Forests, Sky and Fields,
How Much of Beauty exists in your Creation?

Body Ugly, Mind Ugly,
Speech Ugly, Behaviour Ugly,
Slums Ugly, Hovels Ugly,
Rulers Ugly, Politics Ugly,
Hiroshima Nagasaki Ugly,
In Humans Urbanisation, How much of Ugliness?

Oh! Swatantradheera Siddheshwara!
Please make us to fit in
the Beauty of your Creation and
in the unbounded Love of yours.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಯಾವುದರಿಂದ ಬೇಸತ್ತರೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಬೇಸರಿಯೆ
ಭೂಮಿತಾಯೆ, ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಯೆ !



ನಿಮಿಷಕ್ಕೊಂದು ನವೀನತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ,
ದಿವಸಕ್ಕೊಂದು ನವ ಜನ್ಮ ನಿನಗೆ !

ಕಾಡಹಕ್ಕಿಯಿಂದ ಬಾನ ಚಿಕ್ಕೆಯವರೆಗೆ,
ದೊಡ್ಡಿಯ ಧೇನುವಿನಿಂದ ಕಡಲ ಮೀನಿನವರೆಗೆ
ಹಳ್ಳಿಯ ಹಳ್ಳದಿಂದ ನೈಲ್, ಗಂಗಾ, ಓಲ್ಗಾಗಳವರೆಗೆ
ದಿಟ್ಟಿ ಹರಿದತ್ತ ನವಿರೆಬ್ಬಿಸುವ ನೋಟ !

ಒಮ್ಮೆ ಗಾನದಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೆ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೆ ಮೌನದಲ್ಲಿ
ಒಮ್ಮೆ ಮಾಗಿಯಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೆ ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ,
ಮನವ ತಣಿಸುವೆ,
ಮುದವ ಉಣಿಸುವೆ,
ಬಾಳ ಕುಣಿಸುವೆ !

ನಿನ್ನ ಒಡಲಿನಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿ,
ನಿನ್ನ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು,
ನಿನ್ನ ಉಡಿಯಕ್ಕಿ ಉಂಡು,
ನೀನು ತೋರಿದುದ ಕಂಡು,
ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ತೋಳ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿಯೇ
ಚಿರ ನಿದ್ರೆ ನಮಗೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೆ ! = 37

Oh! Mother Earth! Creater of All,
I may get disgusted from anything, but not with you !
In you every Minute there is novelty (freshness)
Everyday is a New birth to you !

From Bird of Forest to Stars in the Sky,
From Cow of shed to Fishes of Ocean,
From Pothole of Village to Nail, Ganga and Olga
Wherever Whatever we see, Your appearance is Spectacular and Striking

You make us Dance
Once through Song, once through Meditation, once through Silence
Once through Winter, once through Spring,
You satiate our Minds,
You feed us Happiness

Oh! The Strength of Swatantradheera Siddheshwara!
Taking birth in You,
Growing in your lap,
Eating whatever you have fed,
Seeing whatever you have shown,
taking last sleep in the cradle of your arm, is our final destination.



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಜಗಜ್ಜನನಿಯಉಜ್ವಲ ತನಯೆ, ತಾಯೆ, ಭರತ ಭೂಮಿಯೆ !
ನಿನ್ನ ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುದೆನ್ನ ಭಾಗ್ಯ !
ಈಗ ಬದುಕಿರುವುದಂತೂ ಪರಮ ಭಾಗ್ಯ !

ಮತ್ತೆ ಬಿಡುಗಡೆ ನಿನ್ನ ತನುವಾಗಿದೆ,
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತ ಜ್ಞಾನ ವದನವಾಗಿದೆ,
ಕರುಣೆ ಕಣ್ಣಾಗಿದೆ, ನನ್ನಿ ಕಿವಿಯಾಗಿದೆ,
ನೀತಿ ನಾಸಿಕವಾಗಿದೆ, ಪ್ರೀತಿ ರಸನೆಯಾಗಿದೆ,
ಅಭಯ ಹಸ್ತವಾಗಿದೆ, ಸರ್ವಹಿತ ಮಸ್ತಕವಾಗಿದೆ,
ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಚರಣವಾಗಿದೆ,
ಶಕ್ತಿ ಸಿಂಹಪೀಠವಾಗಿದೆ !

ನೀನೀಗ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ
ಏಳಬಹುದು ಅಂತಃಕಲಹ ಜ್ವಾಲೆಗಳು
ಆಗಾಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ !
ಬೀಸಬಹುದು ವೈರದ ಬಿರುಗಾಳಿಗಳು
ಆಗಾಗ ಎಡಬಲಗಳಿಂದ, ತಲೆಯ ಮೇಲಿಂದ !

ಆದರಿನ್ನು ನೀನು ಹಿಮಾಲಯದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲ,
ಹಿಂದೂ ಸಾಗರದಂತೆ ಅವಿನಾಶಿ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ
ನಿರಂಕುಶ ಮತಿಗಳಾಗಲಿ,
ವಿಶ್ವಜಿತುಗಳಾಗಲಿ,
ಸರ್ವಹಿತ ವ್ರತಿಗಳಾಗಲಿ
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು !

ದಿಗಂತವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಲಿ
ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ,ಯಶಗಳು ! = 38

Oh! Mother India (Bharata) you are the Great Daughter of Jagat-Janani ! (Mother of World)
I am blessed to be born as your Knowledgeable Daughter's Son !
Now I'm alive, is indeed your greatest blessings !

Emancipation is your Body,
Knowledge along with it's Practice is your Face
(Unseen along with Seen is your Face)
Compassion is your Eyes, Fact is your Ears,
Morality is your Nose, Love is your Tongue,
Fearlessness is your Hands, Welfare of all is your Head,



Character is your Feet,
Strength is your Throne !

You are in brief, now a Universe!
Flames of Infighting may rise
often in your houses !
Sometimes from left side, right side or from top
Storms of Enmity may blow !

But You are Immovable like Himalaya
Imperishable like Indian Ocean !

By the Grace of Swatantradheera Siddheshwara
May Your Children become
Authoritarian Intellectuals,
Winners of the World,
Welfare of all be their Ceremony !

May your Glory and Victories
Settle down in the Horizons!

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕಾಶ್ಮೀರದಿಂದ ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿಯವರೆಗಿನ
ಈ ಸುಂದರ ಸುಮನೋಹರ ವನವನ್ನು
ಜಾತಿ ಉಪಜಾತಿ ಉಪ ಉಪ ಜಾತಿಗಳ
ಕೋತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿಹೆಯೇನಯ್ಯಾ ?

ಕೊನರುತ್ತಲೆ ಕಡಿದೊಗೆಯುತ್ತಿವೆ
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕುಡಿಗಳನ್ನು ;
ಅರಳುವಮೊದಲೇ ಕಿತ್ತೆಸೆಯುತ್ತಿವೆ
ಸವಿ ಭಾವಗಳ ಹೂಗಳನ್ನು ;
ಹಣ್ಣಾಗುವಮೊದಲೇ ಗೀರಿ ತೂರುತ್ತಿವೆ
ಕ್ರತು ಶಕ್ತಿಯ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು !
ಬನವಿದು ಬೆಳೆಯುವ ಬಗೆ ಯಾವುದಯ್ಯಾ ?
ಉಳಿಯುವ ಪರಿ ಯಾವುದಯ್ಯಾ ?

ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದೊಯ್ದು
ಕಡಲಿಗೆ ತಳ್ಳಬಲ್ಲ
ಕಿಂದರಿ ಜೋಗಿಯೊಬ್ಬನ ಕಳಿಸಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 39

From Kashmir to Kanyakumari



This Beautiful and Exquisite Forest, have you created only for Caste, Sub Caste, Sub Sub
Caste Monkeys ?

How can this Forest can grow?
How can this remain for long?
The moment some talent Sprouts it is cutting it's Springs ;
Before the blooming of Flowers, it is already plucked ;
Before ripening, immense powered Fruits were struck ;

Oh! Swatantradheera Siddheshwara!
Please send Pied Piper who can
Take all these fellows and throw them in an Ocean

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಭಾರತವು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಾದರೆ
ಕರ್ನಾಟಕವು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಭಾರತ ನೋಡ !
ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದುದು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿದೆ ತೋರಾ !

ಇಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಲು ರನ್ನ,ಮಣ್ಣು ಹೊನ್ನು, ನೀರು ಸುಧೆ !
ಮಲೆಬಯಲುಗಳ ಬೇಟ, ಕರಾವಳಿಯ ನೋಟ,
ಕೊಡಗಿನ ತೋಟಗಳ ಮೇಲಾಟ,
ಗಿರಿಧಾಮಗಳ ಮಾಟ, ವನ್ಯಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚಿನ್ನಾಟ
ಒಂದೊಂದೂ ಸೊಗಸಿನ ಸುಗ್ಗಿ, ಸೊಬಗಿನ ಸೂರೆ !

ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡಂತೆ ;
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಂತೆ !

ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಾದರೆ
ನನ್ನನಿಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿಸು ತಂದೆ !
ನರನಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಸುರಭಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸು ;
ಇಟ್ಟರೆ ಸಗಣಿಯಾಗಿ, ತಟ್ಟಿದರೆ ಬೆರಣಿಯಾಗಿ,
ತಟ್ಟದೆ ಹಾಕಿದರೆ ಗೊಬ್ಬರವಾಗಿ
ಈ ನಾಡಿನ ಕೃಷಿಋಷಿಯ ಸೇವಿಸುವಾಸೆ ನನಗೆ ;

ಸುಟ್ಟರೆ ಶ್ರೀ ವಿಭೂತಿಯಾಗಿ
ಈ ನಾಡಿನ ಹರಭಕ್ತರ ಹಣೆಗಳಲ್ಲಿ
ಶೋಭಿಸುವಾಸೆ ನನಗೆ !

ಸುರಭಿಯಾಗಿಸದಿರೆ, ಗಂಧದ ಮರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸು ;
ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ತುಂಡರಿಸು ;



ಮನೆಗೊಂದು ತುಂಡು ಮುಟ್ಟಿಸು ;
ತೆಯ್ದರೆ ಶ್ರೀಗಂಧವಾಗಿ
ಈ ನಾಡಿನ ಹರಿಭಕ್ತರ ಹಣೆಗಳಲ್ಲಿ
ವಿರಾಜಿಸುವಾಸೆ ನನಗೆ !

ಇದಾಗದಿರೆ, ಬಿದಿರ ಮೆಳೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ
ಬಡವರ ಗುಡಿಸಲುಗಳಿಗೆ ಒದಗಿಸು ;
ಮಕ್ಕಳ ಆಟಿಗೆಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸು ;
ಮುರಲೀ ಪ್ರಿಯರಿಗೆ ಕೊಳಲ ಮಾಡಿಕೊಡು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 40

If Bharata is a concise Universe
Then see Karnataka as Concise Bharata !
Show me what is not here?

Here stones are Gems, Sand is Gold, Water is Nectar !
Farewell of Mountains and Plains, View of Coastals,
The play of Plantations of Coorg,
Magic of Mountain resorts, The play of wildlife sanctuaries,
Each one is a feast of delight, Shelter of Elegance !

If you Pray for Birth in Karnataka, that will suffice everything ;
If you Inculcate Kannada Culture, that means you attained everything !

If you give me one more birth
Let me be born in Karnataka
If not as Human being then as Cow ;
I love to serve this state
With my Cow dung, if you pat it I will become Cowpat,
If you throw somewhere will become manure,
with all these I will serve the Sage like Farmers of this State !

If you burn my cow dung, I will become Holy ash
And I wish to shine in the foreheads of the Devotees of Lord Shiva

If you are not giving birth as Cow, then make me a Sandalwood Tree
Later cut into Small pieces ;
Send me to everyone's house ;
When they rub me against a stone
I wish to shine as a Sandalwood paste in the foreheads of the Devotees of Lord Vishnu

Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
If not as Sandalwood Tree, then give me birth as Bamboo
Let me be easily available as shelters for poor ;



Turn me into Toys for Kids ;
For the Lovers of Flute make me a Flute for them.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೀನೆನ್ನ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದೇ ಆದರೆ
ಕನ್ನಡಿಗನನ್ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸು,
ಬಸವ ಭಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸು !

ಇದಾಗದಿದ್ದರೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒದಗುವ ಅಮೃತವಾಗಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಬಡವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸು ;

ಇಂದ್ರನ ವೈಭವವನ್ನು ಸಾರುವ ಐರಾವತವನ್ನಾಗಿಸದೆ
ಭಕ್ತರ ಮನೆಯ ಎತ್ತಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸು ;

ಉಳ್ಳವರಿಗೆ ಒಲಿದೀವ ಸುರತರುವನ್ನಾಗಿಸದೆ
ಇಲ್ಲದವರಿಗೂ ನಲಿದೀವ ಬೋರೆಯ ಮರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸು ;

ಯಮಧರ್ಮನ ಕೋಣವನ್ನಾಗಿಸದೆ
ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ನಾಯಿಯನ್ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸು ;

ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳನ್ನಿಡುವ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನಾಗಿಸದೆ
ಹಡಪದ ಅಪ್ಪಣ್ಣನ ಹಸಿಬೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸು, ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟಿಸು ! = 41

Oh! Swatantradheera Siddheshwara
If you want to give me an another birth
Make me Kannada speaking person
Make me a Devotee of Basavanna

If this is not possible, instead of becoming Nectar to Gods,
Engender me as buttermilk for Poor

Instead of becoming Airavata (Holy Elephant) to carry grandeur of Lord Indra
Engender me as Bullocks of your Devotees house

Instead of becoming Holy Tree of heavens which can give desired objects for Rich
Engender me as Bair fruit tree for Poor

Instead of becoming Buffalo for Death God
Engender me as Dog for Lord Dattatreya

Instead of becoming a Box for Gems and Pearls



Engender me as Jute bag of Appanna, Fulfil my Life !

(Appanna was a poet(Vachanakaar) and was a Barber by profession )

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

'ಭಾರತ-ಕರ್ನಾಟಕ'
ಇದು ನನ್ನ ಸಪ್ತಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವಯ್ಯ ;

'ಕನ್ನಡ-ಬಸವ'
ಇದು ನನ್ನ ಷಡಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವಯ್ಯ ;

'ಸತ್ಯ-ಸೌಂದರ್ಯ'
ಇದು ನನ್ನ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವಯ್ಯ ;

'ಪ್ರೀತಿ-ನೀತಿ'
ಇದು ನನ್ನ ಚತುರಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವಯ್ಯ ;

'ಜನತೆ'
ಇದು ನನ್ನ ತ್ರ್ಯಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವಯ್ಯ ;

'ಕಾವ್ಯ'
ಇದು ನನ್ನ ದ್ವ್ಯಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವಯ್ಯ ;

'ನೀ'
ಇದು ನನ್ನ ಏಕಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವಯ್ಯ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 42

'Bha-ra-ta - Kar-na-ta-ka'
Bharata - Karnataka
This is my SEVEN letter Mantra

'Kan-nna-da - Ba-sa-va'
Kannada - Basava(Basavanna)
This is my SIX letter Mantra

'Sa-tya - Soun-dar-ya'
Truth - Beauty
This is my FIVE letter Mantra

'Pree-ti - Nee-ti'
Love - Morality
This is my FOUR letter Mantra



'Ja-na-te'
People
This is my THREE letter Mantra

'Ka-vya'
Poetry
This is my TWO letter Mantra

'Nee'
You
This is my ONE letter Mantra
Swatantradheera Siddheshwara!

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಭುವಿಯ ಸಪ್ತ ಸೋಜಿಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ
ಬೆರಗಾಗುವವರ ಬರವಿಲ್ಲ
ಭವದ ಸಪ್ತ ಸೋಜಿಗಗಳತ್ತ
ಚಿತ್ತ ಹೊರಳಲಯ್ಯ !

ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಬಣ್ಣ ಪರಿಮಳಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಸೋಜಿಗ,
ಮೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ರೆಕ್ಕೆ ಕೊಕ್ಕುಗಳು ಮೈದೋರುವ ಸೋಜಿಗ,
ಜನನಿಯುದರದಲ್ಲಿ, ಶಿಲೆಯ ಪದರಿನಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಉಸಿರು ದೊರೆವ ಸೋಜಿಗ,
ಹಮ್ಮಿನುರದಿಂದ ಕಲೆಗಳು ಕೊನರುವ ಸೋಜಿಗ,
ಬಾಳಿನಿಂದ ಬೆಲೆಗಳು ತಲೆದೋರುವ ಸೋಜಿಗ,
ಶಬ್ದದಿಂದ ಅರ್ಥಸರಿತೆ ಸೆಲೆಯೊಡೆವ ಸೋಜಿಗ,
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇರುಹಿನ ಕುರುಹನರಿವ ಅರುಹು ಮೂಡುವ ಸೋಜಿಗ,

ಎಂಥ ಸೋಜಿಗಗಳಿವು !
ಸೋಜಿಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗಗಳು !
ಇಂಥ ಸೋಜಿಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ, ಸೋಜಿಗಗೊಳ್ಳದಿರುವುದೇ ಸೋಜಿಗವಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ! = 43

There is no dearth of people, Wondering
the Seven Wonders of the World
Let their Minds become introvert and observe the Wonders happening in Life

Colours and Fragrances coming out of Sand is a Wonder,
Wings and Bills manifesting in an Egg is a Wonder,
Food and Breadth in Rock like layer of Mothers Womb is a Wonder,
All kinds of Arts Sprouting in a Proud Bosom is a Wonder,
Excellences crop up in a Life is a Wonder,



Many Meanings spring up from a Word is a Wonder,
Knowing and Recognising the traces of Your presence in me is a Wonder,

How many Wonders !
These are Wonders of Wonders !
Though Seeing all these Wonders
If Someone is not Wondered, that alone is a Wonder !
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

'ಇದೆ, ಇದೆ' ಎಂಬುದರ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ
'ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲು !

'ಹೌದು, ಹೌದು' ಎಂಬುದರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ
'ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ' ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲು !

'ಸತ್ಯ, ಸತ್ಮ' ಎಂಬುದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ
'ಸುಳ್ಳು, ಸುಳ್ಳು' ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲು !

'ಗಟ್ಟಿ, ಗಟ್ಟಿ' ಎಂಬುದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ
'ಟೊಳ್ಳು, ಟೊಳ್ಳು' ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲು !

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ನುಡಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡಲಿ ?
ನಾನಾವ ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು ತೀರ್ಪು ಕೊಡಲಿ ?
ಅದನಿದನು ನಂಬಿ ಏಕೆ ಕೆಡಲಿ ?

ನನ್ನ ಮನ ನಿನ್ನನೇ ನಂಬಿ ಬಿಡಲಿ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 44

'Exists, Exists' next to this alone
We hear a Sound 'Doesn’t Exists, Doesn’t Exists'

'Yes, Yes' near to this alone
We hear a Sound 'No, No'

'True, True' beside this alone
We hear a Sound 'Lie, Lie'

'Solid, Solid' next to this alone
We hear a Sound 'Hollow, Hollow'

Among these Sounds which one Shall I Listen ?



Am I an Omniscient to give a Judgement ?
Believing This and That Why should I deteriorate ?

Oh! Swatantradheera Siddheshwara!
Let my Mind totally believe You alone

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಂಬಲಾರೆ, ನಂಬದಿರಲಾರೆ
ಮುಂದುಗಾಣದಾಗಿಹೆನಯ್ಯ !

ಒಂದು ನಂಬುವುದರೊಳಗಾಗಿ
ಇನ್ನೊಂದು ಬಂದು ಹಿಂದೂಡುವುದು ಅದನ್ನು !
ಆ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು,
ಆ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಮಗದೊಂದು
ಒಂದನ್ನೊಂದು ಪದಚ್ಯುತಗೊಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇವೆಯಯ್ಯ ಪದೇ ಪದೇ

ಅದನು ನಂಬಿ, ಇದನು ನಂಬಿ,
ಯಾವ ಯಾವುದನೊ ನಂಬಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ
ನಿನ್ನನೇ ನಂಬಿದೆನಯ್ಯ ಕೊನೆಗೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 45

Won't Believe, Can't stop Believing
I am unable to see what is in front !

The moment I develop Belief in One
Other one comes and pushes the earlier one
This one is pushed by next one
That one by some other one
Again and again one is overthrowing other

Believing That, Believing This
Believing whatever, whichever, I was disappointed
Oh! Swatantradheera Siddheshwara
Finally I am Believing You alone

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ನಂಬದಿರೆ ಸಂಸಾರವೊಂದು ಅಂಬುಧಿಯು,
ನಿನ್ನ ನಂಬಿದರೆ ಅದೇ ಮೇಕೆದಾಟು ನೋಡಯ್ಯ !

ನಿನ್ನ ನಂಬದಿರೆ ವಿಶ್ವವೊಂದು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಚಿಹ್ನೆ,



ನಿನ್ನ ನಂಬಿದರೆ ಅದೇ ತೆರದ ಪುಸ್ತಕವಯ್ಯಾ !

ನಿನ್ನ ನಂಬದಿರೆ ಬೆಳಕೂ ಕತ್ತಲೆಯು,
ನಿನ್ನ ನಂಬಿದರೆ ಕತ್ತಲೆಯೂ ಬೆಳಕಯ್ಯಾ !

ನಿನ್ನ ನಂಬದಿರೆ ಬದುಕೆಲ್ಲ ಅರ್ಥಹೀನ ಉಸಿರಾಟ,
ನಿನ್ನ ನಂಬಿದಿರೆ ಅದೇ ಅರ್ಥದ ನವಿಲಾಟವಯ್ಯ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯ ಹರಿಗೋಲು ನನಗೆ
ನೀನೆ ಅದರ ಅಂಬಿಗನಯ್ಯ ! = 46

When there is no faith in YOU, Household is an Ocean,
When there is faith, that is like Mekedaatu* !

When there is no faith in YOU, World is a Question mark,
When there is faith, it's an Open Book !

When there is no faith in YOU, Light is Darkness,
When there is faith, Darkness is Light !

When there is no faith in YOU, Life is Meaningless respiration,
When there is faith, that is the Dance of a Peacock !

Swatantradheera Siddheshwara,
Faith in YOU is a Paddle or Oar for Me
YOU are the Boatman !

(* Mekedaatu is Tourist Place near Bangalore. You can cross river Kaveri in a Single Jump.)

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಿಸಿದುದ ಕಂಡು
ನಗುವರಯ್ಯ ನಂಬದವರು !
ನಗುವುದನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತೋರಿಸಲಿ ಅವರು
ನಿನಗಿಂತ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹವಾದುದನು !
ನಿನ್ನನುಳಿದು ನಂಬುವೆನದನು !

ವಿಶ್ವಾಸ ವಧೆ ಸುಲಭ,
ವಿಶ್ವಾಸ ಸುಧೆ ಸುಲಭವೇನಯ್ಯ ?
ವಿಶ್ವಾಸದ ನಾಸಿಕದ ಶ್ವಾಸ ನೀನು,
ವಿಶ್ವಾಸದ ವಿಶ್ವಾಸ ನೀನು



ನಿನ್ನ ನಂಬಿಹೆನೆನ್ನಲು
ನನಗಾವ ನಾಚಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ ನೋಡಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 47

Me having Firm and Total Trust in YOU, Seeing this
Sceptics are Laughing !
Let them stop laughing and show me
Most Trustable other than YOU
I will completely agree and Believe !

Killing Trust is Easy,
Nectar of Trust is it easy ?
YOU are the Breadth of Trust,
YOU are Trust of all Trusts

Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
I am not at all ashamed to say
I have Complete Trust in YOU

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನೀನು ಕರುಣಿಸಿದರೆ
ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಸತ್ಯದ ದರ್ಶನ ;

ನೀನು ಕರುಣಿಸದರೆ
ಜೀವನವೆಲ್ಲ ಮರಳ್ಗಾಡ ಪಯಣ !

ನೀನು ಕರುಣಿಸಿದರೆ
ವಿಶ್ವದ ಕಣಕಣಕ್ಕೂ ಅರ್ಥ ;

ನೀನು ಕರುಣಿಸದರೆ
ಇಳೆಯೆಲ್ಲ ಎನಿಸುವುದು ವ್ಯರ್ಥ !

ಕರುಣಿಸು ಕರುಣಿಗಳರಸ, ಕರುಣಿಸು ;
ನನ್ನನರಿದು, ನನ್ನರಿವಿನಿಂದ ನಿನ್ನನರಿದು,
ನಿನ್ನಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನರಿದು,
ಅರಿವಾಗಿ ಅರಿವ ಬೆರೆದು
ಬಯಲಾಗುವುದನ್ನು ಕರುಣಿಸು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 48

If YOU show Kindness
In half a minute Truth will be revealed



If YOU don't show Kindness
Life is like a journey in a Desert !

If YOU show Kindness
Every Particle of World has a Meaning ;

If YOU don't show Kindness
You feel Life on Earth is a Waste !

Show Kindness King of Kindness, Show Kindness
Let me Know Myself, with that Knowledge Let me Know YOU
With the help YOU, let me know ALL,
Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
Show Kindness, Let Knower become Knowledge and emerge

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನನರಿಯುವುದಿರಲಿ
ನನ್ನನೇ ಅರಿಯದೆ
ಕಾಲಕಳೆದೆನಯ್ಯ !

ನನ್ನನರಿತಿದ್ದರೆ
ನಿನ್ನನರಿಯದಿರುತ್ತಿದ್ದೆನೆ ?

ತನ್ನನರಿಯದಾತ
ಇನ್ನೇನನೂ ಅರಿಯನೆಂದಾತ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 49

Knowing YOU is Secondary,
Primarily not Knowing Myself
Spent all these Days

If I have known Myself
Haven't I known YOU?

One who has not known Himself
Can't Know anything else Says
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತಾನಿದ್ದರೆ ತಾನೆ ಏನೆಲ್ಲವೂ ?



ತಾನೇ ಇಲ್ಲದಿರೆ ಏನಿದ್ದರೇನಯ್ಯಾ?

ತಾನಿದ್ದರೇ ತಾರೆ ಶಶಿ ರವಿ ಗಗನ ಜಗಗಳು ;
ತಾನಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ ಶಿವ ಸುಂದರಗಳು ;
ತಾನಿದ್ದರಲ್ಲವೆ ವಿದ್ಯೆ, ಕಲೆ, ವಿಜ್ಞಾನ, ವ್ಯವಹಾರಗಳು ?

ತನ್ನಿಂದಲೇ ಕಾಣಬೇಕೇನಾದರೂ,
ತಾನಾಗಿಯೇ ಆಗಬೇಕೇನಾದರೂ !

ತನ್ನನುಳಿದು ನನ್ನಿ ಪಡೆವೆವೆಂಬುದು
ನಿನ್ನನುಳಿದು ತನ್ನ ಪಡೆವೆವೆಂಬುದು
ಹೊಳ್ಳು ತೂರಿದಂತಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 50

When Self is there, then Everything?
When Self is not there, what is the use of All?

When Self is there, then Stars, Moon, Sun and Worlds ;
When Self is there, then Truth, Auspiciousness and Beauty ;
When Self is there, then alone Knowledge, Arts, Science and Transactions?

Anything has tobe seen only through Self alone
Self alone has to become something !

Without Self, I got Love
Without YOU, I understood Self
All these statements are like winnowing husk
Swatantradheera Siddheshwara!

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಆಗಬೇಕು, ಆಗಬೇಕು
ಏನೇನೋ ಆಗದೆ
ತಾನು ತಾನಾಗಬೇಕು !

ನಾಲ್ಕು ಜನರಿಗೆ ಆಗಬೇಕು ;
ಅದಿರು ಅಪರಂಜಿಯಾಗಬೇಕು ;

ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗಬೇಕು ;
ಅನ್ನಮಯ ಆನಂದಮಯವಾಗಬೇಕು ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಾನು ನೀನೋ, ನೀನು ನಾನೋ,



ಏನೋ ಆಗಬೇಕು ! = 51

Become, Become
Not Becoming something else
Self has to Become Self !

Become a Helping hand for Four People
Ore has to Become Pure Gold

Uncultured has to Become Cultured
Food Sheath has to Become Bliss Sheat

Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
Either I have to Become You,
or You have to Become Me !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಯಾರು ನನ್ನಿಂದ ದೂರಾದರೂ
ನಾನು ನನ್ನಿಂದ ದೂರವಾಗದಂತಿರಿಸಯ್ಯ ;

ಯಾರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೂ
ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಕರುಣಿಸಯ್ಯ ;

ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ನಂಬದಿದ್ದರೂ
ನಾನು ನನ್ನನು ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಯ್ಯ ;

ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಅರಿಯದಿದ್ದರೂ
ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ಅರಿಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಾನು ನಾನಾಗಿ ನೀನಾಗುವಂತೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಯ್ಯ ! = 52

Let no one go away from Me
Park Me, Let Me not, go away from Myself ;

Let no one come to Me
Show Mercy, Let Me come to Myself ;

Let no one believe Me
Make Me, Let Me believe Myself ;

Let no one Understands Me



Bless Me, Let Me Understand Myself ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Bless Me, Let Me become Myself, later Let Me become YOU

By Bali

Let any one leave me, Grace me that I should not move away from my SELF

Doesn't matter if no one comes to me, grace me, that I should come to my SELF.

It doesn't matter if no one believes me, grace me that I should believe in my SELF.

It doesn't matter if no one is aware about me, grace me that I am aware of my SELF.

Swatantradheera Siddheshwara,
Bless Me, Let Me become Myself, later Let Me become YOU

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ಕರೆ ನನಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿ, ಕೇಳಿಸದಿರಲಿ
ನನ್ನ ಮೊರೆ ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಯ್ಯ !

ನನ್ನೆರಡು ಕಿವಿ ಮರಗಿವಿಗಳಾಗಬಹುದು,
ಕಣಕಣವೂ ಕಿವಿಯಾಗಿರುವ
ನೀನೆಂತು ಕಿವುಡನಾಗಬಲ್ಲೆಯಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಕರೆ ನನಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿ, ಕೇಳಿಸದಿರಲಿ,
ನನ್ನ ಮೊರೆ ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಯ್ಯಾ ! = 53

YOUR call, I may hear or may not hear
My cry must, always be heard by YOU

My ears may have become Wooden ears
How can YOUR ears become dumb, when every particle of YOURs is an ear?

Swatantradheera Siddheshwara,
YOUR call I may hear or may not hear
My cry must, always be heard by YOU

Hari om



Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನೀನೆನ್ನ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲವೆನ್ನಲೆ ? ಎನ್ನೆ !
ನೀನು ಕರೆದೆ,ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕರೆದೆ ;

ಅನಾಥ ಶಿಶುವಿನ ಆಕ್ರೋಶವಾಗಿ ಕರೆದೆ,
ಮಹಾರೋಗಿಯ ನರಳಿಕೆಯಾಗಿ ಕರೆದೆ,
ಪರಿತ್ಯಕ್ತೆಯ ಕಂಬನಿಯಾಗಿ ಕರೆದೆ,
ಬಡವನ ನಿಟ್ಟುಸಿರಾಗಿ ಕರೆದೆ,
ಪತಿತನ, ಪದಹೃತನ ಕ್ರಂದನವಾಗಿ ಕರೆದೆ,
ಭಗ್ನಮಾನವನ ಉದ್ವಿಗ್ನ ಸ್ವರವಾಗಿ ಕರೆದೆ !

ಯಾವ ಸ್ವರದಿಂದ ಕರೆದರೂ ಕಿವಿಗೊಡದ
ಮೊಂಡ ನಾನಯ್ಯ, ಪಾಖಂಡಿ ನಾನಯ್ಯ !

ಸಿರಿಯ ತೇಗಿನಲ್ಲಿ, ಸುಖದ ಕೇಕೆಯಲ್ಲಿ,
ವಿಲಾಸದ ಸಿಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ, ಅಧಿಕಾರದ ಅಬ್ಬರದಲ್ಲಿ,
ಬಲದ ಉಲುಹಿನಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ
ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ದುಃಖಿತರ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕರೆದರೆ
ನನಗೆ ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ !

ಎಂತಯ್ಯಾ, ಎಂದಯ್ಯಾ
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವರ ಕೇಳಿಸುವುದು ?
ಹೇಗಯ್ಯ,ಯಾವಾಗಯ್ಯ
ನಾನು ನಿನಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗುವುದು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 54

Shall I say YOU haven't called Me? I won't !
YOU have called Me, again and again ;

YOU called Me, furiously like a waif
YOU called Me, groaningly like a patient
YOU called Me, tearingly like a abandoned
YOU called Me, sighingly like a poor
YOU called Me, lamentingly like a owner who lost his ownership
YOU called Me, in an impassioned voice like a abortivate man !

In whichever voice you call, I am impervious
I am a mule, I am a heretic !

In the eruct of Richness, In the guffaw of Happiness,
In the whistle of Luxury, In the thunder of Power,
YOU don't like to call Me by YOUR Voice Power
YOU always love to call in Soft and forlorn voice, but



I can't hear YOUR such voice

This being the issue, How and When
I will hear YOUR voice?
How and When
I will come closer to YOU
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಾನಿರುವ ತನಕ ನನ್ನ ಎಡಬಲ,
ಹಿಂದು ಮುಂದು ಮೇಲು ಕೆಳಗುಗಳಯ್ಯಾ ;
ನಾನಳಿದು ನೀನುಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲಿಯ ಎಡಬಲ,
ಎಲ್ಲಿಯ ಹಿಂದು ಮುಂದು ಮೇಲು ಕೆಳಗುಗಳಯ್ಯಾ ?

ನಾನಿರುವ ತನಕ ನಿನಗೊಂದು ನಾಮ, ನಿನಗೊಂದು ರೂಪ,
ನಿನಗೊಂದು ಗುಡಿ, ಗುರುದ್ವಾರ,ಮಸೀದೆ, ಚರ್ಚು ;
ನಾನಳಿದು ನೀನುಳಿದಾಗ ನಿನಗಾವ ನಾಮ, ನಿನಗಾವ ರೂಪ,
ನಿನಗಾವ ಗುಡಿ, ಗುರುದ್ವಾರ,ಮಸೀದೆ, ಚರ್ಚುಗಳಯ್ಯ ?

ನಾನಿರುವ ತನಕ ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥ, ನೂರಾರು ಪಂಥ,
ನೂರಾರು ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರಗಳಯ್ಯ ;
ನಾನಳಿದು ನೀನುಳಿದಾಗ ನಿನಗಾವ ಗ್ರಂಥ, ನಿನಗಾವ ಪಂಥ,
ನಿನಗಾವ ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರಗಳಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಾನಳಿದು ನೀನುಳಿದು,
ನನ್ನ ಅನ್ಯ ಭಿನ್ನವೆಂಬುದು
ಇಲ್ಲವಾಗಲಯ್ಯಾ ! = 55

As long as I the Ego exist, Left-Right,
Front-Back and Top-Bottom ;
When Ego dies, YOU alone remain, then where is Left-Right,
Where is Front-Back and Top-Bottom?

As long as I the Ego exist, YOU have Name and Form,
YOU have Temple, Gurudwar, Masid and Church ;
When Ego dies, YOU alone remain, to whom is Name and Form,
To whom is Temple, Gurudwar, Masid and Church?

As long as I the Ego exist, Hundreds of Books and Cults,
Hundreds of Mantras and
Techniques ;



When Ego dies, YOU alone remain, to whom is Books and Cults
To whom is Mantras and Techniques?

Swatantradheera Siddheshwara,
Let Ego die, YOU alone remain
The differences of Mine and YOURS be totally nullified

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮುಗಿದಮೊಗ್ಗೆ ಬೆಳಗಿನ ಸುಳಿಗಾಳಿಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವಂತೆ
ಕಾದಿಹೆನಯ್ಯ ನಿನ್ನ ಕರುಣಾ-ಶ್ರಾವಣ ಸಮೀರಣಕ್ಕಾಗಿ ;

ಬಿಗಿದ ತಂತಿ ಬಾಜಿಸಬಲ್ಲ ಬೆರಳಿಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವಂತೆ
ಕಾದಿರುವೆನಯ್ಯ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಂಗುಲಿಯ ಮಿಡಿತಕ್ಕಾಗಿ ;

ಸಿಂಗರಿಸಿದ ರಂಗ ಕುಣಿವ ಕಾಲುಗಳಿಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವಂತೆ
ಕಾದಿಹೆನಯ್ಯಾ ನಿನ್ನ ಒಲವಿನ ಲಲಿತಲಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ;

ವರ ಶಿಷ್ಯನ ಕಿವಿ ಗುರುವಚನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿರುವಂತೆ
ಕಾದಿರುವೆನಯ್ಯಾ ನಿನ್ನ ಅಭಯವಾಣಿಯ ಅನುರಣನಕ್ಕಾಗಿ ;

ತೊಟ್ಟಿಲದ ಕೂಸು ತಾಯ ಜೋಗುಳಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿರುವಂತೆ
ಕಾದಿಹೆನಯ್ಯಾ ನಿನ್ನ ಅಶ್ರುತ ನಕ್ಷತ್ರಗಾನವ ಆಲಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಈ ನಿತ್ಯ ನಿರೀಕ್ಷೆಯ, ಚಿರಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯ
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿಯುವುದು ಯಾವಾಗ ?
ನಿನ್ನ ಉಪೇಕ್ಷೆ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗುವುದು
ಯಾವಾಗ, ಇನ್ನೂ ಯಾವಾಗ ? = 56

Just like Crouched Bud is waiting for morning breezes
I am waiting for YOUR breeze of Compassionate Monsoon ;

Just like Tied Strings are waiting for fingers to play
I am waiting for YOUR fingers to Touch ;

Just like Decorated Stage is waiting for dancer's legs
I am waiting for YOUR gracious beautiful dance ;

Just like Best Disciple's ears are waiting for teachings of Master
I am waiting for YOUR dauntless continuous teaching ;

Just like Child in cradle is waiting for Lullaby of Mother



I am waiting to listen, YOUR unheard song of stars ;

Swatantradheera Siddheshwara,
When this kind of testing on Wait and
continuous Prospect will end?
When YOUR Oversight will turn into Wish?
When? When?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನ್ನ ನನಸಿನ ನೌಕೆಗೆ
ನೀನೆ ನಾವಿಕನಾಗಯ್ಯಾ ;

ನನ್ನ ಕನಸಿನ ಪುಷ್ಪಕಕ್ಕೆ
ನೀನೆ ಚಾಲಕನಾಗಯ್ಯಾ ;

ನನ್ನ ಮನಸಿನ ಬಿಳಿಯಾನೆಗೆ
ನೀನೆ ಮಾವುತನಾಗಯ್ಯಾ ;

ನನ್ನ ಕಾಮನೆಯ ಕುದುರೆಗೆ
ನೀನೆ ರಾವುತನಾಗಯ್ಯಾ ;

ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯ ಕ್ಷಿಪಣಿಗೆ
ನೀನೆ ನಿಯಂತ್ರಕನಾಗಯ್ಯಾ ;

ನನ್ನ ತನು,ಮನ, ಪ್ರಾಣ, ಜೀವನ,
ಚಿಂತನ, ಅಂತರ್ಮಂಥನಗಳಿಗೆ
ನೀನೆ ಆಧಾರ, ನೀನೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 57

For My Boat of Reality
YOU alone become Sailor ;

For My Plane of Dream
YOU alone become Pilot ;

For My White Elephant of Mind
YOU alone become Mahout ;

For My Horse of Desire
YOU alone become Horseman ;

For My Missile of Imagination



YOU alone become Controller ;

For My Body, Mind, Vital Breadth, Life,
Thinking and Contemplations
Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
YOU are the Support, May YOU alone be the Refuge

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿ ಏನು ಫಲ ತಂದೆ
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾಗದನಕ ?

ಯಾರು ಮೆಚ್ಚಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ತಂದೆ
ನಿನಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗದನಕ ?

ಯಾವ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದು ಯಾವ ಲಾಭ ತಂದೆ
ನಿನ್ನ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಲ ಪಡೆಯದನಕ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಯಾವ ಮತವಿಡಿದು ಏನು ಫಲ ತಂದೆ,
ನಿನ್ನ ಪಥ ತೋರದನಕ ? = 58

Oh! Father! He may be useful but,
as long as not useful to YOU, what's the use?

Oh! Father! He may be appreciated but,
as long as not appreciated by YOU, what's the use?

Oh! Father! He may get a Position in a Kingdom but,
as long as not getting a Position in YOUR kingdom of Affection, what's the use?

Swatantradheera Siddheshwara,
Oh! Father! He may follow any Religion but,
as long as not following YOUR path, what's the use?

NOTE : In the Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik usage of YOU and YOUR have a deeper
meaning.
It can be God for a Devotee.
It can be Pure Consciousness for a Spiritual Seeker

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ನಿನ್ನದು ಅಗಮ್ಯ ಶಕ್ತಿ,
ನನ್ನದು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿ !

ನಾನೇನೂ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿಲ್ಲ ;
ನೀನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗಾಗಿ ಕಾದಿಹೆಯಂತೆ !
ಹೌದೆ ? ನಿಜವೆ ?

ಇದೋ, ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಭಾಗೀರಥಿ
ನಿನಗಿವಳು ಸತಿ, ನೀನಿವಳ ಪತಿ !
ಎಡೆಗೂಡು ನಿನ್ನ ದಯೆಯ ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿ !

ನಿನ್ನ ನೀರಸ ಶಕ್ತಿ
ನನ್ನ ರಸಮಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ
ಮೃದು ಮಧುರವಾಗಲಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 59

YOUR Power is Unreachable,
My Devotion is Unique !

I never ever desired for YOUR Powers ;
I heard that YOU are waiting for My Devotion !
Is it So? Is it True?

Take, This is My Devotion of Ganges
She is YOUR Wife, YOU are her Husband !
Let Me join YOU, in the Matted hair of Mercy !

Oh! Swatantradheera Siddheshwara!
Let YOUR Toneless Power
become Soft and Sweet
through My Soulful Devotion

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಹಿರಿದೊ, ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಹಿರಿದೊ
ಓ ಸರ್ವಶಕ್ತ ?

ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನ ಹಿರಿದೊ, ನನ್ನ ಧ್ಯಾನ ಹಿರಿದೊ
ಓ ಸರ್ವಜ್ಞ ?

ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವತನು ಹಿರಿದೊ, ನನ್ನ ಸಣ್ಣ ಮನ ಹಿರಿದೊ
ಓ ಸರ್ವಭರಿತ ?



ನೀನಿತ್ತ ಪ್ರಾಣ ಹಿರಿದೊ, ನನ್ನ ನಿರ್ಮಾಣ ಹಿರಿದೊ
ಓ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 60

Oh! Omnipotent !
YOUR Strength is Superior or My Devotion is Superior

Oh! Omniscient !
YOUR Knowledge is Superior or My Meditation is Superior

Oh! Omnipresent !
YOUR Cosmic Body is Superior or My Pygmy Mind is Superior

Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
Life given by YOU is Superior or My Creation is Superior

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಾನು ಎಚ್ಚರಿದ್ದಾಗ ನೀನು ಮಲಗಿದೆ,
ನಾನು ಮಲಗಿದಾಗ ನೀನು ಎಚ್ಚತ್ತೆ ನೋಡಾ !

ನಾನು ನನಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದಾಗ ನಿನಗೆ ದೂರವಾದೆ,
ನಿನಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದಾಗ ನನಗೆ ಎರವಾದೆ ನೋಡಾ !

ನನಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಮನಸ್ಸಾದಾಗ ನಿನಗೆ ಮೌನವ್ರತ,
ನಿನಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆನಿಸಿದಾಗ ನನಗೆ ಮೌನವ್ರತ ನೋಡಾ !

ನಾನಿದ್ದಾಗ ನೀನಿರಲಿಲ್ಲ, ನೀನಿದ್ದಾಗ ನಾನಿರಲಿಲ್ಲ,
ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡುವುದೇ ಕೂಡಿ ಬರಲಿಲ್ಲ !

ಇದೆಂಥ ಇಜ್ಜೋಡಿನ ಸಂಸಾರ ಇನಿಯ ?
ಇದೆಂಥ ವಿಪರೀತ ಸತಿಪತಿತ್ವ ಎರೆಯ ?

ಕೂಡಿದರೆ ಸತಿಯನ್ನೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವ ಪತಿ ನೋಡವ್ವ
ನಮ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 61

When I was awake, YOU slept,
When I slept, look YOU were awake !

When I became closer to Myself, YOU became far from Me,
When I became closer to YOU, look I became far from Myself !

When My Mind felt like to speak, for YOU vow of Silence,
When YOU felt like to speak, look for Me vow of Silence !



When I was there, YOU were not there, When YOU were there, I was not there,
We both didn't get an opportunity to come together !

What kind of Incompatible relationship is ours, Dear ?
What a converse kind of couple we are ?

When Wife comes closer to Husband,
look Our Swatantradheera Siddheshwara
removes the existance of Wife

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದ ನಾನೇ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಕೇಳಬೇಕೆ ?
ನಾನೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಹಟವೇಕೆ ಹೃದಯೇಶ್ವರ ?
ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು ಜಂಬಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ?

ಹೃದಯ ಹೃದಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆವುದೆಂಬುದು ಹೊಳೆಯದೆ ?
ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದೇ ನಿನಗೂ ಬೇಕೆಂಬುದ ಬಲ್ಲೆ !
ಇಷ್ಟೂ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ನೀನೆಂಥ ನಲ್ಲ, ನಾನೆಂಥ ನಲ್ಲೆ ?

ಇಬ್ಬರೂ ಬಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳದೆ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿದ್ದೇವೆ !
ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆ, ನಿನಗೆ ಬಿಗುಮಾನ ಬಿಂಕ !
ಬಯಕೆಗೆ ಬಾಯ ಎಂಜಲವೇಕೆ ಅಂಟಬೇಕಾಳ್ದನೆ ?

ನಯನದ ನುಡಿ, ಮೌನದ ಮಾತು
ಭಾವದ ಭಾಷೆ ಸಾಕು, ನೀರ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 62

Do I have to express what ever I want?
Why are YOU so much stubborn, Oh! Lord of Heart ?
YOU brag that, YOU are omniscient, don't YOU know even this ?

Heart is yearning for Heart, don't YOU understand?
YOU know that whatever I want YOU also want same !
If YOU don't understand even this much, what kind of lover YOU are, what kind of lover am I ?

Without interacting, both of us are floundered !
I am shy, YOU are resreved and primnessed !
Oh Lord! Why is the need of Language for desire?

Words of Eyes, Speech of Silence
Language of Feelings is enough, Oh! Dear



Oh! Swatantradheera Siddheshwara!

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಾನು ಪಾತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂದು
ಬೋಧಿಸುತ್ತಿಹರಯ್ಯ ಬಲ್ಹವರು !

ನಾನು ಪಾತ್ರನಾದರೆ ಪಾತ್ರತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲ ನನ್ನ ಹಕ್ಕು !
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೆಲ್ಲಿ ಬಂತು ಅದರಲ್ಲಿ ?

ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಿರುವುದು ಅಪಾತ್ರರಿಗಾಗಿ,
ನನ್ನಂಥವರಿಗಾಗಿಯೆನ್ನುವರು ಆದ್ಯರು !

ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಅರ್ಹತೆಗಳ ವಿಧಿಸುವುದೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ? = 63

Knowledgeable people are teaching
that I should obtain eligibility to receive YOUR Grace

If I am eligible, to receive it's fruit of eligibility is my Right,
Where is YOUR role of giving Grace ?

YOUR Grace is only for ineligible,
But Prominent say it's for person's like Me !

Oh! Swatantradheera Siddheshwara
Can anyone prescribe eligibility for YOUR Grace

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳ ತೊರೆ
ನಿನ್ನ ಕ್ಷಮೆಯ ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರಿ
ಬಯಲಾಗಲಯ್ಯ !

ನನ್ನ ದೋಷಗಳ ಕಸ ಕಡ್ಡಿ
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದ ಅಗ್ಗಿಷ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ
ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗಲಯ್ಯ !

ನನ್ನ ಮರವೆಯ ಮಬ್ಬು
ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯ ಕಿರಣ ತಾಕಿ
ಬೆಳಕಾಗಲಯ್ಯ !



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನನ್ನ ಸೊಮ್ಮಿನ ಹಮ್ಮು
ಬುದ್ಧಿಯ ಬಿಮ್ಮು
ನಿನ್ನವರ ಸ್ಮರಣೆ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ
ಸದುವಿನಯವಾಗಲಯ್ಯ ! = 64

My stream of faults
Let all of them merge and die
in YOUR Ocean of Forgiveness !

My debris of vice
Let all of them turn in ashes
in YOUR furnace of Grace !

My haze of amnesia
With the touch of YOUR Compassionate Rays,
Let it become Light !

Oh! Swatantradheera Siddheshwara,
My Pride of Richness,
Pride of intelligence,
with the touch of YOUR remembrance
Let it be utilised in a right way

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೃದಯದ ಹೆದ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿ
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಹಣ್ಣಿನ ಮರ,
ಕೂಗಳತೆಗೊಂದು ಅರವಟ್ಟಿಗೆ,
ಗಾವುದಕ್ಕೊಂದು ಅನ್ನಸತ್ರವಯ್ಯಾ !

ಬುದ್ಧಿಯ ದುರ್ಗಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೋ
ಅನುಮಾನದ ಮುಳ್ಳು ಮರಗಳು,
ತರ್ಕದ ಶುಷ್ಕ ತರುಗಳು,
ಪ್ರಮಾಣದ ತಗ್ಗು ತೆವರುಗಳಯ್ಯಾ !

ಆದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆವ
ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆವ ಚಪಲ ನನಗೆ !
ಈ ಎರಡೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಸೇರಿ ಒಂದಾಗುವುವೆಂಬ,
ಒಂದೇ ದಾರಿಯಾಗಿ ಮುಂದುವರಿವುವೆಂಬ
ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದೇನೆ
ತಡವರಿಸುತ್ತ, ಎಡವುತ್ತ,
ಕುಂಟುತ್ತ, ಕುಸಿಯುತ್ತ !



ಕುಸಿದು ಕುಕ್ಕರಿಸದಂತೆ
ಕರವಿಡಿದು ಕರೆದೊಯ್ಯಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 65

In the Highway of Heart
At Every step, there is a tree of fruit,
In an earshot distance, there is a water servings station,
In a short distance, a free food serving station !

In the formidable path of intellect
We get only Thorn trees of suspicion,
Dry trees of logic, and
Indent teases of means of knowledge !

But, I have a desire to walk there
and also to walk here !
These two somewhere definitely meet,
there after it will become single path
With this faith I am
fumbling, stumbling,
shambling, crumpling and moving

Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
Hold my hand and take me so that,
Let me not breakdown and collapse

Hari om (Duplicate Check)
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೃದಯದ ಹೆದ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿ
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಹಣ್ಣಿನ ಮರ,
ಕೂಗಳತೆಗೊಂದು ಅರವಟ್ಟಿಗೆ,
ಗಾವುದಕ್ಕೊಂದು ಅನ್ನಸತ್ರವಯ್ಯಾ !

ಬುದ್ಧಿಯ ದುರ್ಗಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೋ
ಅನುಮಾನದ ಮುಳ್ಳು ಮರಗಳು,
ತರ್ಕದ ಶುಷ್ಕ ತರುಗಳು,
ಪ್ರಮಾಣದ ತಗ್ಗು ತೆವರುಗಳಯ್ಯಾ !

ಆದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆವ
ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆವ ಚಪಲ ನನಗೆ !
ಈ ಎರಡೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಸೇರಿ ಒಂದಾಗುವುವೆಂಬ,
ಒಂದೇ ದಾರಿಯಾಗಿ ಮುಂದುವರಿವುವೆಂಬ



ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದೇನೆ
ತಡವರಿಸುತ್ತ, ಎಡವುತ್ತ,
ಕುಂಟುತ್ತ, ಕುಸಿಯುತ್ತ !

ಕುಸಿದು ಕುಕ್ಕರಿಸದಂತೆ
ಕರವಿಡಿದು ಕರೆದೊಯ್ಯಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 65

In the Highway of Heart
At Every step, there is a tree of fruit,
In an earshot distance, there is a water servings station,
In a short distance, a free food serving station !

In the formidable path of intellect
We get only Thorn trees of suspicion,
Dry trees of logic, and
Indent teases of means of knowledge !

But, I have a desire to walk there
and also to walk here !
These two somewhere definitely meet,
there after it will become single path
With this faith I am
fumbling, stumbling,
shambling, crumpling and moving

Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
Hold my hand and take me so that,
Let me not breakdown and collapse

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬುದ್ಧಿಯ ಬದರಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹಿಮಪಾತ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಶಿಖರಪಾತ,
ಹಲವು ಹನ್ನೆರಡು ಅಪಘಾತ !

ಹೃದಯ ಕೇದಾರದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ
ಒಮ್ಮೆ ನೆರೆಹಾವಳಿ, ಒಮ್ಮೆ ಬಿರುಗಾಳಿ
ಅನಿವಾರ್ಯ ವಿಘ್ನಾವಳಿ !

ಮನದ ಮಾನಸ ಸರೋವರದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ
ಪರಕೀಯ ಪ್ರಭಾವಗಳ ಕಾಟ,
ಪ್ರತಿಕೂಲಗಳ ಕೂಟ !



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ, ನಾನು ನಾನಾಗುವ ಪಥದಲ್ಲಿ
ಹಲವು ಉಪಾಧಿಗಳ,ಮನೋವ್ಯಾಧಿಗಳ ಬಾಧೆ ! = 66

In the route to Badrinath of Intellect
Sometimes Snowfall, Sometimes Landslide,
Many Many casualties !

In the route to Kedarnath of Heart
Sometimes Effusions, Sometimes Hurricanes,
indispensable troubles of obstacles !

In the route to Manas Sarovar of Mind
Troubles of alien forces,
Company of unfavourables !

Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
In the route of Me knowing My true nature
Many obstacles, Many stings of Mental diseases

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತುಳಿದ
ಮುಳ್ಳೂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೇ !

ಮಿಥ್ಯಾದರಣೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತುಳಿದ
ಮಲ್ಲಿಗೆಯೂ ಮುಳ್ಳೇ !

ಸತ್ಯರಕ್ಷಣೆಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಪಡೆದ
ಸೋಲೂ ಗೆಲವೇ !

ಮಿಥ್ಯಾನುಮೋದನೆಯ ಕೀಳಾಟದಲ್ಲಿ ಪಡೆದ
ಗೆಲವೂ ಸೋಲೇ !

ನೀನು ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ,
ಸತ್ಯವೇ ನೀನು, ನೀನೇ ಸತ್ಯ !
ಈ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬಯಲಾಗಲಿ
ನಾನೆಂಬ ಮಿಥ್ಯ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 67

In the path of pursuit of Truth
stepping on thorn is like stepping on Jasmine !



In the path of entertaining illusion
stepping on Jasmine is like stepping on thorn !

In the strife of protecting Truth
obtained failure is like a triumph !

In the cheap play of consent of false
obtained triumph is like a failure !

YOU are not only nature of Truth
YOU are Truth, YOU alone is Truth !

Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
Let this false I die and join this Truth

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಆ ಹಾದಿ ಈ ಹಾದಿಯೆಂದು
ಬಿತ್ತಲು ಭೂಮಿಯೇ ಉಳಿಯದಂತಾದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ?

ಆ ಬೀದಿ ಈ ಬೀದಿಯೆಂದು
ಮನೆ ಕಟ್ಟಲು ಸ್ಥಳವೇ ಉಳಿಯದಂತಾದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ?

ಆ ವಾದ ಈ ವಾದವೆಂದು
ಮನೆಮಾತಿಗೇ ವೇಳೆ ಉಳಿಯದಂತಾದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ?

ಆ ಬೋಧೆ ಈ ಬೋಧೆಯೆಂದು
ತಿಳಿದಷ್ಟೂ ತಿಳಿಗೆಡುತ್ತ ಹೋದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ?

ದಿನಕ್ಕೊಂದು ಮಡಿಯಲ್ಲಿ ನೆಡಬೇಡವಯ್ಯ
ನಿನ್ನ ಈ ಬಡ ಸಸಿಯನ್ನು !

ದಿನಕ್ಕೊಬ್ಬನ ಕೈಗೆ ಕೊಡಬೇಡವಯ್ಯ
ನಿನ್ನ ಈ ಬಡ ಸಿಸುವನ್ನು !

ನಿನ್ನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸು,
ನಿನ್ನ ಬೋಧೆಯನ್ನು ಕುಡಿಸು
ನನ್ನೀಯೊಂದನೆ ನುಡಿಸು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 68

This passage that passage, saying so
If there is no field to sow a seed, then how?



This street that street, saying so
If there no place to build a house, then how?

This theory that theory, saying so
If there is no time remained for household talks, then how?

This Knowledge that Knowledge, saying so
If you continue to be a coxcomb or an idiot, then how?

Everyday please do not pluck and
plant in a new place, I am YOUR weak plant !

Everyday please do not give it in
a new hand, I am YOUR humble child !

Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
Make me walk in YOUR path
Feed me Knowledge of YOURs
Make me to speak only facts

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಆ ದಾರಿ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೀ ಸಿಕ್ಕದೆ ಹೋಗಬಹುದು
ಆದರೆ, ಎಲ್ಲ ದಾರಿಗಳೂ ಕೂಡುವಲ್ಲಿ
ಸಿಕ್ಕದಿರುವೆಯೇನಯ್ಯಾ ?

ಆ ತೀರ್ಥ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೀ ದೊರೆಯದಿರಬಹುದು
ಆದರೆ, ವಿಶ್ವಜೀವನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ
ದೊರೆಯದಿರುವೆಯೇನಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಆ ಗುಡಿ ಈ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಡೆಯದಿರಬಹುದು
ಆದರೆ,ಈ ಒಡಲ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ
ಪಡೆಯಲಾಗದೇನಯ್ಯಾ ? = 69

In that path, in this path YOU may not be found
But, where all the paths meet
There won't YOU be found ?

In that pilgrimage, in this pilgrimage YOU may not be found
But, in the pilgrimage of whole life
There won't YOU be found ?



Swatantradheera Siddheshwara,
In that shrine, in this shrine YOU may not be found
But, in the shrine of body
There won't YOU be found ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದತ್ತ ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದರೆ
ಹರಿಗೋಲು ಉಳಿಯಬಹುದಾಗಲಿ ಗುರಿ ನಿಲುಕದಯ್ಯ ;

ದಾರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಪ್ಪು ದಾರಿ ತುಳಿದರೆ
ದಾರಿ ಸಾಗಬಹುದಾಗಲಿಊರ ಸೇರಲಾಗದಯ್ಯ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸುಲಭವಾದುದೆಲ್ಲ ಶುಭಕರವಲ್ಲ,
ಕಠಿಣವಾದುದೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟಪರವಲ್ಲವಯ್ಯಾ ! = 70

In the direction of Wind, if you paddle
You can save your Boat, but you can't reach destination ;

Road is very good, saying so if you move in wrong direction
You can travel, but can't reach your town !

Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
All that is easy, is not a good sign,
All that is hard, need not be really difficult

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಒಂದೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲೆ ?
ಬಹುದೂರ ಹೋಗುವ ಬಯಕೆಯಿಲ್ಲ !

ನನ್ನ ದಾರಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊರೆದುಕೊಳ್ಳಲೆ ?
ತುದಿಮೊದಲ ತಿಳಿವ ತವಕವಿಲ್ಲ !

ಎಲ್ಲ ದಾರಿಗಳನೂ ತುಳಿವ ತವಕ,
ಎಲ್ಲ ಬಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆವ ಬಯಕೆ !

ಎಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವೆನೋ ಕೊನೆಗೆ !
ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಮುಟ್ಟಿಸು,
ಮುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೀನಿರು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 71



Shall I move in a single Path ?
I have no desire to go, far distance !

Shall I make my own Path ?
I have no anxity to find end and start !

I am eager to step in, in all Paths,
I have a desire to walk in all Paths !

Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
Where will I finally end up !
Wherever YOU can impart Me
In that destination, YOU be with Me !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕಾಲದ ಕಡಲಿನ ಮೇಲೆ
ಸಾವಿನ ಹನಿಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಲಿಹವಯ್ಯ
ಬಾಳ ಬಾನಿನಿಂದ !

ಮಹಾಜೀವನದ ನದನದಿಗಳಾಗಿ
ಬೆರೆತೂ ಬೇರುಳಿಯಲು,

ಮಹಾಕೃತಿಗಳ ಮಾನಸ ಸರೋವರಗಳಾಗಿ
ಬೆರೆಯದೆಯೆ ಬೇರುಳಿಯಲು
ಸರ್ವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇನಯ್ಯ ?

ಕಾಲದ ಕಡಲಿನ ಸಿಂಪೊಂದರಲ್ಲಿ
ಸೌಭಾಗ್ಯವೊಂದನೇ ಕರುಣಿಸಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 72

On the ocean of Time
Drops of death are drenching
from the sky of life !

Is it possible for everyone ?
After merge also not losing it's identity
and remain Great life's rivers and male river

Is it possible for everyone ?
Without merging also not losing it's identity
and remain Great work's Manasa sarovara



Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
Bless me with an opportunity
to become a drop of Swati rain
In ocean of time's hard pearl case

Note : Nada in Sanskrit means Male River. We have few male rivers like Sindhu, Shonabadra,
Brahmaputra etc

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಒಂದು ಕೋಹಿನೂರಿಗಾಗಿ
ಹಲವು ಗಣಿಗಳನಗಿಸಿದರೂ
ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವಯ್ಯ ;

ಒಂದು ಹೊಸ ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ
ಹಲವು ಹೊತ್ತಗೆಗಳ ಮಗುಚಿದರೂ
ಹಾಳೇನಲ್ಲವಯ್ಯ ;

ಒಬ್ಬ ಸೀತಾದೇವಿಗಾಗಿ
ಮಹಾಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೂ
ಕೇಡೇನಲ್ಲವಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನೊಂದು ಕೃಪಾ ಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ
ನೂರು ವರ್ಷ ನವೆದರೂ
ನಷ್ಟವೇನಲ್ಲವಯ್ಯ ! = 73

To get one Kohinoor
Even if we dig many Mines
It's not at all absurd ;

To get one new Thought
Even if we turn many Books
It's not at all waste ;

To get back Seeta devi
Even if we do mega War
It's not at all a Sin

Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
To get YOUR side glance of kindness
Even if I struggle for hundred years



It's not at all Loss

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸವೆದು ಹೋದ ನಾಣ್ಯ ಮತ್ತೆ
ಟಂಕಶಾಲೆಗೆ ಮರಳುವಂತೆ,

ಆಯಲಾಗದ ಅಚ್ಚಿನಮೊಳೆಮತ್ತೆ
ಕರಗುಭಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ,

ಓದಿ ಒಗೆದ ರದ್ದಿ ಮತ್ತೆ
ಕಾಗದದ ಕಾರಖಾನೆಯ ಸೇರುವಂತೆ,

ತೇಲಿ ಬಂದ ನೆನಪು ಮತ್ತೆ
ಸುಪ್ತ ಚೇತನವ ಸೇರುವಂತೆ

ಸಾರಲೆಳಸಿಹೆನಯ್ಯ ನಿನ್ನೆಡೆಯ ನಾನು,
ಸೇರಲೆಳಸಿಹೆನಯ್ಯ ನಿನ್ನಡಿಯ ನಾನು !

ಸಾರಗೊಡು, ಸೇರಗೂಡು
ದೂರವಿಡದಿರಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 74

As the worn out Coins again
Coming back to Mint,

As the worn out etched letters again
Coming back to Foundry,

As the read and thrown paper again
Coming back to Paper factory,

As the passing memories again
Joining the subconscious

I desire to come near YOU,
I desire to join YOUR feet !

Oh ! Swatantradheera Siddheshwara !
Allow me to come, Allow me to join
Please do not keep a distance

Hari om



Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೋಗದ ನೇಗಿಲಿಗೆ ಬೆಲೆ ಎಲ್ಲಿ ?

ಅನುಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದ ಅರಿವಿಗೆ ನೆಲೆ ಎಲ್ಲಿ ?

ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡರಿಸಿದ ಒರತೆಗೆ ಸೆಲೆ ಎಲ್ಲಿ ?

ಹೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಜೀವಿಗೆ ಹೊಲೆ ಎಲ್ಲಿ ?

ಆಕಾಶದ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಒಲೆ ಎಲ್ಲಿ ?

ಬಯಲ ಮತ್ಸ್ಯವ ಹಿಡಿಯೆ ಬಲೆ ಎಲ್ಲಿ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ನಿರಾಕರಿಸಿ, ನಾನಿರಬಲ್ಲೆನೆಂದರೆ
ಕಡಲ ಬಿಟ್ಟು ಅಲೆ ಎಲ್ಲಿ ? = 75

What value Plough will have, if it can't go into fields ?

What is the abode Knowledge, which doesn't patronage experience ?

Which is the source of Spring in sliced rocks ?

Where is filth, for the Life born from filth ?

Where is the swing for the spherical Sky?

Where is the nest to catch fish in field ?

Oh ! Swatantradheera Siddheshwara !
If I can exist, negating YOU then
How can waves exist without Ocean ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುನಾದವಿದೆ
ಸೋರೆ ದಂಡಿಗೆಗಳಿಗೆ ಬಿಗಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ;

ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುನಾದವಿದೆ
ವಾದ್ಯಗಳ ಮೈಗಳಿಗೆ ಬಿಗಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ;

ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣ ಬಿಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ



ನಾರಿನಿಂದ ಬಿಗಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ;

ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನರಿವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ
ನಿನ್ನಡಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಬಿಗಿದಾಗ ಮಾತ್ರ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 76

Strings have got Melody
Only when they tied to cucurbit instrument ;

Skin has got Melody
Only when it is tied tightly to an instrument ;

Bow has got ability to throw an arrow
Only when it is tied by a string ;

Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
I have got ability to know YOU
Only when I tie Myself to YOUR feet

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಾ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕುಳ್ಳರಿಸಿದೆ
ಅದು ಕರ್ಮವಾಯ್ತು ;
ನಿನ್ನ ಕುಳ್ಳರಿಸಿದೆ,
ಅದೇ ಕಾಯಕವಾಯ್ತು !

ನೆನೆವ ಮನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕುಳ್ಳರಿಸಿದೆ
ಅದು ಬಂಧನವಾಯ್ತು ;
ನಿನ್ನ ಕುಳ್ಳರಿಸಿದೆ,
ಅದೇ ನಿಜದ ನಂದನವಾಯ್ತು !

ಅರಿವ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕುಳ್ಳರಿಸಿದೆ
ಅದು ಬಾಧಕವಾಯ್ತು ;
ನಿನ್ನ ಕುಳ್ಳರಿಸಿದೆ,
ಅದೇ ಸಾಧಕವಾಯ್ತು !

ಬೀಗುವ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕುಳ್ಳರಿಸಿದೆ
ಅದು ಅಧೋಗಾಮಿಯಾಯ್ತು ;
ನಿನ್ನ ಕುಳ್ಳರಿಸಿದೆ,
ಅದೇ ಊರ್ಧ್ವಗಾಮಿಯಾಯ್ತು !

ಚಿಂತಿಪ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕುಳ್ಳರಿಸಿದೆ
ಅದು ಸೆರೆಮನೆಯಾಯ್ತು ;



ನಿನ್ನ ಕುಳ್ಳರಿಸಿದೆ,
ಅದೇ ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಯಾಯ್ತು ನೋಡಾ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 77

In the work I do, if YOU induct Me
It becomes Karma (Work) ;
If YOU sit then,
That becomes Kayaka (Worship) !

In the remembering Mind, if YOU induct Me
It becomes Bondage ;
If YOU sit then,
That becomes Real Joy !

In the knowing Intellect, if YOU induct Me
It becomes Detriment ;
If YOU sit then,
That becomes Advantage !

In the contemptuous Ego, if YOU induct Me
It becomes Degradation ;
If YOU sit then,
That becomes Elevated !

In the contemplative Mind, if YOU induct Me
It becomes Prison ;
If YOU sit then,
See that becomes YOUR Palace,
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಸರ್ವಜೀವದಯಾಪಾರಿತ್ವದ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಕ್ಕೆ
ನಾನೇ ಅಪವಾದವಾಗದಿರಲಯ್ಯ !

ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಸಂಗೀತದ ವಿಶ್ವವಿಸರಣೆಯಲ್ಲಿ
ನಾನೇ ಜೊಳ್ಳು ಗುಳಿಗೆಯ ಜಾಹಿರಾತು ಆಗದಿರಯ್ಯಾ !

ನಿನ್ನ ಚಿದಾನಂದಚಂದ್ರಿಕಾಪ್ರಸರಣದಲ್ಲಿ
ನಾನೇ ಕಗ್ಗವಿಯ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯದಿರಲಯ್ಯಾ !

ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವ ನಿರ್ವಾಚನದ ಚುನಾವಣಾ ಚಿಹ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ



ನಾನೇ ಬೇಡಾದ ಜೋಡೆತ್ತುಗಳ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗದಿರಲಯ್ಯಾ !

ನಿನ್ನ ಜೀವಕೃಷಿಯ ನೀರಾವರೀಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ
ತೇವ ಏರದ ತೆವರು ನಾನಾಗದಿರಲಯ್ಯಾ !

ಜೀವನ ವಿಕಾಸದ ಸುಳಿದೆಗೆವ ಸರಪಳಿಯಲ್ಲಿ
ಮುರಿದ ಗೊಣಸು ನಾನಾಗದಿರಲಯ್ಯಾ ! = 78

Oh ! Swatantradheera Siddheshwara!

In YOUR Universal law of kindness towards all leaving beings
Let me not become an exception !

In YOUR all pervading divine Music
Let me not become an advertisement of empty pill !

In YOUR propagation of bliss of moonlight
Let me not remain as darkness of den !

In YOUR electing symbols for elections of world
Let me not become symbol of unwanted oxen !

In YOUR plan of Agricultural irrigation
Let me not become dry bund !

In YOUR Scion chain of evolution of beings
Let me not become a broken buckle !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಷಡ್ರಸಗಳ ರುಚಿಭೇದವನ್ನರಿಯದಿದ್ದರೆ
ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಸಟ್ಟುಗಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಾವುದಯ್ಯಾ ?

ವೀನಸ್ ಪ್ರತಿಮೆ ಮಹಿಷಾಸುರ ವಿಗ್ರಹಗಳ ಭೇದ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ
ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತೂತುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾವುದಯ್ಯಾ ?

ಕೋಣನ ಕಿರುಚು, ವೀಣೆಯ ಇಂಚರಗಳ ಭೇದ ಗೋಚರಿದಿರೆ
ಕಿವಿ ಮರಗಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರವೆಂತದಯ್ಯಾ ?

ಇರುವಂತಿಗೆ ಮದುಗುಣೆಕೆಗಳ ವಾಸನೆಯ ವ್ವತ್ಯಾಸ ವೇದ್ಯವಾಗದಿರೆ
ಮೂಗು ಊದುಗೊಳವಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವೇತರದಯ್ಯಾ ?

ಸುಳಿಗಾಳಿ ಬಿರುಗಾಳಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆನಿಸದಿದ್ದರೆ



ತ್ವಚೆ ತೊಗಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಾವುದಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ?
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನರಿತು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬೆರೆತ
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯನಾದ
ನಿನ್ನನೇ ಮರೆತರೆ
ನರಕುರಿಗಳಲ್ಲಿ
ಅಂತರವಾವುದಯ್ಯಾ ? = 79

If the difference of Six tastes are not recognized
Then is there any difference between Tongue and Wooden Spoon ?

If the difference of Vinus idol and Mahishasura idol is not known
Then is there any difference between Eyes and Holes ?

If the difference of sound in Buffalo bellow and Melody of Veena is not understood
Then is there any difference between Ears and Wooden Ears ?

If the difference of smell in Jasmine and Fence Plant is not smelt
Then is there any difference between Nose and Blowpipe ?

If the difference of touch in Breeze and Thunderstorm is not felt
Then is there any difference between Skin and Crust ?

Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
YOU are Knower Sense Organs, YOU are Part of Sense Organs,
YOU are the Sense Organ of all Sense Organs
If we forget YOU
Then is there any difference between Human Beings and Sheep ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಗೆಯ ನಗರಿಯ ಕೊಳೆಗೇರಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು
ಹೊಸ ವಸತಿಗಳ ಕಟ್ಟಲೆಳಸಿದರೆ
ಮುಷ್ಕರ ಹೂಡುವರಯ್ಯಾ ಮೊದಲಿದ್ದವರು !

ಬುದ್ಧಿಯ ಬೆಂಗಾಡಿನ ಶುಷ್ಕತರುಗಳನ್ನು
ತರಿಯ ಹೋದರೆ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಅಂಜಿಕೆ
ತೋರಿಸುವರಯ್ಯಾ ಕಾಡಿನ ಕಾವಲುಗಾರರು !

ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮನೆಯ ಜೇಡ ಜಾಲ, ಇಲ್ಲಾಣಗಳನ್ನು
ತೆಗೆವೆವೆನೆ ಬಂಧನದ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುವರಯ್ಯಾ
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು !



ಸಮಾಜ ಸರಕಾರಗಳ ಕೆರೆಯ ಒಂಡು
ನೀರಿನ ಜೊಂಡು ತೆಗೆಯ ಹೋದರೆ
ದಂಡ ಹಾಕುವರಯ್ಯಾ ರೂಢಿಯ ರಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿಗಳು !

ಬಂಧಿಸಲಿ, ದಂಡಿಸಲಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸಲಿ, ಶಿಲುಬೆಗೇರಿಸಲಿ
ಇದ್ದುದರೊಡನೆ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು
ಹದ್ದಿನ ಬಾಳು ಬಾಳಲಾರೆನಯ್ಯಾ !

ಇರಬಾರದುದರೊಡನೆ ಸೆಣಸುತ್ತ
ಇರಬೇಕಾದುದಕಾಗಿ ಹೆಣಗುತ್ತ
ಶುದ್ಧ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಬುದ್ಧಿಯ ಬಾಳು
ಬಾಳುವೆನಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 80

Went to construct, new residences
and Remove Slums in city,
But earlier residents are on Strike !

Went to cut, waste dry trees of Intellect
But caretakers are showing
the fear of punishment !

Went to remove, the web of spiders in
the house of scriptures, but the soldiers of
tradition are threatening to arrest !

Went to clean, the knapweed of
ponds belonging to Society
But, custodians are putting penalty !

Let them arrest, put penalty, punish, crucify
I can't compromise and suffer
to live here as it comes !

Competing against that which shouldn't exist,
Striving to have that which is must,
I am living a Pure rich thoughtful life
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸ್ಧಿತಪ್ರಜ್ಞನಾಗಲು ಶಪಥವನ್ನೇನು ಮಾಡಿಲ್ಲ ;



ಅದು ನನಗೆ ನುಂಗಲಾಗದ ತುತ್ತು ತಂದೆ!
ನನಗಿರುವುದು ಸರಳ, ಸಾಧಾರಣ ಬಯಕೆ

ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ
ಹಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಹಾಡುವ ಬಯಕೆ,
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರಪಾತದಲ್ಲಿ
ನೊರೆಯಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಬಯಕೆ,
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ
ಮೀನಾಗಿ ಈಸುವ ಬಯಕೆ,

ಬಯಕೆ ಸೋತು ನಾಚಿದಾಗ, ಅದರ ಕೆನ್ನೆಯ ಕೆಂಪಾಗುವ ಬಯಕೆ !
ಬಯಕೆಯ ಬೆನ್ನೇರಿ ಬಯಕೆ, ಬಯಕೆಯ ಬೂದಿಯಿಂದ ಹೊಸ ಬಯಕೆ !

ಬಯಕೆಯಫೋನಿಕ್ಸ್
ಹುಟ್ಟಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಸುಟ್ಟು ಸುಟ್ಟು ಸಾವುದ ನೋಡಿ
ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ನಗುತ್ತಿರುವಿಯೇನಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 81

I haven't taken any vow to become Man of Perfection
Oh! Father ! That is an unswallowable gulp for Me !
I have simple, moderate desires

In the light of Consciousness
Desires to sing like a Bird,
In the falls of Consciousness
Desires to move like a Froth,
In the current of Consciousness
Desires to swim like a Fish,

When I am ashamed of unsatisfied desires, I desire my cheeks to turn red !
While running after another desire, in the ashes of desires another desire springing up !

Phoenix of Desires
Taking birth again and again, burning again and again, seeing its death
Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
Are YOU Laughing in grandiosity

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಹನಶೀಲತೆಗೊಮ್ಮೆ, ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೊಮ್ಮೆ,
ಸುಗುಣಲೋಲತೆಗೊಮ್ಮೆ ಶರಣೆಂದೆ, ತಂದೆ !

ಭಾವಯಾಗಕ್ಕೊಮ್ಮೆ, ಬುದ್ಧಿಯೋಗಕ್ಕೊಮ್ಮೆ,



ಲಿಂಗಭೋಗೋಪಭೋಗಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಮಣಿದೆ, ತಂದೆ !

ಆತ್ಮಮಂಥನಕೊಮ್ಮೆ, ತತ್ತ್ವಚಿಂತನಕೊಮ್ಮೆ,
ಸರ್ವಸಾಂತ್ವನಕೊಮ್ಮೆ ಒಲಿದೆ, ವಿಭುವೆ !

ಸತ್ಯಶೋಧನೆಗೊಮ್ಮೆ, ನೀತಿಬೋಧನೆಗೊಮ್ಮೆ,
ಸುಗತಿ ಸಾಧನೆಗೊಮ್ಮೆ ಮನವಿತ್ತೆ, ಪ್ರಭುವೆ !

ಏನು ಏನೋ ತಿಳಿದು,
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಸುಳಿದು,
ಏನೇನನೋ ಒಲಿದು,
ಕೊನೆಗೆ ತಂದೆ
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆ !

ನೀನೆ ಗುರಿ,
ನೀನೆ ದಾರಿಯೆಂದೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 82

Once for Tolerance, once for Originality,
Once for auspicious Love, Oh! Father, I Salute !

Once for sacrifice of Emotion, once for the austerity of Intellect,
Once for Luxury and comfort of Symbol, Oh! Father, I surrender !

Once for Self enquiry, once for reflection on Reality,
Once for the Console of all, Oh! Lord I admire !

Once for search of Truth, once for Teaching of morals,
Once for the undisturbed Seeking, Oh! Lord gave my mind !

Learnt many many knowledges,
Roamed many many places,
Appreciated many many things,
Finally Oh! Father
I came near YOU !

Oh ! Swatantradheera Siddheshwara !
YOU are My Goal,
YOU are the Path !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಲೋಕ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಲಿ,



ಇನ್ನೇನನ್ನಾದರೂ ಮರೆಯಲಿ
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯದಿರಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯದಿರಲಿ !

ಜನ ನನ್ನನ್ನು ಜರೆಯಲಿ,
ಇನ್ನೇನನ್ನಾದರೂ ಜರೆಯಲಿ
ನಿನ್ನನ್ನು ಜರೆಯದಿರಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಜರೆಯದಿರಲಿ !

ಜನಾಂಗ ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆಯಲಿ,
ಇನ್ನೇನನ್ನಾದರೂ ತೊರೆಯಲಿ
ನಿನ್ನನ್ನು ತೊರೆಯದಿರಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ತೊರೆಯದಿರಲಿ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಲೋಕ ವಿರೋಧಿಯ ಲೋಕದವರು ಒಲಿಯಲಿ, ಬಿಡಲಿ
ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನ ಒಲಿಯಲಯ್ಯಾ ! = 83

Let World may forget Me,
Let it forget anything else
Let it not forget YOU, Let it not forget YOU !

Let People may scold Me,
Let them scold anything else
Let them not scold YOU, Let them not scold YOU !

Let Community may renounce Me,
Let it renounce anything else
Let it not renounce YOU, Let it not renounce YOU !

Oh ! Swatantradheera Siddheshwara !
Hating People belonging to this World
Let them admire or leave Me
Let them admire YOU, who is the Lord of Universe !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮೈಯ ರಾಟೆಯ ತಿರುಹಿ
ಮೂಗಿನ ಕದಿರಿನಿಂದ
ಉಸಿರ ನೂಲು ನೂಲುತ್ತಿಹುದಯ್ಯ ಕಾಣದ ಕೈ !

ಆಯುಷ್ಯದ ಕುಕ್ಕಡಿ ತುಂಬುತ್ತ ನಡೆದಿದೆ ;
ತುಂಬುವಮೊದಲೇ ಎಳೆ ಹರಿವುದೋ
ಹಂಜಿ ಮುಗಿವುದೋ
ನೀನೆ ಬಲ್ಲೆಯಯ್ಯಾ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 84



Spinning the wheel of Body
With the spokes of Nose
Unseen hand is weaving the thread of breadth !

Lump of lifespan is moving towards completion ;
Before completion thread may break
Or thread may end
YOU alone know
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನನರಿವುದೇ ಸ್ವರ್ಗ, ನಿನ್ನ ಮರೆವುದೇ ನರಕ ;

ನಿನ್ನ ನೆನಹೇ ಜೀವನ, ನಿನ್ನ ಮರಹೇ ಮರಣ ;

ನೀನೆಂಬುದೇ ಪುಣ್ಯ, ನಾನೆಂಬುದೇ ಪಾಪ ;

ಎಲ್ಲ ನಿನ್ನಿಂದ ಎಂಬುದೇ ಸತ್ಯ, ನನ್ನಿಂದ ಎಂಬುದೇ ಮಿಥ್ಯ ;

ನನಗಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಬಂಧನ, ನಿನಗಾಗಿ, ನಿನ್ನವರಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ನಿರ್ಬಂಧನ ;

ನೀನಲ್ಲದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಜ್ಞಾನ, ಇದೆಯೆಂಬುದೇ ಅಜ್ಞಾನ ;

ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಭಕ್ತಿ,
ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ರಕ್ತಿಯಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 85

Knowing YOU is Heaven, Forgetting YOU is Hell ;

YOUR remembrance is Life, Forgetting YOU is Death ;

YOU alone is Merit, I alone is Sin ;

Everything is because of YOU, is Truth, because of Me is False ;

If done for Me, its Bondage, if done for YOU, for YOUR People then it is Liberation ;

Nothing exists other than YOU, is Knowledge, exists means it is Ignorance ;

Loved YOU for YOUR Sake is Devotion,
Loved YOU for My sake is Affection



Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಶಬ್ದ ಪಡೆದುದು ಸ್ವಲ್ಪ,
ಪಡೆಯದಿದ್ದುದು ಬಹಳವಯ್ಯಾ ;

ಅರ್ಥ ತೋರುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ,
ತೋರದಿರುವುದು ಬಹಳವಯ್ಯಾ ;

ಜೀವಿ ಅರಿಯುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ,
ಅರಿಯದಿರುವುದು ಬಹಳವಯ್ಯಾ ;

ನೀನು ಮಾತ್ರ ಬೇಡುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ,
ನೀಡುವುದು ಬಹಳವಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 86

Words receive less,
Enough is not received ;

Meanings show less,
Enough is not shown ;

Beings understand less,
Enough is not understood ;

Swatantradheera Siddheshwara
YOU ask very less,
Enough YOU give !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನರರಿಗೆ ಶರಣು ಹೋದರೆ
ಅದು ದಾಸ್ಯ,
ನಿನಗೆ ಶರಣು ಹೋದರೆ
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಯ್ಯಾ ;

ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ನೆಲೆಯೂರಿದರೆ
ಅದು ಬಂಧನ,
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಬದುಕಿದರೆ
ಬಿಡುಗಡೆಯಯ್ಯಾ ;



ನನಗಾಗಿ ನಾನು ಅರ್ಜಿಸಿದರೆ
ಅದು ಅಭಿಶಾಪ,
ನಿನಗಾಗಿ, ನಿನ್ನವರಿಗಾಗಿ ಗಳಿಸಿದರೆ
ಅದು ವರದಾನವಯ್ಯಾ ;

ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದರೆ
ಅದು ಅಜ್ಞಾನ,
ನಿನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆ ನಾನೆಂದರೆ
ಅದು ಸುಜ್ಞಾನವಯ್ಯಾ ;

ನನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಬರೆದರೆ
ಅದು ರಚನೆ,
ನೀನು ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಬರೆದರೆ
ಅದು ವಚನವಯ್ಯಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ ಬದುಕಿ
ನನ್ನಿಯಾಗುವ ಗುಟ್ಟ ತಿಳಿಸಯ್ಯಾ ! = 87

If I take refuge with Humans
That is Slavery,
If I take refuge with YOU
That is Freedom ;

If I take niche in Myself
That is Bondage,
If I live in YOU and lead Life
That is Liberation ;

If I earn for Myself
That is a Curse,
If earn for YOU and YOUR people
That is a Blessing ;

If I say I am only for Myself
That id Ignorance,
If I say I am as YOU wish
That is real Knowledge ;

If I write as I thought
That is Composition,
If I write as YOU show
That is Vachana ;



Swatantradheera Siddheshwara,
Teach Me the secret of becoming Real
With YOU, In YOU, For YOU

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸುಗಂಧದೆಣ್ಣೆ ಕೂದಲಿಗೆ,
ಕತ್ತರಿಸಿ ಚೆಲ್ಲಿದಾಗ ಕತ್ತೆ ಕೂಡ ಮೂಸವಯ್ಯಾ !

ಮರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬೆಲೆ ರೆಂಬೆಗೆ,
ಮರವ ತೊರೆದಾಗ ಒಲೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಯ್ಯಾ !

ಅಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಲೆಗೊಂದು ಚೆಲುವು,
ಅಂಬುಧಿಯ ಹೊರಗೆ ಅಲೆ ಅಲೆಯಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಸಮಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ವ್ಯಷ್ಟಿಗೆ ಕಳ ,ೆ ಬೆಲೆ,
ಸಮಷ್ಟಿಯನ್ನುಳಿದ ವ್ಯಷ್ಟಿಗೆಲ್ಲಿಯ ತುಷ್ಟಿಯಯ್ಯಾ ?

ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಕುಂಜರಕ್ಕೆ ಭೀಮ ಬಲ,
ಹಿಂಡನಗಲಿದ ಹಸ್ತಿಗೆ ಬಲೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಬಿಲವಯ್ಯಾ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನೊಳಿರೆ ನನಗೆ ಮಾನ್ಯತೆ
ನಿನ್ನನುಳಿದೆನಗಾವ ಗಣ್ಯತೆಯಯ್ಯಾ ! = 88

Hairs are perfumed, only in head,
When they are cut, even Donkey won't smell !

Branches have a value, only in Tree,
When they leave tree, end up in fireplace !

Waves have beauty, only in Ocean,
When they are out, can wave know another wave ?

Microcosm has beauty and value, only with Macrocosm,
How can Microcosm be happy without Macrocosm ?

When Elephants are in herd, they have mighty strength,
An Elephant which has left herd, either in Cave or in Pothole

Oh! Swatantradheera Siddheshwara!
When I am with YOU, have recognition,
Without YOU, I have no prominence



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೆಣೆದ ಹೂಗಳು ಹಲವಾದರೂ ಹಾರ ಒಂದೇ,

ಪವಣಿಸಿದ ಮಣಿಗಳು ಹಲವಾದರೂ ದಾರ ಒಂದೇ,

ಹಾಲು ಕರೆದ ಹಸುಗಳ ಬಣ್ಣ ಹಲವಾದರೂ ಕ್ಷೀರ ಒಂದೇ,

ಹೊತ್ತುದು ಹೊನ್ನಾಗಲಿ,ಮಣ್ಣಾಗಲಿ ಭಾರ ಒಂದೇ,

ಕಡಲಿನ ಹೆಸರೇನೇ ಇರಲಿ, ಕ್ಷಾರ ಒಂದೇ,

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,

ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ,ಯಜಿಸುವ, ಭಜಿಸುವ
ರೀತಿ ನೂರಾದರೂ ಉದ್ಧಾರ ಒಂದೇ ! = 89

Knitted Flowers may be many, but Garland is one only,

Threaded Beads may be many, but Thread is one only,

Milked Cows colours may be many, but Milk is one only,

Lugged may be Gold or Mud, but weight is same only,

Names of Ocean may be anything, but Saltiness is same only,

Swatantradheera Siddheshwara,
Methods of Worshiping, Praying, Offering, Singing on YOU May be Hundreds of types,
But their upliftment is same only !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಮೀನುಗಳಿಗಿಂತ
ಸಿಲುಕದ ಮೀನುಗಳು ಹೆಚ್ಚಿವೆಯಯ್ಯ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ;

ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕಿದ ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ
ನಿಲುಕದುದು ಹೆಚ್ಚಿದೆಯಯ್ಯ ಪೊಡವಿಯಲ್ಲಿ ;

ದೇಹವಿಟ್ಟವರಿಗಿಂತ, ದೇಹ ತೊಟ್ಟವರಿಗಿಂತ,
ದೇಹ ತೊಡಲಿರುವವರು ಹೆಚ್ಚಿಗಿಹರಯ್ಯ ಭವಿಷ್ಯದ ಒಡಲಿನಲ್ಲಿ ;



ಬರೆದ ಚಿತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಬರೆಯದ ಚಿತ್ರಗಳು,
ಕೊರೆದ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ ಕೊರೆಯದ ಮೂರ್ತಿಗಳು,

ಬರೆದ ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತ ಬರೆಯದ ಕೃತಿಗಳು
ಹೆಚ್ಚಿಗಿವೆಯಯ್ಯ ಸಾಧ್ಯತೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವ ವಿಷಯಗಳಿಗಿಂತ
ಅರಿಯದ ವಿಷಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಿವೆಯಯ್ಯ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ! = 90

More than the Fishes caught in the mesh
Much more Uncaught Fishes exist, in the Ocean ;

More than the Knowledge accessible through Words
Much more Unaccessible Knowledge is there, in this Earth ;

More than those who had Bodies , more than those who are having Bodies,
Much more will going to take Bodies in the Future ;

Much more paintings compared to existing Paintings,
Much more sculptures compared to sculpted idols,

Much more compositions compared to existing compositions
are going to come in the womb of possibility ;

Swatantradheera Siddheshwara,
More than the Knowledge Known about YOU
Much more Unknown topics are in the belly of inquisitiveness !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನ್ನ ಬಾಳಿನ ಬಾನಿನಲ್ಲಿ
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಭಾನು, ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಶಶಿಯಾಗಲಯ್ಯ ;
ಶ್ರದ್ಧೆ ಸೂರ್ಯನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಚಂದ್ರನಾಗದಿರಲಯ್ಯ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 91

In the Sky of Life
Let Intellect become Sun, Faith become Moon ;
Let not Sun become Faith and Moon become Intellect,
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om



Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಏನೋ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ;
ಏನೇನೋ ಆರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ
ಆನುಭವವಾಗುವುದಿಲ್ಲ !

ಅರ್ಥ ಅನುಭವಗಳ
ಸಮರಸೈಕ್ಯ ಮುಹೂರ್ತ
ಬರದೇನಯ್ಯ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ?

ಏನೋ ಹೊಳೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ
ತಿಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ;
ಎಂತೋ ತಿಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ
ಹೊಳೆದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ !

ಹೊಳೆವು ತಿಳಿವುಗಳ
ಪ್ರೇಮಪರಿಣಯದ ನಲ್ಗಳಿಗೆ
ಬಾರದೇನಯ್ಯ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಬಾಳ ಬಾನಿನಲ್ಲಿ
ಏಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಳಗರೇನಯ್ಯ
ಬುದ್ಧಿಯ ರವಿ ಬಗೆಯ ಶಶಿ
ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ? = 92

Something is experienced infrequently
But not understood ;
Something is understood infrequently
But not experienced !

Will there be a moment in my life,
Where understanding and experience
Will Meet somehow?

Something sparkles infrequently
But not known ;
Something is known infrequently
But not sparkled !

Will there be moment where love and
Wedding of sparkling and known
Will happen somehow?



Swatantradheera Siddheshwara,
In the Sky of Life
Simultaneously can
Sun which is Intellect and Moon which is Opinion
Will light somehow ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನೆನಪಿನ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೂತ ಹೊಳಲುಗಳ
ಅಗಿದು ತೆಗೆಯಲೆ,
ಹೊಸ ನೆನಪುಗಳ ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳನ್ನು
ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆಯಲೆ ?

ಮರಹಿನ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ
ಓಯಸಿಸ್ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊರಡಲೆ,
ಅರಿವಿನ ಎಚ್ಚರದ ತೊರೆಯಲ್ಲಿ
ಈಸು ಬೀಳಲೆ ?

ಅಸಾಧ್ಯದ ಶಿಖರಾರೋಹಣಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಲೆ,
ಸಾಧ್ಯದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತಿ ಸುಳಿಯಲೆ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಾನು ನಾನಾಗುವಂತೆ ಹವಣಿಸಲೆ,
ನಾನು ನೀನಾಗಲು ಹಂಬಲಿಸಲೆ ? = 93

In the land of Memory, shall I dig the submerged Cities, or
In the land of New reminiscence, shall I grow crops ?

In the desert of obliviousness
Shall I go in search of Oasis, or
In the stream of wakefulness
Shall I swim?

Shall I try for an impossible mountaineering, or
Shall I take circumambulation of possible foothills

Swatantradheera Siddheshwara,
Shall I plan, Me to become Myself, or
Shall I desire, Me to become YOU ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಇದಿರು ಕಾಣುವವರೆಗೆ
ಕುರುಹಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದೆ ;
ಕಾಣದಾದಾಗ
ನನಗೆ ನಾ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 94

As long as I am seeing YOU, face to face
Saluted to YOUR form
When not seen
I saluted to Myself
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬದುಕುವಾಸೆಯನಿತೇ ಘನ ಮರಣಭೀತಿ,
ಸ್ವಸುಖದಾಸೆಯನಿತೇ ಗಾಢ ಒಲಿದವರ ಪ್ರೀತಿ,

ನಿಂತ ಎತ್ತರದಷ್ಟೇ ದೂರ ನೋಟದ ಹರಹು,
ಆಸಕ್ತಿಯಷ್ಟೇ ಅಗಲ ಅರಿವವನ ಅರುಹು,

ಮಾಡಿದನಿತೂ ಹಿರಿದು ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ,
ಬೇಡಿದನಿತೂ ಕಿರಿದು ಮಾಡಿದ ಭಕ್ತಿ,

ನೋಡಿದನಿತೂ ಹೊಸತು ನಿಜವಾದ ಚೆಲುವು,
ಕೂಡಿದನಿತೂ ಹೆಚ್ಚು ನಿಜವಾದ ಒಲವು,

ಬಚ್ಚಿಟ್ಟನಿತೂ ವ್ಯರ್ಥ ವಿತ್ತ, ಹೊತ್ತಗೆ,
ಬಳಸಿದಷ್ಟೂ ಬೆಳಸು ಬಾಳ ಬುತ್ತಿಗೆ

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿಲುಕಿದಷ್ಟೂ ಆಚೆ ನಿನ್ನ ನಿಲವು,
ಸೋತನಿತೂ ಗೆಲ್ಲಲಿದೆ ನನ್ನ ಒಲವು ! = 95

So much of desire to Live, but solid fear of Death,
So much of desire for selfishness, but immense love for beloved,

As much as hight you are, so much capacity of vision,
As much as width of interest, so much is the understanding of knower,

Strength to do exaggerates, as you do,
Devotion becomes narrow, as you plead,

More you see, the real beauty becomes new,



More you unite, the real love increases,

More you hide, Money and Books become Waste,
More you utilise, the Food of life, it grows immensely

Swatantradheera Siddheshwara,
Beyond accessibility is YOUR existence,
More I loose, More I will win YOUR Love !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಪರಾಧೀ ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿಯಿರೆ
ಕಾಯವೇ ಕಾರಾಗಾರ,
ಇಲ್ಲದಿರೆ, ಶರೀರವೇ ಶ್ರೀಗಿರಿ ನೋಡಾ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 96

If convicted is Conscience
Body itself is a Jail,
If not, see this Body as Srishaila
Swatantradheera Siddheshwara !

Srishaila is a Pilgrimage, located in Andhra Pradesh.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದಂತೆ ಬುದ್ಧಿ, ಸಾಧನೆಯಂತೆ ಸಿದ್ಧಿ,
ದುಡಿವ ದುಡ್ಡಿನನಿತು ಆಯ, ಪ್ರಾರಂಭದಂತೆ ಮುಕ್ತಾಯ,

ಬಿತ್ತಿದಂತೆ ಬೆಳ ,ೆ ಬಯಸಿದಂತೆ ಬಾಳು,
ಭೂಮಿಯಂತೆ ಜಲ,ಮರದಂತೆ ಫಲ,

ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಬುತ್ತಿ, ಬೆಳೆಸಿದಂತೆ ನೆತ್ತಿ,
ಮನಸಿನಂತೆ ಮಾರ್ಗ, ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ ಸ್ವರ್ಗ,

ಹಾಲಿನಂತೆ ಹವ್ಯ, ಕಾಣ್ಕೆಯಂತೆ ಕಾವ್ಯ,
ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಮಾಲೆ, ಗುರುವಿನಂತೆ ಶಾಲೆ,

ವಿಷಯದಂತೆ ವಾದ, ಅರ್ಥವಿಸಿದಂತೆ ವೇದ,
ಅಗತ್ಯದಂತೆ ಆಸೆ, ಬಳಸಿದಂತೆ ಭಾಷೆ,
ನಾಗರಿಕರಂತೆ ಸರಕಾರ, ಗುರಿಯಂತೆ ಗುರಿಕಾರ,

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,



ನಿನ್ನಂತೆ ನಾನು, ನನ್ನಂತೆ ನೀನು ! = 97

As you Purify so the Intellect, As the Effort so the Success,
As much is Earning so much is Revenue, As you Begin so the End,

As you Sow so you Reap, As you Desire so you Live,
As the Earth so the Water, As the Tree so the Fruit,

As you Parcel so the Food, As you Grow so the Head,
As the Mind so the Path, As you Imagine so the Heaven,

As the Milk so the Offering, As you See so the Poetry,
As the Pearl so the Garland, As the Teacher so the School,

As the Topic so the Reasoning, As you Explain so the Understanding,
As the Necessity so the Desire, As you Use so the Language,
As the Citizens so the Government, As the Target so the Marksman,

Swatantradheera Siddheshwara,
As YOU are so am I, As I am so YOU are !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತೆರೆಯೊಂದರಿಂದ ತೊರೆಯಾಗದು ನಿಜ ;
ಆದರೆ, ತೆರೆಯಿಲ್ಲದ ತೊರೆಯೂ ಉಂಟೇನಯ್ಯಾ ?

ತೊರೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತೆರೆಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವ,
ತೆರೆಯಿಂದ ತೊರೆಗೆ ವಹನತ್ವ,

ಎರಡರೊಳೂ ಎರಡೂ ಇವೆ ದ್ವಿತ್ವ ಏಕತ್ವ !
ನಾನೆ ತೆರೆ, ನೀನೆ ತೊರೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 98

From a Wave it won't become River Yes ;
But, how can River exist without a Wave ?

In River only Wave has got existence,
River gets movement because of Wave,

Both of them have, both independency and dependency
I am a Wave, You are River
Swatantradheera Siddheshwara !



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಜೀವನ ಮರಣಗಳ ನಡುವಣ ಆಂತರ
ಒಂದು ಉಸಿರು ;

ಸ್ಮೃತಿ ವಿಸ್ಮೃತಿಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರ
ಒಂದು ನೆನಹು ;

ಭೂತ ಭವಿತವ್ಯಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರ
ಒಂದು ನಿಮಿಷ ;

ಸುರೂಪ ಕುರೂಪಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರ
ಒಂದು ನೋಟ ;

ಅಲ್ಪಕೃತಿ ಮಹಾಕೃತಿಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರ
ಒಂದು ಕಾಣ್ಕೆ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,

ನನ್ನ ನಿನ್ನ ನಡುವಣ ಅಂತರ
ಒಂದು ಅಹಮಿಕೆ ! = 99

The distance between Life and Death is
One Breath ;

The distance between Remembrance and Forgetfulness is
One Thought ;

The distance between Past and Future is
One Minute ;

The distance between Beauty and Ugliness is
One Look ;

The distance between Ordinary Work and Extraordinary Work is
One View

Swatantradheera Siddheshwara,

The distance between YOU and Me is
One individuality (Ego)

Hari om



Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವಿದ್ಯೆ ಬಂತು, ವಿನಯ ಹೋಯ್ತು ;
ಬುದ್ಧಿ ಬಂತು, ಶ್ರದ್ಧೆ ಹೋಯ್ತು ;

ಶ್ರದ್ಧೆ ಬಂತು, ವಿವೇಚನೆ ಹೋಯ್ತು ;
ಸಮೃದ್ಧಿ ಬಂತು, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹೋಯ್ತು ;

ವಿಜ್ಞಾನ ಬಂತು, ಸಮಾಧಾನ ಹೋಯ್ತು ;
ಶರೀರ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯ ಬಂತು, ಚಿತ್ತ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯ ಹೋಯ್ತು ;

ದೀರ್ಘಾಯುಷ್ಯ ಬಂತು, ಜೀವನ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಹೋಯ್ತು ;
ಬೋಧನೆ ಬಂತು, ಸಾಧನೆ ಹೋಯ್ತು ;

ಮಾತು ಬಂತು, ಕೃತಿಯು ಹೋಯ್ತು ;
ಜಾತಿ ಬಂತು, ಪ್ರೀತಿ ಹೋಯ್ತು ;

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂತು, ಸೌಜನ್ಯ ಹೋಯ್ತು ;
ಸಿದ್ಧಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ ಬಂದ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಹೋದ ! = 100

Education has come, Humanity has gone ;
Intelligence has come, Faith has gone ;

Faith has come, Discrimination has gone ;
Prosperity has come, Culture has gone ;

Science has come, Satisfaction has gone ;
Body health has come, Mental health has gone ;

Longevity has come, Epitome of Living has gone ;
Teachings has come, Learning has gone ;

Discourse has come, Deed has gone ;
Casteism has come, Love has gone ;

Freedom has come, Simplicity has gone ;
Siddhaiah Puranik has come, Swatantradheera Siddheshwara has gone

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೆಣವಾದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಲಿ,
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೂ



ಒಂದು ಅಡಿಕೆಗೆ ಕೊಳ್ಳುವವರಿಲ್ಲವಯ್ಯ ಎನ್ನನ್ನು !

ಇಂಥ ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು
ನಿನ್ನನೇ ಕೊಳ್ಳುವೆನಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 101

Not only after Death,
When I am alive
No one is ready to buy Me for a penny !

Giving this kind of Me,
I will buy YOU
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಲವು ಮಸಿಗಳ ಹೀರಿ ಹಣ್ಣಾದ
ಒತ್ತು ಕರಡು ನಾನಯ್ಯ !

ನಿನ್ನಡಿಯ ಮುದ್ರೆ ಧರಿಸೆ
ಎಡೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ದೃಢವೂ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ !

ಹಲವು ಬಣ್ಣಗಳ ನುಂಗಿಯೂ ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟ
ಈ ಬಡ ಒತ್ತು ಕರಡು
ಹರಳಯ್ಯನ ತೊಡೆಯ ಚರ್ಮವಾಗಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 102

I am a bundle of rough papers
which has sucked all kinds of inks !

To have an impression of YOUR feet
No opportunity, No firmness here !

Poor bundle of rough papers, Swallowed
many colours, but ugly coloured
Can ever become Skin of Haralaiah
Swatantradheera Siddheshwara ?

Note : Haralaiah and his wife were Devotees of Basavanna. They cut each a piece of skin from
their thighs, tanned it and made from it a beautiful pair of shoes. (The nearly 800-year-old
chappals were kept almost intact in a specially-constructed small temple at Bijanall village, in
Sedam Taluka, Gulbarga District Karnataka State.) Haralayya called upon Basava in order to



present him with the shoes; but Basava surprised and put the chappals on his head and told
that “shoe made by Sharanas skin, GOD only can wear it” and returned it back.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಹರಿದಾಡುವ
ಮನದ ಪಾದರಸವೆ,

ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಉರುಳುವ
ತಟ್ಟಿದರೆ ಹೊರಳುವ
ಚಿವುಟಿದರೆ ಕೆರಳುವ
ನಿಲುಕಿದರೆ ಸಿಲುಕದ ಪಾದರಸವೇ

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ
ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳ ಸಹಸ್ರ ಪುಟ ಹಾಕಿ
ಸಹಸ್ರ ಪುಟ ಭಸ್ಮವ ಮಾಡಿ
ನಿನ್ನ ಸೇವಿಸುವೆ
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಜೈಸುವೆ ! = 103

From one sense organ to another
Undulating Oh! Mercury of Mind

If Touched you will fall
If Tapped you will roll
If Pinched you will explode
If Accessed Oh Mercury! you won't connect

With Thousand Names of Swatantradheera Siddheshwara
in Thousand pages
Will burn Thousand pages into Ashes
I will serve YOU
I will Win YOU through YOU !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕವನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನಾನು ತಾನೆಂದು
ಕಾಗದ ಮಸಿ ಕಡಿದಾಡಿದರೆ
ನಗದೇನು ಮಾಡುವನು ಕವಿ ?

ಮೂರ್ತಿಯ ರುವಾರಿ ನಾನು ತಾನೆಂದು
ಕಲ್ಲು ಉಳಿ ಕಾದಾಡಿದರೆ
ನಗದೇನು ಮಾಡುವನು ಶಿಲ್ಪಿ ?



ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃ ನಾನು ತಾನೆಂದು
ಬಣ್ಣ ಕುಂಚ ಬಡಿದಾಡಿದರೆ
ನಗದೇನು ಮಾಡುವನು ಚಿತ್ರಕಾರ ?

ಜಗದಾಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ ನಾನು ತಾನೆಂದು
ಜಡ ಮತಿಗಳು ಹೊಡೆದಾಡಿದರೆ
ನಗದೇನು ಮಾಡುವನು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ? = 104

Reason for the Poem is I and I alone
In this way, if Paper and Pen fight
Poet can laugh, what else can he do ?

Reason for the Sculpture is I and I alone
In this way, if Stone and Chisel fight
Sculptor can laugh, what else can he do ?

Reason for the Painting is I and I alone
In this way, if Paper and Pen fight
Artist can laugh, what else can he do ?

Reason for the Happenings of World is I and I alone
In this way, if dull witted fight
Swatantradheera Siddheshwara can laugh, what else can he do ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕಿರಿಯ ನದಿ ಶರಾವತಿ ಕಾಳಿಗಳು ; ಆದರೆ,
ಅವು ನೀಡಿರುವ ನೀಡಲಿರುವ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ಕಿರಿದೇನಯ್ಯಾ ?

ಕಿರಿಯ ವಿಮಾನ 'ನ್ಯಾಟ್' ; ಆದರೆ,
ಅದರ ಯುದ್ಧೋಪಯೋಗಿತ್ವ ಕಿರಿದೇನಯ್ಯಾ ?

ಕಿರಿಯ ಆಳು ಲಾಲಬಹಾದ್ದೂರಜಿ ; ಆದರೆ,
ಅವರ ಶೀಲ ಶಕ್ತಿ ಕಿರಿದೇನಯ್ಯಾ ?

ಕಿರಿಯಉಪನಿಷತ್ತು ಈಶೋಪನಿಷತ್ತು ; ಆದರೆ,
ಅದರ ಅರ್ಥ ಪ್ರಪಂಚ ಕಿರಿದೇನಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಕಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯ ನಾನು
ಕಿರಿತನವೇ ನಾನು ! ಆದರೆ,



ನಿನ್ನತನಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾದ
ನನ್ನತನ ಕಿರಿದೇನಯ್ಯಾ ? = 105

Sharavati and Kali are small rivers ; but,
Produced and producing Electricity, is it Small ?

'Nyat' is a small aircraft ; but,
Usage of that in War, is it small ?

Lalbahaddurji was short ; but,
His Character and Strength, in anyway Short ?

Ishavasya Upanishad is small ; but,
It's meaning and depth, in anyway small ?

Swatantradheera Siddheshwara,
I am Junior among Juniors
I am really small ! But,
That which is abode for YOURSELF
How can Myself be small?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಜಡವು ಅಜಡತೆಯನ್ನು ಪಡೆವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೇ
ಚೇತನಕ್ಕೆ ಸಮೀಪವಾಗುವುದಯ್ಯ ;

ಚೇತನವು ಚಿಂತನವನ್ನು ಪಡೆವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೇ
ಚಿದ್ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಸಮೀಪವಾಗುವುದಯ್ಯ ;

ಚಿದ್ವಿಲಾಸವು ಅನುಭಾವಕ್ಕೆ ಒಲಿದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೇ
ಆನಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗುವುದಯ್ಯ ;

ನನ್ನತನ ತನ್ನತನ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಷ್ಟೂ
ನಿನ್ನತನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗುವುದಯ್ಯ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 106

When Inert attains Sensuous ness, at that moment alone
It becomes closer to Consciousness ;

When Consciousness attains Contemplation, at that moment alone
It becomes closer to the Play of Consciousness ;

When the Play of Consciousness attains Experience, at that moment alone



It becomes closer to Bliss ;

When My ness adopts its True ness
It becomes closer to YOUR true nature
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಆದಿರಿನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದೊಡನೆ ಮಣ್ಣಿದೆಯೆಂದು
ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬಹುದೆ ಅದನ್ನು ?

ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ರಸದೊಡನೆ ಗೊರಟು ಸಿಪ್ಪೆಗಳಿವೆಯೆಂದು
ಬೀಳುಗಳೆಯಬಹುದೆ ಅದನ್ನು ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಹಲವು ದೋಷಗಳಿವೆಯೆಂದು
ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬಹುದೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ? = 107

Along with Gold, Mud also exists in Ore
Because of that, How can we Refuse ?

Along with Juice, Seed and Skin also exists in Fruit
Because of that, How can we Reject ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Because of many defects
How can YOU neglect Me ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕತ್ತಲೆ ಗಾಢವಾದಷ್ಟೂ ಬೆಳಕಿನ ಗಾಡಿ ಹೆಚ್ಚುವುದಯ್ಯಾ ;
ಮೋಡ ಕಪ್ಪಾದಷ್ಟೂ ಅಪ್ಪುವಿನ ಅಂಶ ಹೆಚ್ಚುವುದಯ್ಯ ;

ಚಂದ್ರನ ಧವಳಿಮೆ ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ನಭದ ನೀಲಿಮೆ ಹೆಚ್ಚುವುದಯ್ಯ ;
ರೆಪ್ಪೆಯ ಕಪ್ಪು ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ಕಂಗಳ ಕಲೆ ಹೆಚ್ಚುವುದಯ್ಯ ;

ಹಸಿವೆ ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ಅಶನದ ರುಚಿ ಹೆಚ್ಚುವುದಯ್ಯ ;
ದಾಸ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚುವುದಯ್ಯ ;

ಅಪಘಾತಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ಸಂಚಾರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮಹತ್ತ್ವ ಹೆಚ್ಚುವುದಯ್ಯ ;
ಅರಾಜಕತೆ ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ಅನುಶಾಸನದ ಹಿರಿಮೆ ಹೆಚ್ಚುವುದಯ್ಯ ;



ಮೋಸ ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಗರಿಮೆ ಹೆಚ್ಚುವುದಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನನ್ನ ತಪ್ಪು ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ
ನಿನ್ನ ಕ್ಷಮೆ ಹೆಚ್ಚಲಯ್ಯ ! = 108

More the Darkness, the importance of Light increases ;
More the Darkness of Clouds, the quantity of Water increases ;

More the Whiteness of Moon, the Blueness of Sky increases ;
More Black the Eye lashes, the Beauty of Eyes increases ;

More the Hunger, the Taste of Food increases ;
More the Bondage, the Value of Liberation increases ;

More the Accidents, the importance of Traffic rulebook increases ;
More the Lawlessness, the importance of Order increases ;

More the Deceit, the Greatness of Honesty increases ;

Swatantradheera Siddheshwara,
More the Mistakes of Mine
Let YOUR Forgiveness increase !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಗು ಮೈ ಮಣ್ಣು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂದು
ತಾಯಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಳೇನಯ್ಯ?
ತೊಳೆದು ಮುತ್ತಿಡುವಳಯ್ಯ!

ಶಿಷ್ಯ ತಪ್ಪು ಬರೆದನೆಂದು
ಗುರು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವನೇನಯ್ಮ?
ತಿದ್ದಿ ಸರಿಪಡಿಸುವನಯ್ಯ !

ಸಸಿ ಡೊಂಕಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತೆಂದು
ತೋಟಿಗ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವನೇನಯ್ಯ ?
ಸೆಡೆ ಕಟ್ಟಿ ಸಸಿನಗೊಳಿಸುವನಯ್ಯ !

ಪ್ರಯೋಗ ವಿಫಲವಾಯಿತೆಂದು ವಿಜ್ಞಾನಿ
ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯನ್ನೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವನೇನಯ್ಮ ?
ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗ ಹೂಡುವನಯ್ಯ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,



ನಾನು ಕೆಟ್ಟೆನೆಂದು
ನೀನು ಸಿಟ್ಟಾಗಬಹುದೇನಯ್ಯ ?
ತಿದ್ದಿ ಸರಿಪಡಿಸುವನಯ್ಯ ! = 109

Child has dirtied its body with mud
Will the Mother ever refuse ?
She will cleanse and Kiss !

Disciple has wrongly written
Will the Master ever refuse ?
He will correct and teach !

Plant has grown crooked
Will the Gardner ever refuse ?
He will support and straighten !

Scientist failed in experiment
Will he ever refuse the lab ?
He will start new experiment !

Swatantradheera Siddheshwara,
Because I am wrong
Will YOU ever become angry ?
Correct and Uplift Me !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಗಂಡ ಬಯಸಿದುದನ್ನೆ ಹೆಂಡತಿ ಹೇಳದೆಯೆ ಮಾಡಿದಾಗ
ಆ ಅಡುಗೆಯ ರುಚಿಯೆಷ್ಟು ? !

ಸತಿ ಬಯಸಿದುದನ್ನೇ ಪತಿ ಹೇಳದೆಯೆ ತಂದಾಗ
ಆ ಒಡವೆಯ ಅಮೂಲ್ಯತೆಯೆಷ್ಟು ? !

ಕವಿ ಕೋರಿದ ಶಬ್ದವೇ ಹಾರಿ ಬಂದ ಹಾಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಾಗ
ಆ ಪದವೀವ ಮುದವೆನಿತು ? !

ಶಿಲ್ಪಿ ಬಯಸಿದ ಶಿಲೆಯೇ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಪದತಲದಿ ಸಿಕ್ಕಾಗ
ಆ ಶಿಲೆಯ ಬೆಲೆಯೆನಿತು ? !

ಬೇಕೆನಿಸಿದ್ದ ವಸ್ತುವೇ ಮುಯ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಾಗ
ಆ ಮುಯ್ಯದ ಮೇಲ್ಮೆಯೆನಿತು ? !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,



ನಾ ಬೇಡುವ ಮುನ್ನವೆ ನೀ ಕರುಣಿಸಿದಾಗ
ಆ ಕರುಣೆಯ ಪರಮತೆಯೆನಿತು ? ! = 110

When wife, without intimating prepares Husband's desired Food
What will be the Taste of that Food ? !

When Husband, without intimating brings Wife's desired Ornament
What will be the value of that Ornament ? !

When the Poet gets, desired Word on a piece of paper
What will be the Joy from that Word ? !

When Sculptor's desired Stone, without effort found at his feet
What will be the value of that Stone ? !

When one gets, desired object as a Gift
What will be the greatness of that Gift ? !

Swatantradheera Siddheshwara,
When YOU show Kindness, before I ask
What will be the greatness of that Kindness ? !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನೀನು ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದಾಗ ತಡೆಯಬಲ್ಲವರ ಕಾಣೆ ;
ಹಾರುವುವು ಅಡ್ಡಿಬರುವ ಅಡ್ಡಿಯ ಗುಡ್ಡಗಳು ಕಡ್ಡಿಯಂತೆ ;

ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದಾಗ ಕೊಡಬಲ್ಲವರ ಕಾಣೆ ;
ಮುಗ್ಗರಿಸುವುವು ಪ್ರಯತ್ನ ಪುಂಗವಗಳು ತಗ್ಗು ಒಗ್ಗಾಲಿಗಳಿಲ್ಲದೆಯೆ !

ಕೊಡು, ಬಿಡು ಕೈ ಬಿಡಬೇಡವಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 111

When YOU desired to give, I don't see anyone to stop ;
All obstructing Hillocks will fly away like sticks ;

When YOU desired not to give, I don't see anyone can give ;
All best efforts will fall like a bent wheel move towards vally ;

Give or Don't Give but please do not leave me
Swatantradheera Siddheshwara!

Hari om



Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನೀನು ಕಾಯಲೆಳಸಿದರೆ ಕೊಲ್ಲುವವರಾರಯ್ಯ ?
ನೀನು ಕೊಲ್ಲಬಯಸಿದರೆ ಕಾಯುವವರಾರಯ್ಯ ?

ನೀನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದರೆ ಇಳಿಸುವವರಾರಯ್ಯ ?
ನೀನು ಕೆಳಗೊತ್ತಿದರೆ ಮೇಲೆತ್ತುವವರಾರಯ್ಯ ?

ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಿದರೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವರಾರಯ್ಯ ?
ನೀನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲೆಳಸಿದರೆ ರಕ್ಷಿಸುವವರಾರಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ರಕ್ಷಿಸು, ಇಲ್ಲವೆ ಶಿಕ್ಷಿಸು
ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸಯ್ಯಾ ! = 112

When YOU desire to Protect, who can Kill ?
When YOU desire to Kill, who can Protect ?

When YOU Lift up, who can Pushdown ?
When YOU Pushdown, who can Lift up ?

When YOU Forgive, who can Punish ?
When YOU desire to Punish, who can Save ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Save or Punish
Always with side glance of Kindness, look at Me

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪ್ರಪಂಚದ ಆಹಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಉಣಿಸಿದರೂ
ಹಿಂಗದ ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿಹೆನಯ್ಯ !

ಪಂಚನದಿಗಳ ನೀರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುಡಿಸಿದರೂ
ಆರದ ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ಅಳಲುತ್ತಿಹೆನಯ್ಯ !

ಸಪ್ತ ಶರಧಿಗಳ ನೀರ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿದರೂ
ನಂದದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿಹೆನಯ್ಯ !

ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಉದಿಸಿದರೂ
ತೊಲಗದ ತಮದಿಂದ ತೊಳಲುತ್ತಿಹೆನಯ್ಯ !

ನೀನೊಮ್ಮೆ ಒಲಿದರೆ ಸಾಕು



ಓಡುವುವು ಹಿಂಗದ ಹಸಿವೆ, ಆರದ ನೀರಡಿಕೆ,
ನಂದದ ಬೆಂಕಿ, ತೊಲಗದ ತಮಗಳು !

ಒಮ್ಮೆ ಒಲಿಯಯ್ಯಾ, ಒಂದೇ ಸಲ ಒಲಿಯಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 113

Even though, after serving the food of whole world
I am suffering from insatiable hunger !

Even though, after drinking the water of five rivers
I am suffering from insatiable thirst !

Even though, after pouring the water of seven oceans
I am suffering from inextinguishable fire !

Even though, after raising of thousands of Suns
I am suffering from indispensable darkness !

If YOU bless atleast once then
Insatiable hunger, insatiable thirst, inextinguishable fire, indispensable darkness, will run away !

Once YOU Bless, only once YOU Bless
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಸಿಹಿ ನೀರಿನ ಹೊಳೆ ಹಳ್ಳಗಳು ಸೇರಿದರೂ
ಒಡಲ ಉಪ್ಪನ್ನು ಬಿಡದ ಕಡಲಿನಂತಾದುದಯ್ಯ
ನನ್ನ ಮನ !

ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಮಿನುಗಿದರೂ
ಕಾಳಿಮೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದ ಕರಾಳ ರಾತ್ರಿಯಂತಾದುದಯ್ಯ
ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ !

ಹಗಲಿರುಳು ಹಿಮದ ಹೊದಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ
ನೆನೆದು ಮೃದುವಾಗದ ಹಿಮಗಿರಿ ಶಿಖರದಂತಾದುದಯ್ಯ
ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಅರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದರೂ
ಅಳಿಯಾಸೆ ತೊಲಗದ ಅರ್ಚಕನಂತಾದುದಯ್ಯ
ನನ್ನ ಚಿತ್ತ ! = 114



Even though thousands and thousands of sweet water rivers have merged
My Mind is like the Ocean, which is not leaving its Saltiness !

Even though lakhs and lakhs of stars have sparkled
My Intellect is like Darkness, which is not leaving its dreadful night !

Even though day and night covered with snow
My Ego is like a peak, which is not softened though drenched !

Swatantradheera Siddheshwara,
Even though whole life is spent in worshiping
My Mind is like that of a worshipper, Whose desires are everlasting

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕಡು ಹಸಿದು
ಕಳ್ಳಿಯ ಕುಡಿ ಕಡಿದಂತಾಯಿತ್ತಯ್ಯ
ಎನ್ನ ಯುಕ್ತಿ !

ಮುಖವ ಭಂಗಿಸಲು
ಮೂಗು ಕೊಯ್ದು ಕೊಂಡಂತಾಯಿತ್ತಯ್ಯ
ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ !

ನೀರಡಿಸಿ ಬಾಯಾರಿ
ಸುಣ್ಣದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದಂತಾಯಿತ್ತಯ್ಯ
ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ !

ಬಾಗಿಲವ ಮುಚ್ಚಿ
ಕಳ್ಳಗಿಂಡಿಯ ಹುಡುಕಿದಂತಾಯಿತ್ತಯ್ಯ
ನನ್ನ ವಿರಕ್ತಿ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಕದಿಯುವುದ ತಪ್ಪಿಸಲೆಂದು
ಕೈಯ ಕಡಿದುಕೊಂಡಂತಾದುದಯ್ಯ
ನನ್ನ ಮುಕ್ತಿ ! = 115

My logic is like
In strong hunger
As though tried to Bite the sprouts of the Milk hedge

My Power is like
To affend the face
As though tried to Cut the Nose



My Devotion is like
In severe thirst
As though tried to drink the water of Slaked Lime

My Dispassion is like
In the Closed door
As though tried to Search for Secret Route

Swatantradheera Siddheshwara,
My Liberation is like
To stop stealing
As though tried to Cut the hands

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಲವು ಕಸಿಗಳ ಹೊಂದಿ ಬೆಳೆದ ಮನಸಿನ ಮರವು
ಸುಗಂಧ ದುರ್ಗಂಧ ನಿರ್ಗಂಧ ಕುಸುಮಗಳ
ಒಮ್ಮೆಗೇ ಬಿಟ್ಟರೆ ಸೋಜಿಗವೆಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ?

ಹಲವು ಬಣ್ಣದ ಗಾಜ ಪಡೆದ ಬುದ್ಧಿಯ ದೀಪ
ಬಹು ಬಣ್ಣಗಳ ಬೆಳಕ ಬೀರಿದರೆ
ಬೆರಗೆಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ?

ಹಲವು ರೂಪಗಳ ಹೆರುವ ಅಹಂಕಾರದಊಸರವಳ್ಳಿ
ಹೊತ್ತಿಗೊಂದು ಪರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ
ಅಚ್ಚರಿಯೆಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಹಲವು ಪದರಿನ ಚಿತ್ತ
ಪದರು ಪದರಿಗೆ
ಬೇರೆ ಚಿತ್ರವನೆ ತೋರಿದರೆ
ವಿಚಿತ್ರವೆಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ? = 116

Tree of Mind which has grown with many Grafts
Exhibit at once Aroma, Smell and Odorless with its Flowers
Is there any Surprise in it ?

Lamp of Intellect which has Multicolored Glasses
Exhibit at once Multi colours with its Light
Is there any Wonder in it ?

Chameleon of Ego which deliver Many Colours



Exhibit different look every moment
Is there any Mystery in it ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Many layered Mind
With its every layer
Exhibit different picture
Is there any Unearthly in it ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಾನು ನೆಯ್ದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಸಿಲುಕುವುದಾದರೆ
ಆ ಬಲೆಯ ನೆಯ್ಯದಿರುವುದೇ ಮೇಲಯ್ಯ !

ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಬಂಧಿತನಾಗುವುದಾದರೆ
ಆ ಪಂಜರವ ನಿರ್ಮಿಸದಿರುವುದೇ ಲೇಸಯ್ಯ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನನ್ನ ಹಮ್ಮಿನ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಗಳು
ನನ್ನನೇ ಕಟ್ಟಿ ಕೆಡಹುವುದಾದರೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗದಿರುವುದೇ ಒಳಿತಯ್ಯ ! = 117

If I will be caught in the net, which was stiched by Me
Its better not to stich net !

If I will be bound in the cage of theories, which was established by Me
Its better not to establish theories !

Swatantradheera Siddheshwara,
My Pride of Devotion, Knowledge and Dispassion
If they are going to bind and deteriorate Me
Its better not to be a part of them

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕ್ರೀಡೆಯಿಲ್ಲದ ಜೀವನ ಕೀಡೆ ತಿಂದ ಹಣ್ಣಯ್ಯ ;
ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದ ಜೀವನ ನಾತವಿಲ್ಲದ ಹೂವಯ್ಯ ;

ಗುರಿಯಿಲ್ಲದ ಜೀವನ ಗರಿಯಿಲ್ಲದ ಹಕ್ಕಿಯಯ್ಯ ;
ಶೀಲವಿಲ್ಲದ ಜೀವನ ಶೀರ್ಣಮೂಲ ತರುಮರವಯ್ಯ ;

ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದ ಜೀವನ ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದ ಸೊಡರಯ್ಯ ;
ವಿನೋದವಿಲ್ಲದ ಜೀವನ ಸುನಾದವಿಲ್ಲದ ಸನಾದಿಯಯ್ಯ ;



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಮರೆತ ಜೀವನ ನೀರು ಇರದ ಸರೋವರವಯ್ಯ ! = 118

Life without Games is like insect eaten Fruit ;
Life without Love is like fragrance less Flower ;

Life without Goal is like feather less Bird ;
Life without Character is like root dried Tree ;

Life without a Friend is like oil less Lamp ;
Life without Fun is like melody less Shehnai ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Life without YOU is like water less Lake

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಸುಗೂಸುಗಳ ನಸು ನಗೆ
ಶಿಶು ಚೋರರಿಗೆ
ಹಿಡಿಸುವುದೇನಯ್ಯ ?

ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳ ಮಹತ್ತ್ವ
ಇತಿಹಾಸ ವಿರೋಧಿಗೆ
ತಿಳಿವುದೇನಯ್ಯ ?

ಓರಫಿಯಸನ ಸಂಗೀತದ ಸವಿ
ಔರಂಗಜೇಬರಂಥವರಿಗೆ
ಸೊಗಸುವುದೇನಯ್ಯ ?

ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳ ಬೆಲೆ
ಅಗಿವ ಗುದ್ದಲಿಗೆ
ವೇದ್ಯವಾಗುವುದೇನಯ್ಯ ?

ಹಾಕಿದ ಕಡಲೆಯ ರುಚಿ
ಹಗೇವಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದೇನಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ನೆನೆವುದರ ತನಿಯು
ನಿನ್ನನೇ ಒಪ್ಪದವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೇನಯ್ಯಾ ? = 119

Cute Smile of Infants
For Child kidnappers



Can they like ?

Greatness of Epigraphs
For the dislikers of History
Can they understand ?

Taste of Orpheus music
For the people like Aurangzeb
Can they rejoice ?

Value of Fossils
For the digging Spade
Can it Perceive ?

Taste of Chicken Pea
Can Barnyard ever know ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Satisfaction of YOUR remembrance
How can one who doesn't accept YOU, know ?

Note : Orpheus, ancient Greek legendary hero endowed with superhuman musical skills. He
became the patron of a religious movement based on sacred writings said to be his own.
Traditionally, Orpheus was the son of a Muse.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಲೆ ಚೆಲುವಾದುದೆಂದು ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡರೆ
ಕೊಲುವುದಲ್ಲದೆ ಬದುಕಿಸಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯ ?

ಬೆಂಕಿ ಮನೆಯದೆಂದು ಮುಟ್ಟಿದರೆ
ಸುಡುವುದಲ್ಲದೆ ಸುಖವೀಯಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯ ?

ವಜ್ರ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳುದೆಂದು ನುಂಗಿದರೆ
ಹೊಟ್ಟೆ ಮುರಿವುದಲ್ಲದೆ
ರಕ್ತವಾಗಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯ ?

ನಂಜು ಪುಕ್ಕಟೆ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಕುಡಿದರೆ
ಅಂಗಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವಲ್ಲದೆ
ಆಪ್ಯಾಯನವಾಗಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೀನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣೆಯೆಂದು ನಿನ್ನ ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ



ನಿರಾಕರಿಸಿದವರಿಗೆ ಗ್ಲಾನಿಯಲ್ಲದೆ
ನಿನಗೆ ಹಾನಿಯೆಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ? = 120

Net is beautiful saying so, if you trap yourself
It will kill
Will it ever save?

Fire belongs to my home saying so, if you touch
It will burn
Will it ever give joy ?

Diamond is costly saying so, if you swallow
It will cut stomach
Will it ever become blood ?

Poison is freely available saying so, if you drink
It will damage organs
Will it ever be enjoyable ?

Swatantradheera Siddheshwara,
If I reject YOU, because not visible to Eyes
Despondency is for the one who has rejected
Will YOU have any kind of harm ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕೆರದ ಖರ್ಚು ಉಳಿಸಲು
ಕಾಲುಗಳನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡವರು
ಉಂಟೇನಯ್ಯ ?

ಮಂಜನದ ವೆಚ್ಚ ಉಳಿಸಲು
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತೊಗೆದವರು
ಉಂಟೇನಯ್ಯ ?

ವೈದ್ಯರ ಶುಲ್ಕ ಉಳಿಸಲು
ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನೇ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡವರು
ಉಂಟೇನಯ್ಯ ?

ತಿಗಣೆಯ ಕಾಟ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು
ಮನೆಗೇ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದವರು
ಉಂಟೇನಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,



ನೀನಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು
ತಾನಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವವರೂ
ಉಂಟೇನಯ್ಯ ? = 121

To save the expenses of Sandals
Is there anyone
Who cut his Legs ?

To save the expenses of Toothpaste
Is there anyone
Who pulled out all Teeth ?

To save the expenses of Doctors
Is there anyone
Who embraced Diseases ?

To save himself from Bugs
Is there anyone
Who burnt his own Home ?

Swatantradheera Siddheshwara,
To prove YOUR Non Existence
Is there anyone
Arguing that I am not Existing ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಿರುಗಾಳಿ ಬಿಟ್ಟಾಗ
ಕಿಟಕಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಾಕ್ಷಣ
ಗಾಳಿಗೇ ಗಡೀಪಿರು ಮಾಡಿದರೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯ ?

ಮರಮಳೆ ಸುರಿವಾಗ
ಬೆಳಕಿಂಡಿ ಬಂದಾದುವೆಂದು
ಬೆಳಕಿಗೇ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕಿದರೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯ ?

ಅಜೀರ್ಣವಾದಾಗ
ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ
ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟರೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯ ?

ಜ್ವರ ಬಂದಾಗ
ಸ್ನಾನ ಬಿಟ್ಟೊಡನೆ
ಸ್ನಾನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬೀಗ ಬಿದ್ದಿತೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯ ?



ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಾಗ
ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ
ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಮನೆ ಬಿಡಿಸಿದರೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಆಸ್ತಿಕತೆಯ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ
ನಾಸ್ತಿಕತೆಯ ಗ್ರಹಣ ಹಿಡಿದಾಕ್ಷಣ
ನೀನೇ ನಾಸ್ತಿಯಾದೆಯೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯ ? = 122

When the Rain Stotram comes
Windows were closed, in that moment
Can anyone say, we have exiled Wind ?

When the Rain is pouring
Cross windows were closed, in that moment
Can anyone say, we have abandoned Light ?

When indigestion happened
Fasting was observed, because of that
Can anyone say, we have left Food ?

When we have Fever
We won't take bath, because of that
Can anyone say, they have permanently locked the Bathroom?

In the Anger
Instructor injures Kid, because of that
Can anyone make the Child leave the School ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Ever seen Sun
Sometimes caught in Eclipse
Because of that can anyone say YOU don't exist ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮುನಿವವನು ಮುನಿಯಾಗಬಲ್ಲನೆ ?
ಅತಿ ಕಾಮಿಯತಿಯಾಗಬಲ್ಲನೆ ?

ಹುಸಿವವ ಋಷಿಯಾಗಬಲ್ಲನೆ ?
ಕರಣಗಳ ಗುಲಾಮ ಶರಣನಾಗಬಲ್ಲನೆ ?

ಕನಕದ ದಾಸ ಕನಕದಾಸನಾಗಬಲ್ಲನೆ ?



ಹಂತಕ ಸಂತನಾಗಬಲ್ಲನೆ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬದವ
ನೀನಾಗಬಲ್ಲನೆ ?

ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಬಹುದು
ನಿನ್ನತ್ತ ಹೊರಳಿದಾಗ ! = 123

Can Sulker become a Seer ?
Can Lecher become a Hermit ?

Can a Lier become a Sage ?
Can a slave of senses become a Devotee ?

Can a lackey of Gold become Kanakadasa ?
Can a Killer become a Saint ?

Swatantradheera Siddheshwara,
The one who doesn't believe YOU
Can he ever become YOU ?

All these things can happen
Only when he turns towards YOU !

Note : Kanakadasa was a great Saint from Karnataka. His Poems are filled with Knowledge. He
was contemporary of Purandaradasa.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಆರೋಗ್ಯ ಬೇಕು, ಆರೋಗ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳ ಪಾಲನೆ ಬೇಡ ;
ಸಂಸಾರ ಸುಖ ಬೇಕು, ಸಂಸಾರದ ಹೊಣೆ ಬೇಡ ;

ಅಧಿಕಾರ ಬೇಕು, ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಹಣೆ ಬೇಡ
ಜನರ ಮತಗಳು ಬೇಕು, ಜನಹಿತ ಸಾಧನೆ ಬೇಡ

ಶಾಸನದ ರಕ್ಷೆ ಬೇಕು, ಶಾಸನದ ರಕ್ಷಣೆ ಬೇಡ
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪದವಿ ಬೇಕು, ಅಧ್ಯಯನ ಬೇಡ

ಧರ್ಮ ನೀಡುವ ಫಲ ಬೇಕು, ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಬೇಡ
ಸಮಾಜವೀವ ಸುಖಗಳು ಬೇಕು, ಸಮಾಜ ಸೇವೆ ಬೇಡ

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,



ನೀನು ನೀಡುವ ದಾನಗಳು ಬೇಕು,
ನೀನು ಬೇಡ ನಿನ್ನನೊಲ್ಲದವರಿಗೆ ! = 124

Want Health, but don't want to follow healthy habits ;
Want Family happiness, but don't want family responsibility ;

Want Power, but don't want to do my duties ;
Want people Vote, but don't want do people welfare activities ;

Want protection from Law, but don't want to protect law ;
Want Degree from university, but don't want to study ;

Want Fruit of religion, but don't want to perform religious activities ;
Want happiness from Society, but don't want social service ;

Swatantradheera Siddheshwara,
YOUR Giveaways are needed,
But YOU are not needed, for the ones who hate YOU !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆ ಬೇಕು,ಮಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ಮೂಡುವ
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ವಾಸನೆ ಬೇಡವೆನ್ನುವವರಿಗೆ
ಏನೆನ್ನಬೇಕಯ್ಯ ?

ಹೆಣ್ಣು ನೀಡುವ ರತಿ ಬೇಕು, ಹೆಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹುದುಗಿರುವ
ತಾಯಿತನ ಹಣ್ಣಾಗುವುದು ಬೇಡವೆನ್ನುವವರಿಗೆ
ಏನೆನ್ನಬೇಕಯ್ಯ ?

ಹೊನ್ನು ತರುವ ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯಗಳು ಬೇಕು, ಅದ ಪಡೆಯಲು ಪಡುವ
ಶ್ರಮಸಾಹಸಗಳು ಬೇಡವೆನ್ನುವವರಿಗೆ
ಏನೆನ್ನಬೇಕಯ್ಯ ?

ಅನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಬೇಕು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿಸುವ
ಮನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಆನಂದಗಳು ಬೇಡವೆನ್ನುವವರಿಗೆ
ಏನೆನ್ನಬೇಕಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೀನೀವ ದಾನಗಳು ಬೇಕು,
ನೀನು ಬೇಡವೆನ್ನುವವರಿಗೆ
ಏನೆನ್ನಬೇಕಯ್ಯ ? = 125



Want Fragrance of mud, but don't want the Fragrance of Jasmine, which is coming only from
Mud
What can we say to this kind of People ?

Want happiness from Woman, but don't want fructifying motherhood, which is hidden in woman
What can we say to this kind of People ?

Want pleasures of Gold, but don't want to put effort, which alone brings Gold
What can we say to this kind of People ?

Want Food and Life, but don't want Mind, Intellect and Bliss, which blooms only from Food and
Life
What can we say to this kind of People ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Want YOUR Giveaways,
Don't want YOU, What can we say to this kind of People ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮೋಹದ ದಾಹ
ಭೋಗದ ಮೃಗಜಲದಿಂದ ಹಿಂಗೀತೇನಯ್ಯ ?

ಆಶೆಯ ಅಗ್ನಿ
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸೌದೆಯಿಂದ ಆರೀತೇನಯ್ಯ ?

ಹಮ್ಮಿನ ಹಿಮವು
ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಕುಳಿರ್ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕರಗೀತೇನಯ್ಯ ?

ಸೊಮ್ಮಿನ ಕೊಂಡಿ
ದೈನ್ಯದ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದ ಮುರಿದೀತೇನಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಭವದ ಬೇರು
ಭವನ ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ಹರಿದೀತೇನಯ್ಯ ? = 126

Thirst of Infatuation
Can it be eliminated through Mirage of Luxury ?

Fire of Desire
Can it be reduced through the Firewood of Procurement ?

Snow of Ego



Can it be melted through the Wind of Compliment ?

Buckle of Richness
Can it be cut through the Sigh of Humility ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Roots of Family
Can it be removed without taking shelter of Lord ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪ್ರವೀಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಾಷಾಣವೂ ಮೇಣ,
ಕೈಲಾಗದವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೇಣವೂ ಪಾಷಾಣವಯ್ಯ !

ಮೋಳಿಗೆಯ ಮಾರಯ್ಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಷ್ಠವೂ ಕನಕ,
ಕುಶೀಲನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕನಕವೂ ಕಾಷ್ಠವಯ್ಯ !

ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೈರಾಟಿಯೂ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರ,
ಸಂಭಾಜಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಭವಾನೀ ಖಡ್ಗವೂ ಮುರಿದ ಮುದ್ಗರವಯ್ಯ !

ಬುದ್ಧ ಬಸವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜನವಾಣಿಯೂ ದೇವವಾಣಿ,
ಹೃದಯಹೀನರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೇವವಾಣಿಯೂ ದೈತ್ಯವಾಣಿಯಯ್ಯ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ನಂಬಿದವರಿಗೆ
ಹರಿಗೋಲೂ ಹಡಗುಪಡೆ,
ನಿನ್ನ ನಂಬದವರಿಗೆ
ಹಡಗುಪಡೆಯೂ
ಹರಿಗೋಲಯ್ಯ ! = 127

In the hands of an Expert Stone is Wax,
In the hands of an Useless Wax is Stone, Dear !

In the hands of Molige Maraiah Firewood is Gold,
In the hands of Characterless Gold is Firewood, Dear !

In the hands of Gandhiji Spinning Wheel is Sudarshana,
In the hands of Sambhaji Sword of Bhavani is Broken Mace, Dear !

In the hands of Buddha and Basavanna words of People is words of Lord,
In the hands of Heartless words of Lord is words of Demons, Dear !

Swatantradheera Siddheshwara,



Those who have Faith in YOU
For them Rowers are Navy Staff
Those who doesn't have Faith in YOU
For them Navy Staff is Rowers, Dear !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಅಭ್ರಕಕ್ಕೆ ಹಲವು ಪದರಗಳು,
ಮನದ ಪೀತಾಂಬರಕ್ಕೆ ಹಲವು ಮಡಿಕೆಗಳು,
ಅನುಭವದ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹಲವು ಬಾಗಿಲುಗಳು,
ಮಾತಿನ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹಲವು ಕಂಬಗಳು,
ಪ್ರೀತಿಯ ಪುಷ್ಪಕ್ಕೆ ಹಲವು ಪಕಳೆಗಳು,

ಬಿಡಿಯಾಗಿ ನೋಡು,
ಇಡಿಯಾಗಿ ನೋಡು,
ನೇರವಾಗಿ ನೋಡು,
ಓರೆಯಾಗಿ ನೋಡು,
ಅಂಶಿಕ ಅಂದ ನೋಡು,
ಒಟ್ಟಂದ ನೋಡು !

ಎಲ್ಲದರೊಳು ಸಿಕ್ಕುವುದು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಜಾಡು ! = 128

For Mica of Existence, many Layers,
For Pitambara of Mind, many Folds,
For Temple of Experience, many Doors,
For Pavilion of Speech, many Pillars,
For Flower of Love, many Petals,

See Separately,
See Totally,
See Directly,
See Slantedly,
See Partial Beauty,
See Total Beauty !

In each and everything you get only
The Clue of Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾತ ನಿಯಮದ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ



ಪ್ರೀತಿಯ ರಸ ತುಂಬಿದ್ದರೆ ಲೇಸಯ್ಯ ;

ನಾದದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ನವನೀತಕ್ಕೆ
ಶ್ರುತಿಯ ಸಕ್ಕರೆ ಸೇರಿದರೆ ಸೊಗಸಯ್ಯ ;

ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆವ ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ
ಭಾವನೆಯ ಮೆರಗು ಬೆರೆತರೆ ಸೊಬಗಯ್ಯ ;

ವಿಚಾರದ ವೀಳ್ಯದೆಲೆಯಲ್ಲಿ
ಅನುಭವದ ಅಡಿಕೆ ಸುಣ್ಣ ರುಚಿಯಯ್ಯ ;

ವಿದ್ಯೆಯ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ
ವಿವೇಕದ ಕಸ್ತೂರಿ ಕರಲೇಸಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನನ್ನದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದೆಂಬುದು ನಿಲಲು
ಲೇಸಿನಲಿ ಲೇಸಯ್ಯ ! = 129

In the Splendor of Moral and Fruit of Regulations
If Juice of Love is filled then it is Better ;

For the Butter arose in the Melody
If Sugar of Tune is joined then it is Delightful ;

For the Knowledge and Wisdom born out of Intellect
If Lustre of Emotion is merged then it is Beautiful ;

In the Paan Leaf Contemplation
Araca and Lime of Experience is Tasteful ;

In the Nucleus of Knowledge
Musk of Discrimination is Very good ;

Swatantradheera Siddheshwara,
If YOUR presence is installed in My ness
then it is Better than Best !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪ್ರಕಾಶದ ಗಂಡನಿಗೆ ಪ್ರಭೆಯ ಹೆಂಡತಿ ದೊರೆತರೆ
ಪ್ರಮಾದವೇನಯ್ಯ ?

ಬೆಲ್ಲದ ಬೊಂಬೆಗೆ ಸಕ್ಕರೆಯ ಸೀರೆ ಸಿಕ್ಕರೆ



ಹಾನಿಯೇನಯ್ಯ ?

ಅಕ್ಷಯ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತವನ್ನೆರೆದರೆ
ಅಪರಾಧವೇನಯ್ಯ ?

ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ಜೇನು ಸೇರಿದರೆ
ನಷ್ಟವೇನಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮೃಣ್ಮಯದ ಹಣತೆಯಲ್ಲಿ
ಚಿನ್ಮಯದ ಜ್ಯೋತಿ ಹೊತ್ತಿದರೆ
ತಪ್ಪೇನಯ್ಯ ? = 130

If for the Husband of Effulgence gets the Wife of Radiance
Then what is the Blunder?

If for the Doll of Jaggery gets the Sarre of Sugar
Then what is the Harm ?

If Nectar is Poured in the Cornucopia (Akshaya Patra)
Then what is the Crime ?

If in the Milk of Literature the Honey of Music is Mixed
Then what is the Loss ?

Swatantradheera Siddheshwara,
In the Lamp of Mud
The Light of Knowledge is Lit
Then what is the Mistake ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಂಶಯಗಳ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ
ವಿಶ್ವಾಸದ ಸರಕು ಕೊಳ್ಳ ಹೋಗಿ
ಸಂಶಯಾಕುಲನಾಗಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದೆನಯ್ಯ !

ಅತ್ತ ಸಂಶಯ, ಇತ್ತ ಸಂಶಯ,
ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಶಯ !

ಸಂಶಯ ಸಂಶಯವೆಂದು
ಸಂಶಯದ ಬಗೆಗೇ
ಸಂಶಯ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆಯಯ್ಯ !



ಮನದ ಮರದಿ ಕುಳಿತ
ಸಾವಿರ ಸಂಶಯ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ
'ನಿನ್ನ ನಂಬಿದೆ' ನೆಂಬ
ಒಂದು ಹಾರೆ ಮದ್ದು ಸಾಲದೆ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 131

In the fair of Doubts
Went to buy commodity called Faith
Returned agitated with full of Doubts !

That side Doubts, this side Doubts,
Everywhere Doubts !

Saying Doubts and Doubts
I got Doubt about
Doubts itself !

Thousands of Doubtful Birds
Sat in the tree of Mind
If they say 'I have Faith in YOU'
That Simple Medicine isn't Enough
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಜ್ಞಯುಗ ಹೋಯ್ತು,
ಯಜ್ಞಯುಗ ಹೋಯ್ತು,
ಪ್ರಾಜ್ಞ ಯುಗ ಹೋಯ್ತು,
ಧರ್ಮಯುಗ ದಾನ ಯುಗಗಳೂ ಹೋದವು !

ಮಾನವತಾಯುಗವೂ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ
ಕಂಪ್ಯೂಟರ್ ಮಾನವರ ಆವಿರ್ಭಾವದೊಡನೆ !

ಯಾವಯುಗ ಬರಲಿದೆಯೋ ಮುಂದೆ ? !

ಸಂದೇಹ ಸಂದೋಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ
ಅಕ್ಕಸಬಡುತ್ತಿಹೆವಯ್ಯ !

ಕಾಯಯ್ಯ, ಕಾಯಯ್ಯ,
ವಿಶ್ವಾಸದಊರುಗೋಲನೀಯಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 132

Era of Ignorance has gone,



Era of Sacrifices has gone,
Era of Intellectual has gone,
Era of Religion and Charity also gone !

Era of Humanity seems to go
In the arrival of Computerised Robots !

In future which Era is going to come ? !

Caught in the cluster of Doubts
We are really worried !

Save us, Save us,
Provide us crutches of Faith
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಂಶಯದ ಹೊಲದಿ ನಿಂತ
ಬುದ್ಧಿಯ ಬೆದರಿನಂತೆ ಬದುಕಿರುವೆನಯ್ಯ !

ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ ಅಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳೆವ
ಮಿಡಿಗಾಯಿಯಂತೆ ಜೀವಿಸಿಹೆನಯ್ಯ !

ಅತೃಪ್ತಿಯ ತಿರುಗಣಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ
ತರಗೆಲೆಯಂತೆ ಪರಿಭ್ರಮಿಸುತ್ತಲಿಹೆನಯ್ಯ !

ಅಶ್ರದ್ಧೆಯ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕ
ಈ ಇರವಿನ ಎರಳೆ
ಮರವಿನ ಸರಳಿಗೆ
ಬಲಿಯಾಗದಂತೆ ಕಾಯಯ್ಯ
ರಕ್ಷಣೆಯನೀಯಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 133

I am living like a scare crow of Intellect
Standing in the field of Doubts !

I am living like a spoiled small Fruit
In the heat of complexes !

I am roaming like a Dry Leaf
Caught in the pivot of dissatisfaction !



This being called Deer
Which is caught in the net of slight
Let it not become a victim
to an arrow of forgetfulness
Please Save and Protect
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವೃಕ್ಷ ಫಲಭರಿತವಾಗಿದ್ದರೆ
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಾವ ಕೊರತೆಯಯ್ಯ ?

ಲತೆಯ ತುಂಬ ಹೂವಿದ್ದರೆ
ದುಂಬಿಗಳಿಗಾವ ಬರವಯ್ಯ ?

ಸಕ್ಕರೆ ಸೂರೆಯಾಗಿದ್ದರೆ
ಇರುವೆಗಳಿಗಾವ ಅರಕೆಯಯ್ಯ ?

ಸಿರಿ, ಅಧಿಕಾರ ಇದ್ದರೆ
ಹೊಗಳುವವರಿಗಾವ ಅಭಾವವಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಉಳ್ಳವರಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಉಂಟು
ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಅಯ್ಯ !
ಇಲ್ಲದವರ ಕೈಬಿಡದಿರಯ್ಯ = 134

If Tree is full of Fruits
Is there any drawback for Birds ?

If Creeper is filled with Flowers
Is there any dearth for Bees ?

If Sugar is there in plenty
Will Ants have to research ?

If Riches and Power is there
Is there any shortage of Toad eaters or Courtiers ?

Swatantradheera Siddheshwara,
For Rich, everyone and everything is there
For Poor, YOU alone exist !
Please do not forsake Poor.



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿರುವ ಹಸುಗೂಸಿಗೂ
ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಬ್ಬಳಿಹಳೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿರುವಂತೆ,

ಹಟ್ಟಿಯೊಳಗಣ ಕುರಿಮರಿಗೂ
ಕಾಯ್ವ ಕುರುಬನೊಬ್ಬನಿಹನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿರುವಂತೆ,

ನೀನು ನನಗಿರುವಿಯೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನನಗೆ !

ಕೈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದರೂ
ತಾಯಿಯಮನ ತೊಟ್ಟಿಲದ ಕಂದನಲ್ಲಿರುವಂತೆ,

ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯ ನಿರತನಾಗಿಯೂ ನೀನು
ನನ್ನಯೋಗಕ್ಷೇಮರತನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನನಗೆ !

ಈ ತಿಳಿವಳಿಕೆ,ಈ ನಂಬಿಕೆ
ಹುಸಿಯಾಗದಂತೆಸಗಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 135

As the Baby in the Cradle
knows that I have a Mother,

As the Lamb in the Shed
knows that I have a Shepard,

YOU are there for Me, is my understanding !

Even though working
The Mind of a Mother is always thinks about the Child in the Cradle,

YOU are totally engrossed in YOUR duty,
I have total faith, that YOU will take care !

This Understanding and Faith
See to it, Let this not become false,
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟನ್ನು ಉಳುವವರು
ಇಳಿಮೇಡಿನ ಉಪಕಾರ ಸ್ಮರಿಸುವರೇನಯ್ಯ ?



ರೇಶಿಮೆಯ ವಸನ ಉಡುವವರು
ಇಪ್ಪನೇರಿಳೆಯ ನೆರವನ್ನು ನೆನೆವರೇನಯ್ಯ ?

ಮುತ್ತಿನ ಸರವ ತೊಡುವವರು
ಸಿಂಪಿನ ಸಹಾಯ ಸ್ಮರಿಸುವರೇನಯ್ಯ ?

ಕೃತ್ರಿಮ ರೇತನ ಪಡೆದ ಹಸು
ದೂರದ ಹೋರಿಯ ಆಭಾರ ಮನ್ನಿಸುವುದೇನಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಅಸುವಿತ್ತ,ಉಸಿರಿತ್ತ, ಅಶನವಿತ್ತ,
ಎಲ್ಲ ಇತ್ತ ನಿನ್ನನೇ
ಪಶು ನಾನು ನೆನೆಯದಿರೆ
ಮುನಿಯದಿರಯ್ಯ !

ಕರು ಕೊಂಬಿನಿಂದ ಇರಿದರೂ
ಕರೆದು ಹಾಲೂಡುವ ಹಸುವಿನಂತೆ
ಒಲಿದು ಸಲಹು, ತಿದ್ದಿ ಉದ್ಧರಿಸು ! = 136

Plougher of Field
Will he ever remember the service of watershed ?

Wearer of Silk Dress
Will he ever remember the help of Mulberry ?

Wearer of Pearl Necklace
Will he ever remember the service of Shell ?

Cow which got artificial Sperm
Will it recognise the favour of Bull ?

Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
YOU have given
Life, Breath, Food and everything
If I forget to remember YOU
Please forgive this Animal !

When Calf even harms with its horns
Mother Cow call the Calf and feed
With Love Protect Me, Correct and Uplift Me !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ವ್ಯಾಧಿ ಪ್ರಬಲವಿದ್ದಷ್ಟೂ
ವೈದ್ಯನ ಅನುಭವ ಹೆಚ್ಚುವುದಯ್ಯ ;

ಪ್ರಕರಣ ಜಟಿಲವಿದ್ದಷ್ಟೂ
ನ್ಯಾಯವಾದಿಯ ವಾದಪಟುತ್ವ ಹೆಚ್ಚುವುದಯ್ಯ ;

ತಾಂತ್ರಿಕ ವಿಘ್ನ ವಿಪುಲವಿರುವಷ್ಟೂ
ಯಂತ್ರಜ್ಞನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಕುದುರುವುದಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ
ನಿನ್ನ ಉದ್ಧಾರ ಬುದ್ಧಿ ಹೆಚ್ಚಲಯ್ಯ ! = 137

Severe the Disease
Experience of the Doctor increases ;

Complicated the Case
Argument of the Lawyer improves ;

More the Technical hurdles
Technical knowledge of the Technician flourishes ;

Swatantradheera Siddheshwara,
As My Mistakes increases more and more
Let YOUR sense of upliftment also increase !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಮಯವಿದ್ದಾಗ ಸಾಧನ ಸಾಮಾಗ್ರಿಯಿಲ್ಲ,
ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಮಯವಿಲ್ಲ !

ಎರಡೂ ಇದ್ದಾಗ ಚಿತ್ತಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ,
ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ,ಉತ್ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಲ್ಲ !

ನನ್ನ ಬೆಳಗುಗಳೆಲ್ಲ ಬರಡಾಗಬೇಕೇನಯ್ಯ ;
ನನ್ನ ಹಗಲುಗಳೆಲ್ಲ ಧಗೆ, ಸಂಜೆಗಳೆಲ್ಲ
ಬಂಜೆಯಾಗಬೇಕೇನಯ್ಯ ?

ನನ್ನ ಬಾಳ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುವ ನಿಮಿಷಗಳು
ಚೆಲುವಿನ ಕನಸುಗಳನ್ನು,
ನನ್ನಿಯ ನನಸುಗಳನ್ನು,
ಶರಣರ ಮನಸುಗಳನ್ನು



ಹೊತ್ತು ತರಲಯ್ಯ,
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದವ
ಹೆತ್ತು ಮರಳಲಯ್ಯ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 138

When Time was there, there were no Equipment,
When Equipment was there, there is no Time !

When both were there, no Peace of Mind,
No Enthusiasm, No Inspiration !

Does all my Daybreaks should become Dry ;
Does all my Daytimes should become Heat and all my Evenings should become Infertile ?

Let the Minutes that come to the door of my Life bring
Beautiful Dreams,
Lovable Realities and
Mindsets of Saints

Swatantradheera Siddheshwara
Let it bring
Existence Knowledge and Bliss !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿದಂತೆ
ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳುವ ದಿಗಂತದಂತೆ,

ಕಾಲ ಕಳೆದಂತೆ
ಕಳೆಗೊಳ್ಳುವ ನೈಜ ಪ್ರೇಮದಂತೆ,

ಜೀವಿಸಿದಷ್ಟೂ ಜ್ವಲಂತವಾಗುವ
ಜೀವನದರ್ಶನದಂತೆ,

ಸವಿದನಿತೂ ಸೊಬಗು ಹೆಚ್ಚುವ
ಅಮರ ಸೌಂದರ್ಯದಂತೆ,

ಅರ್ಥವಿಸಿದನಿತೂ ಅಗಾಧವೆನಿಸುವ
ಮಹಾವಾಕ್ಯಗಳಂತೆ,

ನಿನ್ನ ನೆನೆದನಿತೂ ನಿರ್ಮಲವಾಗಲಯ್ಯ ನನ್ನ ಬಾಳು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 139



As you climb higher
So the Horizon spreads,

As you spend time
So the real Love gleams,

More you live
Philosophy becomes brighter,

More you enjoy the Nature
Its beauty increases,

More you understand The Great Sayings
it becomes deeper,

In the same way
Let my Life become Pure,
as I remember YOU
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಉಸುಕಿನ ಹಳಕುಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ
ಅಪಮಾನವಾವುದಯ್ಯ ಅಯಸ್ಕಾಂತಕ್ಕೆ ?

ಬೋಕಿಯನ್ನು ಬಂಗಾರ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ
ಅಪಕೀರ್ತಿ ಯಾವುದಯ್ಯ ಪರುಷಮಣಿಗೆ ?

ಮೃಗಶಿರದ ಹನಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಾಗಿಸದಿದ್ದರೆ
ಮಾನಹಾನಿ ಯಾವುದಯ್ಯ ಸಮುದ್ರದ ಸಿಂಪಿಗೆ ?

ಪಕ್ಕದ ಬೊಬ್ಬುಳಿಯ ಮುಳ್ಳುಗಳ ಕಳೆಯದಿದ್ದರೆ
ಕುಂದಾವುದಯ್ಯ ಚಂದನದ ತರುವಿಗೆ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನನ್ನ ಕುನ್ನಿತನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸದಿದ್ದರೆ
ಊಣೆಯೆಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಗೆ ? = 140

If Magnet is not attracting Particles of Sand
Do you call it as a Humiliation ?

If Philosopher's Stone is not converting Piece of Pot into Gold
Do you call it as a Shame ?



If Shell of an Ocean couldn't make Drops of Mrugashira Rain into Pearls
Do you call it as a Defamation ?

If Sandalwood Tree couldn't remove thorns of an adjacent Plant
Do you call it as a Weakness ?

Swatantradheera Siddheshwara,
If YOU couldn't remove my Dogy Behaviour
Is there any Shortcoming for YOUR Grace ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕಳಚಲಯ್ಯ ಹಾವಿನ ಪರೆಯಂತೆ
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬಿಗಿದ ಬಂಧನಗಳು ;

ಆಗಲಯ್ಯ ಅವೇ ಅನಿಬದ್ಧತೆಯ
ಅಗ್ಗಿಷ್ಟಿಕೆಗೆ ಇಂಧನಗಳು !

ಕಾಣುವ ಬಂಧನಗಳು,
ಕಾಣದ ಬಂಧನಗಳು,
ಮನೋಹರ ಬಂಧನಗಳು,
ಮಡಿವಂತಿಕೆಯ ಬಂಧನಗಳು,
ಸುಕ್ಷ್ಮಾತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಂಧನಗಳು,
ಎಲ್ಲವೂ ಕಳಚಿ ಮುಕ್ತವಾಗಲಿ ಮೈ ಮನಗಳು !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ
ಸ್ವತಂತ್ರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯ,
ಪರತಂತ್ರರಿಗೆ ಅಲಭ್ಯ ! = 141

Let all Tied Bondages leave one by one
like the Snake throws its Slough ;

Let Bondages become Firewood
For Furnace of going beyond !

Seen Bondages,
Unseen Bondages,
Beautiful Bondages,
Conservative Bondages,
Subtle and Subtlest Bondages,
Let all fall, Body and Mind be Liberated !



Swatantradheera Siddheshwara
YOU are available only for independents,
Fot dependents YOU are unavailable !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನ್ನ ತಂತಿಗಳ ಹರಿದವನೂ ನೀನೇ,
ನನ್ನನು ಹರಿದ ತಂತಿಯ
ತಂಬೂರಿಯೆನ್ನುವವನೂ ನೀನೇ !

ಹೊಸ ತಂತಿಗಳ ಹಾಕಬಲ್ಲೆ ನೀನು,
ಹೊಸ ಹಾಡುಗಳ ಹಾಡಬಲ್ಲೆ ನಾನು,
ಏಕೆ ಹಾಕಲೊಲ್ಲೆಯಯ್ಯಾ ?

ಸಸ್ವನಗಾನ ಕೇಳಿಯಾಯ್ತು,
ನಿಃಸ್ವನಗಾನ ಕೇಳಲಾಸೆನ್ನುವಿಯಾ ?

ಹಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವೆ ಕೇಳದ ಹಾಡನ್ನ,
ಕೇಳಿಸದೇನಯ್ಯ,
ಕೇಳಿಸದೇಕಯ್ಯ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 142

YOU are the one who cut the strings,
YOU are the one who is calling Me as,
Tambura with broken strings !

YOU can fix new strings,
I can sing new songs,
Why can't YOU fix ?

YOU heard Sound of music,
Do YOU like to listen Soundless Music ?

I will keep on singing unheard Songs
Can't YOU hear,
Why its not heard by YOU
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನ್ನ ಬಾಳಿನ ಮಗ್ಗದ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ
ನಾನೇ ನೂತ ಎಳೆಗಳಿರಲಾರವು ;



ಆದರೆ, ಅವುಗಳಿಗೆ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಬಣ್ಣ ಹಾಕಿ,
ನನಗಿಷ್ಟವೆನಿಸುವ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು
ನೆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆನಯ್ಯಾ !

ಎಳೆ ಹರಿಯಬಹುದು,
ಮಗ್ಗ ಮುರಿಯಬಹುದು,
ನೆಯ್ದುದನು ಕೀಟ ಕೊರೆಯಬಹುದು !
ಏನಾದರೂ ಬಟ್ಟೆಯಿದ ನೆಯ್ಯದೆ ಬಿಡೆನಯ್ಯ !

ನೆಯ್ದ ವಸ್ತ್ರ ಜೇಡರದಾಸನ,
ಕಬೀರದಾಸನ
ದಿವ್ಯಾಂಬರವಾಗದಾಗಲಿ,
ನಿನ್ನವರ ಕಾಲೊರೆಸುವ
ಅರಿವೆಯಾದರೂ ಆಗಲಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 143

In the Loom of My Life, there may not
be the strands, which are weaved by Me ;

But, for that I will colour
and in the way I like, I can
Weave for Myself !

Strands may get cut,
Loom may Break,
Insects may corrode Weaved ones !
Whatever may happen, I will Weave, won't leave !

Weaved one may become
Dress for Jedara Dasimaiah
or Dress for Kabir Das,
or Let it may become
Doormat of YOUR people
Swatantradheera Siddheshwara !

Note : Jedara Dasimaiah was one of the first Vachanakara. His Vachanas were full of
Knowledge. He weaver by profession.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಮಧುವಾಗುವ, ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ರಸವಾಗುವ,
ಕಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಸಿಹಿಯಾಗುವ ಸುಕೃತ ನನ್ನದಾಗಲಿಲ್ಲ ;



ಹಸಿದವರಿಗೆ ಅನ್ನವಾಗುವ, ಕುರುಡರಿಗೆ ಕಣ್ಣಾಗುವ,
ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳ ಮಣ್ಣಾಗುವ ಪುಣ್ಯ ನನ್ನದಾಗಲಿಲ್ಲ ;

ಶಿಲ್ಪಿಯ ಉಳಿಯಾಗುವ, ಚಿತ್ರಕಾರನ ಕುಂಚವಾಗುವ,
ಕವಿಯ ಲೇಖನಿಯಾಗುವ ಸೈಪು ನನ್ನದಾಗಲಿಲ್ಲ ;

ರೋಗಿಗೆ ಮದ್ದಾಗುವ,ಮಗುವಿನ ಮುದ್ದಾಗುವ,
ಬುದ್ಧನ ಭಿಕ್ಷಾಪಾತ್ರೆಯಾಗುವ ಭಾಗ್ಯ ನನ್ನದಾಗಲಿಲ್ಲ ;

ನಿನ್ನ ದಾರಿಯ ಹುಲ್ಲಾಗುವ,
ನಿನ್ನ ಕಟ್ಟೆಯ ಕಲ್ಲಾಗುವ,
ನಿನ್ನ ಶರಣರ ಚರಣಗಳಿಗೆ
ಚೆಮ್ಮಾವುಗೆಯಾಗುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನಾದರೂ
ಕರುಣಿಸಯ್ಯ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 144

I didn't get an opportunity to become Honey in Flower,
Juice in Fruit, Sweet in Sugarcane ;

I had no Merits to become Food for Hungry,
Eyes for Blind, Mud for Land ;

I had no Privilege to become Chisel for a Sculptor,
Brush for an Artist, Pen for a Poet ;

I had no Luck to become Medicine for a Patient,
Kiss for a Child, Begging Bowl for Buddha ;

To become Grass in YOUR route,
To become Stone on YOUR stage,
Give me an opportunity to become Slippers for YOUR Devotees Feet
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಾಲ್ಕುನೂರು ಕೋಟಿ ನಟನಟಿಯರ
ನರಕುಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ
ನನಗಿದೇ ಪಾತ್ರ ಬೇಕೆಂಬ
ಹಟ ಹಿಡಿದೆನಯ್ಯ, ನಾನು !
ನನ್ನ ಪಾತ್ರವಾವುದೆಂಬುದ ನಿರ್ಧರಿಸುವವ ನೀನು !

ರಂಗದ ಮೇಲಿನ ಪಾತ್ರ,



ರಂಗದ ಹಿಂದಿನ ಪಾತ್ರ,
ಪರದೆ ಎಳೆಯುವ ಪಾತ್ರ,
ಪೀಠೋಪಕರಣವಿರಿಸುವ ಪಾತ್ರ,
ಕರಪತ್ರ ಹಂಚುವ ಪಾತ್ರ,
ಕಸಗುಡಿಸುವ ಪಾತ್ರ
ಯಾವ ಪಾತ್ರವಾದರೂ ಸರಿಯೆ,
ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದರೆ ಸಾಕಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 145

In this so called Drama of Human beings
Among Four Hundred Crores of Actors and Actresses
I was relentless on a
particular Role !
YOU are the one who is going to decide my Role !

Role on the Stage,
Role behind the Stage,
Role of a Curtain puller,
Role of a Stage setter,
Role of Pamphlet distributor,
Role of a Sweeper,

Whichever may be the Role,
If I get YOUR Grace, thats enough
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸಾಸಿರ ಸಾಸಿರ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳು
ಮೊದಲ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು
ಮೇನೆಯ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತಲಿಹೆನಯ್ಯ,
ಮೇಲೆತ್ತುವ ಹಸ್ತದ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಹೆನಯ್ಯ,
ಮೇಲೊಯ್ಯುವ ಯಂತ್ರದ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಹೆನಯ್ಯ !

ನನ್ನ ಮನದ ಮನೆಗೆ ನೂರಾರು ಕೋಣೆಗಳು
ಮೊದಲ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು
ಬೀಗದ ಕೈ ಹುಡುಕುತ್ತಲಿಹೆನಯ್ಯ,
ಮೇಣಬತ್ತಿ ಅರಸುತ್ತಲಿಹೆನಯ್ಯ,
ದೀಪದ ಕಡ್ಡಿ ಕೆದಕುತ್ತಲಿಹೆನಯ್ಯ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನನ್ನ ಎದೆಯ ಹಲವು ಪದರುಗಳಲ್ಲಿ
ಮೊದಲ ಪದರಿನಲ್ಲಿಯೇ



ಉರುಳಿ ಹೊರಳುತ್ತಲಿಹೆನಯ್ಯ,
ಸುತ್ತಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಲಿಹೆನಯ್ಯ,
ಅಲೆದು ಬಳಲುತ್ತಲಿಹೆನಯ್ಯ ! = 146

For the Peak of my Existence Thousands and Thousands of Steps
I am sitting on the first step
Waiting for the Palanquin,
Waiting for the those hands to lift,
Waiting for the Machine to carries Me !

For the House of My Mind, Hundreds of Rooms
I am sitting in the first room
Searching for the Key,
Seeking for Candle,
Rubbing the Matchstick !

Swatantradheera Siddheshwara,
In the many layers of my Bosom
I am at the first layer
I am tumbling,
I am rolling here and there,
I am tired of wandering !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಾನು ಕಳೆದ ಐವತ್ತು ವತ್ಸರಗಳಲ್ಲಿ
ಹಸಿವೆ, ತೃಷೆ, ವಿಷಯ, ಆಸೆ,
ಆಮಿಷಗಳಿಗಾಗಿ ವರುಷ ವರುಷ,

ವಿರಾಮ, ವಿನೋದ, ಆಮೋದ,
ವಿಲಾಸ, ವಿಹಾರಗಳಿಗಾಗಿ ವರುಷ ವರುಷ,

ಮೋಜು,ಮೆರವಣಿಗೆ,ಹರಟೆ,
ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ, ಪರನಿಂದೆಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಸ ಮಾಸ,

ಸುವಿಚಾರ, ಸದಾಚಾರ, ಸತ್ಕೃತಿಗಳಿಗಾಗಿ ದಿವಸ ದಿವಸ,

ನಿನಗಾಗಿ ಕಳೆದ ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ನಿಮಿಷ ನಿಮಿಷವಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 147

In My Fifty years of Spent Life
For Hunger, Thirst, Objects,
Desires and Temptations few Years,



For Rest, Fun, Amusement,
Luxury and Holidays few Years,

For Pleasure, Showoff, Chitchat,
Self glorification and Condemning others few Months,

For Good Thinking, Good Practice, Good Work few Days,

Time spent For YOU is few Minutes
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿತ್ಯ ಹಲವು ಹನ್ನೆರಡು ಜನರ
ಹಲವು ಸಲ ಕಾಣುವೆ - ಓ ಜೀವಿ,
ನಿನ್ನ ನೀನೇ ಕಾಣುವೆಯಾ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ?

ದಿನದಿನವೂ ಇಣಿಕಿ ಹಣಿಕಿ ನೋಡುವೆ ಅನ್ಯರ ಬಾಳಿನೊಳಕ್ಕೆ,
ನಿನ್ನ ಬದುಕ ಬೆದಕಿ ನೋಡಿದೆಯಾ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ?

ಅನ್ಯರ ಹೃದಯೇಂಗಿತವನ್ನರಿಯಲು
ಹಾತೊರೆವೆ, ಹವಣಿಸುವೆ, ಹಲ್ಲಣಿಸುವೆ
ನಿನ್ನೆದೆಯನರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹಾರೈಸಿದೆಯಾ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ?

'ಇವನಾರು, ಇವನಾರು, ಇವನಾರು?' ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳದ ದಿನವಿಲ್ಲ
'ನಾನಾರು?' ಎಂದು ಆರಯ್ದೆಯಾ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ?

ಅವರಿವರ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವೆ ನಿತ್ಯ,
ನಿನ್ನ ದುರ್ಗುಣಗಳತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿಸಿದೆಯಾ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ?

ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ
ದಾನವುಣ್ಣದ ದಿನವಿಲ್ಲ
ಅವನ ನೀ ನಿಜವಾಗಿ ನಂಬಿದೆಯಾ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ? = 148

Oh! Being! You are watching
Others, Many Many times
Have You watched yourself atleast once ?

Every day you are peeping in others lives
Have you searched yourself atleast once?

You desire, crave, long to know others intentions



Have you ever desired to know intention of your heart atleast once?

'Who is he, Who is he, Who is he' you enquired every day about others,
Have asked yourself 'Who am I' atleast once ?

Every day you show others Mistakes
Have you ever observed the mistakes committed by you atleast once ?

No day of yours passed without the
grace of Swatantradheera Siddheshwara
Have you ever completely believed him atleast once ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬೆಳೆ ಒಕ್ಕಾಲು, ಬೇಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲು
ಎಂಬಂತಾಯಿತ್ತಯ್ಯ ಎನ್ನ ಬಾಳು !

ಭದ್ರತೆಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದೆ
ಬೆಳವಣಿಗೆಯೇ ಬಲಿಯಾಯ್ತು ಅತಿ ಭದ್ರತೆಗೆ !
ಭದ್ರತೆಗಾಗಿ ಬಳಸಿದುದು ಬಂಧನವಾಗಬೇಕೆ ?

ಅದ್ರಿಯ ಭದ್ರತೆಯ ಶಂಕಿಸುವವರಾರು ?
ಆದರೆ, ಅದರ ಶಿಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಬೀಜಮೊಳೆಯಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯ ?

ಕಲ್ಲು ಕರಗಿ ಮಣ್ಣಾದರೆ ಮಾತ್ರ
ಬೀಜಮೊಳೆತು ಸಸಿ ಬೆಳೆವುದಯ್ಯ,
ಕಲ್ಲಾದ ನನ್ನ ಮನ ಕರಗಿ
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಕಾಲಡಿಯಮಣ್ಣಾಗಲಯ್ಯ !

ಆ ಮಡಿಯಾದ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಬಾಳ ಬೆಳೆ ಬೆಳೆಯಲಯ್ಯ
ನಿನ್ನ ಒಲವಿನ ಬೇಲಿಯೊಳಗೆ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ = 149

Crop is of one quarter and Fence is of three quarter
This is what, My Life looks like !

Worked hard for Security
My Growth became victim, because of more Security !

Security, should it become a Bondage ?
Why Security has become more important than the Growth ?

Who can doubt the Security of Stones ?



But, seed kept on Stone, can it sprout?

When Stones turn into Mud
Then only seeds will sprout and become plants,
Let My stone like Mind
Become the sand at feet of YOUR Devotees !

Swatantradheera Siddheshwara
In the fence of YOUR Love
and pious sand, let My crop of Life grow

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕೈಮುಚ್ಚಿ ಒಳಗೇನಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳುವವರಂತೆ
ಅಣು ರೇಣು ತೃಣಕಾಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನಿರಿಸಿ
'ಒಳಗೇನು ? ಒಳಗೇನು ?' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ !
ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದು ನೀನು ಹೇಳದಿರಯ್ಯ,
ಹೇಳಿದರೆ ಆಟ ಮುಗಿದಂತಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 150

As people ask in the clenched fist whats there inside
Having kept secrets in Atom, Dust, Blade of Grass and Wood
YOU are asking 'Whats inside? Whats inside?'
Please do not answer, thinking that I don't know,
If YOU tell then the Game is over
Swatantradheera Siddheshwara

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ರಸನಿಮಿಷ ವಿಷನಿಮಿಷಗಳ ನಡುವೆ
ಆಟೋಟಗಳ ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಡೆದಿದೆ,
ನನ್ನ ಜೀವನದ ಕ್ರೀಡಾಂಗಣದಲ್ಲಿ !

ಒಮ್ಮೆ ರಸನಿಮಿಷಗಳ ಮೇಲುಗೈ,
ಒಮ್ಮೆ ವಿಷನಿಮಿಷಗಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ !

ಯಾರು ಗೆದ್ದರೇನು ಕ್ರೀಡಾಂಗಣಕ್ಕೆ ?
ಅದಕ್ಕಾವ ದುಕ್ಕ, ಧಕ್ಕೆ ?

ಎರಡರ ಪದಘಟ್ಟಣೆಗಳಿಗೂ
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದದರ ಧರ್ಮ,
ನೀನೆ ಬಲ್ಲೆ ಈ ಆಟೋಟಗಳ ಮರ್ಮ !



ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಗೆಲ್ಲಿಸು,
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಸೋಲಿಸು
ಈ ಕ್ರೀಡಾಂಗಣವನ್ನಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರಿಸು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 151

In the playground of My Life
There is a challenging game between
Noble moments and Evil moments !

Once Noble moments have upper hand,
Once Evil moments show dominance !

For playground, it doesn't matter who wins ?
It doesn't have any kind of Sorrow or Trauma ?

The Points of Both teams
have stronger strength of their own nature,
YOU alone know the secret of the game !

Make anyone Winner,
Make anyone Looser
But, keep this playground strong
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅವರಿವರು ಪ್ರೀತರಾಗಲೆಂದು
ಅದನಿದನು ನುಡಿದಾಯಿತು,
ಎಂತೆಂತೋ ನಡೆದಾಯಿತು !

ಮಡಿವ ಮುನ್ನ ಒಮ್ಮೆ
ಒಮ್ಮೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ
ನೀನು ಪ್ರೀತನಾಗುವ ಹಾಗೆ ನುಡಿಸಯ್ಯ,
ನೀನು ಮೆಚ್ಚುವ ಹಾಗೆ ನಡೆಸಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 152

To Please others
Spoke this and that,
Lived in many many ways !

Before death once
At least once



Make Me to speak in a way, so that YOU are pleased,
Make Me to live in a way, so that YOU are satisfied
Swatantradheera Siddheshwara

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಎನಗಾರು ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗ
ಯಾರಿಂದಲೋ ನೆರವು ನೀಡಿಸಿದೆ ;

ಎನಗೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗ
ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಸಹಾಯ ಒದಗಿಸಿದೆ ;

ಎನಗೇನೂ ತೋಚದೆಂದಾಗ
ಎನಗರಿಯದಂತೆಯೇ ದಾರಿ ತೋರಿಸಿದೆ ;

'ಇನ್ನೆಂತೋ' ಎಂದಾಗ
ಎಂತೆಂತೋ ಪಾರುಗಾಣಿಸಿದೆ !

ಅಂತೆಯೇ, 'ಸರ್ವವೂ ಎನ್ನಿಂದ' ಎಂದಾಗ
ಗರ್ವಹರಣ ಮಾಡಿ
'ಓರ್ವನೆ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ'
ಎಂಬ ಪಾಠ ಕಲಿಸಯ್ಯ ! = 153

When I said I have No one
Through Someone YOU helped ;

When I said I have Nothing
From Somewhere YOU helped ;

When I said I don't Know anything
Without My knowledge YOU showed The Path ;

When I said 'What Next'
YOU helped in Many ways !

In the same way When I say 'Everything is because of Me'
YOU break my Arrogance and
Teach me that
'There is only Swatantradheera Siddheshwara'

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಮಾನವೇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ
ನಡೆಯದಷ್ಟು ಯುದ್ಧಗಳು
ನನ್ನೊಳಗೆ ನಡೆದಿವೆಯಯ್ಯಾ !

ಸಹರಾದಲ್ಲಿ
ಬೀಸದಷ್ಟು ಬಿರುಗಾಳಿಗಳು
ನನ್ನೊಳಗೆ ಬೀಸಿವೆಯಯ್ಯಾ !

ಸಪ್ತಸಾಗರಗಳಲ್ಲಿ
ಘಟಿಸದಷ್ಟು ಅಪಘಾತಗಳು
ನನ್ನೊಳಗೆ ಘಟಿಸಿವೆಯಯ್ಯಾ !

ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ
ಆಗದಷ್ಟು ಉಲ್ಕಾಪಾತಗಳು
ನನ್ನೊಳಗೆ ಆಗಿವೆಯಯ್ಯಾ !

ಹೀಗಿದ್ದೂ, ಹೇಗೆ ನನ್ನನ್ನುಳಿಸಿ
ಬಾಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿಹೆಯೊ !
ನೀ ಬಾಳಿಸುವ ಬಗೆಗೆ ಬೆರಗಾದೆನಯ್ಯ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 154

In the history of Humankind
The number of Wars that happened
More than that Happened in Me !

In the Sahara Desert
The number of Thunderstorms that blown
More than that Blown in Me !

In the Seven Oceans
The number of Casualties that happened
More than that Happened in Me !

In the Space
The number of Meteors that occurred
More than that Occurred in Me !

This being so, How come YOU Rescued Me
and allowed me to live !
I am really wondered by YOUR style of saving
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಹೊರಗು ಪದೇ ಪದೇ ಬದಲಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ
ಬದಲಾಗದ ಒಳಗು ನನ್ನದಾಗಿರಲಯ್ಯ ;

ಬಾಳ ಕಡಲಿನ ಮೇಲೆ
ಬೊಬ್ಬಿರಿವ ತೆರೆಗಳ ಅಬ್ಬರವಿದ್ದರೂ
ಕೆಳಗೆ, ಒಳಗೆ ನಿಸ್ತರಂಗ ನೀರವತೆ ನೆಲಸಿರಲಯ್ಯ ;

ಬದುಕಿನ ಹೋರಾಟವು
ಸ್ಪರ್ಧೆ ಈರ್ಷ್ಯೆಗಳ ಬೆಂಕಿ ಬೆಟ್ಟವಾದರೂ
ಬಾಳಿನ ಬೆಲೆಗಳು ಬೂದಿಯಾಗದಿರಲಯ್ಯ !

ಬೂದಿಯಾದರೂ ಘಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಸುಟ್ಟು
ವಿಭೂತಿಯನ್ನಾಗಿಸುವ ಕಲೆ ನನ್ನದಾಗಲಯ್ಯ !

ಬೂದಿ ಬೂದಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು
ಕತ್ತೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರೀಡಾಂಗಣವಾಗದಿರಲಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 155

Though External Appearances change again and again
Let My inner Self be unchanged ;

On the Ocean of Life
Let there be storm of Waves
Beneath, Inside let there be Waveless Stillness ;

The Struggle of Life is like
Fire and Hill of Competition and Desires
Let not the Values become Ashes !

Even Though if it becomes Ashes
Let Me have the art of converting then into Divine Ashes !

Let not Ashes remain as only Ashes and
become playground for Donkeys
Swatantradheera Siddheshwara

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಂದವು ಇನ್ನೂ ಅಂದವಾಗಲು ಆಶಿಸಿದರೆ ಸರಿ,
ಕುರೂಪವು ಇನ್ನೂ ಕುರೂಪವಾಗಲು ಬಯಸಿದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ?

ಮಧುರವು ಇನ್ನೂ ಮಧುರವಾಗಲು ಮನದಂದರೆ ಸರಿ,



ಕಟುವು ಕಟುತರವಾಗಲು ಹಾರೈಸಿದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ?

ಶಿವವು ಶಿವತರವಾಗಲು ತವಕಿಸಿದರೆ ಸರಿ,
ಅಶಿವವು ಅಶಿವತರವಾಗಲು ಹಾತೊರೆದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನರನು ನರೋತ್ತಮನಾಗಲು ಹೆಣಗಿದರೆ ಸರಿ,
ನರನು ವಾನರನಾಗಲು ಹವಣಿಸಿದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ? = 156

If Beauty desire to become Beautifulest then its okay,
How it will be, if Ugly desire to become Ugliest ?

If Sweet minds to become Sweetest then its okay,
How it will be, if Bitter desire to become Bitterest ?

If Auspicious long to become More Auspicious then its okay,
How it will be, if Inauspicious desire to become More Inauspicious ?

Swatantradheera Siddheshwara,
If Human endeavour to become Better Human then its okay,
How it will be, if Human tend to become Monkey ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಬುದ್ಧಿ,
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಮನ,
ಕವಿ ಹೃದಯವ ಕರುಣಿಸಯ್ಯ !

ದುಡಿತದ ಬಟ್ಟಲು,
ತಿಳಿವಿನ ಹಾಲು,
ಒಲವಿನ ಸಕ್ಕರೆಯ ದಯಪಾಲಿಸಯ್ಯ !

ನಯದ ನೌಕೆ,
ನಂಬಿಕೆಯ ಹುಟ್ಟು,
ದಿಟದ ದಿಕ್ಸೂಚಿಯ ಅನುಗ್ರಹಿಸಯ್ಯ !

ಛಲದ ಕುದುರೆ,
ಹದುಳದ ಹಲ್ಲಣ,
ವಿವೇಕದ ಕಡಿವಾಣ ಕೊಡಯ್ಯ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನನ್ನ ನುಡಿಗೆ ನಿನ್ನ ಅರ್ಥ,
ನಿನ್ನ ಧ್ವನಿಯ ನೀಡಯ್ಯ ! = 157



Provide Me, Intellect of a Scientist,
Mind of a Philosopher,
and Heart of a Poet !

Grant Me, Bowl of Labour,
Milk of Wisdom,
and Sugar of Love !

Bless Me with, Boat of Politeness,
Faith of Rowers,
and Compass of Firmness !

Give Me Horse of Grudge,
Saddle of Equanimity,
and Rein of Discrimination !

Swatantradheera Siddheshwara,
Please Give YOUR Meaning and Voice
for My Speech !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೂವು ತಮ್ಮೆದೆಯ ತೆರೆದರೆ
ಅಂದ, ಸುಗಂಧ,ಮಕರಂದಗಳ ಸುಗ್ಗಿ ;

ಸಿಂಪುಗಳು ತಮ್ಮೆದೆಯ ತೆರೆದರೆ
ಮುತ್ತುಗಳು ಬರುವುವು ನುಗ್ಗಿ ;

ಹನುಮ ತನ್ನೆದೆಯ ತೆರೆದರೆ
ಸೀತಾರಾಮರ ಚಿತ್ರ ;

ಇರುಳು ತನ್ನೆದೆಯ ತೆರೆದರೆ
ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ನಕ್ಷತ್ರ !

ಎಲ್ಲರೆದೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು
ನಿಧಿ, ನಿಧಾನ
ನಿನ್ನ ವರಪ್ರದಾನ !

ನನ್ನೆದೆಯಲ್ಲಿ
ನೀನಾದರೂ ಇರಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 158



Flower when open its heart
Feast of Beauty, Fragrance and Honey ;

Shells when they open their heart
Pearls will Spout ;

Hanuman when he open his heart
Picture of Seeta and Rama ;

Night when open its heart
Crores and Crores of Stars ;

In everyone's heart something
like a treasure or resort
and it is YOUR boon !

In my heart
Why can't YOU reside
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೊತ್ತಿನ ಹುತ್ತದ ಹಾವುಗಳನ್ನೇ
ಕತ್ತಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ
ಕಲೆಯ ಕಲಿಸಯ್ಯಾ ;

ವಿಧಿಯಮದಹಸ್ತಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನೇ
ಉಡುವ ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿಸುವ
ಕುಶಲತೆಯ ಕಲಿಸಯ್ಯ ;

ಕರ್ಮದ ಕೊಲ್ಲುವ ಶಿಲುಬೆಯನ್ನೇ
ಕೈಯ ಶೂಲವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ
ಕಸಬನು ಕಲಿಸಯ್ಯ ;

ಕಾಮದ ಗರಗಸವಳ್ಳಿಯನ್ನೇ
ಬೂದಿ ಮಾಡಿ ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ
ಬಗೆಯ ತಿಳಿಸಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಬದುಕಿನ ವಿಷವನ್ನೇ
ಬಾಳಿನ ರಸವನ್ನಾಗಿಸುವ
ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರವ ಕಲಿಸಯ್ಯ ; = 159



Teach Me the art of making
Snakes of Anthill called Time into
Garland for Neck ;

Teach Me the Skill of making
Skin of an Elephant called Fate into
Garment for Dress ;

Teach Me the Occupation of making
Lance of Hand into
Killing Cross for Rituals

Teach Me the Method of making
Hacksaw of Lust into
Ash and Smearing over body

Swatantradheera Siddheshwara,
Teach Me the Chemistry of making
Poison of Life into
Cream of Life

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ಮಗ್ಗದ ಲಾಳಿಯಾಗುವ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ,
ಅದರ ಹರಿಯದ ಎಳೆಯಾಗುವ
ಹಿಗ್ಗನ್ನಾದರೂ ಕರುಣಿಸಯ್ಯ ;

ನಿನ್ನ ಕಣದ ಮೇಟಿಯಾಗುವ ಮೇಲ್ಮೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ,
ಅದರ ಹಂತಿಯ ಹಗ್ಗವಾಗುವ
ಹಿಗ್ಗನ್ನಾದರೂ ದಯಪಾಲಿಸಯ್ಯ ;

ನಿನ್ನ ತಿದಿಯಉಸಿರಾಗುವ ಹಿರಿಮೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ,
ಅದರ ಕುಲುಮೆಯ ಇದ್ದಿಲಾಗುವ
ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನಾದರೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಯ್ಯ

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,

ನಿನ್ನ ಮಂದಿರದ ನಂದಾದೀಪವಾಗುವ ಗರಿಮೆಯಿಲ್ಲದಿರೆ ಹೋಗಲಿ,
ಅದರಪೊರಕೆಯಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನೀಡಯ್ಯ ! = 160

Though I don't have the privilege of
Becoming an instrument in YOUR loom
Bless me to become an unbroken thread ;



Though I don't have fortune of
Becoming yoke for YOUR ploughing field
Bless me to become a rope to tie cattle ;

Though I don't have majesty of
Becoming windpipe in YOUR furnace
Bless me to become atleast charcoal

Swatantradheera Siddheshwara,
Though I don't have merit of becoming lamps in YOUR temple
Give me an opportunity to become atleast a broom

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ದಿನ ದಿನ ಗುಡಿಸಿಯೂ, ದಿನ ದಿನ ಕಸ
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ

ದಿನ ದಿನ ಉಣಿಸಿಯೂ, ದಿನ ದಿನ ಹಸಿವೆ
ಈ ತನುವಿನಲ್ಲಿ ;

ದಿನ ದಿನ ಹಿಗ್ಗೂ, ದಿನ ದಿನ ಕುಗ್ಗು
ಈ ಮನದಲ್ಲಿ ;

ದಿನ ದಿನ ಗಳಿಕೆ, ದಿನ ದಿನ ದುರಾಶೆ
ಈ ಧನದಲ್ಲಿ ;

ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಾಗಿ,ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸುಗ್ಗಿ
ಈ ವನದಲ್ಲಿ !

ಹಂಬಲದ ಹೊಂಬಿಸಿಲು ನಿರಾಶೆಯ ಬಿರುಬಿಸಿಲಾಗಿ,
ಮತ್ತೆ ಹಾರೈಕೆಯ ಹೂಬಿಸಿಲಾಗುವುದು
ಈ ಗಗನದಲ್ಲಿ ;

ಈ ಅಂತವಿಲ್ಲದ ವಿರೋಧಾಭಾಸದ,
ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆಯ
ಪರಮರಹಸ್ಯವೇನು ಹೇಳಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 161

Though cleaned everyday, dust exists everyday
In this House ;

Though fed everyday, hunger exists everyday



In this Body ;

Though joy everyday, sorrow also everyday
In this Mind ;

Though earned everyday,
spent also everyday
In this Money ;

Again and Again spring, Again and Again feast
In this forest !

When Sunlight of Aspiration becomes burning dejection
Again wishes make it a smooth shine
In this Space ;

Oh ! Swatantradheera Siddheshwara !
Tell me the ultimate secret of this
endless paradox and
Neverending game of hide and seek

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಶಿಖರಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನೊಮ್ಮೆ,ಮೋಡಗಳ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೊಮ್ಮೆ,
ತರಂಗಗಳ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ನಂದಿಸುವೆ ;

ಮಸಣದ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನೊಮ್ಮೆ, ಹಸಿವೆಯ ಶೂಲಗಳನ್ನೊಮ್ಮೆ,
ಕ್ಲೇಶಗಳ ಕ್ಷ್ವೇಳಗಳನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುವೆ !

ಹೂಗಳ ಹಾಸವನ್ನೊಮ್ಮೆ, ಶಿಶುಗಳ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನೊಮ್ಮೆ,
ಕಲೆಯ ಕೈಲಾಸವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ನಲಿಯುವೆ ;

ರೋಗಿಯ ಆಕ್ರೋಶವನ್ನೊಮ್ಮೆ, ದುಗುಡದ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೊಮ್ಮೆ,
ಅನಾಥರ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಂಡು ಕಳವಳಿಸುವೆ ;

ಉಪವನಕ್ಕೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಸಣ,
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಶು ಜನನ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣ !

ಇತ್ತ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಧಾರಣ, ಅತ್ತ ಸೆದಿಗೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ !
ನಗುತ್ತ ಅಳಬೇಕೋ ಅಳುತ್ತ ನಗಬೇಕೋ ನಾನರಿಯೆ ತಂದೆ !

ಕಾಯಕದ ವರದ ಹಸ್ತವಿದೆ ಮುಂದೆ ; ನಂಬಿರುವೆನು ಅದನೊಂದೆ !
ಮಾಡುವೆನದನೆ ನಿನಗಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದೆ,



ನಿನಗಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 162

Once looking at the Range of Peaks, Once looking at the Pattern of Clouds,
Once looking at the Play of Waves I enjoy ;

Once looking at the Flames of burial ground, Once looking at the Pangs of Hunger,
Once looking at the Poisons of Difficulty, I grieve !

Once looking at the Smile of Flowers, Once looking at the Joy of Babies,
Once looking at the Kailas of Art, I cherish ;

Once looking at the Anger of Patients, Once looking at the Belief of Emotions,
Once looking at the Sigh of Orphans, I fuss ;

Near a Garden there is a burial ground,
Child is taking birth in one corner of a Hospital, in an other corner someone has died !

Hear someone is tieing a wedding knot, there someone is tieing Bier !
Oh ! Father ! I don't know what to do, shall I laughingly Cry or Cryingly Laugh !

I have blessings of YOU, to serve the world ahead, I have faith only in that !
I will do everything for YOU with YOU,
For YOU with YOU
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

'ಯಾರು ನಿನ್ನ ನಾಯಕ?ಯಾರು ನಿನ್ನ ನಾಯಕ?'
ಎಂದು ಕೇಳುವರಯ್ಯ ಕೇಳಲೆಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದವರು !

ಹೇಳುವೆನಿಂದು ಉತ್ತರವನವರಿಗೆ ;
ಕಾಯಕವೆ ನನ್ನ ನಾಯಕ,
ನೀನು ಕಾಯಕದ ನಾಯಕ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 163

'Who is your Leader? Who is your Leader?'
Those who are born to ask, are asking Me !

I am going to answer them today
Work is My Leader,
YOU are the Leader of Work,
Swatantradheera Siddheshwara !



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನುಡಿಸಲು ಬಾರದ ನರ
ಗಾನಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅಧ್ವಾನವ ಪಡೆದರೆ
ಅದು ವೀಣೆಯ ತಪ್ಪೆ ?

ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸವರಿಯದ ಮನುಜ
ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವ ಪಡೆದರೆ
ಅದು ಕುಂಚದ ತಪ್ಪೆ ?

ಸಹೃದಯತೆಯಿಲ್ಲದ ವಿಮರ್ಶಕ
ರಸಕ್ಕೆ ಎರವಾಗಿ ಕಸವ ಕಂಡರೆ
ಅದು ಕವಿಯ ತಪ್ಪೆ ?

ಶುಭಮತಿಯಿಲ್ಲದ ಸಮಾಜ
ಹಿತಕ್ಕೆ ಬಳಸದೆ ಅಹಿತಕ್ಕೆ ಬಳಸಿದರೆ
ಅದು ವಿಜ್ಞಾನದ ತಪ್ಪೆ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಬದುಕಲು ಬರದ ಮೂಳ
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಗೋಳನೇ ಕಂಡರೆ
ಅದು ಬಾಳಿನ ತಪ್ಪೆ ? = 164

The one who doesn't know how to play
If he plays the instrument terribly
Is it the mistake of Veena ?

The one who doesn't know colour pattern
Instead of painting, if he paints eccentric
Is it the mistake of Brush ?

The critic who doesn't have an open mind
Instead of seeing the essence, if he sees only rubbish
Is it the mistake of Poet ?

Society which doesn't have pious intelligence
Instead of benefitting, if it uses only for harming
Is it the mistake of Science ?

Swatantradheera Siddheshwara,
The Dull witted who doesn't know how to Live
If he sees only Sorrow in Life



Is it the mistake of Life ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮೌನದ ವೀಣೆಗೆ ಮಾತಿನ ತಂತಿಯೇಕಯ್ಯ ?
ಕೃತಿಯ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಕನಸಿನ ಬಾಣವೇಕಯ್ಯ ?

ನಿಜದ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಹುಸಿಯ ಹೂಗಳೇಕಯ್ಯ ?
ನಲ್ಮೆಯ ತಕ್ಕಡಿಗೆ ಆಣೆಯ ಕಾಣಿಯೇಕಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಇಹದ ಬದುಕಿಗೆ
ಪರದ ನಿಕಷವೇಕಯ್ಯ ?

For Veena of Silence, Why Strings of Words ?
For Bow of Deed, Why Arrow of Dreams ?

For a Real Creeper, Why Pseudo Flowers ?
For Scale of Love, Why Penny as a Equaliser ?

Swatantradheera Siddheshwara,
For the Life of this World
Why to Examine the other World ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಗೋಲ ಗುಮ್ಮಟವೂ ಅಲ್ಲ, ಗೋಳ ಗುಮ್ಮಟವೂ ಅಲ್ಲ,
ಕೇಳೀ ಗುಮ್ಮಟವಯ್ಯ ಬಾಳು ;

ನುಡಿದುದನೆ ಪಡಿನುಡಿವ ಜಡ ಗುಮ್ಮಟವಲ್ಲ,
ನವ್ಯಧ್ವನಿ ನವೀನ ಕೃತಿಗಳ
ಕಮ್ಮಟವಯ್ಯ ಬಾಳು ;

ಸತ್ತವರ ಸುಂದರ ಸ್ಮಾರಕ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ,
ಇದ್ದವರ ಉದ್ಧಾರ ಮಠವಯ್ಯ ಬಾಳು ;

ಸಿರಿ, ಶ್ರಮ, ಸುಖಗಳ ತ್ರಿಪುಟಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ,
ಶೀಲ, ಸೃಜನ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ
ಸುವರ್ಣ ಸಂಪುಟವಯ್ಯ ಬಾಳು ;

ಕೀರ್ತಿವಾರ್ತೆಯ ಚಟ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ,
ಮರಣವನ್ನು ಮೀರಬೇಕೆಂಬ ಹಟವಯ್ಯ ಬಾಳು ;



ಹೊಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟೆಯ, ಅರ್ಥ ಕಾಮದ ಕಾಟ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ,
ಹೊಲಬಿನ ಹೋರಾಟ,
ಹದುಳದ ಹೂದೋಟವಯ್ಯ ಬಾಳು !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ
ಶಿವಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ
ಹಳತು ಹೊಸತುಗಳ ಮೇಲಾಟವಯ್ಯ ಬಾಳು ! = 166

Puppet is neither Spherical nor Global
Listen this Life is a Puppet ;

This Life is a Training center of
new sound and new actions ;
It's not a inert Puppet, which repeats same again and again,

This Life is not only a beautiful monument of dead ones
It is living people's place for improvement ;

This life is a Golden cabinet
It has not only trio of Wealth, Effort and Happiness,
It also has Character, Originality and Culture ;

This life is not only a habit of listening news of kudos,
It is also a challenge of transcending death ;

This life is not only a problem of food, clothing, wealth and desires,
It is an algorithm of struggle
and a garden of equanimity !

In the creation of Swatantradheera Siddheshwara
Who is Lord Shiva himself
This life is a play of old and new !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಾಳ ಬಂಡಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಭಾವನೆಗಳೆರಡು ಗಾಲಿಗಳು,
ಶೀಲವೇ ಕೀಲವಯ್ಯ ;

ಬಾಳ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳೆರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳು,
ಧರ್ಮವೇ ಧಾರಣಶಕ್ತಿಯಯ್ಯ ;

ಬಾಳ ಹಣತೆಗೆ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳೇ ಎಣ್ಣೆ ಬತ್ತಿಗಳು,



ಪ್ರೀತಿಯೇ ಜ್ಯೋತಿಯಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಬಾಳ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ರಕ್ತಿಗಳೇ ಬೀಜ ಸಿಪ್ಪೆಗಳು,
ಭಕ್ತಿಯೇ ಮಧುರ ರಸವಯ್ಯ ! = 167

To the Cart of Life, Intellect and Emotions are Wheels,
Character is the Hinge ;

To the Bird of Life, Wealth and Desires are Wings,
Religion is the Retention ;

To the Lamp of Life, Order and Principles are Oil and Wicks,
Affection is the Light ;

Swatantradheera Siddheshwara,
In the Fruit of Life, Power and Love are Seed and Skin,
Devotion is Sweet Essence !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಿತ್ತುವಾಗೊಂದು ಹಿಗ್ಗು,
ಬೆಳೆಯುವಾಗೊಂದು ಹಿಗ್ಗು,
ಬೆಳೆಯ ಕಾಯುವಾಗೊಂದು ಹಿಗ್ಗು,
ಬೆಳೆಯ ಕುಯ್ಯುವಾಗೊಂದು ಹಿಗ್ಗು,
ರಾಶಿ ಮಾಡುವಾಗೊಂದು ಹಿಗ್ಗು,
ಆಯ ಕೊಡುವಾಗೊಂದು ಹಿಗ್ಗು,
ಉಳಿದುದ ಉಣ್ಣುವಾಗೊಂದು ಹಿಗ್ಗು !

ಬರೆಯುವಾಗೊಂದು ಹಿಗ್ಗು,
ಓದುವಾಗೊಂದು ಹಿಗ್ಗು,
ಓದಿಸಿ ಕೇಳುವಾಗೊಂದು ಹಿಗ್ಗು,
ಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗೊಂದು ಹಿಗ್ಗು,
ಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವಾಗೊಂದು ಹಿಗ್ಗು,

ತಿಳಿದವರು ಹಿಗ್ಗಿಸಿದಷ್ಟೂ ಹಿಗ್ಗುವುದಯ್ಯ ಹಿಗ್ಗು ;
ತಿಳಿಯದವರು ಕುಗ್ಗಿಸಿದಷ್ಟೂ ಕುಗ್ಗುವುದಯ್ಯ ಹಿಗ್ಗು !

ತಿಳಿದು ನಡೆದರೆ ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಯೂ ರಸದ ತಳಿಗೆ,
ತಿಳಿಯದೆ ನಡೆದರೆ ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಯೂ ವಿಷದ ಗುಳಿಗೆಯಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 168

Joy when you are sowing,



Joy when you are growing,
Joy when you are Protecting,
Joy when you are harvesting,
Joy when you are heaping,
Joy when you are dividing,
Joy when you are eating your part !

Joy when you are writing,
Joy when you are reading,
Joy when you hear someone reading,
Joy when you are explaining someone,
Joy when you are publishing,

Joy increases when intelligent expand,
Joy decreases when Dull witted shrink !

When you move on with knowledge, every moment vessel of cream,
When you move on without knowledge, every moment pill of Poison,
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಗುರಿಯ ಹಕ್ಕಿಯ ಗರಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆನಯ್ಯ
ಕ್ಷಣಿಕ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ;

ಕಣಸಿನ ಕುಸುಮದ ಎಸಳುಗಳನ್ನು ಹರಿದೆನಯ್ಯ
ನಿಮಿಷದ ಆಮೋದಕ್ಕಾಗಿ ;

ವಿಶ್ವಾಸದ ಕೊಡೆಯ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಮುರಿದೆನಯ್ಯ
ಹುಸಿ ಪ್ರಮೋದಕ್ಕಾಗಿ ;

ಪ್ರೀತಿಯ ಪೀತಾಂಬರದ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದೆನಯ್ಯ
ಸುಳ್ಳು ಉಲ್ಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಬಾಳ ಹೊತ್ತಗೆಯ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದೆನಯ್ಯ
ಹಾಳು ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ! = 169

For the sake of momentary happiness
I pulled the feathers of a beautiful Bird ;

For the sake of mere joy of a minute
I separated the petals of a charming Flower ;



For the sake of falsy pleasures
I broke the strings of a faithful Umbrella ;

For the sake of fictitious enjoyment
I separated the threads of a lovely Cloth ;

Swatantradheera Siddheshwara,
For the sake of wasty habit
I ruined the pages of book of Life

ಬದುಕಿನ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು ;
ಬಿಡುಗಡೆಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು ;
ಒಲವಿನ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು ;
ಚೆಲುವಿನ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು ;
ಪ್ರಗತಿಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು ;
ಎಲ್ಲದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸ ಬೇಕಿಲ್ಲಿ !

ಒಮ್ಮೆ ಬೆವರಿನ ಬೆಲೆ, ಒಮ್ಮೆ ಬವರದ ಬೆಲೆ,
ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಬೆಲೆ, ಒಮ್ಮೆ ಕೆನ್ನೀರಿನ ಬೆಲೆ,
ಒಮ್ಮೆ ಸಹನೆಯ, ಸಂಯಮದ, ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗದ,
ಸೇವಾಯೋಗದ ಬೆಲೆ

ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಬೆಲೆಯ
ಸಲ್ಲಿಸಿದವರೇ ಸಲ್ಲುವರಯ್ಯ
ಇಲ್ಲಿಯೂ, ಅಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ !

“ಸಲ್ಲಿಸು, ಸಲ್ಲು ; ಸಲ್ಲು,ಗೆಲ್ಲು !”
ಇದು ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಸೊಲ್ಲು ! = 170

You have to pay Price for Life ;
You have to pay Price for Liberation ;
You have to pay Price for Love ;
You have to pay Price for Beauty ;
You have to pay Price for Progress ;
You have to pay Price for everything here ;

Once Pay for Sweat, Once Pay for War,
Once Pay for Tears, Once Pay for Blood,
Once Pay for Tolerance, for Containment, for Sacrifice of Selfishness, for Fortune of Service

One or Other Price you Pay
Whoever has Paid, he alone can live
Here, There and Everywhere !



"Pay and Live ; Live and Win !"
This is the Word of Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನವಿಲು ತೀರ್ಥದ ಹೇರೊಡಲು ತುಂಬಿತು ;
ಪಂಪಾಕ್ಷೇತ್ರದ ಪೆರ್ಮುಡಿಲು ತುಂಬಿತು ;
ಬಾಖ್ರಾ-ನಂಗಾಲಿನ ಮರಿ ಕಡಲು ತುಂಬಿತು ;
ಈ ಬಾಳ ಕಿರಿಗೊಡ ಮಾತ್ರ, ಬರಿದಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತಯ್ಯ !

ಆಗಾಗ ಅರ್ಧ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿ ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸಿತಯ್ಯ !
ಬರಿಗೊಡವ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು,
ಅರೆಗೊಡವ ತಾಳಲಾಗದಯ್ಯ !

ಪೂರ್ಣ ತುಂಬಿಸು,
ಇಲ್ಲವೆ ಬರಿದಾಗಿ ಉಳಿಸು
ನಿನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆ !
ಆದರೆ, ಕೊಡ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನದೆಂದಿನಿಸಯ್ಯ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 171

The total body of Navilu Teertha filled ;
The Big Lap of Pampakshetra filled ;
The Small ocean Bhakra-Nangal filled ;
This small vessel of My Life, remained empty !

Once in a while it filled and created agitation !
We can tolerate empty vessel,
But, intolerable if its half filled !

Fill it full,
or else keep it empty
according to YOUR wish !
But, consider always this Vessel is YOURS
Swatantradheera Siddheshwara !

Note : Naviluteertha is a village in Savadatti taluk of Belagavi district, Karnataka. It is a
well-known picnic spot. The place derives its name as so many peafowls are found here. It has
a Dam (called Renuka Sagara or Naviluteertha Dam or Malaprabha Dam)

The Hampi traditionally known as Pampa-kshetra, Kishkindha-kshetra or Bhaskara-kshetra—is
derived from Pampa, another name of the goddess Parvati in Hindu theology. According to
mythology, the maiden Parvati resolves to marry the loner ascetic Shiva.



The Bhakra-Nangal multipurpose dams were among the earliest river valley development
schemes undertaken by India after independence though the project had been conceived long
before India became a free nation.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಒಂಬತ್ತು ಬಾಗಿಲಿಗಳಿಗೂ ಕದವಿಲ್ಲ,
ಕೀಲಿಯಿಲ್ಲ
ಆದರೂ ರತ್ನ ಕಳವಾಗಿ ಹೋಗಿಲ್ಲ
ಇದುವರೆಗೂ !

ಅದು ಕಳವಾಗುವಾಗ ಕಾಯ್ವ ತಳವಾರ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ ಇನ್ನುವರೆಗೂ !
ಅದನು ಕಾಯುವ ಕಾಣದ ಕಾವಲುಗಾರನ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ
ಅದನು ಕದ್ದವರು ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ !
ಅದರ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವವರೂ ಬಂದಿಲ್ಲ
ಇಂದಿನವರೆಗೂ !

ಇರುವಾಗ ಅದರ ಬೆಲೆ ಬಲ್ಲವರು ಬಹಳಿಲ್ಲ ;
ಕಳವಾದ ಮೇಲೆ ಹುಡುಕಲು
ಕಳಕೊಂಡವರೆ ಉಳಿವುದಿಲ್ಲ !

ನೀ ಕೊಟ್ಟ ಈ ಅನರ್ಘ್ಯ ರತ್ನ
ನಿನ್ನವರಿಗೇ ತೊಡವಾಗಲಯ್ಯ,
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಡವಾಗಲಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 172

All Nine doors doesn't have neither
Lock nor Key
But, till now the GEM is
not stolen !

When it will be stolen, till now Caretaker hasn't born to safeguard !
Theif hasn't born till now, to escape from that unseen Caretaker !
No one has come till today to Value that GEM !

When it was existing, not many knew its Value ;
When it is lost, to search that the owner won't be alive !

That Precious GEM given by YOU
Let it become Ornament for YOUR people,
Let it become Mortgage for YOUR Children



Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಲಾಭದ ಲೋಭಿಗಳಿಂದ
ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಒಳಿತಯ್ಯ ;

ಆಶೆಯ ದಾಸರಿಂದ
ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮ ತಿಳಿವುದಕ್ಕಿಂತ
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೊರೆ ಹೋಗುವುದು ಮೇಲಯ್ಯ ;

ಧುರೀಣರೆಂಬವರಿಂದ
ದೇಶಭಕ್ತಿಯ ಕಲಿವುದಕ್ಕಿಂತ
ದೇಶವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸುಲಿಗೆಯ ಸತ್ರ ನಡೆಸುವರಿಗಿಂತ
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಲೇಸಿನಲ್ಲಿ ಲೇಸಯ್ಯ ! = 173

Instead of buying Ganga water
From the profit oriented misers
Its better to take shelter of Ganga river ;

Instead of learning the secrets of
religion through the slaves of greed
Its better to take shelter of Religion ;

Instead of learning patriotism
through so called leaders
Its better to take shelter of Nation ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Instead of taking shelter of those who loot in YOUR Name
Its better than best to take shelter of YOU

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವಾರಾಂಗನೆಯ ಕೊರಳ
ನೀಲಮಣಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಗರತಿಯ ಕೊರಳ ಕರ್ಮಣಿಯಾಗುವುದು ಮೇಲಯ್ಯ ;



ಮಿಹಿರಕುಲನ ಮನೆಯ
ಆನೆಯಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನ ಮನೆಯ ನಾಯಿಯಾಗುವುದು ಲೇಸಯ್ಯ ;

ವಾಲ್ಪೋಲನ ಸಂಪುಟದ
ಸಚಿವನಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ
ವಾಷಿಂಗ್ಟನ್ನನ ಮನೆಯ ಪ್ರಹರಿಯಾಗುವುದು ಚೆನ್ನವಯ್ಯ ;

ಜಾರನ ಅರಮನೆಯ
ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರನಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಲೆನಿನ್ನನ್ ಮನೆಯ ಬಾಣಸಿಯಾಗುವುದು ವಿಹಿತವಯ್ಯ ;

ದಾನವೇಂದ್ರನ ಯುವರಾಜನಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ
ಪಾದುಕೆಯಾಗುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನನುಳಿದು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದ
ಯಜಮಾನನಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ
ನಿನ್ನ ತಳೆದು ಕಸಗುಡಿಸುವ
ಜಲಗಾರನಾಗುವುದು ಕರಲೇಸಯ್ಯ ! = 174

Instead of becoming a Blue Bead
to a Prostitute, its better
to become Black Bead, for a Pious Lady ;

Instead of becoming an Elephant
to a house of Sun lineage, its better
to become a Dog, to house of a Orion ;

Instead of becoming a Minister
in Walpole Cabinet, its better to
become a Sentry to house of Washington ;

Instead of becoming a Manager
of a Womaniser, its better to
become a Cook, in the house of Lenin ;

Instead of becoming a crown Prince
of a Demon King, its better to become
Sandles of Sri Ramachandra ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Instead of becoming a Master of



a Sacrifice performed without YOU,
its better to be with YOU even
as Scavenger who removes dust

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಪ್ರಮಾಣಿಕ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಸಂಶಯವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಯ್ಯ ;
ಕೃತ್ರಿಮ ಸ್ನೇಹಕ್ಕಿಂತ ವೈಚಾರಿಕ ವೈರವೇ ಲೇಸಯ್ಯ ;

ಸುಳ್ಳಿನ ಗೆಲವಿಗಿಂತ ಸತ್ಯದ ಸೋಲೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಯ್ಯ ;
ಹೊಲ್ಲದ ಹೊಗಳಿಕೆಗಿಂತ ಸಲ್ಲುವ ಟೀಕೆಯೇ ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಯ್ಯ ;

ನಿನ್ನ ಮರೆದು ಪಡೆವ ಸುಖಕ್ಕಿಂತ
ನಿನ್ನನರಿದು ಪಡುವ ದುಃಖವೇ ಮೇಲಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 175

Doubt of Truth is better than
Belief of Untruth ;
Sincere Enmity is better than
Insincere Friendship ;

Losing of Truth is better than
Winning of Untruth ;
Befitting remark is welcomed instead of
Ignoble Praise ;

Pain in remembering YOU is better
than Joy while forgetting YOU
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಸಿ ಬಿಸಿಯ ಗಣಿಸುವುದೆ ಹಸಿವೆ ?
ಸ್ವಾದು ಸವುಳನೆಣಿಸುವುದೆ ತೃಷೆ ?

ಹಾಸಿಗೆಗೀಸಿಗೆಯ ಕಾಯುವುದೆ ಕಾಮ ?
ಕಾಲಾಕಾಲವ ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದೆ ಕ್ರೋಧ ?

ಅನ್ಯರ ತನ್ನವರ ಗಮನಿಸುವುದೆ ಲೋಭ ?
ಮಾನಾಪಮಾನಗಳ ಲಕ್ಷಿಸುವುದೆ ಮೋಹ ?

ಮನೆ ಮಠಗಳ ಮನ್ನಿಸುವುದೆ ಮದ ?



ಲಿಂಗ ವಯಗಳ ಈಕ್ಷಿಸುವುದೆ ಮತ್ಸರ ?

ಇತಿಮಿತಿಗಳ ಅವಲೋಕಿಸುವುದೆ ಅತ್ಯಾಸೆ ?
ಉಚಿತಾನುಚಿತವ ವಿವೇಚಿಸುವುದೆ ಜಿಪುಣತನ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ, ನಿನ್ನವರನೊಲಿವುದೆ ಪತಿತ ಮನ ? = 176

Will hunger ever consider Hot or Cold ?
Will thirst ever feel Taste or Tasteless ?

Will Passion wait for Bed or Bench ?
Will Anger ever reckon Season or Offseason ?

Will Greed ever regard Personal or Other ?
Will Infatuation see Honour or Dishonour ?

Will desire ever think of Limitations ?
Will Miserliness ever discriminate Proper or Improper ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Will Perverted Mind ever admire YOU or YOUR PEOPLE ?

Will rave ever forgive House or Hermitage?
Will Jealousy ever see Gender or Age ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲು
ನಾನೇ ಮರದಿಂದ ಬೀಳಬೇಕಿಲ್ಲ ;

ರಕ್ತ ಸಂಚರಣ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು
ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸಲು
ನನ್ನ ನರಗಳನ್ನೇ ಹರಿದು ತೋರಬೇಕಿಲ್ಲ ;

ವಿಷದ ಮಾರಕತೆಯನ್ನು
ದೃಢೀಕರಿಸಲು
ನಾನೇ ವಿಷ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕಿಲ್ಲ ;

ದುರ್ಗುಣಗಳ ದುಷ್ಫಲಗಳನ್ನು
ದರ್ಶಿಸಲು
ನಾನೇ ದುರ್ಗುಣಿಯಾಗಬೇಕಿಲ್ಲ ;



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೀನಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು
ನಾನೆಂಬುದನ್ನೇ ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ ! = 177

To Prove the Power of Gravitation Law
I need not fall from Tree ;

To Prove the theory of Blood flow
I need not cut My Veins ;

To Prove the effect of Poison
I need not drink Poison ;

To Prove the Bad effects of Vice
I need not become Vice ;

Swatantradheera Siddheshwara,
To Prove that YOU are not Existing
I need not prove my Existence !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿಯಮಗಳಂತೆ ಆಡದ ಆಟದಲ್ಲಿ
ಆನಂದವಾವುದಯ್ಯ ?

ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ
ಮುದವಾವುದಯ್ಯ ?

ಮತಿಯೊಪ್ಪದ ಮತದಲ್ಲಿ
ಹಿತವಾವುದಯ್ಯ ?

ಮೃದುವಚನರಹಿತ ದಾನದಲ್ಲಿ
ಮೇಲ್ಮೆಯೆಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ?

ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ
ವಾತ್ಸಲ್ಯವೆಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ?

ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ
ಉಕ್ಕಂದವೆಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ?

ಕೂಡಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡದ ಕವಾಯತಿಯಲ್ಲಿ
ಅಂದವೆಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ?



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಯೊಡನೆ ಒಂದಾಗದ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ,
ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನನುಸರಿಸದ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ,
ಅಭ್ಯುದಯ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಗಳೆಲ್ಲಿಯವಯ್ಯ ? = 178

What kind of Bliss is there in a Game played, without rules ?

What kind of Joy is there in a Marriage, without interests ?

What kind of Benefit is there in an Opinion, without intelligence ?

What kind of Betterment is there in a Charity, without Soft Words ?

What kind of Affection is there in a Home, without a Mother ?

What kind of Abundance is there in a Home, without Children ?

What kind of Beauty is there in a Drill, without a uniformity ?

Swatantradheera Siddheshwara,
What kind of Good and Pleasant can happen for those
Who can't join there steps with YOUR steps and
For those who can't understand the Purpose in YOUR Work ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ತಿಗರಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ;
ನಿನ್ನ ಭಟ್ಟಿಗೆ ಅದಿರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ;

ನಿನ್ನ ಗರಗಸಕ್ಕೆ ಮುಂಡಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ;
ನಿನ್ನ ಸಬಳಕ್ಕೆ ಸಾಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ;

ನಿನ್ನ ಗಾಣಕ್ಕೆ ಕಬ್ಬು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ;
ನಿನ್ನ ಹಂತಿಗೆ ತೆನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ
ಉಪಕರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ! = 179

Make me Mud for YOUR Pottery Wheel ;
Make me Ore for YOUR Foundry ;



Make me Log for YOUR Saw ;
Make me Grind for YOUR Spear ;

Make me Sugarcane for YOUR Squeezing Press ;
Make me Grain pods for YOUR Thresher ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Make me an Instrument for YOUR Purpose !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕಣ್ಣು ಕಾಣಬಲ್ಲುದಲ್ಲದೆ
ಕೇಳಲರಿಯದಯ್ಯ ;

ಕಿವಿ ಕೇಳಬಲ್ಲುದಲ್ಲದೆ
ಕಾಣಲರಿಯದಯ್ಯ ;

ನಾಲಗೆ ರುಚಿಸಬಲ್ಲುದಲ್ಲದೆ
ಮೂಸಲರಿಯದಯ್ಯ ;

ನಾಸಿಕ ವಾಸಿಸಬಲ್ಲದಲ್ಲದೆ
ರುಚಿಸಲರಿಯದಯ್ಯ ;

ತ್ವಚವು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬಲ್ಲುದಲ್ಲದೆ
ದರ್ಶಿಸಲರಿಯದಯ್ಯ ;
ಒಂದೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ
ಒಂದೊಂದು ಶಕ್ತಿ,
ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ರಕ್ತಿ.

ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮುಖದಲ್ಲಿದ್ದು
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳುವ, ನೋಡುವ,
ರುಚಿಸುವ, ವಾಸಿಸುವ, ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ
ನಿನ್ನನೇ ಅರಿಯದೆ
ಕಾಲ ಕಳೆದೆನಯ್ಯ
ಇಂದ್ರಿಯ ಲೋಲುಪ ನಾನು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 180

Eyes can only See
But, they can't Hear ;

Ears can only Hear
But, they can't See ;



Tongue can only Taste
But, can't Smell ;

Nose can only Smell
But, can't Taste ;

Skin can only Touch
But, can't See ;
Each Organ has
got its own Power,
it can know and enjoy that only.

YOU stay at the Surface of
every organ, YOU only Listen, See, Taste, Smell and Touch
I Spent all my Life without
Knowing YOU
I always lived life enjoying sense objects
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ಬರವಿನ ಮುನ್ನಚ್ಚೆರಿಕೆಯನ್ನೀವ
ರಾಡರ್ ಆಗಲಯ್ಯ ನನ್ನ ಹೃದಯ ;

ನಿನ್ನ ಅಡಿಯ ಅಯಸ್ಕಾಂತಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವ
ಲೋಹಚೂರ್ಣವಾಗಲಯ್ಯ ನನ್ನ ಜೀರ್ಣಶೀರ್ಣಮನ ;

ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದ ಸಂಕೇತದ ಸುತ್ತು ಸುತ್ತುವ
ಕ್ಷಿಪಣಿಯಾಗಲಯ್ಯ ನನ್ನ ತನು ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲೊಂದು
ಟೆಸ್ಟ್ ಟ್ಯೂಬ್ ಆಗಲಯ್ಯ ನನ್ನ ಜೀವನ ! = 181

Let My heart become a Radar, which precautions YOUR arrival ;

Let My shabby and dried Mind become Iron Pieces, which sticks to YOUR Magnetic Feet ;

Let My Body become a Missile, which rotates around the Design of YOUR Indication ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Let My Life become a Test tube in YOUR Laboratory !



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಖಂಡಾಂತರ ಯಾತ್ರೆ ಕೈಕೊಳ್ಳುವ
ಕ್ರೌಂಚಗಳ ಗಗನಪಥವನ್ನು
ಗುರುತಿಸಬಹುದು,
ಆದರೆ, ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ
ಕಥೆ, ಕೃತಿಗಳ ಭೂಪಥವನ್ನು
ಗುರುತಿಸುವುದು ಕಠಿಣವಯ್ಯ ;

ಸಾಗರದಿಂದ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸಾಗುವ
ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜಲಪಥವನ್ನು
ಗುರುತಿಸಬಹುದು,
ಜನಾಂಗದಿಂದ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಹರಡುವ
ಜಾನಿಕೆ ಗೇನಿಕೆಗಳ ಅಗೋಚರ ಪಥವನ್ನು
ಗುರುತಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಯ್ಯ ;

ಭೂಗರ್ಭದ ಲಾವಾರಸದ
ದುರ್ಗಮ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ
ಹೇಗೋ ಗುರುತಿಸಬಹುದು,
ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿದಾಡುವ
ಹಳವಂಡಗಳ ಹಾದಿಯನ್ನು
ಗುರುತಿಸುವುದು ದುಷ್ಕರವಯ್ಯ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೆಲ ನೀರು ನಭ ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶಗಳ
ನೂರುಸಾವಿರ ದಾರಿಗಳನ್ನು ತೋರು, ಬಿಡು-
ಮೈಯೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು
ಮನಕ್ಕೆ ತರುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ
ತಪ್ಪದೆ ತೋರಯ್ಯ ! = 182

We can trace the path of Heron Bird which travels across the Continents in Space,
But, it is very much difficult to trace the path of Stories and Literary works which travels across
Countries in Earth ;

We can trace the path of Aquatic Animals which travels across the Oceans,
But, it is very much difficult to trace to the travel of invisible path of Traditions across the
Generations ;

We can somehow trace the difficult path of Lava beneath the Earth,
But, it is very much difficult to trace the path of grief which travels in the Mind !

Swatantradheera Siddheshwara,



YOU show or leave the hundreds of paths in Earth, Water, Sky and Outer Space
But, please show me the path to My Mind without fail, to recognise YOUR true form which
pervades whole body !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

’ನನ್ನ ನಿನ್ನ ನಡುವೆ ಅದೆಷ್ಟು ಅಂತರ !’
ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸುವಿಯಾ ?

ನನ್ನ ನನ್ನತನದ ನಡುವಿನ ಅಂತರ
ಇದಕ್ಕೂ ಹಿರಿದು !

ನನ್ನ ನನ್ನತನದ ನಡುವಣ ಅಂತರ ಹೋದರೆ
ನನ್ನ ನಿನ್ನ ನಡುವಣ ಅಂತರವೂ ಅಳಿವುದಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 183

'So much is the Distance between YOU and Me'
Saying so why are you shouting ?

The Distance between Me and Myself is much more than this !

When the Distance between Me and Myself goes away
The Distance between YOU and Me also will go away
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಾಸಿರ ಸಾಸಿರ ರೋಮ ರಂಧ್ರ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು
ಕಾತರತೆಯಿಂದ ಕಾದಿದೆಯಯ್ಯ ಪ್ರಾಣ ;

ನಿಮಿಷ ನಿಮಿಷದ ಮುಂದೆ ನಿರೀಕ್ಷೆಯ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ
ರೆಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತಲಿದೆಯಯ್ಯ ಮನ ;

ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಕಿರಣ ಕುಸುಮಗಳ ದಳದಳಗಳಲ್ಲಿ
ದುಂಬಿಯಾಗಿ ಅರಸುತ್ತಲಿದೆಯಯ್ಯ ಚಿತ್ತ ;

ಸ್ಥಲದ ಜಲಧಿಯಮೀನು ಮೊಸಳೆಗಳಲ್ಲಿ
ಉಸಿರಾಗಿ ಚಲಿಸಲೆಳಸುತ್ತಿದೆಯಯ್ಯ ಅಹಂಕಾರ ;

ಅಣುವಿನೊಡಲಿನ ಪರಮಾಣುಪುಂಜದ
ರಹಸ್ಯಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ
ರಮಿಸ ಬಯಸಿದೆಯಯ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ;



ಈ ಒಡಲ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ
ಕಡೆಗೋಲಿಲ್ಲದೆ ಕಡೆಯುತ್ತಿವೆ
ಬಿಡುವಿಲ್ಲದಂತೆ
ಏನೇನೋ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ !

ವಿಷ ಹುಟ್ಟಿದರೆ
ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ಕೊಡು,
ಅಮೃತ ಹುಟ್ಟಿದರೆ
ಸೊಕ್ಕಿ ಬೀಗದ ಸನ್ಮತಿಯ ಕೊಡು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ – 184

Prana (Life Principle) is sitting eagerly in thousands and thousands of Doors of hair hole ;

Mind like a prospective Bird is flattering its wings continuously every Minute ;

Chitta (Storehouse of Thoughts) like a Bee is hunting in the Crores of petals of Flowers ;

Ego like a breath is moving in Fish and Crocodile of Ocean ;

Intellect is willing to enjoy in the secret plays of molecules of Atom ;

In the Ocean of body continuously churning is going on in many many ways !

If Poison comes give me strength to get away with it
If Nectar comes give me intelligence to be sober and not to exult
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಫಲವಿತ್ತ ರೆಂಬೆ ಬಾಗುತ್ತದೆ,
ಗೊನೆ ಹೊತ್ತ ಬಾಳೆ ಬಾಗುತ್ತದೆ,
ತೆನೆ ಹೊತ್ತ ದಂಟು ಬಾಗುತ್ತದೆ,

ಏನೇನೋ ಇಲ್ಲದುದು
ಬೀಗುತ್ತದೆ ನೋಡಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! – 185

Branch which has Fruits bends,
Banana Plant which has Bunch bends,
Stem which has grains bends,

That which has nothing alone



Shows Arrogance
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಂಜೆ ಮುಂಜಾವುಗಳು ನೀಡುವ
ಅಪರಂಜಿಯುಡುಗೆ
ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ ಭುವಿಗೆ, ಬಾನಿಗೆ ;

ಮಳೆಗಾಲವೀವ ನೆರೆ
ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ ತೊರೆಗಳಿಗೆ ಝರಿಗಳಿಗೆ ;

ವಸಂತವೀವ ಚಿಗುರು, ಹೊಗರು
ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ ತರುಗಳಿಗೆ, ಲತೆಗಳಿಗೆ ;

ಮಾಗಿಯೀವ ಬೋಳು, ಬೋಡು
ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ ಬನಗಳಿಗೆ,ಉಪವನಗಳಿಗೆ ;

ಶೈಶವ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ, ಬಾಲ್ಯ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ,
ಯೌವನ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ
ಜೀವನವೇ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ !

ಸ್ಥಿರತೆ ಯಾವ ವರ ?
ಅಸ್ಥಿರತೆ ಯಾವ ಶಾಪ ?
ಸ್ಥಿರತೆ ಬಂಧನ, ಅಸ್ಥಿರತೆ ನಂದನ ನನಗೆ !

ಸ್ಥಿರತೆಯೂ ಬೇಡ,
ಸ್ಥಾವರತೆಯೂ ಬೇಡ !
ನೀನೊಬ್ಬ ಸ್ಥಿರ, ಅಜರ,
ಅಮರನಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಲದೆ ?

ಅಮರತೆಯ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವ
ಶಕ್ತಿ ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ !

ನನಗೆ ಅಸಹ್ಯ ಅಮರತೆಯ
ಆಜೀವ ಶಿಕ್ಷೆ ಬೇಡವಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ – 186

Golden Dress given by Evenings and Mornings are
Not permanent for Earth and Sky ;

Floods given by Rainy season is
Not permanent for Streams and Watercourses ;



Scion and Lustre given by Spring season is
Not permanent for Trees and Creepers ;

Blank ness and Bald ness given by Fall season is
Not permanent for Forests and Gardens ;

Infancy is not permanent, Childhood is not Permanent, Youth is not Permanent,
Life is not permanent for Beings !

What kind of Boon is Permanency ?
What kind of Curse is Impermanency ?
Permanency is Bondage, Impermanency is Joy for Me !

Don't want Permanency,
Don't want Fixture,
Is it not enough YOU alone being Permanent, Unborn and Imperishable ?

YOU alone has got the capacity to sustain imperishability !

I don't want the punishment of imperishability !
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

’ಯಾವುದೂ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ !’
ಎಂದು ಉಸಿರ್ಗರೆವುದು ತರವಲ್ಲ ;
ಸ್ಥಿರ, ಅಸ್ಥಿರ,
ಎರಡೂ ಹರನ ವರ ;
ಎರಡರಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಸ್ವರ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! – 187

'Nothing is Permanent !'
Don't be obsessed with this kind of Talks ;
Permanent and Impermanent
both are Boons of Lord Shiva ;
Both of them have same Tone ;
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯವರೆಗೆ



ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿದುದು
ಇಂದು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ;

ನಿನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯವರೆಗೆ
ಔಷಧವೆಂದು ವಿಶ್ವಾಸಿಸಿದುದು
ಇಂದು ವಿಷವೆಂದು ಕಸವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತ ;

ನಿನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯವರೆಗೆ
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವೆಂದು ತಿಳಿದುದು
ಇಂದು ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ ಸಾಮಾನ್ಯಜ್ಞಾನ ;

ನಿನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯವರೆಗೆ
ನವನವೀನವೆನಿಸಿದುದು
ಇಂದು ಹಳದು, ಹಳಸಿದುದು, ಹಾಳು !

ಒಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲ ಹೊಸತು,
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲ ಹಳತು ;

ನೀನು ಮಾತ್ರ ಹಳಬರಿಗೆ ಹಳಬ,
ಹೊಸಬರಿಗೆ ಹೊಸಬ,
ನಿರಂತರಕ್ಕೆ ನಿರಂತರ,
ಚಿರಂತನಕ್ಕೆ ಚಿರಂತನ,
ಅಜ, ಅಜರ, ಅಮರ, ಪರಾತ್ಪರ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 188

That which was Unsuspected as Truth
till yesterday and day before yesterday
Today it is an Another name for Suspicion ;

That which was believed as Medicine
till yesterday and day before yesterday
Today it is Poison and considered as Garbage ;

That which was understood as Philosophy
till yesterday and day before yesterday
Today it is Ordinarier than the Ordinary ;

That which was Newer and Newest
till yesterday and day before yesterday
Today it is Old, Stale and Waste ;

Once everything is New,
Later everything is Old ;



Oh ! Swatantradheera Siddheshwara !
YOU are OLD for Older ones,
NEW for Newer ones,
CONTINUOUS for Continuous ones,
PERENNIAL for perennial ones,
YOU are UNBORN , AGELESS , IMMORTAL and GREATER than the GREATEST !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಆದಿಯಿದ್ದರೆ ತಾನೆ ಅಂತ್ಯವಿರುವುದು ?
ಆದಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿರೆ ಅಂತ್ಯವೆಲ್ಲಿಯದಯ್ಯಾ ?

ಮೂರ್ತವಾದುದಕೆ ತಾನೆ ಪ್ರಳಯವಿರುವುದು ?
ಮೂರ್ತವೇ ಅಲ್ಲದುದಕೆ ಪ್ರಳಯವೆಲ್ಲಿಯದಯ್ಯಾ ?

ನಾಮವಿದ್ದುದಕೆ ತಾನೆ ಸೀಮೆಯಿರುವುದು ?
ನಾಮವೇ ಇರದುದಕೆ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಅರಿವಿಗೆಟುಕುವುದಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಪರಿಧಿಯಿರುವುದು ?
ಅರಿವಿಗೇ ನಿಲುಕದ ನಿನಗೆ ಪರಿಧಿಯಾವುದಯ್ಯಾ ? = 189

That which has beginning only will have an end ?
That which has no any beginning how can it will have an end ?

That which has form only will break ?
That which doesn't has any form how can it break ?

That which has a name alone has a boundary ?
That which doesn't has any name how can it has boundary ?

Swatantradheera Siddheshwara,
That which is knowable alone will have jurisdiction ?
YOU are unknowable how can YOU have any jurisdiction ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ರಾಗ ದ್ವೇಷಗಳ ನಡುವೆ ಹಗ್ಗ ಹೋರಾಟ !
ಅದೊಮ್ಮೆ ಗೆದ್ದರೆ ಇದೊಮ್ಮೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ,
ಅದು ಒಮ್ಮೆ ಬಿದ್ದರೆ ಇದು ಒಮ್ಮೆಏಳುತ್ತದೆ !

ಒಂದರ ಏಳು ಬೀಳಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದರ ಅಂಗವಿದೆ,



ಹೊರಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ತೋರಿದರೂ
ಒಳಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಮ ಸಂಗವಿದೆ !

ರಾಗವೇ ಇಲ್ಲದಿರೆ ದ್ವೇಷವೆಲ್ಲಿಯದು ?
ದ್ವೇಷವೇ ಇಲ್ಲದಿರೆ ರೋಷವೆಲ್ಲಿಯದು ?
ರೋಷವೇ ಇಲ್ಲದಿರೆ ಬುದ್ಧಿನಾಶವೆಲ್ಲಿಯದು ?
ಬುದ್ಧಿನಾಶವೇ ಇಲ್ಲದಿರೆ ಆತ್ಮನ ಹ್ರಾಸವೆಲ್ಲಿಯದು ?

ರಾಗವೂ ಬೇಡ, ದ್ವೇಷವೂ ಬೇಡ,
ವಿರಾಗವೂ ಬೇಡ,
ಯೋಗ ಯಾಗವೂ ಬೇಡ,
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವ ಕರುಣಿಸಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 190

Tug of war between Likes and Dislikes !
When that wins this falls,
When that falls this rises !

In one's rise and fall, others contribution is there,
Though behave like enemies outside
Inside there exists a subtle binding !

When there is no liking, how can dislike exist ?
When there is no dislike, how can anger exist ?
When there is no anger, how can destruction of Intellect happen ?
When there is no destruction of Intellect, how can Self destruction happen ?

Don't want Likes, Don't want Dislikes,
Don't want Dispassion,
Don't want Yoga and Sacrifices,
Let me be blessed with YOUR Constant Love
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ,
ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನವಿದೆಯಯ್ಯ ನನಗೆ ;

ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನ ಸಾಧಿಸದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ ;
ನಿನ್ನವರಊಳಿಗವಿದೆಯಯ್ಯ ನನಗೆ ;

ನಿನ್ನವರಊಳಿಗ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ,
ದಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ,



ಅವರಡಿಯ ಹುಡಿಯಿದೆಯಯ್ಯ ನನಗೆ ;
ಅವರಡಿಯ ಹುಡಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಾಗದಿದ್ದರೆ
ನಾನೆ ಹುಡಿಯಾಗುವೆನಯ್ಯ
ಅವರಡಿಯ ಕೆಳಗೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 191

If I don't get YOUR Knowledge,
I have the Knowledge of Meditation about YOU ;

If I don't attain YOU in Meditation,
I can serve YOUR people ;

If I don't get an opportunity to serve YOUR people,
I have the dust of their feet ;
If I am unable to get their dust of their feet
I alone Will become dust of them
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಆಶೆಯ ನೆರಳು ನಿರಾಶೆ,
ಆಶೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿರೆ
ನಿರಾಶೆ ಎಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ?

ಸುಖದ ಹಂಬಲದಲ್ಲಿ ದುಃಖದ ಸೆಲೆ,
ಸುಖದ ಹಂಬಲವೇ ಇಲ್ಲದಿರೆ
ದುಃಖವೆಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ?

ಲಾಭದ ಲೋಭದಲ್ಲಿ ಹಾನಿಯ ಕೊನರು,
ಲಾಭದ ಲೋಭವೇ ಇಲ್ಲದಿರೆ
ಹಾನಿಯೆಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ?

’ಬೇಕಿ’ನ ಜೋಕಾಲಿಯಲ್ಲಿ ’ಬೇಡ’ದ ಜೀಕು,
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದಿರೆ
ಬೇಡವೆಂಬುದೆಲ್ಲಿಯಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಾನೆಂಬುದಿರುವಾಗ
ನೀನೆಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ,
ನಾನೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾದಾಗ
ನೀನೆಂಬರಾರಯ್ಯ ? = 192

Shadow of Desire is Disappointment,



If there is no Desire
How can there be Disappointment ?

In the longing of Happiness there is Seepage of Misery
If there is no longings for happiness,
how can there be Misery ?

In the greed for Profit there is sprout of Danger
When there is no greed for profit
How can there be any Danger ?

In the Swing of needs there is Swing of Wants,
When there is no needs
How can there be don't wants ?

Swatantradheera Siddheshwara,
When I exists
YOU are imagined
When I don't exist
Who will think about YOU ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಣ ಕೊಳ್ಳಲಾಗದುದೂ ಇದೆಯಯ್ಯ
ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ;

ಯಂತ್ರ ಮಾಡಲರಿಯದುದೂ ಇದೆಯಯ್ಯ
ನಿನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ;

ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ ತಿಳಿಯಲಾಗದುದೂ ಇದೆಯಯ್ಯ
ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ;

ಸಮೃದ್ಧಿ ನೀಡಲಾಗದುದೂ ಇದೆಯಯ್ಯ
ನಿನ್ನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮರಣ ಗೆಲಲಾಗದುದೂ ಇದೆಯಯ್ಯ
ನಿನ್ನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ! = 193

In YOUR Creation there is something
Which even Money can't Buy ;

In YOUR Universe there is something



Which Machineries can't do ;

In YOUR Galaxy there is something
Which is even Unknown to Objective and Subjective Knowledge ;

In YOUR World there is something
Which even Prosperity can't give ;

Swatantradheera Siddheshwara,
In YOUR World there is something
Which even Death can't win !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಲೆಮಾರಿ ಮನಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯೂರಿ ನಿಲ್ಲಲು
ನಿನ್ನ ಮನನದ ಮನೆಯನ್ನು ಕೊಡಯ್ಯಾ ;

ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದ ಮನಕ್ಕೆ ಹರಿವ ಚೇತನ ಬರಲು
ನಿನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲದ ತಿವಿತವ ನೀಡಯ್ಯಾ !

ಸೀಳಿ ಹೋಳಾದ ಮನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ ಒಂದಾದ ಸ್ಥಿತಿ ತರಲು
ನಿನ್ನ ಒಲವಿನ ವಜ್ರದಂಟು ದಯಪಾಲಿಸಯ್ಯ ;

ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಸುಂದಾದ ಮನದ ನಿರ್ಬಂಧನಕ್ಕೆ
ನಿನ್ನ ಅಗ್ನಿನೇತ್ರದ ಶಾಖಮಯೂಖವ ಕರುಣಿಸಯ್ಯಾ !

ಶಂಕೆಯಿಂದ ಮಂಕಾದ ನೋಟದ ಕೊಂಕಳಿಯಲು
ನಿನ್ನ ಕೋಟಿಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಕಾಣ್ಕೆಯನ್ನೀಯಯ್ಯಾ ;

ಹರಿದು ಹರಡಿದ ದೃಷ್ಟಿಯ ಬರಡು ನೀಗಿಸಲು
ಇಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೆ ನೆಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಿ ದಯಪಾಲಿಸಯ್ಯಾ !

ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಬಿಡಿಯಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆ ಇಡಿಯಾಗಿ ನೋಡಿ
ಅಣುರಚನೆಯಲ್ಲಿಹುದೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಿಚಯದಲ್ಲಿಹುದೆಂಬ
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 194

For the wandering Mind, please provide a house of Contemplation to stand firmly ;

For the frozen Mind, please poke through YOUR Trident to flow freely ;

For the split Mind, please provide YOUR love of Diamond Stick to join positions ;



For the depressed and prisoned Mind's Liberation, please grace the Heat rays of YOUR Fire
raising eyes !

For removing deformations of the sight which was deluded by doubts, please provide the
presence of your Millions of Universes ;

For the Barren Vision which is flowed and outspread, please provide a desiring place to focus
the glimpse !

Oh! Swatantradheera Siddheshwara !
Please provide the Intelligence to see everything separately and also as whole
to understand, what is in Microcosm alone is there in Macrocosm !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನೆಟ್ಟು ಕಡಿದಂತೆ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಕಡಿಯಬಹುದೀಗ,
ಆದರೆ ಅಜ್ಞಾನ ಗ್ರಂಥಿಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುವುದು
ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವೇನಯ್ಯ ?

ಓಲ್ಗಾ, ಗಂಗಾ,ಮಿಸಿಸಿಪಿ, ಹೋ ಆಂಗ್ ಹೋಗಳಿಗೂ
ಕಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟಬಹುದು
ಆದರೆ ಕಣ್ಣೀರಿಗೆ ಕಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟುವುದು ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವೇನಯ್ಯ ?

ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ಒಮ್ಮಿಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಅಳೆಯಬಹುದು
ಆದರೆ ಅಂತರಂಗದ ಆಳ ಅಗಲಗಳನ್ನಳೆವುದು ಸುಲಭವೇನಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನಿಂದಾದ ಏನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಯಬಹುದು,
ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅರಿವುದು ಸುಲಭವೇನಯ್ಯ ? = 195

Today we can cut Mountains just like plant a tree and cut it without any difficulty,
But, is it easy to Cut the threads of Ignorance ?

We can build Dams for Olga, Ganges, Mississippi and Huang He,
But, is it easy to build a Dam for Tears of Eyes ?

We can Measure the Vastness of Millions of Stars so easily,
But, is it easy to measure the Depth and Width of Feelings of Heart ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Whatever has Come out of YOU we can Know,
But, is it Easy to Know YOU ?



Nice Kannada 4 Liners.
By S V Parameshwara Bhat

ಹೆಪ್ಪಿನ ಮಜ್ಜಿಗೆಗೆ
ಹೆಮ್ಮೆಯ ಕೋಡು ಮೂಡಿದರೆ
ಹಾಲು ಕರೆದ ಹಸುವಿಗಿಂತ
ಹಿರಿದಾಗಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯ ?

ಉಪ್ಪಿನ ಉರದಲ್ಲಿ
ಹಮ್ಮು ಕಚಕುಳಿ ಇಟ್ಟರೆ
ಬೆರೆಸಿಕೊಂಡ ಹಿಟ್ಟಿಗಿಂತ
ಹಿರಿದಾಗಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯ ?

ಶಂಖದ ಒಡಲಿನಲ್ಲಿ
ಬಿಮ್ಮಿನ ತಿದಿಊದಿದರೆ
ಶರಧಿಗಿಂತ ಹಿರಿದಾಗಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನನೋಲೈಸುವ ಸ್ಥಲಕಾಲಗಳು
ನಿನಗಿಂತ ಹಿರಿದಾಗಬಲ್ಲುವೇನಯ್ಯ ? = 196

Curdler Buttermilk
If it gets horn of pride
Will it ever become greater than
the Cow, which gave Milk ?

In the bosom of Salt
If Pride tickles
Will it ever become greater than
the Flour, which has amalgamated ?

In the Body of Conch
If air of pride is blown
Will it ever become greater than Ocean?

Swatantradheera Siddheshwara,
YOUR places and time of gladdening
Will it ever become greater than YOU ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬರ್ಲಿನ್ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ
ನಗರವನ್ನು ಒಡೆದರಾಗಲಿ



ಜರ್ಮನ್ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಒಡೆದರೇನಯ್ಯಾ ?

ಚೀಣಾ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ
ಇನ್ನೇನ ತಡೆದರೂ
ವಿಚಾರ ವಾಹಿನಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾದೀತೆನಯ್ಯಾ ?

ಸಾಗರಗಳ ದಿಗ್ಬಂಧನ ಗೈದು
ಸರಕುಗಳ ಸಾಗಾಟ ತಡೆಯಬಹುದಾಗಲಿ
ಆಶೋತ್ತರಗಳ ಓಡಾಟವನ್ನು ತಡೆಯಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಹರಡುವ ಗಂಧಕ್ಕೆ ಗಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕುವ ಹವ್ಯಾಸ,
ಹಬ್ಬುವ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಬಿಗಿವ ಹವ್ಯಾಸ,
ಚೆಲ್ಲವರಿವ ಒಲವಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸ,
ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಗೆ ಗೋಡೆ ಕಟ್ಟುವ ಹವ್ಯಾಸ
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ ಹವ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲವೇನಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 197

By building Berlin wall
They divided the city
Are they able to divide German people ?

By building China wall
they stopped something
Are they able to stop flow of knowledge ?

By creating Borders in Ocean
they stopped goods transport
Are they able to stop transfer of hopes and wishes ?

Habit of creating borders for the spreading fragrance,
Habit of arresting the pervading light,
Habit of limiting the beautiful love

Oh ! Swatantradheera Siddheshwara !
Is it not ridiculous habit to build
walls for YOUR Grace

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸುರಿವ ಮಳೆ ಅಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ,
ಮಂದಿಯಮನೆಯ ಮೇಲೆ,
ಆದರೆ, ದೃಷ್ಟಿಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ
ಮಂದಿಯಮನೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಭ್ರಮಿಸುತ್ತೇವೆ !



ಇರುವ ಸುಖದುಃಖ ಅಷ್ಟೇ
ಇಲ್ಲಿಯೂ, ಅಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ
ಆದರೆ, ನಮಗಿಂತ ಅನ್ಯರು ಸುಖಿಯೆಂದು
ಕರುಬಿ ಕೊರಗುತ್ತೇವೆ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಕರುಣೆ ಅಷ್ಟೇ ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೆ
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ
ಆದರೂ, ಅವರಿವರ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚೆಂದು
ತಲೆಹರಟೆ ಕೊಚ್ಚುತ್ತೇವೆ ! = 198

Rainfall is same on our house
and others house
But, because of optical illusion
We mistake that more on others house !

Pain and Pleasure is same
here, there and everywhere
But, we are jealous that others are
happier than us and get dejected !

Swatantradheera Siddheshwara,
YOUR kindness is same on everyone
in many many forms
But, we impertinence and brag that more on others !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವೈದುಷ್ಯ ವಣಿಕ
ತರದಿರು ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಇಲ್ಲಾಣವನ್ನಿಲ್ಲಿ,
ಕಲಿಯೆ ಬಾ ಒಲಿದೆದೆಯ ತಿಲ್ಲಾಣವನ್ನಿಲ್ಲಿ ;

ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವಲ್ಲ,
ನಾಟ್ಯವಾಗಿ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ ;

ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲ,
ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ ;

ಆಶ್ವಾಸವನಲ್ಲ,
ಆಚರಣವಾಗಿ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ ;

ಪ್ರವಚನವಲ್ಲ,



ಅನುಷ್ಠಾನವಾಗಿ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ ;

ಬೋಧನೆಯಲ್ಲ,
ಆರಾಧನೆಯಾಗಿ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ ;

ಇದು ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ
ಪೂಜಾರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲ
ಭಕ್ತನಾಗಿ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ ! = 199

Oh! Erudite Scholar !
Don't bring your Head of dust covered web,
If You want to learn come as Seeker ;

Don't come as theory of Dance,
Come here only as Dancer ;

Don't come as Scholar of Poetry,
Come here only as Poet ;

Don't come as Assurance,
Come here only as Follower ;

Don't come as Speaker,
Come here only as Practicer ;

Don't come as Teacher,
Come here only as Worshipper ;

In the Presence of Swatantradheera Siddheshwara,
Don't come as Priest,
Come here only as Devotee !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮೈಲಿಗಲ್ಲು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಬಹುದಾಗಲಿ
ನಿನ್ನ ಸಹಚರನಾಗಬಲ್ಲುದೆ, ಮಾನವ ?

ಮರ ನೆರಳು ನೀಡಬಹುದಾಗಲಿ
ಕೊಡೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ
ನಡೆಯಬಲ್ಲುದೆ, ಮಾನವ ?

ನಿಲ್ದಾಣದವರೆಗೆ ಕಳಿಸಬಂದವರು
'ಸುಖಾಸ್ತೇ ಪಂಥಾನಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿ



ಹಿಂದಿರುಗುವರಾಗಲಿ
ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರುವರೆ, ಮಾನವ ?

ಬರಬಲ್ಲುದು ಧರ್ಮ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾಯಿಯಾಗಿ !
ಬರಬಲ್ಲುವು ಒಳಿತು ಸೈಪುಗಳು ನಿನ್ನ ನೆರಳಾಗಿ !

ಬರದವರಿಗಾಗಿ ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು,
ಬರುವವರ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು,
ಕೆಟ್ಟನೆಂದು ಕುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆಳದಿರು ಮಾನವ !

ನಿನ್ನೊಳೇ ಇರುವವನು,
ಸ್ಮರಿಸಿದಾಗ ಬರುವವನು,
ಮರೆದಾಗಲೂಪೊರೆವವನು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಂದು ನಂಬು ! = 200

Oh! Man ! Milestone can only guide
Can it become your Companion ?

Oh ! Man ! Tree can give Shadow
Can it become Umbrella and
walk with you ?

Farewellers can say at stand
'Have safe and Pleasant Journey' and
return back, can they follow you ?

Dog can come behind you as Charity !
Merits can come behind you as Shadow !

Don't ever worry for who haven't come,
Don't ever leave who have come,
Oh ! Man ! Don't cry and say I lost everyone !

HE is Within You,
When You remember HE will come,
Even When You forget HE will protect,
Have faith in Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಳೆ ರೆಕ್ಕೆ ಕಳಚಿದುವು, ಹೊಸ ರೆಕ್ಕೆ ಕೊನರಿದುವು,
ಹಕ್ಕಿ ಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿನದೇ ಅಯ್ಯ ;



ಹಣ್ಣೆಲೆಗಳು ಉದುರಿದುವು, ಹಸಿರೆಲೆಗಳು ಚಿಗುರಿದುವು,
ಮರ ಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿನದೇ ಅಯ್ಯ ;

ಹಳೆ ನೀರು ಹೋಯಿತು, ಹೊಸ ನೀರು ಬಂದಿತು,
ಹಳ್ಳ ಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿನದೇ ಅಯ್ಯ ;

ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹಳ ,ೆ ಹೊಸ ಗ್ರಂಥ ಪಂಥಗಳೂ,
ವೇದಾಂತ ಸಿದ್ಧಾಂತ ರಾದ್ಧಾಂತಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದುವು
ನೀನು ಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿಗ,
ಮೂಲಿಗರಲ್ಲಿ ಮೂಲಿಗನಯ್ಯ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 201

Old feathers fell down, New feathers sprung,
But, Bird remained same only ;

Riped leaves fell down, Green leaves sprung,
But, Tree remained same only ;

Old waters gone, Fresh waters arrived,
But, Pond remained same only ;

In YOUR name Old and New Books, Paths,
Philosophies, Ideologies, Rumpuses were born
But, YOU remained same,
YOU are the Root for all the roots
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಎವರೆಷ್ಟನು ಏರುವ, ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರುವ,
ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವನ್ನು ಮೀರುವ ಭರದಲ್ಲಿ,
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬದುಕುವುದೇ ಗೌಣವಾಯಿತೇನಯ್ಯಾ ?

ಕೃಷಿಯ ಯಾಂತ್ರೀಕರಣ, ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ಯಾಂತ್ರೀಕರಣ,
ಮನೆಮನೆಯ ಯಾಂತ್ರೀಕರಣದ ಉಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ
ಮಾನವೀಕರಣಕ್ಕೇ ಮಹತ್ತ್ವವಿಲ್ಲದಾಯಿತೇನಯ್ಯಾ ?

ಅಣುವಿನ ವಿಭಜನೆ,ಮನದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ,
ಕುಟುಂಬಯೋಜನೆಗಳ ಅಬ್ಬರದಲ್ಲಿ
ಸ್ನೇಹ ಸಂಯೋಜನೆಗೇ ಸಮಯವಿಲ್ಲದಾಯಿತೇನಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ನಾಮ ರೂಪಗಳ ನಾನಾ ವಾದ ವಿವಾದಗಳಲ್ಲಿ



ನಿನಗೇ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲದಾಯಿತೇನಯ್ಯಾ ? = 202

Climbing Everest, reaching Space and
to go ahead of Space, in these efforts
Is Living on Earth has became Secondary ?

Mechanising Agriculture, Industry and
Mechanising every house in this spirit
Is Being human in earth has lost its meaning ?

Dividing Atom, Analysing Mind,
and in the noise of Family planning
Is there any time for Love and Togetherness ?

Swatantradheera Siddheshwara,
In the for and against debate of Name and Form
Do YOU have any Place here ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

'ನವೀಕರಣ, ನವೀಕರಣ' ವೆಂದು
ನಲುಗುತ್ತಲಿಹರಯ್ಯ ನವಯುವಕರು ;
'ಮಾ ನವೀಕರಣ, ಮಾ ನವೀಕರಣ' ವೆಂದು
ಯಾರೆನ್ನುವರು ?
ನಾನಂತೂ ಎನ್ನಲಾರೆ !

ಆದರೆ, 'ಮಾನವೀಕರಣ, ಮಾನವೀಕರಣ' ವೆಂದು
ಎನ್ನದಿರಲಾರೆ !

ನವೀಕರಣದೊಡನೆ
ಮಾನವೀಕರಣವೂ ಸಾಗಿದರೆ ಸರಿ,
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಲು ಬರಿ !

ನನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ
ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಾ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 203

Today's Youth are shouting on 'Modernisation, Modernisation'
Who is going say 'Humanisation, Humanisation' ?
I can't say it !

But 'Humanisation, Humanisation'
can't stop saying also !



Along with Modernisation
if Humanisation also goes, then its right,
If not then it is only Void !

Oh ! Swatantradheera Siddheshwara !
Make both of these go together
in My country !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಎಗ್ಗ ಉರುಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡನೆಂದು
ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುವುದೆ ?

ಶಲಭ ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸತ್ತಿತೆಂದು
ದೀಪಕ್ಕೆ ದಂಡ ಹಾಕುವುದೆ ?

ಉಂಡುದು ಅಜೀರ್ಣವಾಯಿತೆಂದು
ಬಾಣಸಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದೆ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ
ನಡೆಯಬಾರದುದೆಲ್ಲ ನಡೆವುದೆಂದು
ನಿನಗೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕುವುದೆ ? = 204

Since Dull witted hanged himself
How can we Punish Rope ?

Since Insect burnt itself
How can we put Penalty to Lamp ?

Since Eaten food was Undigested
How can we Arrest the Cook ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Since what was not supposed to
happen in YOUR Name is happening
How can we Boycott YOU ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಜಲದಲ್ಲಿ ಮೀನು ಚಲಿಸುವುದು



ಬದುಕಲೆಂದಲ್ಲದೆ
ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲವಯ್ಯ ;

ಉಪ್ಪಾರನು ಬುನಾದಿ ತೋಡುವುದು
ಕೂಲಿಗಾಗಿಯಲ್ಲದೆ
ಭೂಗರ್ಭಶೋಧನೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲವಯ್ಯ ;

ಅಂಬಿಗನು ಹರಿಗೋಲು ಹಾಕುವುದು
ಹೊಟ್ಟೆಗಾಗಿಯಲ್ಲದೆ
ನೌಕಾವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲವಯ್ಯ ;

ಹಾವಾಡಿಗನು ಹಾವು ಸಾಕುವುದು
ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲದೆ
ಜೀವದಯೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲವಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಾನು ನಿನ್ನ ನೆನೆವುದು
ನನ್ನ ಧನ್ಯತೆಗಾಗಿಯಲ್ಲದೆ
ನಿನ್ನ ಮಾನ್ಯತೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲವಯ್ಯ ! = 205

Fish moves in waters
only to live
Not for Water amusement ;

Brick layers dig foundation
Only for earnings
Not for testing the soil ;

Boatman puts rowers
Only for livelihood
Not for the sake of excursion ;

Snake charmer keeps Snakes
For his livelihood
Not to show Compassion towards animals ;

Swatantradheera Siddheshwara,
I remember YOU
For my Fortune
Not for YOUR Status !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಪಾಪಿ ನಡೆದನೆಂದು ತಾಪಗೊಳ್ಳುವುದೆ,
ಪುಣ್ಯವಂತ ನಡೆದನೆಂದು ಪ್ರಮುದಿತವಾಗುವುದೆ ದಾರಿ ?

ಕಾಗೆ ಕುಳಿತಿತೆಂದು ಕೊರಗುವುದೆ,
ಕೋಗಿಲೆ ಕುಳಿತಿತೆಂದು ಹರ್ಷಿಸುವುದೆ ಮರ ?

ಸೂಳೆ ಮಿಂದಳೆಂದು ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳ್ಳುವುದೆ,
ಗರತಿ ಮಿಂದಳೆಂದು ಹಿರಿಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗುವುದೆ ತೊರೆ ?

ತನ್ನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಖೊಟ್ಟೆನೋಟು ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ಸಿಟ್ಟಾಗುವುದೆ,
ಬೈಬಲ್, ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಬಸವ ವಚನ ಓದಿದರೆಂದು
ಉಲ್ಲಾಸಗೊಳ್ಳುವುದೆ ಸೊಡರು ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಾವು ನುತಿಸಿದರೆ ನೀನು ಹಿಗ್ಗುವೆ,
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕುಗ್ಗುವಿಯೆಂಬುದು
ಕಗ್ಗತನವಯ್ಯ ! = 206

Will the Road become Hot when Sinner Walks,
and become Happy when Saint walks ?

Will the Tree become Sad when Crow sits on it,
and become Happy when Cuckoo sits ?

Will the River become Unhappy when a Prostitute takes bath,
and becomes happy when Pious Woman takes bath ?

Will Lamp become angry when fake currency was printed,
and become overwhelmed when Bible, Bhagavad Geeta and Vachanas of Basavanna were
read ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Isn't a Foolishness to say
When I Praise YOU will become Happy,
or else YOU will become Sad ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಸುವಿಗೆ ಹತ್ತಿಯ ಕಾಳು ತಿನ್ನಿಸುವುದು
ಹೆಚ್ಚು ಹಾಲು ಕೊಡಲೆಂದಲ್ಲದೆ
ಹಸುವಿನ ಮೇಲಣ ಮರುಕದಿಂದಲ್ಲವಯ್ಯ ;

ಹಣ್ಣಿನ ತೋಟಕ್ಕೆ ಬೇಲಿಯಿಕ್ಕುವುದು



ಹಣ್ಣು ಉಳಿಯಲೆಂದಲ್ಲದೆ
ಮರಗಳ ಮೇಲಣ ಮಮತೆಯಿಂದಲ್ಲವಯ್ಯ ;

ಮಾನವರೆಲ್ಲ ಮಾಡುವುದು
ಕೊನೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ
ಬಹುತೇಕ ತಮಗಾಗಿಯಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಾ ನಿನ್ನ ನೆನೆವುದು
ನಿನಗಾಗಿಯಲ್ಲ, ನನಗಾಗಿಯಯ್ಯ ! = 207

Feeding Cotton Seeds for Cows
Is to get more Milk
Not to show Compassion towards Cows ;

Fencing the Fruit farm
Is to Protect the Fruits
Not to show Love towards Trees ;

In the final analysis
All the actions of Humans
are mostly for themselves ;

Swatantradheera Siddheshwara,
I remember YOU
Not for YOUR sake, its only for Me !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೊಯ್ವ ಕೈ ಬಳಲುವುದಲ್ಲದೆ
ಹೊಡೆವ ಕೊಡತಿ ಬಳಲುವುದೆ ಅಯ್ಯ ?

ಕಾಯ್ವ ಕೃಷಿಕ ಬಳಲುವನಲ್ಲದೆ
ಕೆಯ್ವೊಲ ಬಳಲುವುದೆ ಅಯ್ಯ ?

ನಡೆವ ಕಾಲು ಬಳಲುವುದಲ್ಲದೆ
ನಡೆದ ಹಾದಿ ಬಳಲುವುದೆ ಅಯ್ಯ ?

ಪಡೆವ ಮಾನವ ಬಳಲುವನಲ್ಲದೆ
ಕೊಡುವ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಬಳಲುವನೆ ಅಯ್ಯ ? = 208

Carrying hand gets tired
Can Hitting Hammer ever gets tired ?



Protecting Farmer gets tired
Can Ploughed Field ever gets tired ?

Walking legs gets tired
Can Walked Road ever gets tired ?

Receiving Man gets tired
Can Giver Swatantradheera Siddheshwara ever gets tired ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಎಲ್ಲ ನಿನ್ನ ದಾನ,
ಒಪ್ಪಿದೆನಯ್ಯ !

ಆದರೆ,ಈ ನಿನ್ನ ದಾನ ಬೇಡುತ್ತಿದೆ
ಮತ್ತೊಂದು ದಾನವ
ಸಮುದ್ರ ಸ್ನಾನದಂತೆ !

ಈ ನಿನ್ನ ವಾಹನ ಬೇಡುತ್ತಿದೆ
ಮತ್ತೊಂದು ವಾಹನ
ಚಂದ್ರಯಾನ ವಾಹನದಂತೆ !

ಆ ಇನ್ನೊಂದು ದಾನವಾವುದೆಂಬುದನು
ಅರಿತು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ,
ಆ ಇನ್ನೊಂದು ವಾಹನವಾವುದೆಂಬುದನು
ತಿಳಿದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ
ಕಜ್ಜದಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ನೀಡು,
ಕಜ್ಜಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನೀಡು,
ಅಂತ್ಯದಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನೀಡು !

ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ,
ಕಜ್ಜ ಕೊಡುವ
ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ನೀಡು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 209

I accept
Everything is YOUR charity !

But, this charity of YOURs
is asking for another one
Like bath of Ocean !



This Vehicle of YOURs
is asking for another Vehicle
Like the journey of Moon !

To know and understand
the another Charity and
To know and understand
the another Vehicle
Give me Faith in that Work,
Give me Intelligence according to Work,
In the end give me the Success !

Oh! Swatantradheera Siddheshwara!
Even though I don't get Success
Give the Purity of Mind
through that Work !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೊರಗಿನ ಕತ್ತಲೆ ಚೆದುರಿದಾಗ
ಒಳಗಿನ ಕತ್ತಲೆ,
ಒಳಗಿನ ಕತ್ತಲೆ ಕರಗಿದಾಗ
ಹೊರಗಿನ ಕತ್ತಲೆ !
ಒಳಗು ಹೊರಗು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಬೆಳಗುವ ಕಾಲ
ಬರಲಾರದೇನಯ್ಯ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ?

ತನುವಿಗೆ ಹಿತವೆನಿಸಿದಾಗ
ಮನದಲ್ಲೇನೋ ಉದ್ವಿಗ್ನತೆ,
ಮನಕ್ಕೆ ನೆಮ್ಮದಿಯೆನಿಸಿದಾಗ
ತನುವಿಗೆಂಥದೋ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆ !
ತನುಮನಗಳ ಸಮಸುಖ
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇನಯ್ಯ ಇನ್ನಾದರೂ ?

ಒಂದಿದ್ದಾಗ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲದ ವ್ಯಥೆ
ಇದ್ದಾಗೊಂದು ವ್ಯಥೆ,
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗೊಂದು ವ್ಯಥೆ
ಇದೇ ಜೀವನದ ಕಥೆಯೇನಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 210

When Outside Darkness straggles
Inside Darkness,
When Inside Darkness straggles
Outside Darkness !



Can't we expect a Light same time
which illuminates both Inside and Outside ?

When Body is good
Mind has some Tension,
When Mind is at Peace
Body has some Discomfort !
Can't we expect at the same time
Happiness of both Body and Mind ?

In one's presence, pain of others absence
In presence there is Pain,
In its absence Pain
Is this the Biography of Life
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಕ್ಕಿಯ ಹಾರಾಟ
ಪಕ್ಕದ ಬಲದಿಂದಲೊ ಪ್ರಾಣದ ಬಲದಿಂದಲೊ ?

ಬೀಜದಮೊಳೆತ
ಭೂಮಿಯ ಬಲದಿಂದಲೊ ನೀರಿನ ಬಲದಿಂದಲೊ ?

ನೋಡುವವನ ನೋಟ
ಕಣ್ಣಿನ ಬಲದಿಂದಲೊ ಬೆಳಕಿನ ಬಲದಿಂದಲೊ ?

ಬಾಳಿನ ಸಾರ್ಥಕತೆ
ಬುದ್ಧಿಯ ಬಲದಿಂದಲೊ ಭಾವನೆಯ ಬಲದಿಂದಲೊ ?

ಎರಡರ ಬಲದಿಂದಲೆಂದಾತ
ನಮ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 211

Flying of Bird
Is it because of its Wing Strength or Life Strength ?

Sprouting of Seed
Is it because of Earth Strength or Water Strength ?

Viewing of Seer
Is it because of Eyes Strength or Light Strength ?

Fulfillment of Life



Is it because of Intellectual Strength or Emotions Strength ?

Our Swatantradheera Siddheshwara
Says Its because of the Strength of Both

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೇ
ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದೆಯಯ್ಯಾ !

ಜಗದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೇ
ನನ್ನ ಅಶಕ್ತಿಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದೆಯಯ್ಯಾ !

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೇ
ನನ್ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದೆಯಯ್ಯಾ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಕ್ಷಮೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೇ
ನನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿವೆಯಯ್ಯಾ ! =212

As much is the growth of Knowledge and Science in this World
So much is the growth of My Ignorance also !

As much is the growth of Strength in this World
So much is the growth of My Weakness also !

As much is the growth of Wealth in this World
So much is the growth of My Poverty also !

Swatantradheera Siddheshwara,
As much is the growth of YOUR Forgiveness
So much is the growth of My Mistakes also !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಅಧರಾರಣಿ ಮಾಡಿ
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನವನೇ ಉತ್ತರಾರಣಿ ಮಾಡಿ
ಅಂತರ್ಮಥನದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ
ಹೊತ್ತಿಸಲು ಕಲಿಸಯ್ಯ ಚಿದಗ್ನಿಯ

ಆ ಅಗ್ನಿಗೇ,
“ಅಗ್ನೇ ನಯ ಸುಪಥಾ ರಾಯೇ ಅಸ್ಮಾನ್



ವಿಶ್ವಾನಿ ದೇವ ವಯುನಾನಿ ವಿದ್ವಾನ್
ಯುಯೋಧ್ಯಸ್ಮಜ್ಜುಹುರಾಣಮೇನೋ
ಭೂಯಿಷ್ಠಾಂ ತೇ ನಮ ಉಕ್ತಿಂ ವಿಧೇಮ”
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆ !

ಆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡಲಿ ಅಂಧ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳೆಲ್ಲ ;
ಆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಬರಲಿ ಶುದ್ಧಿ ಸಿದ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲ ;
ಆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ಅನುಭವದಡುಗೆಯ ಮಾಡಿ
ಅದನುಂಡು,ಉಣ್ಣಿಸಿ
ನಿಜಾನಂದವ ಪಡೆಯಲು ಕಲಿಸಯ್ಯ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 213

Making Science as Lower churning Wood
Making Philosophy as Upper churning Wood
With the Practice of Inner enquiry
Teach me to kindle light of Consciousness

To that Fire
"Oh ! Agni ! Lead us to wealth by a good path
As YOU know, Oh ! God ! All the Many ways
Remove the crooked attraction of sin from us
We offer YOU our best Salutations"
So do I pray !

In that fire let my blind faiths burn ;
From that fire let all the success and purification come ;
From that fire I cook the food of Realisation, eat it and share it to others
Teach me to gain the real happiness
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಗರಿ ನನಗೆ ಹೊರೆಯೆಂದರೆ
ಹಾರಬಹುದೆ ಹಕ್ಕಿ?
ಕತ್ತಲೆ ನನಗೆ ಕಹಿಯೆಂದರೆ
ಮೂಡಬಲ್ಲುದೆ ಚುಕ್ಕಿ?
ಕೇಶ ನನಗೆ ಭಾರವೆಂದರೆ
ಹೆಣೆಯಬಹುದೆ ಹೆಳಲ?
ಊದುವುದು ನನಗೆ ತಲೆನೋವೆಂದರೆ
ನುಡಿಸಬಹುದೆ ಕೊಳಲ?
ಅಗಿಯುವುದು ನನಗೆ ಆಗದೆಂದರೆ
ತಿನ್ನಬಹುದೆ ರೊಟ್ಟಿಯ?
ಅರಲು ನನಗೆ ಸೇರದೆಂದರೆ
ಮಾಡಬಹುದೆ ಮಿಟ್ಟೆಯ?



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸಾಧನೆ ನನಗೆ ನೀಗದೆಂದರೆ
ಪಡೆಯಬಹುದೆ ಸಿದ್ಧಿಯ? = 214

If Birds says feathers are load to me
How can ever it Fly ?

If Stars says night is bitter to me
How can ever it Shine ?

If Plait says hairs are heavy to me
How can ever it Knit ?

If Flute says blowing is headache to me
How can ever it Play ?

If you say Mastication is not possible to me
How can you ever eat Roti ?

If Bud says Blooming is not okay to me
How can it ever become Flower ?

Swatantradheera Siddheshwara,
If you say I can't do any Sadhana
How can you get Success ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಜೀವನದ ವನದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿಯ ಪುಷ್ಪ ಅರಳಲಯ್ಯ ;

ಪರಿಣತಿಯ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪರಿಮಳ ಹೊರಡಲಯ್ಯ ;

ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸ್ಫಟಿಕದ ಘಟದಲ್ಲಿ
ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಜ್ಯೋತಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಯ್ಯ ;

ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ ಸಿಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸದ್ಧೇಯರತಿಯ
ಮುತ್ತು ಮೂಡಲಯ್ಯ ;

ಸದ್ಧೇಯರತಿಯ ಕೆಚ್ಚಲಿನಿಂದ
ಸಾಧನೆಯ ಹಾಲು ಸುರಿಯಲಯ್ಯ ;

ಸಾಧನೆಯ ಹಾಲು ತ್ರಿವಿಧ ತಪದಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದು
ಹಮ್ಮಿಳಿವಿನ ಹೆಪ್ಪಿನಿಂದ ಹೆತ್ತು,



ಸ್ವಾನುಭವದ ಕಡೆಗೋಲಿನಿಂದ ಮಥಿತವಾಗಿ
ಸಿದ್ಧಿಯ ಬೆಣ್ಣೆಗಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಲಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 215

In the forest of Life let the flower of Expertise bloom ;

From Flower of Expertise let the Fragrance of Talent come ;

In the crystal pot of Talent let Light of Good Character Shine ;

In the Shell of Good Character let the Pearl of Charity arise ;

In the Udder of Charity let the Milk of Sadhana Pour ;

When the Milk of Sadhana boils in three types of Penance, later made curds with curdler of
Egolessness and churned with churner of Experience then let the Butter of Success come out
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಜೋಳಿಗೆಯ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟಿದೆ
ಇಂದಿಗೂ ಜೋಳಿಗೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ,
ಜೋಳಿಗೆಯದೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ !
ಅರಿವೆಯ ಜೋಳಿಗೆ ಹೋಗಿ
ಅರಿವಿನ ಜೋಳಿಗೆ ಬಂದಿದೆ ;
ತುಂಬುವ ಜೋಳಿಗೆ ಹೋಗಿ
ತುಂಬದ ಜೋಳಿಗೆ ಬಂದಿದೆ !

ಈ ಜೋಳಿಗೆಯ ಹಿಡಿದು ತಿರುಗಿದೆ,
ತಿರೆಯ ಅರಿವಿನ ದೊರೆಗಳ ಮನೆ ಮನೆಗೆ ;
ಒಡ್ಡಿದೆ ಬರಿ ಜೋಳಿಗೆಯ ಅವರೆದುರಿಗೆ !
ನೀಡಿದರವರು ಬೇಡಿದುದ, ಬೇಡದುದ !

ಓಡಿ ಬಂದೆ ಮನೆಗೆ ನೋಡುವಾತುರದಿಂದ,
ತೆರೆದೆ ಜೋಳಿಗೆ ಉಕ್ಕುವ ತವಕದಿಂದ !
ನೋಡಿದೆ...ಕೋಡಿದೆ...ಬಾಡಿದೆ !
ಬರಿದೋ ಬರಿದು ಜೋಳಿಗೆ !
ಆಗ ತಿಳಿಯಿತು,
ಇದು ಹರುಕು ಜೋಳಿಗೆಯೆಂಬುದು !

ಮೊದಲೇ ತುಂಬದ ಜೋಳಿಗೆ,
ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ತೂತು ಬಿದ್ದ ಜೋಳಿಗೆ !
ಹೊಲಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೀ ಹರಿದ ಜೋಳಿಗೆಯನ್ನು !



ಹೊಲಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಹಲವರ ಬೇಡಿ ಫಲವೇನು ?

ಅವರು ನೀಡಿ ಫಲವೇನು ?
ಇದನು ಹೊಲಿದುಕೊಳ್ಳಲು
ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಸೂಜಿ
ಶುದ್ಧಿಯ ದಾರವ ನೀಡಾ,
ಎಲ್ಲ ನೀಡುವ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 216

I took birth with a Wallet
Even today it hasn't left me,
There is nothing wrong with Wallet!
Fabric Wallet is no more with me
Wallet of Knowledge has replaced it ;
That Wallet which uses fill is now
replaced by always empty Wallet !

Now I am roaming with this Wallet,
I went to houses of Knowledgeables in Earth ;
I opened my Wallet in front of them !
They gave me asked and unasked !

Came running back to home to see
what was given, I opened with effusive anxiety !
Saw.. Felt bad.. Depressed!
Wallet is Empty Empty!
Then I understood,
Wallet was teared !

First of all Empty Wallet,
More than that teared Wallet !
This Wallet has tobe stitched !
What is use by asking many without stitching ?

What is the use of others giving ?
Oh! Swatantradheera Siddheshwara ! Giver of All
Provide me to stitch this Wallet
Needle of Faith
and Thread of Purification

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಾಟಕದ ಸೀತೆಯೇ ನಿಜವಾದ ಸೀತೆಯೆಂದು
ಭ್ರಮಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತ್ತಯ್ಯ ಎನ್ನ ಬಾಳು !



ತೆರೆಯ ಮೇಲಿನ ತವಸಿಯೇ ವಿರತಿಯ ಒರತೆಯೆಂದು
ಭ್ರಮಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತ್ತಯ್ಯ ಎನ್ನ ಬದುಕು !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೆರಳೇ ವಸ್ತು, ಕನಸೇ ನನಸು,
ಹಗ್ಗವೇ ಹಾವು, ಮಾತೇ ಕೃತಿ,
ಹೊಳೆದದ್ದು ಚಿನ್ನ,ಮಿಂಚಿದ್ದೆ ರನ್ನ,
ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದುದೆ ಹಾಲು, ಬಯಕೆಯೇ ಪೂರೈಕೆಯೆಂದು
ಭ್ರಮಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತ್ತಯ್ಯ ಎನ್ನ ಇರವು ! =217

Believing Drama Sita tobe real Sita !
In this way my life was mistaken !

Believing Ascetic on Screen tobe fountain of Dispassion
In this way my life was mistaken !

Swatantradheera Siddheshwara,
Shadow is Object, Dream is Reality,
Rope is Snake, Words are Actions,
Glittered is Gold, Shined is Best,
Whichever is White is Milk, Desiring is Fulfillment,
In this way my existence was mistaken !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಯದ ಪೆಂಪೆ ಪೆಂಪಾಗಿದ್ದಿತು,
ಇಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪೆಂಪೆ, ಪೆಂಪಾಗಿದೆಯಯ್ಯ !

‘ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ,’ ಎಂದೇ ಮಾತಿಗಾರಂಭ,
ಮುಂದೆ ನಡೆವುದೆಲ್ಲ ಮಾತಿನ ವ್ಯಾಪಾರ, ಮಾತಿನ ಆರಂಭ !

ಮಾತನೆ ಬಿತ್ತಿ, ಮಾತನೆ ಬೆಳೆದು,
ಮಾತಿನ ಎತ್ತುಗಳ ಕಟ್ಟಿ,
ಮಾತಿನ ತೆನೆಗಳ ತುಳಿಸಿ,
ಮಾತನೆ ತೂರಿ, ಮಾತಿನ ರಾಶಿ ಮಾಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ
ಯಾತಕೆ ಬರುವುದಯ್ಯ ?

ಕೃತಿಗೆ ಮಾತಿನ ಕ್ಲೋರೋಫಾರ್ಮ್
ಕೊಡುವುದು ಸಾಕಿನ್ನು,
ಮಾತಿಗೆ ಕೃತಿಯ ಆನೆಸ್ತೀಸಿಯಾ
ಕೊಡಲು ಕಲಿಸಯ್ಯ -
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 218



Earlier dignity for old age was dignified
Today dignity for opinion is dignified !

'In my Opinion' nowadays talk starts
rest everything is businesses talk and it goes on !

Sow the talk, grow the talk,
Tie the bullocks of talk,
Harvest the crop of talk,
Drizzle to talk, stack the talk
When do what we get ?

Its enough to Chloroform
the action with talk,
Oh ! Swatantradheera Siddheshwara !
Teach me give Anesthesia of Action to talk !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ, ಸತ್ಸಂಗಕ್ಕೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ,
ನಾಡು, ನುಡಿ, ನಾಡಿಗರ ಸೇವೆಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ !
ಇನ್ನುಳಿದುದಕ್ಕೆ ಎಂತಾದರೂ ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕುವುದಯ್ಯ !

ಜೂಜಿಗೆ, ಜಿದ್ದಿಗೆ, ಚಾಡಿಗೆ, ಕೇಡಿಗೆ, ನಿಂದೆಗೆ, ಸಿಂದಿಗೆ-
ಎಲ್ಲ ದುರ್ವ್ಯಸನ ದುರ್ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೂ ಸಮಯವಿದೆ

ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಗಿ, ಒಳಿತಿಗೆ ಬಾಗಿ,
ಸತ್ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಗಿ
ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಸಾಗಲು ಸಮಯವಿಲ್ಲವಯ್ಯ -
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! =219

No time for Studies, No time for Satsang,
No time for State, Language and Service of Citizens !
Other than this for rest all time is available!

Time is available for Betting, Enmity,
Complaining, Cheating, Condemning, Alcohols and for all kinds of Bad habits

To available for YOUR kids, to surrender for good, to ripe in good deeds and to move towards
YOU there is no time
Swatantradheera Siddheshwara !



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಭೆ, ಸಮಿತಿ, ಸಂಘ, ಸಮ್ಮೇಳನ, ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ನೋಡಿದೆ,
ಒಂಟಿತನದ ಅನುಭವ ಅಂಟಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೂ ;

ಉಪಹಾರಗೃಹ, ನಾಟ್ಯನಿಲಯ, ಚಿತ್ರಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆ,
ಅನಾಥ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಗೂ ;

ಮಠ,ಮಂದಿರ, ಆಶ್ರಮ, ಧ್ಯಾನಧಾಮಗಳಿಗೆ ಎಡತಾಕಿ ನೋಡಿದೆ,
ಭಗ್ನ-ವ್ಯಗ್ರ-ವಿಭಕ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಕಾಡಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೂ ;

ಸಂತೆ, ಪೇಟೆ, ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿ ನೋಡಿದೆ,
ಏನನ್ನೋ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಅನುಭವ ಪೀಡಿಸಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೂ ;

ವಾಚನಾಲಯ, ವ್ಯಾಸಂಗಗೋಷ್ಠಿ, ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆ,
ಸಕಲ ಸಂದೇಹಗಳ ಸಂದೋಹ ನೆರೆದಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೂ ;

ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಕಾರ್ಯಾಗಾರ, ಕ್ಲಬ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ನೋಡಿದೆ,
ಆತ್ಮಹಂತಕ ಯಾಂತ್ರಿಕತೆ ಬಾಧಿಸಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೂ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೀನು ನೀಡಿದುದು ಸತ್ಯಸುಂದರ ಶಿವಗಳನ್ನು,
ನಾನು ಪಡೆದುದು ಅವುಗಳ ಶವಗಳನ್ನು !
ಈ ಭವವಾದರೂ ಸತ್ಯಸುಂದರ ಶಿವ-ಸಂಭವವಾಗುವಂತೆ
ಕರುಣಿಸಾ ; ಕರುಣಿಗಳರಸಾ ! = 220

Joined and watched Assemblies , Committees, Societies, Conferences and Programmes
I experienced loneliness there also ;

Went and Visited Hotels, Operas and Theaters
This Orphan ness followed me there also ;

Went and Visited to Monasteries, Temples, Hermitages and Meditation halls
Ruinous, Angry and separate personality was annoying me ;

Roamed and watched Markets, Shopping malls and Exhibitions
Experienced I lost something even there also ;

Went and Visited Libraries , Study Circles and Seminars
All kinds of confusions were there also ;

Went and Roamed Offices, Workshops and Clubs
Suicidal Mechanism was troubling me there also ;



Swatantradheera Siddheshwara,
What you have given was Truth, Beauty and Auspicious
What I obtained is the corpus of those !
Oh! King of Compassionate make this Life Truthful, Beautiful and Auspicious

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

‘ವಿಭಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಿಭಕ್ತವನ್ನು ಅರಸು’ ಎಂದೆ
ಅವಿಭಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಭಕ್ತವನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದೇನೆ ;

‘ದಾನವನಲ್ಲಿಯೂ ಮಾನವನನ್ನು ಕಾಣು’ ಎಂದೆ
ಮಾನವನಲ್ಲಿಯೂ ದಾನವನನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ ;

‘ಕಾಮದೊಳಗಣ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪಡೆ’ ಎಂದೆ
ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದೇನೆ ;

‘ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು’ ಎಂದೆ
ನಾಕವನ್ನೇ ನರಕವಾಗಿಸುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದೇನೆ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
‘ಲೇಸೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಮೂರು ದಿನ ಬದುಕು’ ಎಂದೆ
ಲೇಸಿಲ್ಲದೆ ನೂರು ವರ್ಷ ಬದುಕಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ! = 221

YOU said 'Seek undivided in divided'
But I am seeking divided even in undivided ;

YOU said 'See Human in Demon'
But I am seeing Demon even in Human ;

YOU said 'Obtain Love in Lust'
But I am seeing Lust even in Love ;

YOU said 'Create Heaven in this World'
But I am converting even Heaven into Hell ;

Swatantradheera Siddheshwara,
YOU said 'Live Good life for Three days'
But I am trying to live Hundred years without being Good !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಂಥೆಂಥ ಶಕ್ತಿ ಸಾಗರಗಳನ್ನಿರಿಸಿಹೆಯಯ್ಯ !
ಅಲ್ಪ ಸಂತೋಷಿಯಾಗಿ ಅತ್ಯಲ್ಪದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾದೆ ನಾನು !

ಇರುವ ಶಕ್ತಿ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿರಲಿ,
ಸಾಸಿರದಲ್ಲೊಂದರ ಸಾಸಿರ ಪಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ
ಅತಿಮಾನವನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು !

ಅಲ್ಪ ಸಂತೋಷವೇ ಆದರ್ಶವಾದರೆ
ಅತಿಮಾನವತೆಯ ಪ್ರಣಾಲಿಕೆ ಉನ್ಮಾದದ ಬಡಬಡಿಕೆ ;

ಒರತೆಗೆ ಬಲೆಯೊಡ್ಡಿ ತಿಮಿಂಗಿಲವ ಹಿಡಿಯಲಾದೀತೇನಯ್ಯ ?
ಸುಣ್ಣದ ಕಲ್ಲು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸೇತುಬಂಧ ಗೈಯಲಾದೀತೇನಯ್ಯ ?
ರವದಿಯನ್ನೇರಿ ಜಲಧಿಯನ್ನು ದಾಟಲಾದೀತೇನಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 222

YOU have kept Ocean of powers in this Body !
I was happy and satisfied with bare minimum of it !

Not used available Power centers,
Even if I used one percent of thousand would have become super human !

If limited happiness is ideal
then Super human is mearly jabber of madness ;

Is it possible to Put a trap for spring and catch a Whale ?
Is it possible to build a bridge with limestones ?
Is it possible to cross an ocean with parched grass
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಗು ಮಗುವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಲೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ ತಾಯಿ,
ಮಗು ಬೆಳೆದು ಯುವಕನಾಗುತ್ತದೆ ;

ಯುವಕ ಪತಿ ಯುವಕನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಲೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಸತಿ,
ಯುವಕ ಬೆಳೆದು ಮುದುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ ;

‘ಮುದುಕನಾದರೇನು, ಬದುಕಬೇಕು ಇನ್ನೂ’ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಮುದುಕ
ಮುದುಕ ಮಡಿದು ಕುಣಪವಾಗುತ್ತಾನೆ !

ಯಾರನ್ನೂ ಏನನ್ನೂ ಇರುವಂತೆ ಉಳಿಯಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು !
ನೀನು ವಿವರ್ತನಲೋಲ, ಪರಿವರ್ತನಶೀಲ !



ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರೂಪಾಂತರ,
ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ, ಅವಸ್ಥಾಂತರಗಳಯ್ಯ ?

ನಿರುದ್ದೇಶವೆ ಉದ್ದೇಶವೆ, ಗುರಿಯಿಲ್ಲದಿಹುದೆ ಗುರಿಯೆ ?
ಇರಲಾರದಯ್ಯ, ಇಂತಿರಲಾರದಯ್ಯ !

ಗುರುವಾಗಿ ಗುರಿಯ ತೋರು,
ಚರನಾಗಿ ಗುರಿಯತ್ತ ಸಾಗಲು ಚೇತನ ನೀಡು,
ಹರನಾಗಿ, ತಮೋಹರನಾಗಿ, ಶಿವೇತರಹರನಾಗಿ,
ಬೆಳಕಿನ ಬಾಳ, ಸಾವಲ್ಲದ ಸಾವ ಕರುಣಿಸು-
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 223

Let the Child be like a Child only says Mother,
Child grows and becomes Youth ;

Let Adult Husband be Adult all the time says Wife,
Adult grows and becomes Old ;

'Though Old, let me be alive' says Old man,
Old man dies and becomes Corpse ;

YOU won't allow anyone tobe as he wishes !
YOU Always love Cycles and Changes !

For whose purpose is this Transformation,
Change of States, Change of Stages ?

With Purpose or Without Purpose or is it Goalless Goal ?
Can't be like this, it can't be like this !

Like a Teacher show me the Goal,
Give Spirit to move towards Goal,
Be Like a Destroyer, like destroyer of Darkness, like destroyer of inauspicious,
Give us Light of Life and Deathless Death
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿಮಿಷ ನಿಮಿಷವೂ ನಿನಗೆ ನಿಕಷ, ನಿನ್ನ ದೌರ್ಬಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ !
ಒಂದು ನಿಮಿಷವೂ ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದಿರಬೇಡ,
ಲಕ್ಷ ಕೆಲಸವಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದಿರಬೇಡ !

ನಿಮಿಷದ ಅಲಕ್ಷ್ಯ ವರುಷಗಳ ಸಾಧನೆಗೆ ಸಮಾಧಿಯಾದೀತು ;



ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆಯುವ ಉಪಾಧಿಯಾದೀತು !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಆಣೆ ನಿನಗೆ-
ಚಣಚಣವೂ ಪಣತೊಟ್ಟು ಮುಂದುವರಿ,
ಸದಾ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗಿರಲಿ ಗುರಿ ! = 224

Every Minute is a Test for you, Your weakness is opportunity for that !
Don't ever be in inadvertence even for a Minute !

Though you have lakhs of work, don't ever divert your focus from Goal !
Diverting a minute from Goal, may ruin your efforts of years ;
It may become a limitation to pull you backwards !

You have oath on Swatantradheera Siddheshwara -
Every second with firm determination move forward,
Let Goal be always in front of your Eyes !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೂಗಳ ಹಾಸವನ್ನು ಕಂಡು ಅಳು ಬರುತ್ತದೆನಗೆ,
ಇಬ್ಬನಿಯ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಗು ಬರುತ್ತದೆನಗೆ !
ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿಹೆನಯ್ಯ, ನಾನು !

ನಿನ್ನ ಹೊಗಳುವವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಳು ಬರುತ್ತದೆ,
ನಿನ್ನ ತೆಗಳುವವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ನಗೆ ಬರುತ್ತದೆ !
ವಿಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿಹೆನಯ್ಯ, ನಾನು !

ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೇ ಅಳು ಬರುತ್ತಿದೆ,
ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೇ ನಗು ಬರುತ್ತಿದೆ,
ನನಗೇ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿರುವೆನಯ್ಯ, ನಾನು!

ನನಗೂ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗದೆ, ನಿನಗೂ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗದೆ,
ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮ್ಮುದಪ್ರದ ಸಹವರ್ತಿಯನ್ನಾಗಿಸಯ್ಯ-
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 225

Seeing the smile of flowers, I am crying,
Seeing the tears of dew, I am laughing !
I am an eccentric person !

Seeing people who praise YOU, I am crying,
Seeing people who scold YOU, I am laughing !
I am a peculiar animal !



I am crying, looking at myself,
I am laughing, looking at myself,
I am problem for myself !

Without creating problem for myself, without creating problem for YOURSELF,
Make me a friend, who gives joy to everyone
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸದ್ಯಸ್ತೃಪ್ತಿಯೇ ಗುರಿಯಾದರೆ ಸಣ್ಣ ಸಾಧನೆಗಳೇ ಗತಿಯಯ್ಯ ;

ಕ್ಷಿಪ್ರ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಯೇ ಗಮ್ಯವಾದರೆ
ಚಪ್ಪರ ಬದನೆಯನ್ನೇ ಚಪ್ಪರಿಸಬೇಕಯ್ಯ ;

ನವಮಾಸಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಮಗುವ ಬೇಡಿದರೆ
ಹಲಿವುಳಿಕೆಯೇ ಗಳಿಕೆಯಯ್ಯ ;

ಮಿಡಿಯ ಹರಿದು ಅಡೆಗೆ ಹಾಕಿದರೆ
ಪಡೆವುದು ಹಣ್ಣಲ್ಲ, ಕಾಯಿಯೂ ಅಲ್ಲವಯ್ಯ ;

ಬಲಿವ ಮುನ್ನ ಭತ್ತ ಕುಟ್ಟಿದರೆ
ಹಿಟ್ಟೂ ಇಲ್ಲ, ಹೊಟ್ಟೂ ಇಲ್ಲವಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಧಿಡೀರ್ ಗತಿಯಮತಿಯ ಬಿಡಿಸಿ
ದೃಢ ನಿಷ್ಠೆಯ ನೀಡಾ !
ಮೂರುಸಲ ಬನ್ನಿಯ ಮರ ಸುತ್ತಿ
ಹೊಟ್ಟೆ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿಕೊಂಡ
ಬಂಜೆಯಂತಾಗದಿರಲಯ್ಯ ನನ್ನ ಸಾಧನೆ ! = 226

If Tentative satisfaction is goal, then small achievements will be the fate ;

If expecting Early results is the goal,
Then you have to suck only Mirliton squash (Chayote) ;

If you want baby before nine months,
Then abortion will be the benefit ;

If you cut small mango and keep it for ripe,
Then neither you get raw nor fruit ;

If you pound paddy before it is ready,



Then neither you get rice nor husk ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Give me the firm faith and
remove the desire of immediate intelligence !
Let not my efforts be like a infertile woman
simply circumambulating three rounds around a tree and check her pregnancy !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತಾನು ಮಧುಹೀರಿದ ಪುಷ್ಪವು
ಫಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಮಧುಮಕ್ಷಿಕ ;

ತಾನು ಕಚ್ಚಿದ ಶರೀರದ
ಮಹಾರೋಗ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ತಕ್ಷಕ ;

ತಾನು ಸಾಕಿದ ಮರಿಯ
ಕೋಗಿಲೆಯಾಗಿಸುತ್ತದೆ ಕಾಗೆ ;

ತನ್ನ ನಂಬಿದ ಕೀಡೆಯ
ದುಂಬಿಯಾಗಿಸುತ್ತದೆ ತುಂಬಿ ;

ತಾನು ಸೇರಿದ ಮಣ್ಣಿನ
ಕಸುವು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ ಎರೆಹುಳ !

ಮತಿವಂತ ಮಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಾನು
ಪಥಬಿಟ್ಟು ಗತಿಗೆಟ್ಟು ಹೋದರೆ
ಹಾವು ಹುಳುಗಳಿಗಿಂತ ಹೇಯನಲ್ಲವೇನಯ್ಯ-
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 227

Bee after sucking Honey
Makes the flower into fruit and goes ;

Snake after biting
Removes all diseases from the body ;

Crow makes the nurtured
Baby into Cuckoo ;

Wasp makes the faithful
Insect into bee ;

Earthworm makes its shelter



Into very good manure ;

I who took birth as an intelligent human
If goes away from destination and path
Am I not despicable compared to Snake, Insect etc.
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಚಂದನದ ಅಂದಣದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡದ ಹರವಿಯನ್ನಿಟ್ಟು
ಮೆರೆಸಿದಂತಾಯಿತ್ತಯ್ಯ ಎನ್ನ ಬಾಳು !

ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಟ್ಟಲದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳಿಯ ರಸ ತುಂಬಿ
ಕುಡಿದಂತಾಯಿತ್ತಯ್ಯ, ಎನ್ನ ಬದುಕು !

ನಿರ್ಜನ ವಿಪಿನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಂಧದೆಣ್ಣೆಯ ದೀಪ
ಉರಿಸಿದಂತಾಯಿತ್ತಯ್ಯ ಎನ್ನ ಇರವು !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಶವಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಶೃಂಗಾರವಾದಂತಾಯಿತ್ತಯ್ಯ ಎನ್ನ ಜೀವನ ! = 228

My life has become like a procession of
Liquor pot kept in Sandalwood Palanquin !

My life has become like drinking of
Onion juice in Silver cup !

My existence has become like lighting of
Lamp in sandalwood oil in a peopleless forest !

Swatantradheera Siddheshwara,
My life has become like decorating dead body

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇದುವರೆಗಿನ ಬಾಳು ಹಾಳಾಯಿತೆಂದು ಹಳಹಳಿಸುತ್ತ
ಇನ್ನುಳಿದ ಬಾಳನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆನಯ್ಯಾ !

ಇದುವರೆಗಿನ ಹಾರೈಕೆಗಳು ಪೂರೈಕೆಗಳಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು
ಮುಂದೆ ಹಾರೈಸುವುದನ್ನೇ ತೊರೆದು ಬಿಡೆನಯ್ಯಾ !

ಹಾಳಾದ ಬಾಳಿನ ಹಾಳು ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೇ



ಹಣ್ಣಾಗದ ಹಾರೈಕೆಗಳ ಗೊರಟೆಗಳನ್ನೂರಿ
ಕೃತಕೃತ್ಯತೆಯ ಕೈತೋಟವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವೆನಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 229

Till now my life was wasted, thinking
that alone I don't want to waste rest !

Till now my wishes were not fulfilled
thinking that alone I don't want to stop wishing !

In mud of wasted life
I will sow seeds of unfulfilled wishes
and grow the garden of fulfillment
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪರಿಪೂರ್ಣ ನಾನಾಗಬಲ್ಲನೆ ?
ಪರಿಪೂರ್ಣ ನೀನೊಬ್ಬನೇ, ಅಯ್ಯ ;
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗದಿದ್ದರೂ
ಪರಿಪಕ್ವನ ಮಾಡಯ್ಯ, ತಂದೆ !

ನಿನ್ನ ನೆಲ, ಜಲ, ಗಾಳಿ, ಧೂಳಿ, ಬಿಸಿಲು ಮಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಗಿಸಿ
ಪರಿಪಕ್ವ ಫಲವಾಗಿಸಯ್ಯ,ಈ ಕಸುಗಾಯಿಯನ್ನು !

ಕಸುಕು ಉಳಿಯದಂತೆ, ರಸ ಹುಳಿಯದಂತೆ,
ಸಿಪ್ಪೆ ಕೊಳೆಯದಂತೆ, ಹುಳಮೊಳೆಯದಂತೆ,
ತಿಂದವರು ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾಗದಂತೆ
ಹದುಳದ ಕಳಿತ ಹಣ್ಣಾಗಿಸಯ್ಯ ಈ ಜೀವದ ಕಾಯಿಯನ್ನು !

ಒತ್ತಿ ಹಣ್ಣು ಮಾಡುವುದು ಬೇಡ,
ತಪನವಿತ್ತು ಹಣ್ಣು ಮಾಡಿದನು ;
ಹಣ್ಣಾದ ಮೇಲೆ ನೀನಾದರೂ ಸೇವಿಸು,
ನಿನ್ನವರಿಗಾದರೂ ಕೊಡು-
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 230

Can I ever become Complete ?
YOU alone is Complete here ;
Though I won't become Complete
Oh! Father at least Make me Matured !

In YOUR Earth, Water, Wind, Dust, Light and Rain let me ripe
and make this unriped fruit into Matured fruit !



Let it not have rawness, let not juice be sour,
Let not skin rot, let it not have any Insect,
Who ever eats let him not develop any illness,
Make this life of raw fruit into good riped fruit !

Don't make it ripe by pressing,
Ripe it by providing sufficient heat ;
After it ripes either YOU eat or
Give it YOUR people
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಎಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆಯೆಂದು ನಂಬಿ ನಡೆಯುವೆ,
ಎಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆಯೆಂದು ನಂಬಿ ದುಡಿಯುವೆ ;

ಮೊಳೆಸುವವ, ಬೆಳೆಸುವವ ನೀನೇ ಎಂದು ನಂಬಿ ಬಿತ್ತುವೆ,
ಒಕ್ಕುವವ, ಪಡೆಯುವವ ನಾನೇ ಎಂದು ನಂಬಿ ಸಾಗು ಮಾಡುವೆ ;

‘ಈಗಲೋ, ಇನ್ನಾವಾಗಲೋ ಸಾವು’ ಎಂದು ಬಾಗುವೆ ನಿನ್ನಡಿಗೆ,
ನಾನು ಚಿರಂಜೀವಿಯೆಂಬಂತೆ ಸದಾಸಿದ್ಧನಿರುವೆ ಬಾಳ ಗರಡಿಗೆ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೀನೇ ಎಲ್ಲ, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಎಂದು ನಂಬಿ ಬದುಕುವೆ,
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂದು ನಂಬಿ ಬೆದಕುವೆ ! = 231

I walk believing everything is depends on YOU,
I work believing everything is depends on Me ;

I sow believing YOU are Sprouter and Developer,
I Cultivate believing thresher and Getter is Me ;

I surrender to YOUR feet believing 'Death is Now or After sometime',
I am ever ready for Gym of Life believing I am Immortal !

Swatantradheera Siddheshwara,
YOU are Everything, everything is because of YOU, believing so I live,
YOU are in Me, I am in YOU believing so I Search !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ದಿನದಿನವೂ ಹಲವು ಹನ್ನೆರಡು ಪರಾಭವಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೂ
ಅಜಿತ ನಾನಯ್ಯ, ಅಜೇಯ ನಾನಯ್ಯ !

ದಿನದಿನವೂ ಹಾನಿ ಗ್ಲಾನಿಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿಯೂ
ಅವ್ಯಯ ನಾನಯ್ಯ, ಅಕ್ಷಯ ನಾನಯ್ಯ !

ದಿನದಿನವೂ ವಯಸ್ಸಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದರೂ
ಅಜರ ನಾನಯ್ಯ, ಅಕ್ಷರ ನಾನಯ್ಯ !

ನಿನ್ನ ಕಡಲಿನ ಮೇಲೆ ನಾನು
ತೋರ್ಕೆಯ ತೆರೆಯಾಗಿ ಮೂಡಿ,
ಸುತ್ತಿ ಸುಳಿದು, ಚಲಿಸಿ ಅಲೆದು,
ಹೊಯ್ದಾಡಿ, ಹಾಯ್ದಾಡಿ, ಹೊಡೆದಾಡಿ,
ಹೊಡಕರಿಸಿ ಮರೆಯಾಗಬಲ್ಲೆನಾಗಲಿ
ಒರೆಸಿ ಹೋಗೆನಯ್ಯ ನಶಿಸಿ ಹೋಗೆನಯ್ಯ-
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ! = 232

Though I experience many failures everyday
I am Undefeated, I am Invincible !

Though I undergo many Violences and Gloom everyday
I am Imperishable, I am Inexhaustible !

Though I am becoming Old everyday
I am undecaying, I am Immutable !

I appear like a wave
on YOUR Ocean,
I may for sometime disappear
taking many twists and turns
move, hit and fight
But, I won't totally get destroyed or expunge
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿದು ಉಳಿವುದಕ್ಕಿಂತ
ತಿಕ್ಕಿ ಬಳಸಿ ಅಳಿವುದು ಮೇಲಯ್ಯ ;

ಹುಳು ಹತ್ತಿ ಕೊಳೆವುದಕ್ಕಿಂತ
ಮಣ್ಣ ಬೆರೆತು ಮೊಳೆವುದು ಮೇಲಯ್ಯ ;



ಇಟ್ಟು, ನುಸಿ ಮುಟ್ಟಿ ನಶಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ
ತೊಟ್ಟು ಉಟ್ಟು ಹರಿಯುವುದು ಮೇಲಯ್ಯ ;

ಉಂಡು ಮಲಗಿ ಬೊಜ್ಜು ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಮಡಿವುದು ಮೇಲಯ್ಯ ;

ಓದಿ, ಬೋಧಿಸಿ, ವಾದಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಆರಿತು, ಆಚರಿಸಿ, ಆದರ್ಶವಾಗುವುದು ಮೇಲಯ್ಯ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮಣಿಯನೆಣಿಸಿ ದಣಿವುದಕ್ಕಿಂತ
ಜನರ ತಣಿಸಿ ಕುಣಿವುದು ಮೇಲಯ್ಯ ! =233

Instead of remain useless and rust
it is better let it rub, use and ruin ;

Instead of smudge and attacked insects
it is better let it mix with mud and sprout ;

Instead of destroyed by just keeping
it is better let it be wore and tore ;

Instead of just eat, sleep and become fat
it is better to die by working hard ;

Instead of read, teach and arguing
it is better to know, practice and become role model ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Instead of counting beads and get tiered
it is better to make people content and dance !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇಂದು ಬಂದು ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದೆ
ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ, ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದ !
ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ದಂದುಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುಗಾಣದೆ
ಇಂದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದಿರು !

ನಿನ್ನೆ ಏನನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಳಹಳಿಸುವವ
ನಾಳೆಗೇನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಳಮಳಿಸುವವ
ಒಂದೇ ನಡೆಯದ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಳು !



ಈ ಎರಡೂ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲು,
ಚಿರವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲು !
ಈ ದಿನವಲ್ಲ,ಈ ಕ್ಷಣ ಮಿಗಿಲೆಂದು ನಂಬು,
ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದೇನಾದರೂ ತುಂಬು !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಒಲಿಸಲು ಇದೇ ನೇರ ದಾರಿ ! = 234

Today is standing before You
Don't waste today in welcoming
and fulfilling, Past and Future
problems without looking ahead !

I haven't done anything yesterday
What shall I do tomorrow this kind of
thinking is like two faces of fake coin !

Conquer these two weaknesses,
Be always active in lively present !
Believe in this moment rather today,
Every moment fill something of yours

This alone is the direct path to admire Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬದುಕು, ಜೀವಿ, ಬದುಕು !
ಬದುಕುವ ಬಯಕೆಯೇ ಬತ್ತಿಹೋದ ಹಾಗೆನಿಸಿದರೂ ಬದುಕು !
ಬದುಕು ನಿರಾಧಾರವಾಗಿ, ಭಾರವಾಗಿ, ಘೋರವೆಂದೆನಿಸಿದರೂ ಬದುಕು !

ಕುತ್ತುಗಳ ತುತ್ತ ನುಂಗಿ ಬದುಕು,
ನಿರಾಶೆಗಳ ನಂಜನೀಂಟಿ ಬದುಕು,
ಸೋಲುಗಳ ಹಾಸಿ ಹೊದೆದು ಬದುಕು,
ಸಾಲಗಳ ಹೊತ್ತು ಬದುಕು, ಸತ್ತು ಸತ್ತು ಬದುಕು,
ಬದುಕಲು ಕಾರಣಗೀರಣ ಬೇಕಿಲ್ಲ, ಬದುಕು !

ಬದುಕಲು ಯಾರ ಅನುಮತಿ ಅಪ್ಪಣೆಯೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ, ಬದುಕು !
“ವಿನಾಶೇ ಬಹವೋ ದೋಷಾಃ
ಜೀವನ್ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ !” ಬದುಕು,
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ, ಎಂತಾದರೂ ಬದುಕು !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಬದುಕಲೆಂದೇ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ ನಿನ್ನ,
ಇದುಕಾರಣ ಬದುಕಲೇಬೇಕು ನೀನು !
ಬದುಕು, ಬದುಕಗೊಡು ; ಬದುಕಗೊಡು, ಬದುಕು ! = 235



Live, Creature Live !
Though desire to Live is extinguished, still Live !
Though Life has become Groundless, Heavy and Terrible, still Live !

Swallow the morsel of jeopardies and Live,
Drink the Poison of despondency and Live,
Kick the bed of failures and Live,
Carry the debts and Live, dyingly dyingly Live,
To live no need of reason or anything, Just Live !

To Live no need of anyone's permission, Live !
"If I commit suicide, I will earn numerous sins
By being alive, I can witness auspicious events" So Live !
Live by doing something, Live in whatever way !

Swatantradheera Siddheshwara created You to Live,
This reason is enough, you have to Live !
Live, Let Live ; Let Live, Live !

“ವಿನಾಶೇ ಬಹವೋ ದೋಷಾಃ
ಜೀವನ್ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ !” This quotation is taken from Sundara Khanda of Valmiki Ramayana.
Complete Shloka goes like this.

विनाशे बहवो दोषा
जीवन ्भद्राणि पश्यति।।
तस्मात्प्राणान ्धरिष्यामि
ध्रवुो जीवितसङ्गमः। 5.13.47

"If I commit suicide, I will earn numerous sins. By being alive, I can witness auspicious events.
Therefore, I will live, for, happiness can come only to the living."

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಒಳ್ಳೆಯ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯ ತತ್ತ್ವವನರಿಯೆನಯ್ಯ ;

ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಗಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯ ಮತವನರಿಯೆನಯ್ಯ ;

ಒಳ್ಳೆಯ ನುಡಿಗಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಿತವನರಿಯೆನಯ್ಯ ;

ಸತ್ಯದಿಂದ ಬೇರೆ ಶಿವವ,
ಶಿವದಿಂದ ಬೇರೆ ಸುಂದರವ ,
ಸುಂದರವನುಳಿದ ಆನಂದವನರಿಯೆನಯ್ಯಾ ;



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ, ನಿನ್ನನುಳಿದ ನಿಜವ,
ನಿಜಕು ಮಿಗಿಲಾದ ಧರ್ಮವ, ನಾನರಿಯೆನಯ್ಯಾ ! = 236

I don't know good philosophy compared to good lifestyle ;

I don't know good religion compared to good behaviour ;

I don't know good welfare compared to good speech ;

I don't know Auspiciousness other than Truth,
Beauty other than Auspiciousness
and Bliss other than Beauty ;

Swatantradheera Siddheshwara,
I don't know Truth other than YOU,
Religion other than Truth !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಯಾವ ಕಲ್ಲನು ಕೊಟ್ಟರೂ
ಕೆತ್ತುವನು ಮೂರ್ತಿಯ ಶಿಲ್ಪಿ
ಆದರೆ, ಶಿಲೆ ಒಳ್ಳೆಯದಿದ್ದಷ್ಟೂ ಶಿಲ್ಪ ಶ್ರೇಷ್ಠವಪ್ಪುದಯ್ಯ ;

ಹಾಳು ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆಯೆಂದರು
ಬರೆಯುವನು ಚಿತ್ರವ ಚಿತ್ರಕಾರ
ಆದರೆ, ಭಿತ್ತಿ ಉತ್ತಮವಿದ್ದಷ್ಟೂ ಚಿತ್ರ ಉತ್ತಮವಪ್ಪುದಯ್ಯ ;

ಯಾವ ವಿಷಯವ ಕೊಟ್ಟರೂ
ಕವಿತೆ ಬರೆಯಬಲ್ಲ ಕವಿ
ಆದರೆ,ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯ ವಿಷಯವಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚುವುದಯ್ಯ ಕವಿತೆಯ ಕಳೆ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಹಾಗೆ, ಹೀಗೆ, ಹೇಗೋ ಬದುಕಿದರೂ ಸಾಗುವುದು ಬಾಳು
ಆದರೆ, ಗುರಿ ಘನವಾದಷ್ಟೂ ಅದರ ಗರಿಮೆ ಹೆಚ್ಚುವುದಯ್ಯ ! = 237

Whichever rock you give
Sculptor will sculpt an idol
But, if the rock is good, sculpted idol becomes a Masterpiece ;

On a dirty wall, if you ask
an artist to paint a picture he will do
But, if the canvas is good, painted picture becomes a Masterpiece ;



Whichever topic you give
poet can write a poem
But, if given topic is his favourite also, then poem becomes a Masterpiece ;

Swatantradheera Siddheshwara,
You can lead your life this way, that way or any other way
But, if the Goal is clear then quality of life becomes really great !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಏನು ಪಡೆದೆವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ,
ಹೇಗೆ ಪಡೆದೆವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಯ್ಯ ;

ಏನ ನುಡಿದೆವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ,
ಹೇಗೆ ನಡೆದೆವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಯ್ಯ ;

ಏನು ಗಳಿಸಿದೆವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ,
ಹೇಗೆ ಬಳಸಿದೆವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಯ್ಯ ;

ಏನ ಕೇಳಿದೆವು, ಹೇಳಿದೆವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ,
ಹೇಗೆ ಬಾಳಿದೆವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಏನ ಗೆದ್ದೆವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ,
ಏನಾಗಿದ್ದೇವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಯ್ಯ ! = 239

What we acquired is not important,
How we served is important ;

What we spoke is not important,
How we functioned is important ;

What we earned is not important,
How we utilised is important ;

What we heard and spoke is not important,
How we lived is important ;

Swatantradheera Siddheshwara,
What we won is not important,
What we have become is important !



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕುಕ್ಕದಿರೆ ಕಡಿಯದಿರೆ ಕೊಕ್ಕಿಗೆ ಬೆಲೆಯಾವುದಯ್ಯಾ ?
ನೆಕ್ಕದಿರೆ ನುಡಿಯದಿರೆ ನಾಲಗೆಗೆ ಬೆಲೆಯಾವುದಯ್ಯಾ ?
ಹಿಕ್ಕದಿರೆ, ಹೆಡಸು ಹೆಕ್ಕದಿರೆ ಹಣಿಗೆಗೆ ಬೆಲೆಯಾವುದಯ್ಯಾ ?

ರಸಂತಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಗೇಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿರೆ
ಕವಿತೆಗೆ ಬೆಲೆ ಯಾವುದಯ್ಯಾ ?

ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ, ಆನಂದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲದಿರೆ
ಆಟಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಾವುದಯ್ಯಾ ?

ಉದರಪೋಷಣೆಗೂ ಇಲ್ಲ, ಹೃದಯ ವಿಕಸನಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲದಿರೆ
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಯಾವುದಯ್ಯಾ ?

ತನಗೂ ಇಲ್ಲ, ಅನ್ಯರಿಗೂ ಸಲ್ಲದಿರೆ
ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಬೆಲೆ ಯಾವುದಯ್ಯಾ ?

ವ್ಯಷ್ಟಿಯ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ, ಸಮಷ್ಟಿಯ ಸುಸ್ಥಿತಿಗೂ ಸಲ್ಲದಿರೆ
ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಾವುದಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಾಡಿನೇಳ್ಗೆಗೂ ಇಲ್ಲ, ನುಡಿಯಮೇಲ್ಮೆಗೂ ಸಲ್ಲದಿರೆ
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಾವುದಯ್ಯಾ ?
= 239

What value beak will have if it doesn't pierce or bite ?
What value tongue will have if it doesn't lick or speak ?
What value comb will have if it doesn't separate hair or remove scurf ?

What value poem will have if it has no sentiment or it is unsingable ?

What value game will have if is not for health or not for joy ?

What value education will have if it doesn't support livelihood or mind development ?

What value money will have if it is either useful for himself or for someone ?

What value government will have if it is either useful for microcosm or for macrocosm ?

Swatantradheera Siddheshwara,
What value life will have if it is either useful for Nation development or for language excellence ?



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ನೀನು ಮನೆಯ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಬಳ್ಳಿ
ಬನದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ವಲ್ಲರಿಯಲ್ಲ,
ನಿನ್ನ ಹೂಗಳು ನಿನ್ನವೋ ? ಇಲ್ಲವೆ,
ಅನ್ಯರು ಚಿತ್ರೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ತಂದಿರಿಸಿದ ಹಾಳೆಯ ಹೂವೊ ?

ಹೂವಿದ್ದೂ ಹೂವಲ್ಲ, ಹೂವಿಗೂ ಕಂಪಿಲ್ಲ,
ಹಾಸವಿಲ್ಲ,ಉಲ್ಲಾಸವಿಲ್ಲ, ಸುವಿಲಾಸವಿಲ್ಲ !

ಇವು ಹಣ್ಣಾಗುವ ಹೂಗಳೂ ಅಲ್ಲ,
ಚೆಲುವಿಗೆ ಕಣ್ಣಾಗುವ ಹೂಗಳೂ ಅಲ್ಲ,
ಬರಿಯ ಬಣ್ಣದ ಹೂಗಳೆಂದಾತ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 240

Oh ! Creeper You are grown in a pot at home
However you aren't grown in field,
Flowers is it yours? or paper ones others
brought it for tacking a photograph ?

Though having flowers yet you don't have, it doesn't have fragrance,
No smile, no life, no grace !

These flowers won't turn into fruits,
they even won't attract eyes for beauty,
Swatantradheera Siddheshwara says
These are just flowers with colours !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬಹುದಾದುದನ್ನು
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು ಪೆದ್ದತನವಯ್ಯಾ ;

ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು
ಲೋಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು ಮೊದ್ದುತನವಯ್ಯಾ ;

ಮೌನಿಯಾಗಿರಬೇಕಾದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ
ಮಾತಾಳಿಯಾಗುವುದು ಮಂಕುತನವಯ್ಯಾ ;

ತಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಗದ ಕಜ್ಜವನ್ನೂ, ತಗದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಕಜ್ಜವನ್ನೂ
ಗೈಯುವುದು ಗಾಂಪತನವಯ್ಯಾ ;

ಅಳಬೇಕಾದಾಗ ನಗುವುದೂ, ನಗಬೇಕಾದಾಗ ಅಳುವುದೂ



ಮರುಳತನವಯ್ಯಾ ;

ಹಮ್ಮಿಣಿ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದಾಗ ಸಡಿಲು ಬಿಡುವುದೂ,
ಸಡಿಲು ಬಿಡಬೇಕಾದಾಗ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿವುದೂ ಬೆಪ್ಪತನವಯ್ಯಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಮಾಡಬಹುದಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು
ಕೆಲಸ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮಾಡುವುದು ಗಾವಿಲತನವಯ್ಯಾ ! = 241

That which can be written in prose
Writing in poetry is stupidity ;

That which has tobe done in solitude
Doing in public is ignorance ;

When you are supposed tobe Silent
Talking too much is stupidity ;

When you are supposed to work, not working and when you are not supposed to work, that time
working
Both are idiocy ;

When you are supposed to cry, if you laugh and when you are supposed to laugh, if you cry
Both are delusions ;

When you are supposed to control finances, loosening and when you are supposed tobe liberal,
controlling
Both are idiocy ;

Swatantradheera Siddheshwara,
When we can remember YOU, while working
Stopping the work to remember YOU is gulling !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ಕೈಗಳು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮನ ಮಗ್ನವಾದ ಬಳಿಕ
ಮಾರನೇಗೈಯ್ವನಯ್ಯಾ? ಸೈತಾನನೇಗೈಯ್ವನಯ್ಯಾ?

ಆಹ್ರಿಮನ್ನನೇನು ಮಾಡುವನಯ್ಯಾ?
ಮಾಯೆಯೇನು ಮಾಡುವುದಯ್ಯಾ?

ಮೋಹವೇನು ಮಾಡುವುದಯ್ಯಾ ?
ಕಾಲ-ಕರ್ಮ-ವಿಧಿ-ನಿಯತಿಗಳೇನ ಮಾಡುವುದಯ್ಯಾ ?



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ.
ಕಾಯವು ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿರುವಂತೆ,
ಮನ ನಿನ್ನಿಂದ ಭರಿತವಾಗಿರುವಂತೆ
ಕರುಣಿಸಾ, ಕರುಣಿಗಳರಸಾ ! = 242

Once my Mind is absorbed in YOU, hands in work
What can Cupid do? What can Satan do?

What can Ahriman do?
What can Maya do ?

What can Delusion do?
What can Time, Action, Fate and Destiny do?

Swatantradheera Siddheshwara,
Oh! King of Compassionate Bless me,
Let my Body always consider Work has Worship,
Let My Mind is always filled with YOUR remembrance !

NOTE : Ahriman originally was a primordial desert spirit who became the personification of evil
in Zoroastrianism. As such, he is not immortal, and eventually his reign of terror will be
conquered by the forces of good. There are different legends about the origins of Ahriman as
the evil god.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಕೆಲಸಬೊಗಸೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು
ನಿನ್ನ ನುತಿಸುತ್ತ ಕುಣಿಯಬೇಕೆನ್ನುವಿಯಂತೆ,
ಮೂಗು ಹಿಡಿದು,ಮಣಿಯನೆಣಿಸಿ ದಣಿಯಬೇಕೆನ್ನುವಿಯಂತೆ,
ಧೂಪ ಉರಿಸಿ, ದೀಪ ಬೆಳಗಿ ತಣಿಯಬೇಕೆನ್ನುವಿಯಂತೆ-
ನಿಜವೆ ? ಹೌದೆ ? ನಾನಂಬೆನಿದನು !

ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಕೆಲಸಗೇಡಿಗಳನ್ನಾಗಿ,
ಮೈಗಳ್ಳರನ್ನಾಗಿ,ಮುಗ್ಗುಲುಗೇಡಿಗಳನ್ನಾಗಿ
ಮಾಡುವ ತಂದೆ ನೀನಾಗಿರಲಾರೆ !

ಯಾವ ಬಿಕನಾಸಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನೋ ಈ ಪೀಕಲಾಟವನ್ನು,
ಮೌಢ್ಯದ ಮೇಲಾಟವನ್ನು, ಅಂಧತೆಯ ಪೈಪೋಟಿಯನ್ನು !

ಮಂಥರತೆಗೆ ಮರುಳಾಗದೆ
ವಿಶ್ವವಿಕಾಸರಥಕ್ಕೆ ಹೆಗಲುಗೊಡುವ,



ಜೀವನಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ ಹೋರಾಟಕ್ಕಿಳಿವ,
ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಲೇಸಿಗಾಗಿ ಹೆಣಗುವ
ಸಾಹಸ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಶಕ್ತಗಳ ನೀಡಯ್ಯಾ
ತಂದೆಗೆ ತಕ್ಕ ಮಗನ ಮಾಡಯ್ಯಾ ! = 243

Swatantradheera Siddheshwara,
Is it True? Is it Real? I won't believe this
YOU expect YOUR children to praise
and dance for YOU, leaving the work,
YOU wish them to chant YOUR name
Burn the incense, light the lamp and get tired !

YOU being a Father definitely
can't do this, supporting YOUR own children
to leave the work and become lethargic !

Which beggar has started this kind of disharmony,
this kind of foolishness, this contest of superstition !

Let us not be deluded by fatigue
Let us join hands for development of universe,
Let us struggle for fulfillment of life,
Let us try for the comfort of all living beings,
Provide us Prowess, Faith and Strength
Make us Good son to a Father !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವಿಕೃತಿಗೆ ಕಲೆಯ ಆಕೃತಿಯಿತ್ತರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯಾ
ಕುಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಧರ್ಮದ ಬಣ್ಣ ಬಳಿದರೆ ಸತ್ಕರ್ಮವಾಗಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಸುಲಿಗೆಗೆ ಶಾಸನದ ಮುಖವಾಡ ಹಾಕಿದರೆ ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಾಗಬಲ್ಲದೇನಯ್ಯಾ ?
ಅನೀತಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯೆಂದು ಕರೆದಾಕ್ಷಣ ಪರಿಪೂತವಾಗಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮೌಢ್ಯಕ್ಕೆ,ಮನದ ಜಾಡ್ಯಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರ ಒದಗಿಸಿದರೆ
ಜೀವನದೇವತೆಗೆ ನೈವೇದ್ಯವಾಗಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯಾ ? = 244

When Deformity is moulded with Luster, can it become a Culture ?
When Wrong Deed is painted with Religion, can it become a Good Deed ?

When Extortion is masked with Law, can it become Justice ?
When Immoral is called as Affection, can it become Sacred ?



Swatantradheera Siddheshwara,
When Foolishness and Malady of Mind is showed the authority of scriptures, can it become
offerings for the Lord of Life ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಸಿ ಬಾಡಿಸದಿರಯ್ಯ ಈ ಬಾಳ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು !
ಬಿಸಿಲು ಮಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದು ನಳನಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನ್ನು !

ನೀನು ಕುಣಿಸಿದಂತೆ ಕುಣಿವ
ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಬೆಯಾಗದಿರಲಯ್ಯ ಈ ಬಾಳು
ಬೀಳುತ್ತ, ಏಳುತ್ತ, ಹೋರುತ್ತ, ಏರುತ್ತ,
ಕಾಲಕರ್ಮಗಳ ಮೀರುತ್ತ ಮುನ್ನಡೆವ
ಸಾಹಸ-ಶಿಶು, ಛಲದಬಾಲ, ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯ ಯುವಕನಾಗಲಿದು !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯ ಹಂಗನೇ ಹಾಸಿ, ಹಂಗನೇ ಹೊದೆದು,
ಹಂಗನೇ ಸವಿದು ಭಂಗಬಡುವ ಬಾಳಾಗದಿರಲಿದು
ಇರಿದರೂ, ತರಿದರೂ, ತುರಿದರೂ, ಹುರಿದರೂ
‘ದೇಹಿ’ಯೆನ್ನದ ದಿಟ್ಟ ಗಟ್ಟಿ ಎಟ್ಟಿ ಬಾಳಾಗಲಯ್ಯ ಇದು ! = 245

Don't make this creeper of Life grow and toast under YOUR shadow !
Let this grow and glow in Sunshine and Rain !

Let not this Life become a marionette
to dance according to YOUR tune
Let it Fall, Rise, Carry and Climb
Let it cross all the actions of time and move ahead
Let it become Brave child, Tough boy and Youth of hunger !

Swatantradheera Siddheshwara,
Let not this Life become a dependent on obligation of YOUR Bed, obligation of YOUR bedsheet
and obligation of YOUR food
If Stabbed, hacked, itched and roasted
Let not this Life 'beg', let it be strong and face all challenges !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಚಂದ್ರನೊಲು ನನ್ನ ಕಲಂಕ ನನಗಿರಲಿ,
ತನಿವಗೆಯ ತಂಪು ಮಂದಿಗಿರಲಿ ;



ಗುಲಾಬಿಯೊಲು ನನ್ನ ಮುಳ್ಳು ನನಗಿರಲಿ,
ತನಿಗಂಪು ಮಂದಿಗಿರಲಿ ;

ಮರದವೊಲು ಮಂದಾಗ್ನಿ ನನಗಿರಲಿ,
ಪತ್ರ ಪುಷ್ಪ ಫಲ ಮಂದಿಗಿರಲಿ ;

ಸರಸಿಯೊಲು ಬೇರು ಬಳ್ಳಿಯ ತೊಡಕು ನನಗಿರಲಿ,
ಕಮಲ ಕುಮುದಗಳು ಮಂದಿಗಿರಲಿ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನಂತೆ ಸುಡುವ ನಂಜು ನನಗಿರಲಿ,
ಅಮೃತ ಮಂದಿಗಿರಲಯ್ಯಾ ! =246

Like Moon, Let my stains be for myself,
Let People have gentle coolness ;

Like Rose, Let my thorns be for myself,
Let People have gentle fragrance ;

Like Tree, Let me have languid fire,
Let People have Leaves, Flowers and Fruits ;

Like Lake, Let me have problems of Roots and Creepers,
Let People have Lotuses and Lilies ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Like YOU, Let me have Burning Poison,
Let People have Nectar !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮೈದಾಸನ ಹಸ್ತದಿಂದ ದೂರವಿರಿಸಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು
ಸುವರ್ಣಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಮಾನವನಾಗಿ ಬದುಕುವಾಸೆ ನನಗೆ ;

ಪುಷ್ಪಕ, ಐರಾವತಗಳಿಂದ ದೂರವಿರಿಸಯ್ಯ ತಂದೆ
ಇದೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವಿಸುವಾಸೆ ನನಗೆ ;

ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ ಅತಿದೂರವಿರಿಸಯ್ಯ ತಂದೆ
ಕೈ ಹಿಡಿದ ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಕಾಲ ಕಳೆವಾಸೆ ನನಗೆ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸಿಂಹಾಸನ,ಮಣಿಮುಕುಟ, ದಂಡ, ಕಮಂಡಲು,
ಹಾವುಗೆ ಗದ್ದುಗೆಗಳಿಂದ ದೂರವಿರಿಸಯ್ಯ



ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನಾಗಿ ಬಾಳುವಾಸೆ ನನಗೆ ! = 247

Keep Me away from hand of Maidasa
Don't want to live like golden statue, I wish to live like Human ;

Father! Keep Me away from Pushpaka and Airavata
I wish to Live in this World ;

Father ! Keep Me away from Nymphs
I wish to spend time with my wedded Wife ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Keep Me Away from Throne, Crown, Stick,
Kamandal, Wooden Sandals and Tombs
I wish to live like a Common Man

Note : Maidasa is the Story of a Man who got boon from Lord, what ever he touches it becomes
Gold.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮರುಹುಟ್ಟನಳಿಪಮೋಕ್ಷವೆನಗೆ ಬೇಡವಯ್ಯ,
ಮತ್ತೆ ಈ ಪವಿತ್ರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಾಸೆ ನನಗೆ !

ಕಾಯಕ ತಪ್ಪಿಸುವ ಧ್ಯಾನಮೌನಾದಿಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲವಯ್ಯ ನನಗೆ
ಕಾಯಕ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಕೊನೆಯುಸಿರು ಬಿಡುವ ಬಯಕೆ ನನಗೆ !

ಪರೋಪಜೀವಿತ್ವದ ಪ್ರತೀಕಗಳಾದ ಪದವಿ ಪೀಠಗಳು ಬೇಡವಯ್ಯ ನನಗೆ
ದುಡಿದುಣ್ಣುವ ಮಹಾಪದವಿ, ಪರಮ ಪೀಠವನ್ನು ಪಡೆವಾಸೆ ನನಗೆ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಆ ಲೋಕದ ಆಸೆಯಿಂದ,
ಈ ಲೋಕವ ಮರೆವುದು ಬೇಕಿಲ್ಲ ನನಗೆ,
ಈ ಲೋಕವನ್ನೇ ನಾಕವಾಗಿಸುವ
ಮಹಾಮಣಿಹದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವಾಸೆ ನನಗೆ ! = 248

I Don't want Liberation, which removes another birth,
I desire to reborn in this Holy India !

I Don't want Meditation and Silence, which stops the work,
I desire to die, while working !

I Don't want awards and positions, which symbolises the dependency,



I desire to position myself in the status of working hard and eat !

Swatantradheera Siddheshwara,
I Don't want to forget this World
In Desiring that World,
I wish to participate in transforming
This world into a Heaven !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನ್ನ ನೋವಿನ ಕೆನೆಯನ್ನು
ನಿನ್ನ ನಾಮದ ಮಂಥಾನದಿಂದ ಕಡೆದು
ನೆಲುವಿನ ನವನೀತವ ಪಡೆವೆನಯ್ಯ !

ನನ್ನ ಇರುಹಿನ ಒರಳಿನಲ್ಲಿ
ಮರಹಿನ ನೆಲ್ಲನು ಸುರುವಿ
ನಿನ್ನ ನೆನಹಿನ ಒನಕೆಯಿಂದ ಕುಟ್ಟಿ
ಅರುಹಿನ ಅಕ್ಕಿಯ ಪಡೆವೆನಯ್ಯ !

ನನ್ನ ಬದುಕಿನ ಬೀಸುಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ
ಬಿದಿಯ ಬರಗನು ಹಾಕಿ
ನಿನ್ನ ಹೆಸರನೇ ಹಾಡುತ್ತ ಬೀಸಿ
ತುಷ್ಟಿಯ ಪಿಷ್ಟವ ಪಡೆವೆನಯ್ಯ !

ನನ್ನ ಬಾಳಿನ ಕಣದಲ್ಲಿ
ನನ್ನ ಕರ್ಮದ ತೆನೆಗಳ ಹರಹಿ
ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯ ಮೇಟಿಗೆ
“ನೀನು, ನಿನ್ನದು” ಎಂಬ ಎತ್ತುಗಳ ಕಟ್ಟಿ ತುಳಿಸಿ
ಧರ್ಮದ ರಾಶಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 249

My cream of pain,
churned by churner called YOUR name
I will accomplish Butter !

In the mortar of my existence
Pouring paddy called forgetfulness
Pounded with pestle of YOUR remembrance
I accomplish Rice of Knowledge

In the grinder of Life
Pouring the destiny of millet
singing YOUR name while I grind



will accomplish Flour of Happiness !

In the field of my Life
Spread the crop called my duty
with the Plough tail of YOUR remembrance
By tieing oxes called "YOU and YOURS"
I will accomplish heap of Righteousness
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅರಿವು ಮರೆವುಗಳ ಮಧ್ಯದ ಮರಳುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ
ಮೃಗಜಲವನರಸುತ್ತ ಅಲೆಯುತ್ತಿಹೆನಯ್ಯ ;

ಹುಟ್ಟಿನ ಹಣತೆಯ ಅರೆಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ
ಅಜರತೆಯ ಮಾಯಾಮೃಗದ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿಹೆನಯ್ಯ ;

ತನುವಿನ ತೆಪ್ಪವನ್ನೇರಿ ಕಾಲದ ಕಡಲನ್ನೀಸಲು
ಹುಸಿ ಹಂಬಲಗಳ ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಿಹೆನಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಆಯುಷ್ಯದ ಚಿಪ್ಪನ್ನು ಹಿಡಿದು
ಅನಾದಿ ಅನಂತವ ಅಳೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿಹೆನಯ್ಯ ! = 250

Amidst the desert of knowledge and forgetfulness
I am wandering in search of Mirage ;

In the dusk of lamp called birth
I am wandering behind mirage of agelessness ;

To swim in the Ocean of time, I am using boat of body
Rowing it with false aspirations ;

Swatantradheera Siddheshwara,
I have started to measure beginningless and endless
Holding a shell of life !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಾಜರಿ ಹಾಕುತ್ತಲೆ ಓಡಿಹೋಗುವ ಬಾಲಕನಂತೆ ನಲವು,
ಹಾಜರಿದ್ದು ಕಲಿಯುವ ಬಾಲಕನಂತೆ ನೋವು
ಜೀವನದ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ;



ನೋವಿನ ತೆರೆಯಮೊಗದಲ್ಲಿ ನಗೆಯ ನೊರೆ
ಬಾಳಿನ ಹೊನಲಿನಲ್ಲಿ ;
ನೋವಿನ ಹಾವಿಗೆ ನಲವಿನ ಪರೆ
ಬದುಕಿನ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ;
ನೋವಿನ ಬಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ ನಲವಿನ ಮದಿರೆ
ಜೀವನದ ಮೇಜವಾನಿಯಲ್ಲಿ !

ನಾಣ್ಯದ ಒಮದು ಮುಖ ಬೇಕು,
ಇನ್ನೊಂದು ಬೇಡವೆಂದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ !
ನೋವು-ನಲವಿನ ನೆಳಲು ಬೆಳಕಿನಾಟದಲ್ಲಿಯೇ
ನೆಮ್ಮದಿ ಪಡೆವ ಪರಿ ಕಲಿಸಯ್ಯ - ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 251

Happiness is like, boy runs away after the attendance,
Pain is like, boy learning everything
in school of life while attending it ;

In the stream of life
Foam of happiness, for the face of wave called pain ;
In the anthill of life
Slough of happiness, for the pain called snake ;
In the feast of life
Liquor of happiness, for the pain called vessel ;

How can you desire only one face of a coin
and not interested in other side ?
In the play of light and darkness called Happiness and Pain
Teach me to attain the peace Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇನ್ನೇನೋ ಇಲ್ಲದೆ ಬದುಕ ಬಲ್ಲೆ,
ನೋವಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕಲಾರೆನಯ್ಯಾ !

ಕೂರ್ಪರನಗಲಿದ ನೋವು, ಗುರಿಯ ಮುಟ್ಟದ ನೋವು,
ಆಸೆ ಅರಳದ ನೋವು, ಒಲವು ಫಲಿಸದ ನೋವು,
ನಿನ್ನನರಿಯದ ನೋವು, ನನ್ನ ಮರೆಯದ ನೋವು
ಒಂದೊಂದೂಊಟೆಯಯ್ಯ ಜೀವನದ ಝರಿಗೆ !

ಬಾಳು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವುದಯ್ಯ ನೋವಿನ ಕರೆಗೆ !
ನೋವೆ ನಾವೆಯಯ್ಯ ಬದುಕಿನ ತೊರೆಗೆ !

ನೋವಿನ ಹೂವಿಗೆ ಮಧುವಿಗೆ



ಮಧುಕರನಾಗುವ ಭಾಗ್ಯವ ಕರುಣಿಸಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 252

Without something I live life,
But without Pain I can't live !

Pain of loosing beloved, Pain of not reached goal,
Pain of not bloomed wish, Pain of unfruitful love,
Pain of not knowing YOU, Pain of not forgetting Me
Everything is a Spring for the stream of Life !

Life will be awakened for the call of the Pain !
Pain alone is the boat for the stream of Life !

Please bless me to become a Bee
For the honey of painful flower
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕುಗ್ಗೆನ್ನ ಹೃದಯವ ಹಿಗ್ಗಿಸಿತಯ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಿಗ್ಗಿಗಾಗಿ ;
ಕುಗ್ಗೆನ್ನ ಬಗೆಯ ಹೊಲವ ಹರಗಿ ಬಿತ್ತಿತಯ್ಯ ಹೊಸ ಸುಗ್ಗಿಗಾಗಿ ;
ಕುಗ್ಗೆನ್ನ ಮನದ ತೆನೆ ಸುಟ್ಟಿತಯ್ಯ ಸವಿಬೆಳಸಿಗಾಗಿ ;
ಕುಗ್ಗೆನ್ನ ಕಂಕಿ-ಹೊಲ ಉರಿಸಿತಯ್ಯ ಹೊಸ ಹುಲುಸಿಗಾಗಿ !

ಕುಗ್ಗುಲಗ್ಗೆಯಿಟ್ಟಾಗಲೇ
ಜೀವ-ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತಯೋಧರು,
ಇಲ್ಲದಿರೆ, ಕೋಟೆಯೇ ಕುಂಭಕರ್ಣನಯ್ಯ !

ಕುಗ್ಗಿನಿಂದ ಸಹನಶಕ್ತಿಯ ವಿಕಾಸ,
ಸಹನಶಕ್ತಿಯ ವಿಕಾಸದಿಂದ ಶೀಲ-ಪ್ರಕಾಶ,
ಶೀಲ-ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸದ್ಭಾಗ್ಯ-ವಿಲಾಸ,
ಅಭ್ಯುದಯ ನಿಃಶ್ರೇಯಸ !

ಕುಗ್ಗಿನ ಮೊಗ್ಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿನ ಪರಿಮಳವ
ಪಡೆವ ಫಲ ನನ್ನದಾಗಿರಲಯ್ಯ, ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 253

Low spirit has increased my heart for more high spirits ;
Low spirit has spored my Agricultural land for new harvests ;
Low spirit has burnt grains of my mind for new crops ;
Low spirit has burnt grainless field for new bumper crop !

When low spirit attacks



Fort of beings become wakeful worriers,
or else fort itself is like Kumbakarna !

From low spirit is the evolution of tolerance,
From the evolution of tolerance is shine of Character,
From shine of Character is grace of Goodluck,
Prosperity and Liberation !

Swatantradheera Siddheshwara
Let me attain the fragrance of high spirit
From the bud of low spirit !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಾ ದುಃಖವೆ, ನನ್ನ ಸುಖವಾಗು ನೀನು ;
ಬಾ ನಿರಾಶೆಯೆ, ನನ್ನ ಆಶೆಯಾಗು ನೀನು ;

ಬಾ ಹಾನಿಯೇ, ನನ್ನ ಲಾಭವಾಗು ನೀನು ;
ಬಾ ಅಕೀರ್ತಿಯೆ, ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯಾಗು ನೀನು ;

ಬಾ ತೆಗಳಿಕೆಯೆ, ನನ್ನ ಹೊಗಳಿಕೆಯಾಗು ನೀನು !
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ನಂಬಿದ ನನಗೆ?
ಬೇಕಾವುದು, ಬೇಡವಾವುದು ?
ಇಷ್ಟವಾವುದು, ಅನಿಷ್ಟವಾವುದು ?
= 254

Come Misery, You become my Happiness ;
Come Dejection, You become my Wish ;

Come Loss, You become my Profit ;
Come Infamy, You become my Fame ;

Come Sledging, You become my Applause!
Me the one who believed Swatantradheera Siddheshwara
What do I want? What do I don't want?
What shall I like? What shall I dislike?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನಗಿಷ್ಟು ದುಃಖವಿತ್ತೆಯೆಂದು ದುಃಖವಿಲ್ಲವಯ್ಯ ನನಗೆ
ನನ್ನ ದುಃಖವ ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ದುಃಖವಾದೀತೆಂದು
ದುಃಖಿಸುವೆನಯ್ಯ !



ನಾನು ಒರಟು, ನಾನು ಗೊರಟು,
ಹೇಗೋ ಸಹಿಸಬಲ್ಲೆನಯ್ಯ ದುಃಖವನ್ನು !

ನೀನು ಕರುಣಾಕರ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲ,
ನನ್ನ ದುಃಖವ ನೋಡಿ
ನೀನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸುವಿಯೆಂಬುದೇ
ಯಾತನೆ ಮೂಡಿಸುವಯೋಚನೆಯಯ್ಯ ನನಗೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 255

I won't grieve that, YOU have given Sorrows to Me
I grieve because seeing my Sorrows YOU may feel miserable !

I am blunt, I am core
I can somehow tolerate sorrow !

YOU are Compassionate, Kind
Seeing my Sorrows
How can YOU tolerate is the pain
I am having and really worried
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮೃಗಜಲದಲ್ಲಿ ಮೀನು ಹಿಡಿದವರುಂಟೆ ?
ಚಿತ್ರದ ಕಡಲ ಮುಳುಗಿ ಮುತ್ತು ತಂದವರುಂಟೆ ?

ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ನದಿಯ ಕಟ್ಟಿ
ನೀರಾವರಿ ಮಾಡಿದವರುಂಟೆ ?
ಮಳೆಬಿಲ್ಲಿನ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ
ಚಿತ್ರವ ಬರೆದವರುಂಟೆ ?

ಕನ್ನಡಿಯೊಳಗಣ ಗಂಟಿನಿಂದ
ವ್ಯಾಪಾರವ ಮಾಡಿದವರುಂಟೆ ?
ಕಲ್ಪನೆಯ ಕೆಳದಿಯ ಕೂಡಿ
ಮಕ್ಕಳ ಹಡೆದವರುಂಟೆ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸುಖ ದುಃಖಗಳ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕುಗಳಿಲ್ಲದೆ
ಬಾಳ ಬಟ್ಟೆ ನೆಯ್ದವರುಂಟೆ ? = 256

Has anyone caught fish in Mirage?
Has anyone swam in picture of Ocean and brought Gems ?



Has anyone started agriculture
for the river seen in dream ?
Has anyone drawn a painting
with the colours of Rainbow ?

Has anyone started business
with the treasure in the mirror ?
Has anyone given birth
copulating with an imaginary Girlfriend ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Has anyone weaved the cloth of life
without passing through Happiness and Misery ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಾಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಮಾನ್ಯರಾದವರಿರಬಹುದು ;
ರೂಪಿಲ್ಲದೆ ಗಣ್ಯರಾದವರಿರಬಹುದು ;

ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ಧನ್ಯರಾದವರಿರಬಹುದು ;
ಗುಣವಿಲ್ಲದೆ ಘನತೆಯ ಪಡೆದವರಿದ್ದರೆ ತೋರಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 257

Without Importance some may have become Venerable ;
Without Beauty some may have become Respectable ;

Without righteousness some may have become Fortunate ;
Show Me a person without Character achieved Honour
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಾನು ಆಡುವುದೇ ಆಡುವುದು ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ;
ನಾನು ಬೇಡುವುದೇ ಹಾಡುವುದು ನನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ;

ನಾನು ಮಾಡುವುದೇ ಮಾಡುವುದು ನನ್ನನ್ನು ;
ನಾನು ನೀಡುವುದೇ ಮೂಡಿಸುವುದು ನನ್ನನ್ನು ;

ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದೇ ರೂಪಿಸುವುದು ನನ್ನ ಜೀವನವ ;
ನಾನು ಬಯಸುವುದೇ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ನನ್ನತನವ ;



ನಾನು ನಂಬಿದುದೇ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ನನ್ನ ಮತಿ, ಗತಿಯ !
ಇದು ಕಾರಣ, ಅಲ್ಲವಾದುದ,
ಹೊಲ್ಲವಾದುದ, ಖುಲ್ಲವಾದುದ
ಆಡದಂತೆ, ಬೇಡದಂತೆ,
ಮಾಡದಂತೆ, ನೀಡದಂತೆ
ನೀನೆನ್ನನಿರಿಸಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 258

I speak and speak always about myself ;
I sing always asking something for myself ;

I perform and keep on doing it for myself ;
I give only to show myself to be recognised ;

My assumptions groom my life ;
My desires decide my ness ;

My beliefs decide my intellect and fate !
Because of these reasons, YOU keep me away from
Not myself, Wicked,
Speaking, Desiring,
Doing, Giving
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನಗೆ ನಾನು ಶರಣು ಹೋಗದ ಮುನ್ನ ನಡೆದುದೇನೇ ಇರಲಿ,
ನಿನ್ನ ನಂಬಿದ ಮೇಲೂ ನನ್ನ ಜೀವನ
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತಗಳ ಅಪ್ಪಳಿಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕ ನೌಕೆಯಾಗಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಅನಿಶ್ಚಿತತೆಯ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ
ತರಗೆಲೆಯಂತಾಗಬೇಕೇನಯ್ಯಾ ?

ಅವಿಶ್ವಾಸದ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ತೃಣವಾಗಬೇಕೇನಯ್ಯಾ ?

ಅಕಸ್ಮಾತ್ತುಗಳ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾಲಿಂಗನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ
ಭೀಮ-ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಬೇಕೇನಯ್ಯಾ ?

ದ್ವಂದ್ವಗಳ ಧರ್ಮಸಂಕಟಗಳ ರಣರಂಗವಾಗಬೇಕೇನಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಇವೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಇವೆಯಾಗಿ
ನಾನಿನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ನಂಬಿಲ್ಲವಯ್ಯಾ ! = 259



Whatever has happened before my surrendering, let it remain as it is,
But, my life even after surrender also,
How can it be like a boat hit by a unexpected wave ?

How can it be like a dry leaf caught
in the whirlpools of wobbles ?

How can it be like a blade of grass caught in tramp of distrust ?

Hoe can it be like Idol of Bheema, all of a sudden
crushed by the hug of Drutarashtra ?

How can it become a war of Pain based on dualities of Religion ?

Swatantradheera Siddheshwara,
All these things are still existing
that's the reason I haven't got total faith in YOU !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನೀನೇನೋ ಹಿರಿದಪ್ಪ ಅಂಗಡಿಯನಿಕ್ಕಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ,
ಆದರೆ ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಗ್ರಾಹಕನಾಗಿ ಬರಲಾರೆನಯ್ಯಾ !

ನನ್ನ ಕಲಬೆರಕೆಯ ಸರಕು ಅಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲದೆಂಬ ಸಂಕೋಚ,
ನಿನ್ನ ಸರಕಿಗೆ ತೆರಲು ನೀನೊಪ್ಪುವ ನಾಣ್ಯ
ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಾಚಿಕೆ !

ನಿತ್ಯ ಹೊರಡುವೆ ನಿನ್ನ ಅಂಗಡಿಯತ್ತ,
ನಿತ್ಯ ಮರಳುವೆ ಅರ್ಧದಾರಿಯಿಂದಲೇ !

ಒಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಅಂಗಡಿಯ ಏನೆಲ್ಲವನ್ನೂ
ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು !

ಅದರೆ, ಅದನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗದ ಸಿದ್ಧಯ್ಯ
ಆವ ಮುಖದಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಂಗಡಿಯತ್ತ ಬರಬಲ್ಲನಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 260

YOU have opened a Big shop and sitting there
But, I can't come there as a customer !

I have an inhibition that My adulterated goods won't be sold there,
I don't have required amount to buy goods from YOUR shop, so I am ashamed !



Everyday I leave towards YOUR shop,
But return back from half distance !

By giving one, I can buy so many things in YOUR shop,
I can buy even YOU also !

But this Siddhaiah is not ready to give that one
Now, what kind of face he has got, to come towards YOUR shop
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ಉದ್ದರಿ ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರೇ ಮೊದಲ ಪುಟದಲ್ಲಿ !
ಉಳಿದವರು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಬಾಕಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿದರೂ
ನಾನು ಒಂದು ಪೈಸೆಯನ್ನೂ ಪಾವತಿ ಮಾಡಿಲ್ಲವಯ್ಯ !

ಬಡ್ಡಿ ಕೇಳದ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನ ಸೆಟ್ಟಿ ನೀನು,
ಬಡ್ಡಿ ಹಾಕಿದ್ದರೆ ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ನನ್ನ ಪಾಡು !
ಏಸು ಜನ್ಮ ಬರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾಗಿಯೇ ದುಡಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ;

ಉದ್ದರಿ ವಸೂಲಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುವ, ಪೀಡಿಸುವ,
ಕೊಳ್ಳುವ, ಮಾರುವ ಕೌಶಿಕ ನಕ್ಷತ್ರಕ ವೀರಬಾಹುಕರ ಕಳಿಸಯ್ಯ,
ಬಾಕೀದಾರನಾಗಿ ಸಾವುದ ತಪ್ಪಿಸಯ್ಯಾ !

ಅವರ ಕಾಲಗುಣದಿಂದಲಾದರೂ
ನಿನ್ನ ಕಾಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳ ಸಿಕ್ಕಲಿ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 261

In YOUR credit account, my name is in first page !
Others may atleast clear some debt
I haven't paid single penny yet !

YOU are large hearted businessman, haven't asked interest,
If YOU have asked interest, I don't know what would have been my condition !
How many years I should have worked only for repaying interest ;

Please send Vishwamitra, Nakshatrika and Veerabaahu
For Forcing me to repay the loans, annoying me With interest and asking me to sell everything,
Save me form dying as an debtor !

Because of there arrival
Let me get an opportunity to take shelter at your holy feet



Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಈ ಕಾಯಿ ನೆಟ್ಟಗಿದೆಯೆ, ಕೆಟ್ಟಿದೆಯೆ ?
ಮೇಲಿನ ಜುಬ್ಬರ ಕರಟ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೇ ಇವೆ,
ಅದರೆ, ಒಳಗಿನ ನೀರು ಕೆಟ್ಟಿದೆ,
ಒಳಗೆ ಕೊಬ್ಬರಿ ಕೊಳೆತು ನಾರುತ್ತಿದೆ !
ನುಡಿಸಿದರೆ ‘ಟೊಕ್ ಟೊಕ್’ ಸದ್ದು !
ಸೀಳಿದೆಯೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬಿದ್ದು ?
ಈ ಕಾಯಿ ಗಟ್ಟಿಯಿದ್ದೂ ನೆಟ್ಟಗಿಲ್ಲ !

ಈ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಯಿ ನೆಟ್ಟಗಿದೆಯೆ, ಕೆಟ್ಟಿದೆಯೆ ?
ಮೇಲಿನ ಕರಿ ಜುಬ್ಬರ, ಎಲುವಿನ ಕರಟ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೇ ಇವೆ,
ಆದರೆ, ಒಳಗಿನ ಕೆನ್ನೀರು ಕೆಟ್ಟಿದೆ,
ಮಜ್ಜೆಯ ಕೊಬ್ಬರಿ ಕೊಳೆತು ನಾರುತ್ತಿದೆ !
ನುಡಿಸಿದರೆ ‘ಠಕ್ ಠಕ್’ ಸದ್ದು !
ಇರಬಹುದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮದ್ದು ?
ಈ ಕಾಯಿಯೂ ಗಟ್ಟಿಯಿದ್ದೂ ನೆಟ್ಟಗಿಲ್ಲ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 262

This coconut is it good or spoiled?
Coir on top and Shell is hard,
But, water inside is spoiled,
Inside Copra is rotten and is stinking !
When you shake it makes a sound !
Has it broken fallen somewhere?
This coconut though hard but spoiled !

This another coconut is it good or Spoiled?
Black coir on top, bone is the Shell it's hard also,
But Red water inside is spoiled,
Bone marrow called copra is rotten and is stinking !
When you shake it makes a sound !
Is there any medicine for this ?
This coconut also, though hard but spoiled !
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಾತುಮಾತಿಗೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನಯ್ಯಾ
ನನ್ನ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ;



ಮಾತುಮಾತಿಗೆ ಬಡವರ ಹೆಸರ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನಯ್ಯಾ
ನನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ;

ಮಾತುಮಾತಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮಾಜಗಳ ಮಾತು ಎತ್ತುವೆನಯ್ಯಾ
ನನ್ನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ;

ಮಾತುಮಾತಿಗೆ ದೇಶ ಧರ್ಮಗಳ ದುರುಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ವೆನಯ್ಯಾ
ನನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ;

ನನ್ನ ದುರುಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದ
ವಿಷಯ, ವಸ್ತು, ವ್ಯಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ತೋರಾ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 263

Often and often I make use of YOUR
Name for My Benefit ;

Often and often I use the name of Poor
People for My Selfishness ;

Often and often I speak about Society
and Scriptures for My Happiness ;

Often and often I misuse Nationality
and Religion for My Welfare ;

Show Me a Subject, Object and a Person
Whom I haven't misused
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳಿದರೇನು
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬಾಯಿ ;

ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದೊಡೇನು
ಭಕ್ತರ ಬೋಳಿಸುವುದ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಪೂಜಾರಿಯ ಕೈ ;

ಹಲವು ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಗಳು ಬಂದು ಹೋದರೇನು,
ಹಳ್ಳಿಗರ ಕೂಗ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ ಡಿಳ್ಳಿಯ ಕಿವಿ ;

ಹಲವು ವರ್ಗಾವರ್ಗಿಗಳು ನಡೆದಿದ್ದರೇನು,
ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯ ಕಾಣಬೇಕಿದೆ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಕಣ್ಣು ;



ಹಲವು ಸಲ ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದೊಡೇನು,
ಕೊಳೆಗೇರಿಗಳ ಹೊಲಸುನಾತವ ಅರಿಯಬೇಕಿದೆ
ಪ್ರಥಮಪೌರನ ಮೂಗು !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಅಮೀಬಾ ಅರಿವಿನ ಜನ್ಮ ಪಡೆದೊಡೇನು,
ಮೂಲವಿಕಾರಗಳ ಮರೆಯಬೇಕಿನ್ನೂ ನಾನು ! = 264

Till death he may speak on scriptures
Shastri's mouth didn't stop lying ;

Till death he may perform pooja
Pujari's hand didn't stop extorting devotees ;

Many times power to rule has come and gone
But, the cry of villagers wasn't heard by ear of Delhi ;

Many times transfers have happened
Pathetic condition of the Common man isn't seen by the Officer ;

Many times he must have become Mayor,
The First Person's Nose hasn't smelt the foul smell of slums !

Swatantradheera Siddheshwara,
Amoeba may have got knowledge
I have to forget the root of ugliness !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಈ ಹೊತ್ತಗೆ ಹಲವು ಆವೃತ್ತಿಗಳ ಕಂಡರೂ
ಮೂಲ ಆವೃತ್ತಿಯ ತಪ್ಪುಗಳ ತಿದ್ದುಪಡಿಯಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ !

ಈಮನೆ ಹಲವು ಸಲ ಬಿದ್ದು ಹಲವು ಸಲ ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟಿದರೂ
ಮೂಲ ನಕ್ಷೆಯ ತಪ್ಪು ಸರಿಪಡಲೇ ಇಲ್ಲ !

ಈಮರ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಚಿಗಿತರೂ
ಮೂಲ ಬೀಜದ ಕಹಿಯು ಸಿಹಿಯಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ !

ಈ ಚಿತ್ರ ಹಲವು ಸಲ ಮಾಸಿ ಹಲವು ಸಲ ಬಣ್ಣದುಂಬಿದರೂ
ಮೂಲರೇಖಾವಿನ್ಯಾಸದೋಷ ದೂರಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,



ಈ ಜೀವಿ ಅಗಣಿತ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತಿದ್ದರೂ
ಮೂಲ ಸ್ವಭಾವ ಬದಲಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ !

ನೀನೊಲಿದಲ್ಲದೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ !
ಒಲಿದು ಬದಲಿಸಿ ಬದುಕಿಗೆ ಬೆಲೆ ಬರಿಸಾ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 265

Though this book got many editions
Mistakes of first edition wasn't corrected !

Though this house fell many times and again reconstructed
Blueprint mistakes wasn't corrected !

Though this tree fell many times and again sprouted
Bitterness of original Seed didn't become sweet !

Though this Painting many times got dull and again recoloured
Mistakes of original outlines didn't vanish !

Swatantradheera Siddheshwara,
Though this being took many births
Original nature didn't change at all !

Without YOUR blessings its impossible!
Bless, Change and add value to life
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬದುಕುವುದು ಬಹು ಸುಲಭ, ಬಾಳುವುದೇ ಕಠಿನವಯ್ಯಾ ;
ನರನಾಗುವುದು ಸುಕರ, ಮಾನವನಾಗುವುದೇ ದುಷ್ಕರವಯ್ಯಾ ;

ಗೃಹ ಕಟ್ಟುವುದು ಕಷ್ಟವೇನಲ್ಲ, ಗೃಹಸ್ಥನಾಗುವುದು ಕಷ್ಟಕರವಯ್ಯಾ ;
ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಮೋಜಿನ ವಿಷಯ,
ಸಂಸಾರ ಸಾಗಿಸುವುದು ಗೋಜಿನ ವಿಷಯವಯ್ಯಾ ;

ಸುಖಿಸುವುದೇನೋ ಸುಲಭ, ಆನಂದಿಸುವುದು ಅಪರೂಪವಯ್ಯಾ ;
ತಿನ್ನುವುದು ಬಲು ಹಗುರು,ಉಣ್ಣುವುದು ಹಗುರಲ್ಲವಯ್ಯಾ ;

ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದು ಅರಿದೇನಲ್ಲ,
ಉಪಕಾರ ಸ್ಮರಿಸುವುದು ವಿರಳವಯ್ಯಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,



ನಿನ್ನ ನಾಮ ಜಪಿಸುವುದು ಬಹು ಸುಲಭ ;
ನಿನ್ನ ಒಲವ ಗಳಿಸುವುದು ಬಹು ಕಠಿನವಯ್ಯಾ !
ನೀನೇ ಒಲಿದು ಸಲಹಯ್ಯಾ ! = 266

To live is very easy, but its difficult to lead a good life ;
To become human is easy, but its difficult to live like a human ;

To build a house is easy, but its difficult to become a Householder ;
To get married is fun, to lead a household life is difficult ;

To enjoy is easy, but its very rare to experience bliss ;
To eat is light, but to dine is not light ;

To help is important, but its very rare to remember the help ;

Swatantradheera Siddheshwara,
To chant YOUR name is very easy,
To get YOUR love is very difficult !
YOU alone love and protect us !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕರೆದರೆ ಬರುವುದೇನಯ್ಯಾ
ಕಳೆದ ಹೊತ್ತು ?

ಕರೆದರೆ ಬರುವುದೇನಯ್ಯಾ
ಬರಡಾವಿನಿಂದ ಹಾಲು ?

ಕರೆದರೆ “ಓ” ಎನ್ನುವುದೇನಯ್ಯಾ
ಕಿರುಕುಳ ದೈವಂಗಳು ?

ಕರೆದರೆ ಕರೆಯುವುದು ಬರಲಿರುವು ಹೊತ್ತನ್ನು ;
ಕರೆದರೆ ಕರೆಯುವುದು ಕರು ಹಾಕಿದ ಗೋವನ್ನು ;
ಕರೆದರೆ ಕರೆಯುವುದು ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನು ! = 267

When you call, passed away time
Can it come ?

When you milk, milk from a barren cow
Can it come ?

When you call, troubling gods
Can they reply you ?



When you call, upcoming time, definitely it will come ;
When you milk, a cow which has given birth to a calf definitely it will give milk ;
When you call, Swatantradheera Siddheshwara, definitely he will come !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನೀರಿಲ್ಲದಮೋಡ, ಹಣ್ಣು ಕೊಡದ ಗಿಡ, ನೆರೆ ತಡೆಯದ ದಡ
ಇದ್ದರೇನೋ ಶಿವ ಶಿವಾ, ಇರದಿದ್ದರೇನೋ ಶಿವ ಶಿವಾ !

ಸುಂದರ ಮುಖವಿಲ್ಲದ ಸುಂದರ ಶರೀರ,
ರಮಣೀಯಾರ್ಥವಿಲ್ಲದ ರಮಣೀಯ ಶಬ್ದಪರಿವಾರ,
ಜನರ ಹಿತ ಸಾಧಿಸದ ಬಣಗು ಸರಕಾರ
ಇದ್ದರೇನೋ ಶಿವಶಿವಾ, ಇರದಿದ್ದರೇನೋ ಶಿವಶಿವಾ !

ಉಣ್ಣಲು ಇಲ್ಲದ ಅಮೃತಾಹಾರ,
ಉಡಲು ಒದಗದ ಪೀತಾಂಬರ,
ತೊಡಲು ಬಾರದ ಹಾರ ಕೇಯೂರ
ಇದ್ದರೇನೋ ಶಿವಶಿವಾ, ಇರದಿದ್ದರೇನೋ ಶಿವಶಿವಾ !

ಬುದ್ಧಿ ವಿರಹಿತ ಶ್ರದ್ಧೆ ,
ಪತಿಯೆ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಬುದ್ಧೆ ,
ನಿನ್ನನರಿಯದ ವಿದ್ಯೆ ,
ಇದ್ದರೇನೋ ಶಿವಶಿವಾ, ಇರದಿದ್ದರೇನೋ ಶಿವಶಿವಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 268

Waterless clouds, Tree which won't give Fruits, Bund which doesn't protect flood
Oh! Shiva! What is the use, if it exists, Oh! Shiva what is the use, if it doesn't exist !

Beautiful Body which doesn't have Beautiful Face,
Glad words which doesn't give glad meanings,
Government which is not taking care of people welfare,
Oh! Shiva! What is the use, if it exists, Oh! Shiva what is the use, if it doesn't exist !

No tasty food to eat,
No clothes to wear,
Ornaments which can't be wore,
Oh! Shiva! What is the use, if it exists, Oh! Shiva what is the use, if it doesn't exist !

Faith without intelligence,
Good intelligence without a leader,
Knowledge which hasn't understood YOU,
Oh! Shiva! What is the use, if it exists, Oh! Shiva what is the use, if it doesn't exist



Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪಾರ್ಥೇನಿಯಂ ಪಾಥೇಯವಾಗಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯಾ ?
ಆಕ್ಟೋಪಸ್ ಅತಿಥೇಯವಾಗಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯಾ ?
ನೀರೋನ ನೀತಿ ಉಪಾದೇಯವಾಗಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭರಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ,
ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿಗೆ ಸಮತಾ ತತ್ತ್ವ ,
ಜೀನನಿಗೆ ದಾನ, ಹೀನನಿಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಾನ ,
ದೀನನಿಗೆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಅನುಪ್ರೇಯವೆನಿಸಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ,
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೇ ಮಣ್ಣೆರಚುವ ಉಪಾಯ
ಶ್ರೇಯವೆನಿಸಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯಾ ? = 269

Can Parthenium become anytime food for traveller ?
Can Octopus become anytime Guest of Honour ?
Can the way of Neerona become anytime acceptable ?

Democracy for the Kings,
Equality for the Upper Class,
Charity for Miser, Song of Stars for Ignoble,
Philosophy for Miserable can anytime become acceptable ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Can tactic of deluding YOUR vision
Is it anytime favourable?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಾಮಪದದ ವೈರಿ ವಿಶೇಷಣ,
ಕವಿತೆಯ ವೈರಿ ವ್ಯಾಕರಣ,

ರಮಣೀಯತೆಯ ವೈರಿ ವಿವರಣೆ ,
ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ವೈರಿ ಅನುಕರಣೆ,

ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ವೈರಿ ಭದ್ರತೆ,
ಉನ್ನತಿಯ ವೈರಿ ಕ್ಷುದ್ರತೆ,

ಒಲವಿನ ವೈರಿ ಸಂಶಯ,



ಚೆಲುವಿನ ವೈರಿ ಅತಿಪರಿಚಯ,

ವಿದ್ಯೆಯ ವೈರಿ ಅಹಂಕಾರ,
ಸಿದ್ಧಿಯ ವೈರಿ ಮಮಕಾರ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ,
ನನಗೆ ವೈರಿ ನಾನೇ, ನನಗೆ ವೈರಿ ನಾನೇ ! = 270

Adjective is the enemy of Noun,
Grammer is the enemy of Poetry,

Explanation is the enemy of Beauty,
Imitation is the enemy of Originality,

Security is the enemy of Growth,
Meanness is the enemy of Prosperity,

Doubt is the enemy of Love,
Intimacy is the enemy of Charm,

Ego is the enemy of Knowledge,
Egotism is the enemy of accomplishment,
Swatantradheera Siddheshwara,
I am the enemy of Myself, I am the enemy of Myself !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವಿಲಾಯತಿಯ ಎಮ್ಮೆಯಾದೊಡೇನು ,
ಅದು ತಿನ್ನುವುದು ಹುಲ್ಲನೇ ;

ವಾರಾಣಾಸಿಯ ಬೆಕ್ಕಾದರೇನು ,
ಅದು ತಿನ್ನುವುದು ಇಲಿಯನ್ನೇ ;

ಮಂತ್ರಿಣಿಯ ತಲೆಯ ಹೇನಾದರೇನು ,
ಅದು ತಿನ್ನುವುದು ಹೆಡಸನ್ನೇ ;

ಶ್ವೇತಭವನದ ಸೊಣಗವಾದೊಡೇನು ,
ಅದು ತಿನ್ನುವುದು ಅಡಗನ್ನೇ ;

ಮಾನಸಸರೋವರದ ಕಪ್ಪೆಯಾದರೇನು ,
ಅದು ತಿನ್ನುವುದು ಹುಳುವನ್ನೇ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ,
ಬುದ್ಧ ಬಸವ ಬಾಪೂಜಿಯವರ



ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ್ದರೇನು
ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿರುವುದು ನಾಯಿತನವನ್ನೇ ! = 271

Though it may be foreign Buffalo,
It also eats Grass only ;

Though it may be Cat of Varanasi,
It also eats Rat only ;

Though it may be Louse of Sorcerer,
It also eats Dandruff only ;

Though it may be Dog of Whitehouse,
It also eats Meat only ;

Though it may be Frog of Manasa Sarovara,
It also eats insects only ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Though lived in the land of Buddha, Basavanna, Bapuji
My liking is only towards dogginess !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಗುಣ ,
ನನಗೇಕೆ ಇನಿತೊಂದು ಪಶುಗುಣಗಳನ್ನು ಇತ್ತಿಹೆಯಯ್ಯಾ ?

ವಿಷಯದ ಹಸಿರ ಮೆಲ್ಲುವಾಗ ಹಸು-ಹುಲ್ಲೆ-ಮೇಕೆ ,
ಕಾಮದ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುವಾಗ ಕತ್ತೆ ನಾನಯ್ಯಾ !

ಒಡೆಯ ನುಡಿದಾಗೊಮ್ಮೆ ಕೌಲೆತ್ತು ನಾನು ,
ಆಮಿಷದ ಎಲುಬನಗಿದಾಗ ನಾಯಿ ನಾನಯ್ಯಾ !

ಮದವೇರಿದಾಗ ಮದ್ದಾನೆ ,
ಕುಟಿಲಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬಕ ,
ತಳತಂತ್ರಕ್ಕಿಳಿದಾಗ ನರಿ ,
ಕದ್ದು ಕುಡಿವಾಗ ಬೆಕ್ಕು ,

ಕಚ್ಚುವಾಗ ಹಾವು, ಕುಟುಕುವಾಗ ಚೇಳು ,
ಕುಕ್ಕುವಾಗ ಹದ್ದು, ಹಸಿದಾಗ ತೋಳ ,
ದೂಷಕನಾದಾಗ ಮೂಷಕ ,
ಶೋಷಕನಾದಾಗ ಕೀಟಕ ,



ಮನದ ಕೈಗೊಂಬೆಯಾದಾಗ ಮರ್ಕಟ !
ಎನಿತೊಂದು ಪಶುತನಗಳ, ಪಶುಗುಣಗಳಮೊಟ್ಟೆ ನಾನು !

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಿಂದಲೂ ಕೆಟ್ಟೆ ನಾನು !
ನನ್ನ ಪಶುತನ ನಿನ್ನ ಪಶುಪತಿತನದಲ್ಲಿ
ಕರಗಿ ಹೋಗಲಯ್ಯ, ತಂದೆ !

ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಿಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ
ಮಿಂದು ಮಡಿಯಾಗಿ
ತೊಡಕಾಗದೆ ತೊಡವಾಗಲಯ್ಯ-
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 272

Every animal has got its animal instinct,
Why YOU have given me so many Animals instincts?

While grazing grass called objects, I am Cow Deer Goat,
While toggling in ash called lust, I am Donkey !

I am an Ox, which acts according to command of owner,
I am a Dog, which bites the bone of temptation !

When intoxicated, an Elephant,
In crooked meditation, a Crane,
In a hanky-panky a fox,
While slink drinking, a cat,

While biting, a snake, while pricking, a scorpion,
While Slapping, a hawk, while hungry, a wolf,
While a reproaching, a rat,
While a desiccant, an insect,

When a doll of mind, I am a Monkey,
I am having so many animal Qualities, I am the egg of animal instincts !

I am perverted because of each quality !
Oh! Father! Let my animal instinct be dissolved in YOUR Lordliness !

Let all my animal instincts be purified while bathed in YOUR pious qualities
Let all become ornaments rather than problems
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಮನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಹೊಲಸು
ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ತೊಳೆದು ಅಳಿದು ಹೋದರೆ ಕ್ಷೇಮವಯ್ಯಾ !

ಮೊದಲು ಮನವನ್ನು ಹೊಲಸುಗೊಳಿಸಿ,
ಆಮೇಲೆ ರಸನೆಯನ್ನು ಮಾತನ್ನು ಹೊಲಸುಗೊಳಿಸಿ,
ಕೇಳುವವರ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕಲುಷಿತಗೊಳಿಸಿ,
ಕೃತಿಗಿಳಿದಾಗ ಕಾಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿಲ್ಬಿಷಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಹುಟ್ಟಿದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಯ್ಯ !

ನನ್ನ ಮನದಿ ಹೊಲಸು ಮೂಡುತ್ತಲೇ
ನಿನ್ನ ನೆನಹು ಅಗ್ಗವಣಿಯಾಗಿ ಸುರಿದು
ತೊಳೆದು ಮಡಿ ಮಾಡಲಯ್ಯ ಅದನ್ನು !

ಒಲೆಯ ಬೂದಿ ಒಲೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಇರಲಿ,
ತಿಪ್ಪೆಯನ್ನಾದರೂ ಸೇರಲಿ,
ಹಾರಿ ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮಲಿನಗೊಳಿಸದಿರಲಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 273

Filth arising in Mind
If it is cleansed and perished in Mind then it is good !

First it will pollute Mind
Later it pollutes tongue and speech,
It pollutes the ears of the Listeners,
Instead of it come into action and pollute body,
Let it burn the moment it takes birth, that will be a classic act !

The moment filth takes birth in My Mind
let YOUR remembrance purify by Pouring
holy water and make it immaculate !

Ash of fireplace, may it remain in fireplace
or let it go to dump,
Let it not spread around house and pollute
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮನದ ಸರಸಿಯ
ತರಂಗಸಂಗೀತದಲ್ಲೊಂದು ಸೊಗಸು,
ಅದರ ನಿಸ್ತರಂಗ ನೀರವತೆಯಲ್ಲೊಂದು ಸೊಬಗಯ್ಯ !

ನೀರು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು



ತೆರೆಯೆದ್ದರೂ ಸರಿಯೆ, ಇರದಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೆ !

ನೀರು ಕೆಡುವ ಲಕ್ಷಣ ತೋರುತ್ತಲೆ
ನಿನ್ನ ನೆನಹು ಕ್ಲೋರಿನ್ನಾಗಿ
ಸೇರಿ ಶೋಧಿಸಲಯ್ಯ, ಶುದ್ಧೀಕರಿಸಲಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ !

There is a beauty in the wave music
of Ocean called Mind,
There is also another beauty in the Silence called Wavelessness !

If water is pure thats enough,
If waves rises its okay, if it doesn't then also Okay !

The moment there is an indication of spoiling water
Let YOUR chlorine of remembrance
Filter and purify the water
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಉಣಿಸಿ ತಿನಿಸಿ ಹಸಿವೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ
ಕಾಮದಿಂದೆನ್ನ ಕಾಪಾಡಯ್ಯ, ತಂದೆ ;

ನನ್ನನೇ ನನಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿಸುವ
ಕ್ರೋಧದಿಂದೆನ್ನ ಕಾಯಯ್ಯಾ ತಂದೆ ;

ಗಳಿಸಿದಷ್ಟೂ ಬಡವನನ್ನಾಗಿಸುವ
ಲೋಭದಿಂದೆನ್ನ ರಕ್ಷಿಸಯ್ಯ, ತಂದೆ ;

ಕಣ್ಣಿದ್ದೂ ಕುರುಡನನ್ನಾಗಿಸುವ
ಮೋಹದಿಂದೆನ್ನ ದೂರವಿರಿಸಯ್ಯ, ತಂದೆ ;

ನನ್ನ ಪತನಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಪಥ ಮಾಡಿಸುವ
ಮದದಿಂದೆನ್ನ ಪಾರುಮಾಡಯ್ಯ, ತಂದೆ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಾ ಹೆಣವಾಗುವಮೊದಲೇ ನನ್ನ ಕುಣಿ ತೋಡುವ
ಮತ್ಸರದಿಂದೆನ್ನ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಯ್ಯ, ತಂದೆ ! = 275

That which Feeds, Diets and Increases hunger
Oh! Father! Save me from Lust ;



That which makes me food for myself
Oh! Father! Save me from Anger ;

That which makes me poorer, the more I earn
Oh! Father! Protect me from Greed ;

That which makes me Blind, though I have Eyes
Oh! Father! Keep me away from Infatuation ;

That which makes road for my downfall from myself
Oh! Father! Rescue me from Pride ;

Swatantradheera Siddheshwara,
That which digs my Grave, before I become corpse,
Oh! Father! Liberate me from Jealousy !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಕಾಲು, ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಮನ ,
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಕಾಲು, ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಮನ ;

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಇಲ್ಲಿಯ ಆಸೆ, ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಆಸೆ ;
ಇದೆಂಥ ತಿರುವುಮುರುವಯ್ಯ ಮನುಜನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ?

ಅಲೆಯುವ ಮನವ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವುದೆ ?
ಅಲೆಯ ಬಿಟ್ಟು ನೆಲೆಗೆ ತಲುಪಿಸುವುದೆ ?
ಮನವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ?

ಮನವಿಲ್ಲದ ಮಾನವಮೊಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲದ ಆಮ್ಯುಲೆಟ್ಟು ,
ಡೆನ್ಮಾರ್ಕದ ರಾಜಕುಮಾರನಿಲ್ಲದ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟು ಅಲ್ಲವೇನಯ್ಯಾ ?

ಈ ತುಡುಗು ದನದ ಕೊರಳಿಗೆ ಗುದ್ದಿ ಕಟ್ಟಿ ,
ಅಲೆಯಲು ಬರುವಂತೆ ಉದ್ದ ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟಿ ,
ಗುರಿಯ ಗೂಟಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದರೆ ಸಾಲದೇನಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 276

Feet on Moon, Mind on Earth,
Feet on Earth, Mind on Moon ;

When we are there, desire of here, when we are here, desire of that ;
What kind of fluctuations are these for the Mind of Man ?

Can we tie this wandering Mind ?



Can we leave it free so that it goes to its root ?
Can we make a Mindlessness state ?

Mindless Man is like a Omelette without Egg,
Isn't like Hamlet without the Prince of Denmark ?

Tieing a piece of wood to the stolen cattle,
and tie a long rope to wander,
When we lace it to a peg called Goal isn't enough
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪಂಜರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪಂಚವರ್ಣದ ಪಕ್ಷಿಗೆ
ಆಗಾಗ ಹಾರಾಡುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ;

ಆಮೇಲೆ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯ !
ಇದೇ ಅದರ ಕೊರಳಗಿಗೆ ಕಾರಣ,
ಇದೇ ಅದರ ಬದುಕಿನ ಹೂರಣ !

ಪಂಜರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದು
ಪೆವ್ಹಲೋಫನ ಪಕ್ಷಿಯಾಗುವಂತಿಲ್ಲ,
ವನದ ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಹಾರಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುವಂತಿಲ್ಲ !

ಆ ಅತಂತ್ರತೆ ಸ್ವತಂತ್ರತೆಗಳ ಕಲಸು ಮೇಲೋಗರವನ್ನೇ
ಉಂಡು ಬದುಕೆನ್ನುವಿಯೇನಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 277

Five coloured Bird in the cage
gets sometimes freedom to fly ;

Later no independence in cage,
This alone is the reason for its grief,
This alone is essence of its life !

Remaining in cage
It can't become bird of Pevhaloaf
It doesn't have freedom to fly free and be a untrammelled witness !

Do YOU expect me to live in this mixture of Independence and dependence
Swatantradheera Siddheshwara ?

Note : Didn't understand the meaning of bird of Pevhaloaf. If anyone knows please explain me.



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮರ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ಬೇರು ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದರೆ ಸರಿ ,
ಬೇರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ಮರ ಕೆಳಗಿಳಿಯಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ನೀರಿನ ಖಜಾನೆ ಮೇಲಿದ್ದು ನಲ್ಲಿಗಳು ಕೆಳಗಿದ್ದರೆ ಸರಿ ,
ನಲ್ಲಿಗಳು ಮೇಲೆದ್ದು ಖಜಾನೆ ಕೆಳಗಿಳಿದರೆ ಹೇಗಯ್ಯಾ ?

ಕುಡಿಕೆ ನೆಲದ ಮೇಲುಳಿದು ಬಿರುಸು ಬಾಣ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರೆ ಸರಿ ,
ಬಿರುಸು ನೆಲದೊಳಗಿಳಿದು ಕುಡಿಕೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರೆ ಹೇಗಯ್ಯಾ ?

ಫ್ಯಾನು ಮೇಲಿದ್ದು ಗಾಳಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಸಿದರೆ ಸರಿ ,
ಫ್ಯಾನು ಕೆಳಗಿದ್ದು ಗಾಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬೀಸಿದರೆಂತಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಾ,
“ಮನೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣ ಶರೀರ ನೇತಾ” ಇದ್ದರೆ ಸರಿ ,
“ಶರೀರಮಯಃ ಪ್ರಾಣಮನ ನೇತಾ” ಆದರೆ ಎಂತಯ್ಯಾ ? = 278

When roots grow down and plant grows up then its okay,
How can Roots grow up and trees grow down ?

When water tank is on top and taps are at down then its okay,
How can taps are at the top and water tank be at down ?

When flower pot is at down and colourful fire chemical powder will go up thats okay,
How can fire chemical powder be at down and fire pot be at top ?

When fan is at the top, wind blows down thats okay,
How can fan be at down and wind be going up ?

Swatantradheera Siddheshwara,
When mind takes leadership of organs and body thats okay,
How can Body take the leadership of organs and Mind ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಗಾಂಪರೂ ಮಾರಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ
ತಕ್ಕ ಬೆಲೆ ಬರದೆ ತಮ್ಮದೆಂಬುದನ್ನು ,

ನೀನೂ ಹಲವು ಪೇಟೆ ಅಲೆಯುವೆ ,
ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗೆ ಅಂಡಲೆವೆ-



ನಿನ್ನ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೂ ಕ್ರಯದೊರೆಯಲೆಂದು ,

ಆದರೆ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾದ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮಾರಿಕೊಳ್ಳುವೆ ಬಿಡಿಕಾಸನ್ನೂ ಬೇಡದೆ-
ಸಿಕ್ಕು ಸಿಕ್ಕವರಿಗೆ, ಠಕ್ಕ ಗುರುಗಳಿಗೆ, ಕಪಟ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ,
ಕುಟಿಲ ನಾಯಕರಿಗೆ, ಒಳಗಿನ ವೈರಿಗಳಿಗೆ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ
ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಬೆಲೆಯಿದೆ, ನಿನಗೇ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲವೆ ?
ನಿನ್ನ ಬೆಲೆ ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ ? = 279

Even stupids won't sell their goods
till they get proper price,

You roam in Bazar streets,
from market to market you also
move to sell your wretched goods,

But, you sell yourself, which is
the substratum of all, without getting anything
For many, for cheating gurus, for fraud renunciates,
For Hypocrite leaders and for enemies within !

Swatantradheera Siddheshwara,
Everything has a value, don't you have a value ?
Don't you know how much worth you are ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಭಸ್ಮ ಬಳಿದೊಡಿಲ್ಲ, ಗಂಧ ತಳೆದೊಡಿಲ್ಲ, ಗಡ್ಡ ಬೆಳೆದೊಡಿಲ್ಲ,
ಶಿಲುಬೆ ಧರಿಸಿದೊಡಿಲ್ಲ,ಮುದ್ರೆ ಮೆರೆದೊಡಿಲ್ಲ ,
ಬಾಹ್ಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಭಕ್ತರಾದವರುಂಟೆ ?

ಬೂದಿ ಬಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರಕ್ತರಾದವರುಂಟೆ ?
ಬಳಸಲು ಬಾರದ ಆಯುಧ ಹಿಡಿದು ಶಕ್ತರಾದವರುಂಟೆ ?
ಮುಂಡನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಾಸಕ್ತರಾದವರುಂಟೆ ?

ಬರಿ ತನುವ ತೊಳೆದು ಮುಕ್ತರಾದವರುಂಟೆ ?
ವೇಷಗಾರಿಕೆ,ಮೋಸಗಾರಿಕೆ, ಬೇರಲ್ಲ ;
ಒಳಗೆ ತೊಳೆಯದೆ ದಾರಿ ಬೇರಿಲ್ಲ ;

ಅಂತರಂಗ ಶುದ್ಧವಾದರೆ ಗುರಿ ದೂರಿಲ್ಲ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನೇ ಬಲ್ಲ ! = 280



By smearing Holy Ash, by decorating with Sandal paste, by having long Beard,
By wearing Holy Cross, by imprinting Holy Symbols
None has become a Devotee with these external symbols ?

Just by smearing Holy Ash, has anyone become a dispassionate?
Holding a weapon, not knowing how to use, has anyone become powerful?
Shaving head has anyone become detached?

Has anyone become liberated just by cleaning Body ?
Dresses and cheating isn't real ;
There is no way without cleansing inner instruments ;

When inner instruments are purified, goal isn't far ;
Swatantradheera Siddheshwara knows it !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಾ,

ನಿನ್ನ ಕರುಣೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನ ಮನ
ಶುಭಭಾವನೆಗಳ ಹೂಬುಟ್ಟಿಯಾಗಿರಲಯ್ಯಾ ,
ಕೀಳುಭಾವನೆಗಳ ಕಸದ ಬುಟ್ಟಿಯಾಗದಿರಲಯ್ಯಾ ;

ಸುವಿಚಾರಗಳ ರತ್ನ ಮೌಕ್ತಿಕದಚ್ಚು ಆಗಿರಲಯ್ಯಾ ,
ಕುವಿಚಾರಗಳ ಕಲಗಚ್ಚು ಆಗದಿರಲಯ್ಯಾ ;

ಸದ್ವೃತ್ತಿಗಳ ತಲಕಾವೇರಿ ಆಗಿರಲಯ್ಯಾ ;
ದುರ್ವೃತ್ತಿಗಳ ಹೊಲೆಗೇರಿಯಾಗದಿರಲಯ್ಯಾ ;

ಪವಿತ್ರ ಪ್ರೇರಣೆಗಳ ಮಡಿವಳಗುಂಡವಾಗಿರಲಯ್ಯಾ ;
ಪಾಪಮಯ ಪಿಪಾಸೆಗಳ ಪಾಪಿಕೊಂಡ ಆಗದಿರಲಯ್ಯಾ ;

ಬುದ್ಧಿಮೂಲ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ದಿವ್ಯ ವಸನವಾಗಿರಲಯ್ಯಾ ,
ಹಸಿಬಿಸಿ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಮಸಿಯರಿವೆಯಾಗದಿರಲಯ್ಯಾ ;

ವಿವೇಕ ವೈಚಾರಿಕತೆಗಳ ವಾಲೀಭಾಂಡಾರವಾಗಿರಲಯ್ಯಾ ,
ಪತಿತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪ್ಯಾಂಡೋರಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಾಗದಿರಲಯ್ಯಾ ! = 281

Swatantradheera Siddheshwara,

Let my Mind because of YOUR Compassion
be a flower vase of good emotions,



Let it not be like dustbin of nasty emotions ;

Let it be gems and pearls mould of good reflections,
Let it not be the slop of evil reflections ;

Let it be Talakaveri of good thoughts,
Let it not be wretch of bad thoughts ;

Let it be washerman's pure water pond of pious inspirations ;
Let it not be sin pond of wistful sinners ;

Let it be pure garment of faith rooted in intellect ;
Let it not become soot cloth of raw beliefs ;

Let it be Vali store house of discrimination and reflections,
Let it not be Pandora's Box of perverted Intelligence !

Note : Pandora's box. In classical mythology, a box that Zeus gave to Pandora, the first woman,
with strict instructions that she not open it. Pandora's curiosity soon got the better of her, and
she opened the box. All the evils and miseries of the world flew out to afflict mankind.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮನದ ಮಗುವನ್ನು ಮಲಗಿಸಲು
ನಿನ್ನ ನಾಮದ ತೊಟ್ಟಿಲವ ನೀಡಯ್ಯಾ ;

ಮನದ ಮಗುವಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರಿಸಲು
ನಿನ್ನ ಕಥೆಯ ಜೋಗುಳವ ಕಲಿಸಯ್ಯಾ ;

ಮನದ ಮಗುವಿನ ಹಸಿವೆ ಹಿಂಗಿಸಲು
ನಿನ್ನ ದಯೆಯ ಹಾಲನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಯ್ಯಾ ;

ಮನದ ಮಗುವಿನ ಕಾಯಿಲೆ ಕಳೆಯಲು
ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದ ಮದ್ದ ಕರುಣಿಸಯ್ಯಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ,
ನನ್ನ ಮನದ ಮಗು
ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ವರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲಯ್ಯಾ ! = 282

To make child of Mind, retire
Give me the cradle of YOUR name ;

To make child of Mind, sleep



Teach me the lullaby of YOUR story ;

To make child of Mind, hunger free
Grant me the milk of humanity ;

To make child of Mind, disease free
Relent me the medicine of YOUR prasada ;

Swatantradheera Siddheshwara,
My child of Mind
Let him grow as baby in YOUR house !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೊಸ ಮಾವಿನ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳಲ್ಲಿ
ಈಗಲೀಗ ಮಿಡಿಗಾಯಿಮೂಡುತ್ತಲಿವೆ !

ಹಸಿರಿನಿಂದೊಗೆದ ನಸುಬಿಳಿಯ ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿ
ಮತ್ತೆ ಹಸಿರಾಗಿ ಮೂಡಿರುವ ಮಿಡಿಗಾಯಿಗಳಿವು

ಮಾಗಿ ಹಣ್ಣಾದಾಗ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣ ರಸಕ್ಕೆ, ಸಿಪ್ಪೆಗೆ ;
ರಸ ಸೀಪಿದ ಮೇಲೆ ಸಿಪ್ಪೆ ಗೊರಟೆಗಳು ತಿಪ್ಪೆಗೆ !

ರಸವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡು
ಎಸೆಯುವುದು ಉಳಿದುದನತ್ತ ಬಾಳು !

ರಸವಂತಿಕೆಯೇ ಬಾಳು ;
ನೀರಸತೆಯೇ ಹಾಳು ;
ಶುಷ್ಕತೆ ರುಕ್ಷತೆಗಳೇ ಬೀಳು !

ನನ್ನ ಮನದ ಮಾಮರದ ಮಿಡಿಗಾಯಿಗಳು
ಮಾಗಿ, ಹಣ್ಣಾಗಿ, ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣವಾಗಿ,
ಬಾಗಿ, ನಿನ್ನವರ ರಸನೆಗೆ ಸವಿರಸವಾಗುವಂತೆ
ಎಸಗಯ್ಯ, ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಾ ! = 283

In the bunches of new Mango flowers
Now premature fruits are developing !

Nice White flowers amidst the green leaves
Later turning it green premature fruits

When it ripens, juice and skin turn into golden ;
After we suck the juice, skin and seed goes to Dunghill !



Life is nothing but to
take only the essence and throw the rest !

Life is to see only the Essence ;
Platitude is waste ;
Dryness and Cruelty is downfall !

My premature Mango fruits of Mind
Let them Mature, Ripen, turn into golden
Please, Let it become sweet juice for tongues of
YOUR people Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬೇಗೆ ಹತ್ತಿದರೇನು
ಭಸ್ಮವಾಗುವುದು ಕಾಡು ಮಾತ್ರ ;

ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಿದರೇನು
ಹಾರಿ ಹೋಗುವುದು ಹುಡಿ ಮಾತ್ರ ;

ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಮರ ಮಳೆ ಹೊಯ್ದರೇನು
ಹರಿದು ಹೋಗುವುದು ಮಣ್ಣು ಮಾತ್ರ ;

ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಹಿಮ ಬಿದ್ದೊಡೇನು
ಮಂಜುಗಟ್ಟುವುದು ಮರಳು ಮಾತ್ರ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟು ಕಷ್ಟಗಳು ಮೇಲ್ವಾಯ್ದರೂ
ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಅಚಲವಾಗಿರುವ ಗಟ್ಟಿತನವ,
ಬೆಟ್ಟದ ಮುಡಿಯ ನಿರ್ಮಲತನವ,
ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಣುವ ಹರಹಿನ ನೋಟವ
ಕರುಣಿಸಯ್ಯಾ ! = 284

If Fire is on the mountain
Only forest will be burnt ;

If Storm is on the mountain
Only dust will fly away ;

If Heavy Rain is on the mountain
Only mud will wash away ;



If Snow fall is on the mountain
Only sand will be frozen ;

Swatantradheera Siddheshwara,
When Mountain sized problems attack
Bless me to have firmness of Mountain,
Untainted Peak of Mountain
and to view the full stretched scenery

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಲ್ಲಿ ಬರ, ಇಲ್ಲಿ ಬರ, ಎಲ್ಲಿಲ್ಲ ಬರ ?
ಕೆಲಸದ ಬರ, ಕಾಳಿನ ಬರ, ಕಣಿಕೆಯ ಬರ, ಕುಡಿವ ನೀರಿಗೂ ಬರ !

ಹೊರಗೆ ಅನಾವೃಷ್ಟಿ, ಅತಿವೃಷ್ಟಿ ತಂದಿರುವ ಭೌತಿಕ ಬರ,
ಒಳಗೆ ಅಸಂಯಮ, ಅಸಹನೆ, ಅತಿರೇಕಗಳು ತಂದ ಆತ್ಮಿಕ ಬರ !

ಪ್ರೀತಿಯ ಬರ, ನೀತಿಯ ಬರ, ರೀತಿಯ ಬರ,
ಆತ್ಮೌಪಮ್ಯದ ಬರ, ಸಾತ್ವಿಕತೆಯ ಬರ, ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಬರ !

ಒಂದು ಬರವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬರದ ಅಧಿಕಾರ,
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಎರಡೂ ಬರಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ಸರಕಾರ !

ಒಳಹೊರಗಿನ ಬರಗಳನೊಮ್ಮೆಗೇ
ಭಂಗಿಸುವ, ಹಿಂಗಿಸುವ ಪಾಂಗು ತಿಳಿಸಯ್ಯಾ,
ಗುಂಗು ಹಿಡಿಸಯ್ಯ, ಚೇಗುಗು ಬರಿಸಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 285

There is Drought, here is Drought, where isn't Drought ?
Dearth of Employment, Dearth of Grains, Dearth of Pastry, even Dearth for Drinking water !

Outside Drought and Excess of rain has brought Physical dearthness,
Inside uncontrollable, impatient and excess has brought dearthness of willpower !

Drought of Love, Drought of Morality, Drought of Kindness,
Drought of Equanimity, Drought of Passiveness, Drought of Sympathy !

In the absence of one kind of Drought there is a governance of other Drought,
Sometimes coalition governance of both Draughts !

Teach Me the Analogy of offending
and slimming of the Draughts within,
Intoxicate Me and let Essence be seen



Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಎದೆಯ ಹಿಗ್ಗು ಹಾಡಹಚ್ಚಲು ಹಾಡುತ್ತದೆ ಹಕ್ಕಿ ;
ನನಗೆ ಹಿಗ್ಗು ಹೆಚ್ಚಲೆಂದು ಹಾಡುವೆನು ನಾನು !

ಎದೆಯ ಹಿಗ್ಗು ಕುಣಿಯ ಹಚ್ಚಲು ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ ನವಿಲು ;
ನನಗೆ ಹಿಗ್ಗು ಹೆಚ್ಚಲೆಂದು ಕುಣಿಯುವೆನು ನಾನು !

ಎದೆಯ ಹಿಗ್ಗು ಎಸಳ ಬಿಚ್ಚಲು ಅರಳುತ್ತದೆ ಹೂವು ;
ನನಗೆ ಹಿಗ್ಗು ಹೆಚ್ಚಲೆಂದು ಬಾಯ್ದೆರೆವೆ ನಾನು !

ತಮ್ಮ ಹಿಗ್ಗನು ಹಂಚುವ ಅವೆಲ್ಲಿ ,
ನನ್ನ ಹಿಗ್ಗಿಗೂ ವಂಚಿತನಾಗಿರುವ ನಾನೆಲ್ಲಿ ?

ಒಳಗೆ ಹಿಗ್ಗಿ ಹೊರಗೆ ಹಿಗ್ಗು ಹಂಚಲು ,
ಒಳಗೆ ಅರಳಿ ಹೊರಗೆ ಪರಿಮಳ ಹರಿಸಲು ,
ಒಳಗೆ ಮಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಸವಿ ಸೂಸಲು ,
ಕಲಿಸಯ್ಯ, ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 286

To express the Joy of heart, Bird sings ;
To get more Joy, I Sing !

To express the Joy of heart, Peacock Dances ;
To get more Joy, I Dance !

To express the Joy of heart, Flower Blooms ;
To get more Joy, I open the Mouth !

How can we compare our desire for Joy and loosing,
with their Joy of expressing and spreading?

Oh ! Swatantradheera Siddheshwara !
Teach us to Enjoy within and Share the Joy,
Bloom within and spread the fragrance,
Ripe within and sprinkle the sweetness !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನ್ನ ನುಡಿ ನನ್ನಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಲಿ ,
ನನ್ನ ನಡೆ ಲೇಸಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಲಿ ,



ನನ್ನ ನಿಷ್ಠೆ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾಗಲಿ ,
ನನ್ನ ನಲ್ಮೆ ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಲಿ,

ನನ್ನ ತನು ನಾಡು ನುಡಿಗಳಊಳಿಗಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾಗಲಿ ,
ನನ್ನ ಧನ ನಿನ್ನವರ ದಾಸೋಹಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾಗಲಿ ,

ನನ್ನ ಮನ ಜೀವನ ನಿನಗೆ ಮೀಸಲಾಗಲಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 287

Let my Words be devoted to Truth,
Let my Walk be devoted to Good,

Let my Confessor be devoted to Duty,
Let my Love be devoted to all beings,

Let my Body be devoted to Service of Land and Language,
Let my Money be devoted to feeding of YOUR Devotees,

Let my Mind and Life be devoted to YOU
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪಂಜದಲ್ಲಿದ್ದೇ ಹತ್ತು ನೆಟ್ಟಿಗೆ
ಹಾರಿಬರುವ ಹಕ್ಕಿಯೆ ,
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಾವ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಲಿ ?

ಉಸಿರಿನ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಲೆ ?
ನಿನಗಿಂತ ಚಪಲ, ಚಟಿಲ, ಚಂಚಲವದು !

ಧ್ಯಾನಧಾರಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿರಿಸಲೆ ?
ನನಗೆ ನಿಲುಕದ ಸಾಧನೆಗಳವು !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನೋಟಕೂಟವ ಗಳಿಸಿ ,
ನಿನ್ನ ನಿಲಿಸುವೆ ನೋಡಾ
ಪಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಹಕ್ಕಿಯೆ ! = 288

How shall I control you ?
You climb up staying in cage,
Oh ! Flyable Bird

Shall I control YOU through breathing ?



That is more fickle, unstable and restless than YOU !

Shall I control with Meditation and Single pointedness ?
These are inaccessible to Me !

Oh ! Featherless Bird
I will make you stand and fix your eyesight with
Swatantradheera Siddheshwara

Note : Here Visionary Siddhaiah Puranik comparing our Mind to a Bird.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಯಸುವುದು ಜೀವಗುಣ ,
ಬಯಸದಿರುವುದು ದೇವಗುಣವೇನಯ್ಯಾ ?

ಬಯಸನೆ ದೇವ,ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯಗಳನ್ನು ?
ಬಯಸನೆ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ?
ಬಯಸನೆ ಸದ್ಭಕ್ತಗಾನವನ್ನು ?

ತನಗಾಗಿ ಬಯಸಿದರೆ ಜೀವಗುಣ,
ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ ಬಯಸಿದರೆ ದೇವಗುಣವೆಂಬೆನಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 289

Desiring is the nature of Human,
Not Desiring is it the nature of God ?

Didn't God desire Creation Ordinance and Destruction ?
Didn't God desire Welfare of the World ?
Didn't God desire the Song of Devotees ?

If you desire for yourself then its nature of Human,
If you desire for every being then I say its nature of God
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನಗಾಗಿ ಏನನೂ ಬಯಸಲಾರದೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ , ಶಪಥ
ಸಡಲಿದುದು ಯಾವುದೋ ವಿಷಗಳಿಗೆಯಲ್ಲೊಮ್ಮೆ-
ಒಂದೆ ನಿಮಿಷದಿ ಇಲ್ಲದಾಯ್ತು ವರುಷಗಳ ಹೆಮ್ಮೆ !

ಬಯಕೆಯ ಬೀಜವಿದಮೊಳೆಯಗೊಟ್ಟರೆ



ಬೆಳೆದು ಬೊಬ್ಬುಳಿ-ಬನವಾದೀತೆಂದು
ಮೊಳೆವಮೊದಲೇ ಕೊಳೆಸಿಬಿಟ್ಟೆ-
ಮಣ್ಣೊಡನೆ ಮಣ್ಣಾಗಲು ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ-
ಕೈಮೀರುವಮೊದಲೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟೆ !
ಎಂಥ ಕರುಣಾಮಯನು ನೀನು !

ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ನೂರ್ಕೋಟಿ ಪ್ರಮಾದಗಳು
ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಘಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ
ಈ ಅನಾಮಿಕನ ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಬರಲು
ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿತು ನಿನಗೆ !
ಅದೂ ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿ !
ಉಸಿರಿಗೊಮ್ಮೆ ಶರಣೆಂಬೆ ನಿನಗೆ ಇದಕಾಗಿ !

ಇನ್ನು ಸಿಲುಕೆನಯ್ಯಾ ಬಯಕೆಯ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ;
ಇನ್ನು ಮರೆಯೆನಯ್ಯಾ, “ಬಯಸಿ ಬಂದುದು
ಅಂಗಭೋಗ, ಬಯಸದೆ ಬಂದುದು ಲಿಂಗಭೋಗ”
ಎಂಬ ಮಹಾ ವಾಕ್ಯವನು !
ಮತ್ತೆ ತಪ್ಪಿದೆನಾದೊಡೆ ತಲೆದಂಡ-
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 290

I won't ask any thing for Myself this Decision and Vow
It loosened in an evil hour
Pride of years was washed away in one minute !

Seed of desire if allowed to sprout
It will grow fast and become a forest
Knowing this you perished it
and send to sand to become sand
Before it get out of hand you warned me !
What Compassionate being YOU are !

Hundreds of disasters are happing
in this earth every moment
To save from downfall this anonymous guy
YOU got time !
That to without being prayed !
I surrender to YOU at every breath for this !

From now onwards I won't get caught in this web of desires
From now onwards I won't forget this greatest sentence "Desires for Worldly we go, Desires for
Divine comes by itself"
If I commit same mistake then sentence me to Death
Swatantradheera Siddheshwara !



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಿಡಿಯು ಇಡಿಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ದುಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ
ಬಿಡಿಗೂ ಹಿತ, ಇಡಿಗೂ ಹಿತ ;
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನಾಹುತವಯ್ಯಾ !

ಸಮಗ್ರ ಶರೀರಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ತು ಬದುಕದ ಜೀವಕಣಗಳು
ಏಡಿ ಹುಣ್ಣಾಗಿ ಬೆಳೆದು
ತಮ್ಮನ್ನೂ, ಇಡಿಯ ದೇಹವನ್ನೂ
ಕೇಡಿಗೆ ಈಡುಮಾಡುವಂತೆ,
ಸಮಾಜದಿಂದ ಕೆಡುಕು ತರುವ
ಕಾಳಮತಿಯಿಂದೆನ್ನ ದೂರವಿರಿಸಯ್ಯ-
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 291

Part when works under Whole only
Good for the Part and Good for the Whole
If not then it will be a disaster !

Just like Cells if won't die and reborn for the sake of Whole Body
It will grow as Cancer,
Create jeopardy for themselves
and also for the Whole Body,
In the same way please keep Me a distance
from Bad elements of the Society
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕೈಯ ತುತ್ತ ಕಸಿದು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಹಸಿದಿರುವುದೇ ಅಸನವಯ್ಯಾ ;

ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹೆಸರ ಕೆಡಿಸಿ ಹೆಸರಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಹೆಸರಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಸಸಿನವಯ್ಯಾ ;

ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ತುಳಿದು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಹಿಂದೆ ಉಳಿದಿರುವುದೇ ಹಸನವಯ್ಯಾ !

ಅನ್ಯರ ಹಿತದಲ್ಲಿ ಅವಿತ
ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಅರಿಯದವ
ತನ್ನ ಹಿತವಾವುದೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದ
ತಿಳಿವಿನ ಹಗೆಯಯ್ಯಾ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 292



Instead of grabbing someones morsel of food and eat
It is better to remain hungry ;

Instead of damaging someones name to get popularity
It is better to remain unknown ;

Instead of repressing someone to move ahead
It is better to remain behind !

The one who hasn't realized his real happiness is hidden in someones happiness
He doesn't know his real happiness
and he is enemy to his own consciousness
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕೈಯ ತುತ್ತ ಕಸಿದು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಹಸಿದಿರುವುದೇ ಅಸನವಯ್ಯಾ ;

ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹೆಸರ ಕೆಡಿಸಿ ಹೆಸರಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಹೆಸರಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಸಸಿನವಯ್ಯಾ ;

ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ತುಳಿದು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಹಿಂದೆ ಉಳಿದಿರುವುದೇ ಹಸನವಯ್ಯಾ !

ಅನ್ಯರ ಹಿತದಲ್ಲಿ ಅವಿತ
ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಅರಿಯದವ
ತನ್ನ ಹಿತವಾವುದೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದ
ತಿಳಿವಿನ ಹಗೆಯಯ್ಯಾ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 292

Instead of grabbing someones morsel of food and eat
It is better to remain hungry ;

Instead of damaging someones name to get popularity
It is better to remain unknown ;

Instead of repressing someone to move ahead
It is better to remain behind !

The one who hasn't realized his real happiness is hidden in someones happiness
He doesn't know his real happiness
and he is enemy to his own consciousness
Swatantradheera Siddheshwara !



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೂ ಹೆತ್ತ ಬಳ್ಳಿಯ
ಬಾಣಂತಿತನ ಮಾಡುವವರಾರಯ್ಯ ?

ಫಲ ತೆತ್ತ ಮರದ
ಆಭಾರ ಮನ್ನಿಸುವವರಾರಯ್ಯ ?

ಬೆಳಕಿತ್ತ ದೀಪಕ್ಕೆ
ಮಾನಪತ್ರ ಕೊಡುವರಾರಯ್ಯ ?

ತೆನೆ ಹೊತ್ತ ದಂಟಿಗೆ
ಬಿರುದು ಬಾವಲಿ ಕೊಡುವರಾರಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ನೆಮ್ಮದಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ
ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಅಜ್ಞಾತ ಉಪಕಾರಿಗಳ
ಉಪಕಾರ ಸ್ಮರಿಸುವರಾರಯ್ಯಾ ? = 294

Who will do delivery
for the Creeper, which gave birth to a Flower ?

Who will recognise the favour of
the Tree, which gave the Fruits ?

Who will give address to
the Lamp, which gave the Light ?

Who will give insignia to
the Stem, which carries the Grains ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Who will remember the obligation
of lakhs and lakhs of unknown people's
service for Todays our Happiness ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅರಬ್ಬೀ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಅಟ್ಲಾಂಟಿಕ್ ಸಾಗರದತ್ತತ್ತ ಜಲ ಒಂದೇ
ಸಾಗರ,ಉಪಸಾಗರ, ಆಖಾತಾದಿ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳು
ವ್ಯವಹಾರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ;



ಖಂಡ ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇಶ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲ ಒಂದೇ
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯ, ಪ್ರಾಂತ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳು
ಆಳುವವರ, ಆಡಳಿತದ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ;

ಉತ್ತರ ಧ್ರುವದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ಧ್ರುವದವರೆಗೆ
ಮಾನವನ ಆಶೋತ್ತರಗಳು ಒಂದೇ
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆ ಉಪ ಭಾಷೆಗಳು
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ;

ಇದು ಕಾರಣ, ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳ, ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ,
ಎಲ್ಲ ವರ್ಗಗಳ, ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳ,
ಎಲ್ಲ ಮತಗಳ, ಎಲ್ಲ ಪಂಥ ಪಥಗಳ
ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನು ನನ್ನವರೆನ್ನುವ,
ನನ್ನವರಂತೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಹೃದಯವನ್ನು ನೀಡಾ ! = 295

From Arabian Sea till Atlantic Ocean water is same
Ocean, Sea, Lakes these names
are only for transactional conveniences ;

Continent and Countries in the Continent and Region have same Mother Earth
Kingdom, States, Province these names
are only to ease administration for the rulers ;

From North pole to South pole
desires of human beings are same
Different languages and dialects
are only for the advantage of manifestation ;

This is the reason Swatantradheera Siddheshwara,
Give Me a Heart which loves
All Countries, All Languages,
All Classes, All Colours,
All Opinions, All Sects and Creeds as Mine and mine alone !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೃದಯರಸ ಬತ್ತಿದರೆ ಬಾಡುವುದಯ್ಯಾ ಮಾನವತೆಯ ಲತೆ ;

ಹೃದಯರಸ ಇಂಗಿದರೆ ಹಿಂಗುವುದಯ್ಯಾ ಮಾನವ ಸಂಬಂಧಗಳು ;

ಹೃದಯರಸ ಹೊಂದದಿರೆ ಕಂದಿ ಕುಂದುವುದಯ್ಯಾ ಕಲೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಜ್ಞಾನ, ವ್ಯವಹಾರಗಳು ;



“ಹೃದಿ ಅಯಂ, ಹೃದಿ ಅಯಂ”, ಎಂದು
ನೀನೇನೋ ನಿನದಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವಿ
ಹೃದಯ ದೇಗುಲವೇ ಹಾಳು ಬಿದ್ದಿರುವಾಗ
“ಅಯಂ, ವಯಂ,ಯೂಯಂ” ಎಲ್ಲ ಶೂನ್ಯವಲ್ಲವೇನಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 296

When Joy of Heart fade, creeper of humanity fades down ;

When Joy of Heart evaporates, relations in humans also decay ;

When Joy of Heart is not gained, Art, Scriptures, Science and Practices will be darkened and
diminished ;

YOU are always voicing
"In this Heart, In this Heart"
When the Sanctum of Heart has fallen down
"This, We and You all" all are isn't empty
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪ್ರೀತಿಸುವ ಹೃದಯವೊಂದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ
ಅದಿಲ್ಲದಿರೆ ಎಲ್ಲ ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದಂತಯ್ಯಾ !

ಸತ್ಯದರ್ಶನ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಹೃದಯದ ಮೂಲಕ,
ಶಿವದ ಸಂಪಾದನೆ ಶುದ್ಧ ಹೃದಯದ ಮೂಲಕ,
ಸುಂದರದ ಸಾಧನೆ ಸಮೃದ್ಧ ಹೃದಯದ ಮೂಲಕ,
ಧರ್ಮ ಪರಿಪಾಲನೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಹೃದಯದ ಮೂಲಕ,
ಶಾಸನ ಸರಕಾರಗಳ ಸಫಲತೆ ಸನ್ನದ್ಧ ಹೃದಯಗಳ ಮೂಲಕ,
ಜೀವನದ ಸಾರ್ಥಕತೆಯೇ ಸದುಹೃದಯದಿಂದಯ್ಯಾ !

ಗುರಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುರಿ ಸಹೃದಯರ ಸೃಷ್ಟಿ ;
ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧನ ಹೃದಯದ ದೃಷ್ಟಿ !

ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡು, ಬಿಡು
ಹೃದಯವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕೊಡು,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 297

If we have Lovable Heart, its like we have everything
If we don't have that, though everything is there, its like nothing we have !

Realisation is only through Soft Heart,



Gaining Shiva is only through Pure Heart,
Beautiful Sadhana is only through Generous Heart,
Meritorious observance is only through Awakened Heart,
Success of Government Laws is only through Voluntary Heart,
Fulfillment of Life is only through Pious Heart !

Goal in goals is the Creation of open hearted ones ;
Sadhana in sadhanas is the Vision of Hearted ones !

YOU give or don't give the Richness
Please without forgetting give me the Goodness of Heart,
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತೆಂಗಿನ ಜುಬ್ಬರದಂಥ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು
ಹಸ್ತಿದಂತದ ಹಣಿಗೆಯಿಂದ ಹಿಕ್ಕಿ ಫಲವೇನಯ್ಯಾ ?

ಇಲ್ಲಣದಂತಹ ಮುಖಕ್ಕೆ
ಶ್ರೀಗಂಧದ ಹುಡಿ ಹೂಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಯ್ಯಾ ?

ಒಂಟೆಯ ಅಂಕ ಡೊಂಕ ಡುಬ್ಬಕ್ಕೆ
ಜರದ ಜೂಲು ಹೊದಿಸಿ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಯಾವುದಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಹೃದಯಹೀನತೆಗೆ
ಧರ್ಮದ ಲಾಂಛನ ಹೊದಿಸೆ ಹದುಳವಾವುದಯ್ಯಾ ? = 298

Hairs like a Coconut tuft
are if combed with comb made of Elephant tusk, what is the use ?

Face like a grime
is Smeared with dust of Sandalwood, what is the use ?

Curvaceous hump of a Camel
if covered with golden shawl, what is the achievement?

Swatantradheera Siddheshwara,
For a Heartless person
if emblem of Righteousness is enveloped what is the cheer ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಊರಮುಂದೆ ಹೊಳೆ ಹರಿದಾಕ್ಷಣ
ಊರವರೆಲ್ಲ ನಿತ್ಯಸ್ನಾನಿಗಳು,
ಈಸಬಲ್ಲವರೇನಯ್ಯಾ ?

ಊರಲ್ಲಿ ನೂರು ದೇವಾಲಯಗಳಿವೆಯೆಂದು
ಊರವರೆಲ್ಲ ದೈವಭಕ್ತರು?
ಧರ್ಮಾತ್ಮರೇನಯ್ಯಾ ?

ಊರಲ್ಲಿ ಓಣಿ ಓಣಿಗೆ ಶಾಲೆಯಿದೆಯೆಂದು
ಊರವರೆಲ್ಲ ನೈಜ
ವಿದ್ಯಾವಂತರಿರುವರೇನಯ್ಯಾ ?

ಊರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ತರದ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳಿದ್ದಾಕ್ಷಣ
ಊರವರೆಲ್ಲ, ಆರೋಗ್ಯವಂತರು,
ನಿರೋಗಿಗಳೇನಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಶರೀರ ಸಜೀವವಿದ್ದಾಕ್ಷಣ
ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವತೆಯೂ ಜೀವಂತವಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?
ದೇಹ ಜೀವಂತವಿದ್ದೂ
ದಯೆ ಸತ್ತಿರಬಹುದಯ್ಯಾ,
ಹೃದಯ ಬತ್ತಿರಬಹುದಯ್ಯಾ,
ಮಾನವತೆ ಮೃತವಾಗಿರಬಹುದಯ್ಯಾ ! = 299

Because River flows beside the village
Does it mean everyone has bathed,
Can everyone swim?

Because hundreds of temples are in the village
Does it mean everyone is devotee of Lord,
Can everyone is pious ?

Because every lane has school in the village
Does it mean that everyone in the village is really educated ?

Because village has got all kinds of hospitals
Does it means everyone in the village is healthy and have no disease at all ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Because body is alive
Does it mean that humanity is there in them ?
Body may be alive
Kindness may have died,



Heart may have dried,
Humanity may have departed !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಗೆಯ ಉಗಮದ ಮೇಲೆ ಮಹಾ ಪ್ರಬಂಧವೊಂದನ್ನು
ಬರೆಯುತ್ತ ಬರೆಯುತ್ತ ನಗುವುದನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡನಯ್ಯಾ ;

ಪ್ರೀತಿಯ ಮೂಲದ ಬಗ್ಗೆ ಶೋಧಿಸುತ್ತ ಶೋಧಿಸುತ್ತ
ಪ್ರೀತಿಸುವುದನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನಯ್ಯಾ ;

ಸುಖದ ಸೆಲೆಗಳನ್ನು ಅಗಿದಗಿದು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ
ಸುಖದ ಹುಟ್ಟುದಾಣವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನಯ್ಯಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮಾನವತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಿ ಮಾತಾಡಿ
ಮಾನವತೆಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನಯ್ಯಾ ! = 300

While writing an essay on genesis of Laughter
I lost Laughing ;

While searching the source of Love
I lost Loving ;

While digging the root of Happiness
I lost the Happiness ;

Swatantradheera Siddheshwara,
While speaking on Humanity
I lost Mankind !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬೇರುಳಿಸಿ ಕಡಿದ ಗಿಡ ಚಿಗಿಯಬಹುದು ಮತ್ತೆ
ಬೇರ್ವೆರೆಸಿ, ಕಿತ್ತ ಗಿಡ ಚಿಗಿಯಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಸಂರಕ್ಷಿತ ಬೀಜಮೊಳೆಯಬಹುದಾಗಲಿ
ಹುಳು ತಿಂದ ಬೀಜಮೊಳೆಯಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಸೆಲೆಯಿದ್ದ ಭಾವಿ ತುಂಬಬಹುದು ಮತ್ತೆ,
ಹಾಳು ಬಿದ್ದ ಬಾವಿ ತುಂಬಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?



ಉಸಿರಿದ್ದ ರೋಗಿ ಗುಣವಾಗಬಹುದಾಗಲಿ
ಉಸಿರಳಿದ ರೋಗಿ ವಾಸಿಯಾಗಬಲ್ಲನೇನಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮಾನವತ್ವ ಉಳಿದ ನರ ನರೋತ್ತಮನಾಗಬಹುದಾಗಲಿ
ಅತಿಮಾನುಷನು ಅತಿ ಮಾನವನಾಗಬಲ್ಲನೇನಯ್ಯ-
ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಲ್ಲದೆ ? = 301

Except root if you cut a plant, it may sprout again
A plant's roots if separated, can it sprout again ?

Protected Seed can sprout
Insect eaten seed, can it sprout ?

Oozing well can fill again
Dilapidated well can it fill again ?

Respirating patient can improve
Dead patient can he improve again ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Humanity remained can become Best Human Being
Monstrous can ever become Super Human Being without YOUR Grace ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಿರಿಯ ಸರಿ ಹಸುಗೆ, ಹೃದಯ ಹೃದಯಗಳ ಬೆಸುಗೆ,
ಬರಲಯ್ಯಾ ಭುವನಕ್ಕೆ ಒಲವಿನೊಸಗೆ !

ಕಳೆದು ಹೋದ ವಿಶ್ವಾಸ, ನೈಜ ಮನುಜತೆಯ ನಿಶ್ವಾಸ,
ಮರಳಲಯ್ಯಾ ಮನುಕುಲಕ್ಕೆ ನಂಬಿಕೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ !

ಬಳಸಿಯೂ ಕರಗದ ಗಂಟು ನರರ ನರರ ನಂಟು,
ತಿರುಗಲಯ್ಯಾ ತಿರೆಗೆ ಕರುಳು ಕರುಳಿನ ಅಂಟು !

ಅವಿಶ್ವಾಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ
ವಿಶ್ವಾಸದ ಚಂದ್ರ ಮೂಡಲಿ ;
ಮನುಜನೆದೆಯ ಮಾಗಿಯಲ್ಲಿಯೇ
ಮಾನವ್ಯದ ಸುಗ್ಗಿ ಬರಲಿ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಸೃಷ್ಟಿ
ಮಾನವತೆಯ ಮಂಗಳದ ರಂಗವಾಗಲಿ ! = 302



Wealth distributed rightly, creates fusion among hearts,
Let this earth welcome the fusion of Love !

Lost faith is breath of authentic humanity
Let humanity again have spirit of faith !

Wealth of affinity will never end among humans
Let the earth get back the attachment of the beings !

In the midst of mistrust no moon day
Let there be raise of trusted moon
In the winter of human bosom
Let there be a welcome for harvest of humanity !

Let the Creation of Swatantradheera Siddheshwara
Be auspicious and colourful to humanity !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಆಗ,
‘ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋಧರ್ಮಃ’
‘ಸತ್ಯಾನ್ನಾಸ್ತಿ ಪರೋಧರ್ಮಃ’, ಇತ್ಯಾದಿ ;

ಈಗ,
‘ನ ಮಾನುಷಾತ್ ಪರೋಧರ್ಮಃ,’
ನಿಜ,ಮನುಷ್ಯರೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ
ಧರ್ಮ ಯಾರಿಗಾಗಿ?

ಮನುಷ್ಯತ್ವವೇ ಧರ್ಮ,
ಮನುಷ್ಯರಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮ !

ಮಾನವರಿಂದ, ಮಾನವರಿಗಾಗಿ,
ಮಾನವ ಧರ್ಮ ಮೂಡಿ
ಮೇಲೆತ್ತಲಯ್ಯಾ ಮಾನವರನ್ನು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 303

Then,
"Non Violence is highest Religion "
"Other than Truth there is no highest Religion"

Now,
"No Religion other than service to Humanity"
True, if there is no Humans



For whom is the Religion ?
Being Human is the real Religion,
For humans only this Religion !

From Humans, for Humans
Let Religion of Humanity be created
Let it uplift the Humanity
Swatantradheera Siddheshwara !

ವಿಜಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯಮನೋವಿಜಯ,
ಪರಿವರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿದು ಹೃದಯಪರಿವರ್ತನೆ,

ಕ್ರಾಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿದು ವಿಚಾರಕ್ರಾಂತಿ,
ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿದು ಜೀವನಕಲೆ,

ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿದು ಮಾತೃಭಾಷೆ,
ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿದು ಮಾತೃಭೂಮಿ,

ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿದು ಮಾತೃಹೃದಯ,
ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿದು ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ,

ಮುಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿದು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿದು ಮನುಜಮತ ! = 304

Victory of Victories is Victory over Mind,
Highest among Transformation is Transformation of Heart,

Highest Revolution is Revolution of refinement of thoughts,
Highest among Arts is Art of Life,

Highest among Languages is Mother Tongue,
Highest among Lands is Motherland,

Highest among Hearts is Heart of Mother,
Highest among Power is Willpower,

Highest among Liberation is Liberated while living
Swatantradheera Siddheshwara,
Highest among Religions is Religion of Being Human !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಮೂಗು ಚುಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ
ಮೂಗುತಿಯ ಹಂಬಲವೇಕಯ್ಯ ?

ಉಳಿಯಮುಟ್ಟಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ
ಮೂರ್ತಿಯಾಗುವ ಹಂಬಲವೇತಕಯ್ಯ ?

ತೇಜಾಬಿನ ಗೋಜು ಬೇಡವೆಂದರೆ
ಅಪರಂಜಿಯಾಗುವ ಅಭೀಪ್ಸೆಯೇಕಯ್ಯ ?

ಸುತ್ತಿಗೆಯ ಪೆಟ್ಟುಗಳ ಸಹಿಸೆನೆಂದರೆ
ಅಲಗು ಆಗುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯೇಕಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಗಲು ಆಗದೆಂದರೆ
ನೀನಾಗುವ ಹಂಬಲವೇಕಯ್ಯ ? = 305

If he isn't interested in piercing nose
Why desire for a Nose Ring ?

If he isn't interested in touching chisel
Why desire to become an Idol ?

If he doesn't want to entangled in acid
Why desire for becoming a Pure Gold ?

If he can't tolerate strokes of a hammer
Why desire to become Blade ?

Swatantradheera Siddheshwara,
If he can't help YOUR people
Why desire to become like YOU ?

ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜಾತಿಗಳು ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಇವೆಯಂತೆ,
ನನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಸಾವಿರ ಇವೆಯಂತೆ !
ಅರೈದು ನೋಡಿದರೆ ಎರಡೇ ಜಾತಿಗಳಯ್ಯಾ ಜಗದಲ್ಲಿ!

ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಂಬ, ಕರಿಯ-ಬಿಳಿಯರೆಂಬ,
ಆಸ್ತಿಕ-ನಾಸ್ತಿಕರೆಂಬ, ಪೌರ್ವಾತ್ಯ-ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರೆಂಬ,

ಸ್ಪೃಶ್ಯಾಸ್ಪ್ರಶ್ಯರೆಂಬ, ಕುಲಜ-ಕುಲಹೀನರೆಂಬ,
ಭವಿ-ಭಕ್ತರೆಂಬ,ಮುಸ್ಲಿಂ-ಕಾಫರರೆಂಬ,

ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್-ಇನ್ಫಿಡೆಲರೆಂಬ ಎರಡು ಜಾತಿಗಳಲ್ಲ
ಒಳ್ಳೆಯವರು ಕೆಟ್ಟವರೆಂಬ



ಎರಡೇ ಜಾತಿ ನೋಡಾ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 306

World has got thousands and thousands of castes,
My country alone has around Three thousand castes !
In reality if you see there are only Two castes in this world !

It isn't Man-Woman, Black-White,
Theist-Atheist, Eastern-Western,
Touchable-Untouchable, Good Race-Bad Race,
Bondage-Liberation, Muslim-Kafir,
Christian-Infidel etc..

Only TWO castes exist, they are
Good People and Bad People
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿಜದ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವರು
ನಿನ್ನ ನೈಜ ಮಕ್ಕಳೆಂಬೆನಯ್ಯಾ ;

ಪ್ರೇಮದ ಇಗರ್ಜಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವವರು
ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಕ್ಕಳೆಂಬೆನಯ್ಯಾ ;

ಮೈತ್ರಿಯ ಮಸೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಮಾಜು ಮಾಡುವವರು
ನಿನ್ನ ಮಮತೆಯ ಮಕ್ಕಳೆಂಬೆನಯ್ಯ ;

ವಿವೇಕದ ವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವವರು
ನಿನ್ನ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಮಕ್ಕಳೆಂಬೆನಯ್ಯ ;

ಲೇಸಿನ ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ತಪವ ಗೈವವರು
ನಿನ್ನ ಮೀಸಲು ಮಕ್ಕಳೆಂಬೆನಯ್ಯಾ ;

ಗರಿಮೆಯ ಗುರುದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ಪಠಿಸುವವರು
ನಿನ್ನ ಕರುಳಿನ ಮಕ್ಕಳೆಂಬೆನಯ್ಯಾ ,

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಾಣುವವರ
ನೀನೇ ಎಂಬೆನಯ್ಯಾ ! = 307

People who worship YOU in real temple
I call them as YOUR real children ;



People who do Prayer in lovely church
I call them as YOUR lovely children ;

People who do Namaz in friendly masjid
I call them as YOUR affectionate children ;

People who meditate YOU in discriminative walk
I call them as YOUR affectionate children ;

People who do austerities in beautiful thousand pillered temple
I call them as YOUR exclusive children ;

People who read books in eminent Gurudwara
I call them as YOUR coeliac children ;

Swatantradheera Siddheshwara,
People who see YOU in YOUR children's heart
I call them as YOU only !

ಹೊಳೆಗಟ್ಟು ಮುಟ್ಟುವವರೆಗೆ ಹಲವು ಮುಖ ಹೊಲದ ನೀರಿಗೆ
ಹೊಳೆಗಟ್ಟ ಮುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಏಕಮುಖವಯ್ಯಾ ;

ಹೆಳಲು ಮುಟ್ಟುವವರೆಗೆ ಹಲವೆಡೆಗಳ ಕೂದಲುಗಳು,
ಹೆಳಲು ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಒಂದೆಡೆಯ ಕೂದಲುಗಳಯ್ಯ ;

ಹಣ್ಣಾಗುವವರೆಗೆ ಹಲವು ಪಕಳೆಗಳು ಹೂಗಳಿಗೆ
ಹಣ್ಣಾದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಏಕವಾಗುವುದಯ್ಯಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನನರಿಯುವಮೊದಲು ಹಲವು ಮತ, ಹಲವು ಪಥ ;
ನಿನ್ನನರಿದ ಮೇಲೆ ಒಂದೆ ಮತ, ಒಂದೆ ಪಥವಯ್ಯಾ ; = 308

Water has many directions till it reach the bund in field
Once it reaches the bund it will have only one direction ;

Hairs are wide spread in head till it is tied
Once it is tied all hairs are at one place ;

Flower till it become fruit ut will have many petals
Once it becomes a fruit, many becomes one ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Till YOU aren't understood, many religions, many paths ;



Once YOU are understood one religion and one path ;

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತಜ್ಞತೆಯು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ
ಕೃತಜ್ಞತೆಯು ಅಲಿಯುತ್ತಿದೆಯಯ್ಯಾ ;

ವ್ಯಕ್ತಿಗೌರವ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ
ಪರಸ್ಪರ ಗೌರವ ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತಿದೆಯಯ್ಯಾ ;

ಸಿರಿಸಂಪದಗಳು ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ
ಶಾಂತಿ ಸಂತೃಪ್ತಿಗಳು ಲುಪ್ತವಾಗುತ್ತಲಿವೆಯಯ್ಯಾ ;

ಮಾಹಿತಿಯು ಸಮೃದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ
ಸನ್ಮತಿಯು ಬಡವಾಗುತ್ತಿದೆಯಯ್ಯಾ !

ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರತೆಯ ಬಲಿ,
ಅಗಲಕ್ಕೆ ಆಳದ ಬಲಿ,
ಆಳಕ್ಕೆ ಎತ್ತರದ ಬಲಿ,
ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತರದ ಬಲಿ,
ನಿರ್ಜೀವಕ್ಕೆ ಜೀವದ ಬಲಿ,
ಬಾಳದುದಕ್ಕೆ ಬಾಳಿನ ಬಲಿ !

ಮಾನವ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಮಾನವನಿಗೇ ತಿರುಗುಪ್ಪು,
ಮಾನವ ಬೇಡುತ್ತಿರುವುದು ಒಪ್ಪು,
ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ತಪ್ಪು !

ಹೌಹಾರಿದ್ದಾನೆ ಮಾನವ
ದುರುಪಯೋಗಿಸಿ ನಿನ್ನ ದಾನವ !
ತನಗೆ ತಾನೇ ಅಲರ್ಜಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ !
ತನಗೆ ತಾನೇ ಮೂಕ ಅರ್ಜಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಇದುವರೆಗೆ ಏನೇನೋ ದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತಿರುವೆ,
ಇಂದು ನೀಡು ನಮಗೆ ನರರಿಗೆ
ಮಾನವರಾಗುವ ಮಹಾದಾನವನ್ನು ! = 309

As the proficiency grows
So the gratitude decreases ;

As the respect of individual increases
So the respect for each other decreases ;



As the wealth and comforts increases
So the peace and satisfaction decreases ;

As the information is increases
So the goodness of Intellect decreases !

Eligibility is sacrificed for Body,
Deepness is sacrificed for width,
Height is sacrificed for deepness,
Broadcast is sacrificed for height,
Living being is sacrificed for non living being,
Life is sacrificed for inert !

Man's deeds are affecting man himself
Man is asking for grant
He is getting only vice !

Infact man is in panic
He misused YOUR grants !
He has become allergic to himself !
He has become anonymous petition for himself !

Swatantradheera Siddheshwara,
Till now YOU have given so many grants,
Today please give us and human beings
a great boon to become good humans !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮನುಜನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮನುಜ
ಮನುಜನಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸುವುದು
ಅದೆಷ್ಟು ಕರಕಷ್ಟವಯ್ಯಾ !
ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದು
ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ !

ವೈದ್ಯನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ರೋಗಿ ಮಾತ್ರ,
ವಕೀಲನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಕ್ಷಿಗಾರ ಮಾತ್ರ,

ಜೇಲರನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೈದಿ ಮಾತ್ರ,
ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗಿರಾಕಿ ಮಾತ್ರ,

ಬಾಬಾಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾಕಿ ಮಾತ್ರ,
ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಓಟು ಮಾತ್ರ,



ಬೆಲೆವೆಣ್ಣಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೋಟು ಮಾತ್ರ,
ಕಂಡಕ್ಟರನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಟಿಕೆಟ್ಟು ಮಾತ್ರ,

ಬ್ಯಾಂಕರನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಡಿಪಾಜಿಟ್ ಮಾತ್ರ,
ಶಿಕ್ಷಕನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಜರಿ ವಹಿಯ ಅಂಕಿ ಮಾತ್ರ,

ಅಂಚೆಯವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗೃಹಸಂಖ್ಯೆ ಮಾತ್ರ !
ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾದರೂ ನಾವು
ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಹೆವೇನಯ್ಯಾ-
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 310

It is so hard and difficult
to see Human as Human
for the eyes of a Human !
Everyone sees him
through their own peculiar vision !

In Doctor's vision he is only Patient,
In Lawyer's vision he is only Client,

In Jailor's vision he is only convict,
In Businessman's vision he is only Customer,

In Godman's vision he is only Admirer,
In Politician's vision he is only Vote,

In Callgirl's vision he is only Currency,
In Conductor's vision he is only Ticket,

In Banker's vision he is only Deposit,
In Teacher's vision he is only Number in the Attendance Register,

In Postman's vision he is only House Number,
In YOUR vision are we
look like Human beings
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಾನವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಾನಿಗೇರಿಸದಿರು,
ದಾನವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಕಳಿಸದಿರು,



ಮಾನವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಇದೇ ಸುಂದರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ
ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿ ಬೆಳಗಿಸಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 311

Don't make us to stay in space by making us Celestials,
Don't make us to stay in lower worlds by making us Demons

Do make us Humans and let us stay and grow here in this beautiful world
Swatantradheera Siddheshwara !

ಪುಷ್ಪ ಸುಂದರವೋ, ಪರ್ಣ ಸುಂದರವಿಲ್ಲ ;
ಪರ್ಣ ಸುಂದರವೋ, ಪುಷ್ಪ ಸುಂದರವಿಲ್ಲ ;
ಪರ್ಣಪುಷ್ಪಗಳೆರಡೂ ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದು ವಿರಳವಯ್ಯಾ !

ವದನ ಸುಂದರವೋ, ಗುಣ ಸುಂದರವಿಲ್ಲ ;
ಗುಣ ಸುಂದರವೋ, ವದನ ಸುಂದರವಿಲ್ಲ ;
ವದನ ಗುಣಗಳೆರಡೂ ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದು ವಿರಳವಯ್ಯಾ !

ನುಡಿ ಸುಂದರವೋ, ನಡೆ ಸುಂದರವಿಲ್ಲ ;
ನಡೆ ಸುಂದರವೋ, ನುಡಿ ಸುಂದರವಿಲ್ಲ ;
ನಡೆ ನುಡಿಗಳೆರಡೂ ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದು ವಿರಳವಯ್ಯಾ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೀನು ಸತ್ಯ-ಶಿವ-ಸುಂದರನಿದ್ದೂ
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲೇಕೆ ಇವು ವಿರಳವಯ್ಯಾ ? = 312

If Flower is beautiful Leaves aren't beautiful,
If Leaves are beautiful Flower isn't beautiful,
Its rare to see Beauty in both Flower and Leaves !

If Face is beautiful Character isn't beautiful,
If Character is beautiful Face isn't beautiful,
Its rare to see Beauty in both Face and Character !

If Language is beautiful Behaviour isn't beautiful,
If Behaviour is beautiful Language isn't beautiful,
Its rare to see Beauty in both Language and Behaviour !

Swatantradheera Siddheshwara,
YOU being Truth Auspicious and Beautiful
Why its rare in YOUR Children ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಎಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬೀಜವಿದ್ದೊಡೇನು,
ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಬೆಳೆದಾಗ ಮಾತ್ರ ಬೆಲೆಯದಕ್ಕೆ ;

ಎಂಥ ಫಲವತ್ತಾದ ನೆಲವಿದ್ದೊಡೇನು,
ಬೀಜ ಬಿದ್ದು ಬೆಳೆದಾಗ ಮಾತ್ರ ಬೆಲೆಯದಕ್ಕೆ ;

ಎಂಥ ಉದಾತ್ತ ತತ್ತ್ವವಿದ್ದೊಡೇನು ,
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತಾಗ ಮಾತ್ರ ಬೆಲೆಯದಕ್ಕೆ ;

ತತ್ತ್ವಗಳ ಬರವಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ,
ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ತೊತ್ತಾಗುವವರ ಬರವಿದೆ !

ತತ್ತ್ವ ತತ್ತ್ವ ಎನ್ನುತ್ತಲೇ
ತತ್ತ್ವ ಹತ್ಯೆಗೈದವರ ಕಂಡಾಗ
ನಿನಗೆ ಜಿಗುಪ್ಸೆಯೋ ಕನಿಕರವೋ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 313

How much ever best may be the Seed,
When it merges with field and grows, then only it has a value ;

How much ever best may be the Field,
When it gets a seed and grows, then only it has a value ;

How much ever best may be the Philosophy,
When it becomes one with an individual, then only it has a value ;

There is no dearth of Philosophies here,
Only practitioners are in dearth !

Saying Philosophy, Philosophy
People are killing Philosophy
Seeing this are YOU Disgusted or Compassionate
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಭೂಮಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಫಲವತ್ತಾಗಿದೆ,
ಮಳೆ ಸಾಕಷ್ಟಿಲ್ಲ ;
ಮಳೆ ಸಾಕುಸಾಕೆನ್ನುವಷ್ಟಿದೆ,
ಭೂಮಿ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ !

ಬುದ್ಧಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ,



ಹೃದಯ ಸೊನ್ನೆ !
ಹೃದಯ ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿದೆ,
ಬುದ್ಧಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯ !

ಮೈ ಗಟ್ಟಿಯಿರುವಲ್ಲಿ ಮನ ಟೊಳ್ಳು ,
ಮನ ಗಟ್ಟಿಯಿರುವಲ್ಲಿ ಮೈ ಪೊಳ್ಳು !

ಒಲವು ಉಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ಬಲವಿಲ್ಲ ,
ಬಲವಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಒಲವಿಲ್ಲ ,
ಸಿರಿಯಿರುವವರಿಗೆ ಗುರಿಯಿಲ್ಲ,
ಗುರಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಸಿರಿಯಿಲ್ಲ !

ಒಂದಿದ್ದರೊಂದಿಲ್ಲ,
ಹಲ್ಲಿದ್ದವನಿಗೆ ಕಡಲೆಯಿಲ್ಲ,
ಕಡಲೆಯಿದ್ದವನಿಗೆ ಹಲ್ಲಿಲ್ಲ !
ಏನಿದೀ ಇಜ್ಜೋಡು ?
ಏನು ಮನುಕುಲದ ಪಾಡು ?

ಯುಗಯುಗ ಕಳೆದರೂ
ಒಂದೇ ಹಾಡು !
ಆದರೂ ಹತಾಶವಾಗಿಲ್ಲ ಮನುಜಮತಿ ,
ಅಲುಗಿಲ್ಲ ಅದರ ಧೃತಿ !
ಬಲ-ಒಲವು, ಅಧಿಕಾರ-ನ್ಯಾಯ, ಗುರಿ-ಸಿರಿ,
ಶಿವಶಕ್ತಿಗಳ ಸಮ್ಮಿಳನಕ್ಕಾಗಿ
ಹೋರುತ್ತಲೇ ಇದೆ,ಈ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಧೆ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 314

Field is fertile enough,
But Rain isn't enough ;
Rain is sufficiently enough,
But Field isn't yielding Crops !

Sufficient Intelligence is there,
But Heart is Zero !
Heart is Rich
But Intelligence has got Hardship !

Where Body is Steady, there Mind is Hollow,
Where Mind is Steady, there Body is Hollow !

Those who have Love, they don't have Strength,
Those who have Strength, they don't have Love,
Those who have Richness, they don't have Aim,
Those who have Aim, they don't have Richness !



If you have one, you don't have other
One who has Teeth, he doesn't have Chicken pea,
One who has Chicken pea, he doesn't have Teeth !
What is this Maladjustment ?
Why is this kind of Plight for Human race ?

Even after passing away of many Eras
Same Song is there !
But, mind of humans hasn't lost hope,
Morale is hasn't shaken !
Nectar is there in the struggle
Fight is continuously happening for the merge of
Strength - Love, Governance - Justice, Aim - Richness and Auspiciousness - Power
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೋಳಿಯ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಾಚ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಿದ್ದರೆ
ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವವರಿಲ್ಲ
ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಅನುಚಿತ ಪದವಿದ್ದರೂ
ಎತ್ತಿ ತೋರುವರಯ್ಯಾ !

ಕಳ್ಳನ ಕಳ್ಳತನವ, ಸುಳ್ಳನ ಸುಳ್ಳತನವ,
ಖುಲ್ಲನ ಖುಲ್ಲತನವ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡದವರೂ
ಒಳ್ಳಿದನ ಅಲ್ಪಪ್ರಮಾದ ಕಂಡರೂ
ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡುವರಯ್ಯಾ !

ಅಧಃಪತನವನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗದವರೂ
ಆದರ್ಶ-ಪಾತವನ್ನು ಕಂಡು ಕೊರಗುವರಯ್ಯಾ !

ಆದರ್ಶ-ಪಾತಕ್ಕಾಗಿ ಕೊರಗಿದರೆ ಸಾಲದು,
ಆದರ್ಶ-ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುವವರ,
ಆದರ್ಶ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವವರ,
ಸಂಕ್ಲೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿಯೂ
ಆದರ್ಶದ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸುವವರ
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹುಟ್ಟಿಸಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 315

No one will abject for the usage of dirty
words in the festive songs of Holi
But if one indecent word seen in a great epic
everyone make it a big issue !



Even those who don't see the Theft of a Thief ,
Lie of a Lier, Wretchedness of a Wretch
When they see a marginal error of
a good person, they make their eyes Red !

Those who don't repent for a downfall
They also grieve when the downfall of an Ideology is seen !

For downfall of an Ideology, just grieving isn't enough
Those who are ready to fight for protection of Ideologies,
Those who are ready to suffer in the process of this efforts,
Even burnt in all difficulties
Those who support these Ideologies
Let them be born in all places
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಿತ್ತಾಳೆ ಕಿಲುಬು ಬಿಡುವುದೆಂದು
ಚಿನ್ನವೂ ಕಿಲುಬು ಬಿಟ್ಟರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ?

ಕಬ್ಬಿಣ ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿಯುವುದೆಂದು
ವಜ್ರಕ್ಕೂ ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ?

ಬೇರೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಗೊರಲೆ ಹತ್ತುವುದೆಂದು
ತೇಗಿಗೂ ಗೊರಲೆ ಹತ್ತಿದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ದಡ್ಡರು ಅಡ್ಡಹಾದಿ ಹಿಡಿಯುವರೆಂದು
ದೊಡ್ಡವರೂ ಅಡ್ಡಹಾದಿ ಹಿಡಿದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ? = 316

Because Brass is corroding
If Gold also corrodes, then what to do ?

Because Iron is rusting
If Diamond also rusts, then what to do ?

Because other Wood is attacked by termites
If Teak also attacked by termites, then what to do ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Because Dull witted are in errant route



If Great one's also take errant route, then what to do ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕೆಲವರು ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿರಲೆಂದು
ಬಹುಜನರು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಲಬೇಕೇನಯ್ಯಾ ?

ಕೆಲವರು ಒಡೆಯರಾಗಿರಲೆಂದು
ಬಹುಜನರು ಬಡವರಾಗಿಯೇ ಅಳಲಬೇಕೇನಯ್ಯಾ ?

ಕೆಲವರು ಅರಿವಿನ ದೊರೆಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು
ಬಹುಜನರು ಮರಹಿನ ಕುರಿಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಬೇಕೇನಯ್ಯಾ ?

ಕೆಲವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿ ಮೆರೆಯಲೆಂದು
ಬಹುಜನರು ಕನಿಷ್ಠರಾಗಿಯೇ ಕೊಳೆಯಬೇಕೇನಯ್ಯಾ ?

‘ಬಹುಜನ ಹಿತಾಯ, ಬಹುಜನ ಸುಖಾಯ’ ಎಂಬುದು
ಕನಸಿನ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆಯಬೇಕೇನಯ್ಯಾ ?

ಹೇಳಯ್ಯ, ಹೇಳಯ್ಯ-
ಎಂದು ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ
ವಿಷಮತೆಯ ವಿಷದ ಬಳ್ಳಿ
ಅಳಿದು ಸಮತೆಯ ಅಮೃತದ ವಲ್ಲರಿ
ಬೆಳೆವುದು ಹೇಳಯ್ಯ – ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 317

For the Freedom of some people
Do you want Many people to
Suffer in the Bondage?

For the Proprietorship of some people
Do you want Many people to
Suffer in poor ?

For the Fame of Scholarhood of some people
Do you want Many people to
Remain like forgetting Sheep ?

For the showoff of some people
Do you want Many people to
Tartar and remain always smallest ?

"For the welfare of many" , "For the happiness of many"
Do you want this to grow like



a wish fulfilling tree of dream ?

Tell me, Tell me
When In YOUR creation
Inequality of Poisonous creeper
will perish and Equality of Nectar creeper is going to grow
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಉಂಡುದಕ್ಕಿಂತ ಉಳಿಸಿದ ಎಂಜಲು ಹೆಚ್ಚು
ಉಳ್ಳ ಕೆಲವರ ಬೆಳ್ಳಿ ತಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ;

ಬಳಿದು ತಂದ ಎಂಜಲವೇ ಪರಮ ಪ್ರಸಾದ
ಅಸಂಖ್ಯ ಅಭಾಗಿಗಳ ಮಣ್ಣ ಮಿಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ !

ಏನ ಕೊಂಡರೆ ಹಸಿವೆಯಾದೀತೆಂಬ ಹಳವಂಡ ಕೆಲವರಿಗೆ,
‘ಏನ ತಿನ್ನಲಿ ಹಸಿವೆ ಹಿಂಗಿಸಲು?’ ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಬಹುಜನರಿಗೆ !

ಅಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುವವರು ಕೆಲವರು,
ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಕುಸಿದು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಸೇರುವವರು ಬಹುಜನರು !

‘ಹಸಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲ’ವೆನ್ನುವವರಿಗೆ ಮೈಮುರಿದು ದುಡಿಯಲು ಕಲಿಸಿ
‘ಹಸಿವೆಯೇ ಹಿಂಗ’ದೆನ್ನುವವರಿಗೆ ಆಶನವನ್ನು ನೀಡಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 318

More than what they have eaten, leftover
is more in the some of the Silver plates ;

Moped leftovers are sacred Prasadam
for many unfortunate Mud Plate holders !

Some work hard and worry for not having hunger
Many people worry that 'What shall I eat to satiate my Hunger' !

Some go to hospitals for Indigestion,
Many people faint and admitted to hospitals for not having food !

'Those who say we don't have any hunger' teach them to work hard,
'Those who say our hunger isn't satiated' give them food
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om



Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನೀನು ಬಡವರ ಒಡೆಯ,
ದೀನರ ದೇವ, ದಲಿತರ ತಂದೆ !

ಬಡವರಿಗೂ ದೊರೆವ ಕಾಡಪತ್ರಿ,
ತುಂಬೆಯ ಹೂ ಪ್ರಿಯ ನಿನಗೆ ;

ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ಅಡಗೋ, ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ಅಂಬಲಿಯೋ
ಆರೋಗಣೆ ನಿನಗೆ ;

ಒಲೆಯ ಬೂದಿಯೋ, ಬಿಲಿಯದ ಭಸ್ಮವೋ
ಅನುಲೇಪನ ನಿನಗೆ !

ಎಂಥ ದೀನ ಬಂಧು ನೀನು-
ಬಡವರಿಗೂ ಬೇಗ ದೊರೆಯಲೆಂದು
ಗಿಡ ಮೂಲಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮದ್ದನಿರಿಸಿದೆ ;

ಅಣಬೆ, ಅತ್ತಿ, ನುಗ್ಗೆ, ನೆಲ್ಲಿ, ಜಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ
ಪೌಷ್ಟಿಕಾಂಶಗಳನಿರಿಸಿದೆ ;

ಶಿವದಾನ ಸೊಪ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ, ನೇರಿಳೆ ಪೇರಲಗಳಲ್ಲಿ
ಪೋಷಕಾಂಶಗಳನಿರಿಸಿದೆ ;

ಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯವನಿರಿಸಿದೆ !

ಅಸಾಮಾನ್ಯರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರ
ಸಾಮಾನ್ಯ ನಡವಳಿಕೆಗಳ
ನೋಡಿ ನೋಡಿ ರೋಸಿಹೋಗಿದ್ದೇವೆ ;

ಈಗ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿಯ
ಅಸಾಮಾನ್ಯಶಕ್ತಿಯ
ಪ್ರಕಟಿಸಯ್ಯಾ-
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 319

YOU are the Lord of Poor,
YOU are Lord of Humble, Father of Oppressed !

YOU are leaves available in Forest,
YOU love even flowers of
Dronapushpi (Leucas cephalotes) ;

Meat offered by Kannappa, Slop offered by Chennaiah are Naivedya to YOU ;



Ash of Fire place, Ash of Crematorium are smearing ornaments for YOU ;

YOU are Deenabandhu (Relative of Humble)
YOU kept Medicines in all kinds of plants
only for the sake of Poor ;

YOU kept all kinds of vitamins
in Mushrooms, Figs, Drumsticks, Gooseberry, Juliflora ;

YOU kept all kinds of vitamins
Greens, Jamun and Guava ;
YOU kept Extraordinary in Ordinary !

We are fed up, seeing the
So called extraordinary people's ordinary Behaviour ;

Oh ! Swatantradheera Siddheshwara !
Now YOU Exhibit the Extraordinary qualities in Ordinary People !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬೆಟ್ಟದ ಮುಡಿಯಮೇಲೆ,ಉತ್ತುಂಗ ಮಹಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ
ಹೂಬಿಸಿಲ, ಹೊಂಬಿಸಿಲ ಹರಡಿ ಹಿಗ್ಗದಿರು ಹೊಂಗದಿರ !

ಕೊಳೆಗೇರಿಗಳ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದ ಕುಟೀರಗಳ ಮೇಲೂ
ಹೊನ್ನ ಹೊತ್ತರೆಯ ಬರಿಸು ;

ಹಳ್ಳಿಹಳ್ಳಿಯ ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳ ಗುಡಿಸಲುಗಳ ಮೇಲೂ
ಬಂಗಾರ ಬೆಳಕ ಹರಿಸು !

ಉಳ್ಳವರ ಕೈಗೊಂಬೆಯಾಗದೆ
ಇಲ್ಲದವರ ಆಧಾರವಾಗು ದಿವಾಕರ !

ನೆನಪಿಡು, ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಪ್ರೀತನಾಗುವುದು
ಹಣಹದ್ದುಗಳ ಹೊಂಜೊಡರಿನಿಂದಲ್ಲ-
ಬಡಭಕ್ತರ ಮಣ್ಣ ಹಣತೆಯಿಂದ = 320

On the crown of a hill, on the high rised buildings
Oh ! Golden Ray holder ! Don't be in high spirits by Spreading your Light and Shine only on
those !

Do spread your golden rays on
Slums and small huts which are filled with darkness !



Do spread your golden rays on
Nook and corner of huts in villages !

Oh ! Divakara (The one who makes the day) don't become a puppet in the hands of rich
Please support the poor also !

Remember, Swatantradheera Siddheshwara,
Will be not be pleased with rich people's Golden lamps
He is pleased with the earthen lamps of the Poor!

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಪಂಡಿತನಿಗಿಂತ
ಸದಾಚಾರಿಯಾದ ಪಾಮರನೇ ಮೇಲಯ್ಯ ;

ನಿಷ್ಕ್ರಿಯನಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಿಂತ
ಸಕ್ರಿಯನಾದ ಸಾಮಾನ್ಯನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಯ್ಯ ;

ಹರಿದು ತಿನ್ನುವ ಬಲ್ಲಿದನಿಗಿಂತ
ಹಂಚಿ ಉಣ್ಣುವ ಬಡವನೇ ಲೇಸಯ್ಯ ;

ಸಣ್ಣತನದ ಸಾಹಿತಿಗಿಂತ
ದೊಡ್ಡತನದ ಓದುಗನೇ ವಂದ್ಯನಯ್ಯ ;

ಭೂಭಾರಿ ಕಾಷಾಯಧಾರಿಗಿಂತ
ಪರೋಪಕಾರಿ ಸಂಸಾರಿಯೇ ಹಿರಿಯನಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಪಥಗೆಟ್ಟ ಪ್ರಧಾನಿಗಿಂತ
ನೀತಿ ನಿಷ್ಠ ಮತದಾರರೇ ಮೇಲಯ್ಯ ! = 321

Etiquette common man is
better than the reprobate Scholar ;

Active common man is
better than the inactive wise man ;

Food sharable poor man is
better than the miserly rich man ;

Large hearted reader is more
respectable than the petty litterateur ;



Samaritan householder is greater
than the useless ochre robed saint ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Good and sincere voter is better
than the stray prime minister !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಾನವರ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಲು
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಆಹಾರವಿರಿಸಿರುವೆಯಯ್ಯ
ಹಲವಾರು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ;

ಕಾಳುಕಡ್ಡಿಗಳೋ, ಕಂದಮೂಲಗಳೋ, ಕಾಯಿ ಪಲ್ಯಗಳೋ,
ಹಾಲು ಹಣ್ಣುಗಳೋ,ಮೊಟ್ಟೆ ಮಾಂಸಗಳೋ
ಎಷ್ಟುತರದ ಆಹಾರಗಳು ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊಟ್ಟೆಗಾಗಿ !

ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಿಲ್ಲದ ಈ ಆಹಾರ ವೈವಿಧ್ಯ,
ಈ ಅಪಾರ ಆಹಾರ ಸಮೃದ್ಧಿ ಮಾನವನಿಗೆ !

ಹೀಗಿದ್ದೂ ಈ ಲೋಕದ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಮಾನವರು
ಅರ್ಧ ಹೊಟ್ಟೆಯುಂಡೇ ಬದುಕಿದ್ದಾರೆ !

ಎಂಥ ನಾಚಿಕೆಗೇಡು ನರಕುಲಕ್ಕೆ !
ಕಲಿತಿಲ್ಲ ನಾವು ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಉಣ್ಣುವುದಕ್ಕೆ !

ಮತಿಪಡೆದ ಮಾನವನ
ಮತಿಗೇಡಿತನ ನೋಡಿ
ನಗುತಿಹೆಯೇನಯ್ಯಾ, ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 322

Every step YOU have kept food
For human beings in many many forms ;

How many types of food, for this little belly
Grains and Stems, Tubers and Roots, Vegitables and Curries,
Milk and Fruits, Eggs and Meat !

Even Animals and Birds don't have these varieties of food
These Varieties of food, is only for humans !

In spite of all these more than half of humans
in this world, are living with half empty stomach !



What a shame to this Human race !
We haven't learnt the art of sharing of food !

Swatantradheera Siddheshwara,
Seeing the unwise man's intelligence are YOU laughing ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸರಪಳಿಯ ಬಲ ಅದರ ಅತಿ ದುರ್ಬಲ ಗೊಣಸಿನಷ್ಟೇ ;
ಸಮಾಜದ ಬಲ ಅದರ ಅತಿ ದುರ್ಬಲ ವರ್ಗದಷ್ಟೇ !

ಹಡಗಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ತೂತು ಬಿದ್ದರೇನು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು !
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯಾರು ದಲಿತ-ದುರ್ಬಲರಾದರೇನು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಸಡ್ಡಾಳು !

ಕೇರಿಯ ಬೆಂಕಿ
ಊರಿನ ಬೆಂಕಿಯಾಗದೆ
ಆರಿಸದಿದ್ದರೆ ?
ಮೇಲು ಕೀಳೆಂಬ, ಬಡವ ಬಲ್ಲಿದರೆಂಬ
ಭೇದವ ಗಣಿಸುವುದೆ ಸುಡುವಗ್ನಿ ?

ಕ್ರಾಂತಿಯ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸೌದೆಯಾಗುವ ಮುನ್ನ
ಒಡಲ ಅಗ್ನಿಗೆ ಅನ್ನವಾಗಿರೆಂದಾತ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 323

Chain strength is as much as its weak loops ;
Society strength is as much as its weak classes !

Anywhere hole in a boat, makes everywhere water !
Whoever may be pariah and weak, everyone feels awkward!

Colony's fire if not stopped will it not spread to whole city ?
That fire will ever distinguish higher class and lower class, rich and poor ?

Before becoming firewood for the fire of revolution,
Please become food for the fire of body
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ, ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ, ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ,
ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ ಜೀವಿ,



ಧರಿಸಿ ಖಾಕಿ, ಖಾದಿ, ಕಾವಿ !

ಈಗ ಸಂಪತ್ತೇ ವಿಪತ್ತಾಗತೊಡಗಿದೆಯೇನು ?
ಒಳಗೊಳಗೇ ಹೆದರಿ ಕುದಿದು ಕೋಟಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿಹೆಯೇನು ?

ದಕ್ಕದ ಅನ್ನವನ್ನು ಕಕ್ಕುವ ಹಾಗೆ
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಪದವ ಇಲ್ಲದವರಿಗಿಕ್ಕು ;
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಅದೇ ಆಗುವುದು ನುಂಗಿದ ದಕ್ಕು !

“ಜೋ ಜಲ ಬಾಢೇ ನಾವ ಮೇ, ಘರ ಮೇ ಬಾಢೇ ದಾಮ,
ದೋನೋಂ ಹಾಥ ಉಲೀಚಿಯೇ,ಯಹೀ ಸಯಾನೀ ಕಾಮ”
ಎಂಬುದ ಮರೆಯದಿರು ಜೀವಿ !
ಮರೆತರೆ, ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ,
ಸಾವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸಾಯುವಿ ! = 324

Procured, Procured, Procured
Oh Being ! You Procured plenty of wealth,
By wearing Police robes, Politician robes and Saint robes !

Now is that Wealth as become a calamity for you?
Are you facing risk and burning inside because of fear ?

Undigested food as you vomit
Share more wealth of yours to needy ;
If not it will become a swallowed thorn !

Kabeer das says "If water is increasing in boat and Money is overflowing in home,
Throw it out both with two hands
This alone is the right duty"
Don't forget this Oh Being!
If you forget in the witness of Swatantradheera Siddheshwara,
You will die without dieing !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮದ್ದಿನ ಮನೆಯನ್ನು ಕಾಯಲು
ಕಿಡಿಯ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ಇರಿಸುವುದೆ, ಅಯ್ಯ ?

ಕುರಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು
ತೋಳಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವುದೆ, ಅಯ್ಯ ?

ಇಲಿಗಳ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ
ಬೆಕ್ಕುಗಳನಿಕ್ಕುವುದೆ, ಅಯ್ಯ ?



ಕಪ್ಪೆಗಳ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು
ಕಾಳೋರಗಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದೇ, ಅಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮೂಕ ಜನತೆಯ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು
ಸುಲಿಗೆಗಾರರ ಕೈಗೆ ಕೊಡುವುದೆ, ಅಯ್ಯ ? = 325

To safeguard dearest House
Is it right to keep Fire as gate keeper ?

To safeguard Sheep
Is it right to appoint Wolf as saviour ?

To safeguard Rats
Is it right to keep Cat as protector ?

To safeguard Frogs
Is it right to handover to Black Cobra ?

Swatantradheera Siddheshwara,
To safeguard dumb people's welfare
Is it right to handover to Blackmailers ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮುತ್ತು ಅರಸಿಯ ಕೊರಳ ಹಾರ ಸೇರುತ್ತದೆ,
ಅರಸನ ಕಿರೀಟ ಕುಂಡಲ ಸಾರುತ್ತದೆ
ಆದರೆ,ಮುತ್ತನಿತ್ತ ಸಿಂಪು ಮಾತ್ರ
ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಒದ್ದಾಡುತ್ತದೆ !

ಹೂವು ದೇವದೇವೋತ್ತಮನ ಗುಡಿ ಸೇರುತ್ತದೆ,
ದಿವ್ಯ ಸುಂದರಿಯರ ಮುಡಿ ಸೇರುತ್ತದೆ ,
ಆದರೆ, ಹೂವನಿತ್ತ ಬಳ್ಳಿ ಮಾತ್ರ
ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಡಿ ಬಾಡುತ್ತದೆ !

ಕಸ್ತೂರಿ ಅರಮನೆ ಸೇರುತ್ತದೆ, ಗುರುಮನೆ ಸೇರುತ್ತದೆ,
ಸಾಮಂತ ಶ್ರೀಮಂತರ ಧವಳ ಸೌಧಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ,
ಆದರೆ, ಕಸ್ತೂರಿ ಕೊಟ್ಟ ಮೃಗ ಮಾತ್ರ
ಕಾಡುಪಾಲಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ !

ಹತ್ತಿ ವಸ್ತ್ರವಾಗಿ, ಗೋಧಿ ಬಿಸ್ಕತ್ತಾಗಿ, ಕಡಲೆ ಪುಟಾಣಿಯಾಗಿ,
ರೈತ ಬೆಳೆದುದೆಲ್ಲ ಏನೇನೋ ಆಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗುತ್ತದೆ ,



ಆದರೆ, ಬೆಳೆದ ರೈತ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಳೆಯುತ್ತಾನೆ !

ಅದಿರು ಉಕ್ಕಾಗಿ, ತಾಮ್ರವಾಗಿ, ತವರಾಗಿ, ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರವಾಗಿ
ಏನೇನೋ ಆಗಿ ಉಳ್ಳವರ ಮನೆ ಸೇರುತ್ತದೆ ,
ಆದರೆ, ಗಣಿ ಗಿರಣಿಗಳ ಕಾರ್ಮಿಕ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ !

ಕಲಿತವ ಅವಕಾಶ ಪಡೆದು
ಪರಮೋಚ್ಚ ಪದವಿಗೇರುತ್ತಾನೆ,
ಆದರೆ, ಕಲಿಸಿದವ ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿಕಾಸಿನಲ್ಲಿಯೇ
ಹುಲುಬಾಳು ಹೊರೆಯುತ್ತಾನೆ !

ಇದು ನ್ಯಾಯವೇನಯ್ಯಾ ?
ಇದು ನ್ಯಾಯವೆಂದರೆ
ಅನ್ಯಾಯವಿನ್ನಾವುದಯ್ಯಾ-
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 326

Pearl joins Queen's Necklace,
It joins King's Coronet,
But, Shell which gave Pearl remains where it was !

Flower gets decorated in Lord's temple,
It gets decorated in plaits of beautiful women,
But, Creeper which gave flower remains where it was and fades !

Musk goes to Palace, goes to house of Teacher,
It goes to Bungalows of Ministers and Vassals,
But, Animal which gave musk remains alone in forest !

Cotton becomes Cloth, Wheat becomes Biscuit, Chicken pea becomes Roasted Chicken pea,
Farmer's harvested grains goes somewhere and becomes something else,
But, Farmer remains where he was and taints !

Ore becomes Iron, Copper, Alloy, Silver and Gold,
It becomes many things and reaches rich man's house,
But, Worker working in a mine remains same as he was !

Learned with lot of opportunities reaches highest position,
But, The Teacher who taught remains and lives with little money, where he was !

Is this the Justice?
If this is the justice then what is injustice
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om



Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಹೋಮರನಂಥ ವಿಶ್ವಕವಿಗಳು ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಬೇಕು,
ಹೆಂಡ ಮಾರುವವರು, ಲಕ್ಷಾಧೀಶರಾಗಬೇಕು
ಇದೇ ನಿನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯವೇನಯ್ಯಾ ?

ದುಡಿವವರಿಗೆ ದುಗ್ಗಾಣಿ, ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ವರಿಗೆ ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯ,
ಇದುವೆ ನಿನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇನಯ್ಯಾ ?

ಮಾನವೋದ್ಧಾರಕರಿಗೆ ವಿಷದ ಬಟ್ಟಲು, ಗುಂಡು,
ಮಾನವೋತ್ಪೀಡಕರಿಗೆ ಸುಖಸಂಪದ
ಇದೇ ನಿನ್ನ ನೀತಿ ನಿಯಮವೇನಯ್ಯಾ ?

ಇರಲಾದರು, ಇರಬಾರದು !
ಇದ್ದರೆ ಇದರ ತಪ್ಪು ಯಾರದು ?
ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ದಿನ ಇವು ಬದುಕಿದುದೇ ತಪ್ಪು,
ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪು ,
ಇನ್ನಾದರೂ ಒಪ್ಪು !

ನೀನು ಒಪ್ಪು, ಬಿಡು, ನಾವು ಮಾತ್ರ
‘ಶಿವಮಯ ಶಕ್ತಿ, ಶಕ್ತಿಮಯ ಶಿವ’ದ ಗುರಿಯ,
ಸರ್ವರಿಗೆ ಸಮಾನಾವಕಾಶದ ಗುರಿಯ,
ಸರ್ವೋದ್ಧಾರದ, ಸರ್ವಜನಸುಖದ ಗುರಿಯ
ಮುಟ್ಟಿಯೇ ತೀರುವೆವು,
ನಾವು ನಮ್ಮನೇ ಮೀರುವೆವು ! = 327

Oh Swatantradheera Siddheshwara !,
World Poets like Homer have to beg
Liquor sellers have to become Millionaires
Is this YOUR social justice ?

The one who works, for him a penny, to whom he works, for him all wealth,
Is this YOUR economic system ?

Those who work for humanity, for them Poison and bullets,
Those who create trouble to humanity, for them all kinds of luxuries,
Is this YOUR rule of equity ?

It should not be like this, even though if it exists !
If it is existing then whose fault is this ?

In YOUR name till today their existence itself is wrong,
From these things YOU are getting a Black scar to YOUR name,



At least now accept !

YOU believe it or not, we work for
'Strength of Full Auspiciousness, Auspiciousness of Full Strength'
This will be our goal, Everyone must have equal opportunity for this goal,
We will work for everyone's upliftment and work for everyone's happiness
We definitely reach this goal,
We surpass ourselves !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸರ್ವೋದ್ಧಾರದ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರಚಾರವೇ ಪುಣ್ಯ,
ಶೋಷಕ-ಪೋಷಕ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರಸಾರವೇ ಪಾಪ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 328

Advertising the noble thought of Uplifting everyone is Merit,
Advertising the thought of stamping and protecting is really a Sin
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ದೊಡ್ಡದನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ,
ಸಣ್ಣದನ್ನು ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ
ಬರಿದಾಗಿ ಹೋಯಿತಯ್ಯ ಬದುಕು !

ತನಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ,
ತಿಳಿದವರು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ
ಮೌಢ್ಯವನ್ನೇ ಬಳಸಿದುದಾಯ್ತಯ್ಯ ಅದಕು, ಇದಕು, ಎದಕು !

ತಾನೂ ಸುಖಿಸಲಿಲ್ಲ, ಅನ್ಯರಿಗೂ ಸುಖಿಸಗೊಡಲಿಲ್ಲ
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತಯ್ಯ ಸಿರಿ-ಸಂಪತ್ತು !

ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ,
ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದಾಯಿತ್ತಯ್ಯ ಸತ್ತೆ, ಹೂಕೂಮತ್ತು !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ
ಏನಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ನಲ್-ಬಾಳಲು ?
ಎಲ್ಲ ಇದೆ, ಎಲ್ಲ ಇದೆ, ಎಲ್ಲ ಇದ್ದೂ
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಏನೋ ಇಲ್ಲವಾಗಿ
ಎಲ್ಲ ಹೊಲ್ಲವಾಗಿಹುದಯ್ಯ ! = 329



Don't know to do Big,
Don't have interest to do Small
Life has become Void !

Didn't understand,
Didn't listen to learned people's words
Used only ignorance for this, that and for all !

I didn't enjoy, didn't give joy to others,
Richness and Wealth went in vain !

Didn't teach a lesson to Villains,
Didn't protect gentleman
Power and instructions became useless !

In the Creation of Swatantradheera Siddheshwara
What isn't there for everyone's welfare ?
Everything is there, everything is there, though everything is there
Something is missing in us only
because of that everything looks worse !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕೊಬ್ಬರಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು
ಕರಟಕ್ಕಾಗಿ ಕಚ್ಚಾಡುವವರ ಕಂಡು
ಕನಿಕರಿಸುತ್ತಿಹೆಯೇನಯ್ಯಾ ?

ಕಬ್ಬನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು
ಸಿಪ್ಪೆ ಸೋಗೆಗಳಿಗಾಗಿ ಕಿತ್ತಾಡುವವರ ಕಂಡು
ಮರುಗುತ್ತಿಹೆಯೇನಯ್ಯಾ ?

ಜೇನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮೇಣಕ್ಕಾಗಿ
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭಸ್ಮಬೊಟ್ಟುಗಳಿಗಾಗಿ,
ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸೊತ್ತುಗಳಿಗಾಗಿ
ಕಡಿದಾಡುವವರ ಕಂಡು
ಕಂಬನಿದುಂಬಿಹೆಯೇನಯ್ಯಾ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 330

Are you sympathising for those
who lost Copra
and fighting for the Shell ?

Are you repenting for those
who last Sugarcane



and fighting for the Bark ?

Oh Swatantradheera Siddheshwara !
Are you dropping tears for those who
Lost honey for Wax,
Lost religion for Ashes and Saffron,
Lost humanity and fighting for the property ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು
ವಿದ್ಯಾವಿಹೀನರ ಮಾಡಿದೆವಯ್ಯ ಬಹುಜನಸಮಾಜವನ್ನು ;

ದುಡಿವವರನ್ನು ಅಡಿಗೊತ್ತಿ ಅಡಿಗೊತ್ತಿ
ಬಡವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವಯ್ಯ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ಶ್ರಮಿಕರನ್ನು ;

ಆದಿ ಜನರನ್ನೇ ಹೊರಗಿಟ್ಟು ಹೊರಗಿಟ್ಟು
ದಲಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವಯ್ಯ ದೇವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ;

ಅಬಲೆಯರನ್ನು ಅದುಮಿಟ್ಟು ಅದುಮಿಟ್ಟು
ಅಸಹಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವಯ್ಯ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರನ್ನು ;

ಉಳುವವರನ್ನು ಕೆಳಗೊತ್ತಿ ಕೆಳಗೊತ್ತಿ
ಬಲಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವಯ್ಯ ಬೇಸಾಯಗಾರರನ್ನು ;

ಓದಿಸುವವರನ್ನು ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ
ಅಲಕ್ಷಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವಯ್ಯ ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು !

ಇವರೆಲ್ಲರ ದಾರಿದ್ರ್ಯವ ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿದೆ
ಕೆಲವೇ ಕೆಲವರ ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯ ಸೌಧ !

ಇವರೆಲ್ಲರ ಅಜ್ಞಾನವ ಎತ್ತಿ ನಿಂತಿದೆ
ಕೆಲವೇ ಕೆಲವರ ಜ್ಞಾನವಂತಿಕೆಯ ಸದ್ಮ !

ತಲೆಕೆಳಗಾದ ಪಿರಮಿಡ್ಡು ಈ ಸಮಾಜ !

ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಉರುಳಿ ಬೀಳುವ ಮುನ್ನ
ನಿಡುಬುಡದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಯ್ಯ ಇದನು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 331

Hiding and Hiding the Knowledge
We have made full society without Knowledge ;



Pushing down and down the Workers
We have made many hard workers Poor ;

Excluding and Excluding the Tribes
We have made Children of God Pariah ;

Repressing and Repressing the Women
We have made our Sisters Helpless ;

Suppressing and Suppressing the Peasant
We have made Agriculturists Powerless ;

Neglecting and Neglecting the Teachers
We have made our Teachers Ignored ;

Carrying all these people's misery
stands there only few people's rich bungalows !

Carrying all these people's ignorance
stands there only few people's house of knowledge !

This society is retrograde pyramid !

Before it collapses for a tempest
Please make it this strong with good foundation
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸರಕಾರ ದರೋಡೆಕಾರನಾದಾಗ
ನೌಕರರು ನರಭಕ್ಷಕರಾಗದಿರುವರೇನಯ್ಯ?

ಸಚಿವರೇ ಸುಲಿಗೆಗಾರರಾದಾಗ
ಆಪ್ತ ಸಹಾಯಕರು ಡಕಾಯಿತರಾಗರೇನಯ್ಯ?

ಪೋಷಕರೇ ಶೋಷಕರಾದಾಗ
ಆಶ್ರಿತರು ಜೀವನ್ಮೃತರಾಗರೇನಯ್ಯ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸಮಾಜವೇ ಸಮಜವಾದಾಗ
ವ್ಯಕ್ತಿ ಪಶುವಾದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಯ್ಯ? = 332

When government becomes a Dacoit



Employees will they not become Cannibals ?

When ministers becomes a Blackmailer
Secretaries will they not become Bandits ?

When patrons become explorers
Dependants will they not die while they are alive ?

Swatantradheera Siddheshwara,
When society becomes a group of animals
Man turning into an animal is there any wonder ?

By Aaradhanananda help

When a government becomes Dacoit
Will not Employees become Cannibals ?

When a ministers becomes Blackmailer
Will not Secretaries become Bandits ?

When patrons become explorers
Dependants will they not die while they are alive ?

Swatantradheera Siddheshwara,
When society becomes a group of animals
Is there any wonder in wonder in man turning into an animal?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ದೇಶವನ್ನು ಛಿದ್ರಿಸುವ ಯಾರನ್ನೂ
ನಾಯಕನೆಂದು ಒಪ್ಪೆನಯ್ಯಾ ನಾನು;

ದೇಹ-ಧಾರಿಯಾದ ಯಾರನ್ನೂ
ಭಗವಾನನೆಂದು ಒಪ್ಪೆನಯ್ಯಾ ನಾನು;

ಅಹಂಕಾರಿಯಾದ ಯಾರನ್ನೂ
ಜ್ಞಾನಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪೆನಯ್ಯಾ ನಾನು;

ಅಂಧಶ್ರದ್ದೆ ಬಿಡದ ಯಾರನ್ನೂ
ವಿಜ್ಞಾನಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪೆನಯ್ಯಾ ನಾನು;

ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಭೇದ ಬಗೆಯುವ ಯಾರನ್ನೂ
ಭಕ್ತನೆಂದು ಒಪ್ಪೆನಯ್ಯಾ ನಾನು;



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸಮಾಜವನ್ನು ಒಡೆಯುವ ಯಾರನ್ನೂ
ಗುರುವೆಂದು ಒಪ್ಪೆನಯ್ಯಾ ನಾನು! = 333

Whoever ruptures Country
I won't accept him as Leader ;

Whoever lives with Mortal Body
I won't accept him as Lord ;

Whoever has got Ego
I won't accept him as Knowledgeable ;

Whoever hasn't left Blind faith
I won't accept him as Scientist ;

Whoever finds differences in YOUR children
I won't accept him as Devotee ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Whoever try to divide Society
I won't accept him as Guru !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮೂರು ಮೂರು ತಾಸು ಭಾಷಣ ಬಿಗಿವವರಿಗಿಂತ
ಊರ ದಾರಿಯಮುಳ್ಳು ತೆಗೆವವರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗುವೆನಯ್ಯಾ ನಾನು;

ಮೂರು ಹೊತ್ತು ಮಾರುದ್ದ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವರಿಗಿಂತ
ಮೂರು ನಿಮಿಷ ರೋಗಿಯ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡುವರಿಗೆ ಮಣಿವೆನಯ್ಯ ನಾನು;

ಹೊಸ ಹೊಸ ಹಸಿಬಿಸಿ ಶಾಸನ ರಚಿಸುವವರಿಗಿಂತ
ಹಸಿದವರಿಗೆ ಅಶನವಿಕ್ಕುವವರಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನಯ್ಯ ನಾನು;

ಗುಡಿ ಗುಂಡಾರ ಮಠ ಮಹಲುಗಳ ಕಟ್ಟಿಸುವವರಿಗಲ್ಲ,
ಬಡವರಿಗೆ ಗುಡಿಸಲು ಕೊಡುವರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿವೆನಯ್ಯ ನಾನು;

ವೇದಾಗಮಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆಯುವವರಿಗಿಂತ
ನಿರಕ್ಷರರಿಗೆ ಅಕ್ಷರ ಕಲಿಸುವವರಿಗೆ ಕೈ ಜೋಡಿಸುವೆನಯ್ಯ ನಾನು;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಬದುಕುವವರಿಗಲ್ಲ,
ಹಸುಳೆ ಹೆಂಗಳೆಯರ ಏಳಿಗೆಗೆ ಯತ್ನಿಸುವರಿಗೆ



ನಮೋ ನಮೋ ಎಂಬೆನಯ್ಯ ನಾನು! = 334

Instead of saluting those who speak for three three hours
I salute to the one's who remove thorns in the road ;

Instead of saluting those who worship for long hours
I salute to the one's who take care of patients for just three minutes ;

Instead of saluting those who make new policies
I salute to the one's who feed the hungry people ;

Instead of saluting those who construct temples and ashrams
I salute to the one's who provide hut for the poor people ;

Instead of saluting those who write commentaries on Vedas
I salute to the one's who teach alphabets for illiterates ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Instead of saluting those use YOUR name for their survival
I offer my Salutations and Salutations for the one's who try to uplift the infants and women !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲಿನ ಶಕ್ತಿಯ ಕಂಡರು,
ಸಿಂಹಾಸನದ ಹಿಂದಿನ ಶಕ್ತಿಯ ಕಂಡರು,
ಸಿಂಹಾಸನದ ಕೆಳಗಣ ಜನಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕಾಣರಯ್ಯ ಕೆಲವು ಇತಿಹಾಸಕಾರರು;

ಅಣುವಿನೊಳಗೆ ಶಕ್ತಿಯ ಕಂಡರು,
ಮಹತ್ತಿನೊಳಗಣ ಶಕ್ತಿಯ ಕಂಡರು,
ಮನದೊಳಗಣ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕಾಣರಯ್ಯ ಕೆಲವು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು;

ಸಂಸಾರದೊಳಗಣ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಕಂಡರು,
ಕರ್ಮದೊಳಗಣ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಕಂಡರು,
ಬುದ್ಧಿಯೊಳಗಣ ಬಂಧನಗಳನ್ನೇ ಕಾಣರಯ್ಯ ಕೆಲವು ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳು;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮಾತಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡರು,
ರೀತಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡರು,
ಪ್ರೀತಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು
ಇನ್ನಷ್ಟು ಕಾಣಲಯ್ಯ ಮಾನವರು! = 335

Few Historians saw the power of the Throne,
They saw the power behind the Throne,



But they didn't see the power of people who were below the Throne ;

Few Scientists saw the power within the Atom,
They saw the power of the Gross,
But they didn't see the mighty power within the Mind ;

Few Intellectuals saw the bondage in the Household,
They saw the bondage in the Rituals,
But they didn't see the bondage in the Intellect ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Humans saw the power of Speech,
They saw the power of Nature,
Let the Humans everywhere see the power of Love and Sympathy !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಯಾವ ಕಲ್ಲಾದರೂ ರತ್ನವನ್ನೊಡೆಯಬಹುದು,
ಅದರೆ, ಎಲ್ಲ ಕಲ್ಲೂ ರತ್ನವಾಗಬಹುದೇನಯ್ಯ?

ಶಲಭ ಬಾವುಲಿಗಳೂ ದೀಪವನ್ನಾರಿಸಬಲ್ಲುವು,
ಆದರೆ, ಅವೇ ದೀಪ ಹೊತ್ತಿಸಬಲ್ಲುವೇನಯ್ಯ?

ಯಾವ ದೊಣ್ಣೆಯಾದರೂ ಮಡಕೆಯನ್ನೊಡೆಯಬಲ್ಲುದು,
ಆದರೆ, ಅದೇ ಮಡಕೆಯ ಮಾಡಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯ?

ಯಾವ ಕೈಯಾದರೂ ಹೂವ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲುದು,
ಆದರೆ,ಯಾವ ಕೈಯಿಂದ ಹೂವ ಹುಟ್ಟಿಸಲಾಗುವುದಯ್ಯ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದ ಕೆಡಿಸಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ,
ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವವರ ಹೆಚ್ಚಿಸಯ್ಯ! = 336

Any stone can break the Gems,
But can all stones become Gems ?

Any Locust or Bat can extinguish the Lamp,
But can they lit the Lamp ?

Any staff can demolish the Pots,
But can it create a Pot ?

Any hand can pluck the Flowers,



But can any hand generate a Flower ?

Swatantradheera Siddheshwara,
There is no dearth of people for damaging YOUR creation,
Please increase the reformers to repair the damage !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮೇಣದ ಹುಟ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ಬಿಡರು,
ಸಿಗುರಿನ ಕವಚ ತೊಟ್ಟರೂ ಬಿಡರು,

ನಾರಿನ ಹೊದಿಕೆ ಹೊತ್ತರೂ ಬಿಡರು,
ಕೆಚ್ಚಲಿನ ರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆದರೂ ಬಿಡರು,

ಏನ ಮಾಡಿದರೂ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಬಿಡರು
ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳಗಣ ಸವಿಯ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ನರರು!

ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡಿಹ ಸವಿಯನೇನೋ ಸವೆಯೆ ಸವಿಯುವರು
ಸೃಷ್ಟಿಸುವರೆ ತಾವು ಸಹ ಹೊಸ ಸವಿಯನು?

ಇದ್ದ ಸವಿಯ ಸವಿದು,
ಹೊಸ ಸವಿಯ ಹುಟ್ಟಿಸಿದವರು
ಅಡ್ಡಾಡುವ ಶವಗಳೆಂದಾತ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ! = 337

Though hive is made of Wax they won't leave,
Though wore a Armour of splinter they won't leave,

Though covered with blanket of linen they won't leave,
Though took protection in udder they won't leave,

Whatever you do, wherever you stay
These humans will loot the taste of everything in this creation !

They will taste whatever has been created
But, can they ever create a new flavour ?

Those who taste whatever already existed,
and not creating a new flavour
They are dwindling corpses
Swatantradheera Siddheshwara !



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಾಕ್ಷಣ
ಹುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತೇನಯ್ಯ?

ಕಾಮನ ಚಿತ್ರ ದಹಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ
ಕಾಮವ ಸುಟ್ಟು ಬೊಟ್ಟಿಟ್ಟ ಹಾಗಾಯಿತೇನಯ್ಯ?

ಕಾಷಾಯಾಂಬರ ಧರಿಸಿದೊಡನೆ
ಮನಃಕಷಾಯಗಳು ಮಾಯವಾಗುವುದೇನಯ್ಯ?

ಗೊತ್ತುವಳಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಕ್ಷಣ
ಕೃತಿಯ ಫಲ ಕರತಲಾಮಲಕವಪ್ಪುದೇನಯ್ಯ?

ಪೂರ್ಣಕ್ರಾಂತಿಯ ಪಣ ತೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ
ಸಮಗ್ರ ಕ್ರಾಂತಿ ಸಫಲವಾಗಿ ಬಿಡುವುದೇನಯ್ಯ?

“ಗರೀಬೀ ಹಟಾವ್” ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದಾಕ್ಷಣ
ಬರ, ಬಡತನಗಳು ಬಯಲಾಗುವುವೇನಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ! = 338

Since you sat on the skin of Tiger
Does it mean that you rode on Tiger ?

Since you burnt the poster of Cupid
Does it mean that you burnt your desires and smeared ashes on forehead ?

Since you wore ochre robes
Does it mean that all your scums of mind will vanish ?

The moment you received the ordinance
Does it mean that fruit of the literally work becomes like gooseberry in hand ?

Since you took the oath of revolution
Does it mean that all your revolutions yields fruit ?

Since you shout the slogan "Remove Poverty"
Because of that will Drought and Poverty dissolve
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಪರಿವರ್ತನೆ, ಪರಿವರ್ತನೆ, ಪರಿವರ್ತನೆಯೆಂದು
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಲಿಹರಯ್ಯ ಪರಿಣತರನೇಕರು!

ಪರಿವರ್ತನೆ ನಿಸರ್ಗದ ನಿಯಮ,
ಜೀವನಾಯನ, ಕಾಲದ ಪ್ರಥಮ ಲಕ್ಷಣ,
ಅಪರಿವರ್ತನೀಯ ಪರಿವರ್ತನೆಯ
ಆವರ್ತನ, ಪುನರಾವರ್ತನ!

‘ಬಹುಜನ ಹಿತಾಯ ಬಹುಜನ ಸುಖಾಯ’
ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವರು
ಬಹುಜನರಿಗಾವ ಅವಕಾಶವನ್ನೀವರಯ್ಯ
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಪ್ರವರ್ತಕರಾಗಲು,
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಫಲ ಪಡೆಯಲು?

ಬಹುಜನರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಹಿತಸಾಧನೆಯ
ಕಾರಸ್ಥಾನವಲ್ಲವೆ
ಪಟ್ಟಭದ್ರ ಹಿತಗಳ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ?

ಹೃದಯ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದದವರ
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಪ್ರಲಾಪ
ಬಹುಜನರ ವಂಚಿಸುವ
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪವಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 339

Transformation, Transformation, Transformation
Many experts are repenting saying so !

Transformation is the rule of Nature,
Moving of Life is the first indication of Time,
Unconvertible transformation is
repeating and repeating again !

"Welfare for Many, Happiness for Many"
Those who propounding on this transformation
What kind of opportunities they are going to give
for becoming the promoter of transformation
and to receive the fruit of transformation ?

In the name of many only few are taking all the benefits is the conspiracy of
so called dedicated innovators exposition of transformation ?

Those heart isn't transformed
their lament of transformation
is indeed to cheat many people



and it is their agenda
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಿದ್ದುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ,
ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿರುವುದು ತಪ್ಪಯ್ಯ;

ಬಡವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ,
ಬಡವನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದು ತಪ್ಪಯ್ಯ;

ಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಮೈದಾಳಿದುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ,
ಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದು ತಪ್ಪಯ್ಯ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಶೋಷಿತನಾಗಿ ಜನಿಸಿದುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ,
ಶೋಷಿತನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದು ತಪ್ಪಯ್ಯ! = 340

There is nothing wrong in Falling,
Remaining where we have fallen is wrong ;

There is nothing wrong to born as Poor,
Remaining as poor is wrong ;

There is nothing wrong being an Ignorant,
Remaining as an ignorant is wrong ;

Swatantradheera Siddheshwara,
There is nothing wrong to born in a Depressed classes,
Remaining as a depressed class is wrong !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತೋಳ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ನೀತಿ
ಕುರಿಗೆ ವರವಾಗಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯಾ?

ಹುಲಿ ಹಮ್ಮಿದ ರೀತಿ
ಹುಲ್ಲೆಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯಾ?

ಬೆಕ್ಕು ನಟಿಸುವ ಪ್ರೀತಿ
ಇಲಿಗೆ ಆಪ್ಯಾಯನವಾಗುವುದೆಂತಯ್ಯಾ?



ಹಾವು ಹೂಡಿದ ನಿಯತಿ
ಕಪ್ಪೆಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾದೀತೇನಯ್ಯಾ?

ಕಟುಕ ರಚಿಸಿದ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆಗಳು
ಹಸುವಿಗೆ ಹಸಾದವೆನಿಸಬಹುದೇನಯ್ಯಾ?

ಕಳ್ಳರ, ಕೊಳ್ಳೆಗಾರರ ನಿಯಮಾವಳಿ
ಒಳ್ಳಿದರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿತವಾಗಬಲ್ಲುವೇನಯ್ಯಾ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಶೋಷಕರು ರಚಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ-ಶಾಸನ-ಸಂವಿಧಾನಗಳು
ಶೋಷಿತರಿಗೆ ಸುಖದವಾಗಬಲ್ಲುವೇನಯ್ಯಾ? = 341

The moral resolution of the Wolf
Can it be anytime boon for the Sheep ?

The format arrangement of the Tiger
Can it be anytime good for the Deer ?

The fake love of the Cat
Can it be anytime joy for the Rat ?

The setup destiny of the Snake
Can it be anytime fortune for the Frog ?

The law and order of the Butcher
Can it be anytime mercy for the Cow ?

The rules of the Thieves and Dacoits
Can it be anytime acceptable for the ideals ?

Swatantradheera Siddheshwara,
The Treatises, Laws and Constitution written by the Upper class
Can it be anytime give happiness to the Pariahs ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೊರಲಾಗದ ಕಲ್ಲನಿಳಿಸಿ ಹೊರಲಾಗದ ಬಂಗಾರದ ಗಟ್ಟಿ ಇರಿಸಿದರೆ
ಹೊರುವ ತಲೆಗಾವ ಸೌಕರ್ಯವಯ್ಯಾ?

ಕಾಣಿಸದ ಗಾಜಿನ ಕನ್ನಡಕ ತೆಗೆದು
ಕುರುಡುಗೊಳಿಸುವ ರನ್ನದ ಕನ್ನಡಕವಿರಿಸಿದರೆ
ನೋಡುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗಾವ ಸಹಕಾರವಯ್ಯಾ?



ಕಬ್ಬಿಣದ ಬೇಡಿಗಳ ಕಡಿದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಗ್ಗ ಬಿಗಿದರೆ
ಮಾಡುವ ಕೈಗಳಿಗೆ ಅದಾವ ಉಪಕಾರವಯ್ಯಾ?

ಒತ್ತುವ ಪಾದರಕ್ಷೆ ಬಿಡಿಸಿ ನಡುವ ಮುಳ್ಳಾವಿಗೆ ತೊಡಿಸಿದರೆ
ನಡೆದ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಅದೆಂಥ ಸೌಲಭ್ಯವಯ್ಯಾ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಜಾತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನುಳಿಸಿ ಸಮಾನತೆಯ ಘೋಷಿಸಿದರೆ
ವಿಷಮತೆಗೆ ಆಹುತಿಯಾದವರಿಗೆ ಅದಾವ ಲಾಭವಯ್ಯಾ? = 342

Unload the unbearable rock and replaced with unbearable Gold
What is the advantage for the bearing head ?

Removing the inconspicuous spectacles
and replaced with blinding gold spectacles
What is help for the seeing eyes ?

Removing iron shackles and tied with silver strings
What kind of benefit does the working hands get ?

Removing the biting slippers and replaced with slippers with thorns
What kind of favour does the walking legs get ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Keeping Casteism alive and declare Equanimity
Those who became victim of inequality what kind of benefit does they get ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಭಕ್ತಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ
ಏನೇನೋ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿರುವೆಯಂತೆ
ಈಗ ಹೊಸ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಇಳಿಯಯ್ಯಾ !

ಹಸಿದವರ ಮುಂದೆ ರೊಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸು,
ಶೋಷಿತರ ಮುಂದೆ ವಿಮೋಚನೆಯಾಗಿ ಅವತರಿಸು,

ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿರುವವರೆದುರು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಾಗಿ ಅವತರಿಸು,
ವಾಸಿಯಾಗದ ರೋಗಿಗಳೆದುರು ವಾಸಿಗೊಳಿಪ ಭೈಷಜ್ಯವಾಗಿ ಅವತರಿಸು,

ನಿರಕ್ಷರಿಗಳೆದೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯ ಅಮೃತವಾಗಿ ಅವತರಿಸು,
ಇನ್ನೂ ಸ್ಪೃಶ್ಯರೆನಿಸದವರ ಆಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸು,



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತೊಟ್ಟ ಅವತಾರಗಳು ಸಾಕು,
ಸರ್ವೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಸ ಅವತಾರಗಳ ತಳೆಯಯ್ಯಾ! = 343

For the Welfare of devotees till now
I heard YOU have taken many Avatars
Now YOU come down in a new Avatar !

YOU take Avatar as Food for the hungry,
YOU take Avatar as the Salvation for the Depressed Classes,

YOU take Avatar as the Freedom for the Slavery,
YOU take Avatar as the Curing Medicine for the Incurable Patients,

YOU take Avatar as the Nectar of Knowledge in the Heart of Illiterates,
YOU take Avatar as the Sanctity in the Heart of Untouchables,

Swatantradheera Siddheshwara,
YOUR Avatars for the Demolitions is Enough,
Now Please take Avatar for the Upliftment everyone !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಎಲುವಿನ ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ
ನಲವಿನ ನೆತ್ತರ ಚಿಮ್ಮಿಸಬಲ್ಲವರ ತೋರಾ ;

ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಬಸಿರಿನಿಂದ
ನಲ್ಲುಸಿರಿನ ಪರಿಮಳವ ಬರಿಸಬಲ್ಲವರ ತೋರಾ ;

ವರ್ಣಾಂಧಕಾರದ ಒಡಲಿನಿಂದ
ವಿಶ್ವಪ್ರೇಮದ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬರಿಸಬಲ್ಲವರ ತೋರಾ ;

ನಿರ್ಗತಿಕರ ಗುಡಿಸಲಲ್ಲಿ
ನೋಬೆಲ್ ಪಾರಿತೋಷಕ ಪಡೆವವರ ರೂಪಿಸಬಲ್ಲವರ ತೋರಾ ;

ಅಬಲತೆಯ ಬಾಳೆಯಲ್ಲಿ
ಕುಲಿಶ ಸುದರ್ಶನಗಳ ಗೊನೆಯ ಕೊನರಿಸುವವರ ತೋರಾ ;

ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಗಣಿಯಿಂದ
ಅಖಂಡಾರೋಗ್ಯದ ಚಿನ್ನ ತೆಗೆಯುವವರ ತೋರಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಜನಮನದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ



ಮಹಾಘನವನೆಚ್ಚರಿಸಬಲ್ಲವರ ತೋರಾ ! = 344

In the hut of bones
Show me the one who can spray the blood of love ;

In the womb of sigh
Show me the one who can bring out the fragrance of good life ;

Through the body of apartheid ignorance
Show me the one who can bring out the talent of universal love ;

In the hut of pauper
Show me the one who can groom an individual who can receive a prestigious Nobel Award ;

In the weak banana plant
Show me the one who can sprouts the cluster of Thunderbolt and Sudarshana ;

In the mine of illness
Show me the one who can bring the gold of solid health ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Show Me the one who can wake up the consciousness
In the sleeping minds of people !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೆಂಡದ ಹರವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರು ಹಲವರುಂಟು,
ಹಾಲಿನ ಹರವಿಯನ್ನು ಗೌರವಿಸುವವರ ಹೆಚ್ಚಿಸಯ್ಯಾ ;

ಹಣಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಬೀಳುವವರಿಗೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ,
ಗುಣಕ್ಕೆ ಮಣಿಯುವವರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಯ್ಯಾ ;

ಸತ್ತಾಧಾರಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಸಣ್ಣದಿಲ್ಲ,
ಸಾತ್ವಿಕತೆಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವವರ ಹೆಚ್ಚಿಸಯ್ಯಾ ;

ಗೆದ್ದ ಎತ್ತಿನ ಬಾಲ ಹಿಡಿವವರು ಸಾಕಷ್ಟಿದ್ದಾರೆ,
ಬಿದ್ದ ಎತ್ತಿನ ಆರೈಕೆ ಮಾಡುವವರ ಹೆಚ್ಚಿಸಯ್ಯಾ ;

ಕೂಡಿದವರನ್ನು ಅಗಲಿಸುವವರ ಬರವಿಲ್ಲ,
ಅಗಲಿದವರನ್ನು ಕೂಡಿಸುವವರ ಹೆಚ್ಚಿಸಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಉಳ್ಳವರನ್ನು ಓಲೈಸುವವರು ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದ್ದಾರೆ,



ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಉಳುಬಾಳು ಒದಗಿಸುವವರ ಹೆಚ್ಚಿಸಯ್ಯಾ ! = 345

There are many to worship the Vessel of Liquor,
Increase the one's who worship the Vessel of Milk ;

There is no dearth of people who fall for Money,
Increase the one's who salute the Personalty ;

There are many who respect the one who has Power,
Increase the one's who respect the Mild ones ;

There are many who run behind successful persons,
Increase the one's who lift and nourish those who have fallen ;

There is no dearth for the one's who can brake the friendships,
Increase the one's who unite the break ups ;

Swatantradheera Siddheshwara,
There are many to woo the rich people,
Increase the one's who provide the healthy lifestyle for the destitutes !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮನೆ ಕಾಯುವ ನಾಯಿಯನ್ನು ಹೊರಗಿರಿಸಿ
ಕದ್ದು ಕುಡಿಯುವ ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಒಳಗಿರಿಸಿಕೊಂಡೆವಯ್ಯಾ ;

ದುಡಿದಿಕ್ಕುವ ಬಡವರನ್ನು ಅಡಿಗೊತ್ತಿ
ದೋಚಿ ಉರಿವವರ ಹೊತ್ತು ಮೆರೆಸುವೆವಯ್ಯಾ ;

ಕಡು ನಿಷ್ಠೆಯ ಬಡಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಲ್ಲೆನಿಸಿ
ಕಾಸು ಸುರಿವ ಲಂಡರಿಗೆ ದೇವದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವಯ್ಯಾ ;

ಕಲಾ ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ
ಕಲೆಯ ವ್ಯಭಿಚಾರ ನಡೆಸುವವರ ತಲೆಯಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ವೆವಯ್ಯಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೀನು ಮೆಚ್ಚಿದವರ ತುಚ್ಛೀಕರಿಸಿ
ಸಿರಿ ಹೆಚ್ಚಿದವರಮೊಚ್ಚೆ ಒರೆಸುವೆವಯ್ಯಾ ! = 346

We tie Dog outside, which protects home
We kept Cat inside, which stealingly drinks the milk ;

We keep poor always down, who work hard



We carry prideful looters , who show off ;

We say no to ardent Devotees
We show the Deity for those scoundrels who pay money ;

We disrespect the real craftsman
We only appreciate those who do adultery of Art ;

Swatantradheera Siddheshwara,
We neglect those YOU reward
We polish the slippers of those who have more money !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಚಂದನವಾದರೆ ತೆಯ್ಯಿಸಿಕೊಂಬ ತೊಂದರೆಯೆಂದು
ಈಚಲ ಮರವಾಗುವುದೇ ಲೇಸೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯ ?

ಚಿನ್ನವಾದರೆ ಒರಸಿಕೊಂಬ ಕಿರುಕುಳವೆಂದು
ಹಿತ್ತಾಳೆಯಾಗುವುದೇ ವಾಸಿಯೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಕಬ್ಬಾದರೆ ನುರಿಸಿಕೊಂಬ ಕೋಟಲೆಯೆಂದು
ಕಂಟಿಯಾಗುವುದೇ ಚೆನ್ನವೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯ ?

ಕದಳಿಯಾದೊಡೆ ಕೊಯ್ಸಿಕೊಂಬ ಕ್ಲೇಶವೆಂದು
ಕತ್ತಾಳೆಯಾಗುವುದೇ ಮೇಲೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ರಾಮ ಧರ್ಮಜರಾದರೆ ವನವಾಸ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವೆಂದು
ಚಿಂಗೀಜ ತೈಮೂರರಾಗುವುದೇ ಒಳಿತೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ? = 347

If you become a Sandalwood, you will be troubled by rubbing
So do you say its better to become a Plam tree ?

If you become Gold, you will be persecuted by brushing
So do you say its better to become Brass ?

If you become Sugarcane, you will be injured by crushing
So do you say its better to become Shrub ?

If you become Plantain tree, you will be troubled by chopping
So do you say its better to become Cactus ?

Swatantradheera Siddheshwara,



If you become Rama or Dharmaraja, you can't escape going to forest
So do you say its better to become Chengiz or Taimoor ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ದುಷ್ಟರ ಭ್ರಷ್ಟರ ದಾಸನಾಗಿ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಸವಿವುದಕ್ಕಿಂತ
ಸಜ್ಜನರ ಸೇವಿಸಿ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಅಂಬಲಿ ಉಂಬುದು ಲೇಸಯ್ಯ ;

ಕಟುಕರ ಅಂಗಡಿಯ ನಾಯಾಗಿ ಕೊಳೆತ ಪಲ ಅಗಿವುದಕ್ಕಿಂತ
ಮರದ ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಫಲ ಭುಂಜಿಸುವುದು ಲೇಸಯ್ಯ ;

ದಾಸ್ಯದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಿರಿಯ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ ಭೋಗಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಬಿಡುಗಡೆಯ ಗುಡಿಸಲಲ್ಲಿ ರೊಟ್ಟಿ-ಚೆಟ್ನಿ ತಿನ್ನುವುದು ಲೇಸಯ್ಯ ;

ಮಾನಹೀನರಾಗಿ ನೂರು ವರ್ಷ ಬದುಕುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಮಾನಧನರಾಗಿ ಮೂರುದಿನ ಬದುಕುವುದು ಲೇಸಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಪರಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ ರಿಣಗೂಳು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ ಕಂದಮೂಲ ತಿನ್ನುವುದು ಲೇಸಯ್ಯ ! = 348

Instead of eating delicious food by becoming a servant to a impious villain
Its better to drink buttermilk and eat porridge with Noble people ;

Instead of biting rotten meat by becoming a Dog of a Slaughter man's shop
Its better to become a Parrot and eat fruits of a Tree ;

Instead of enjoying the richness by staying in a slavish storey
Its better to stay in an independent hut and eat only ketchup and roti ;

Instead of living for Hundred years in dishonour
Its better to live Three days with full of reverence ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Instead of eating obligatory food by becoming a Parasite
Its better to eat bulbs and roots being an Independent person !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೊರುವವರು ಗಟ್ಟಿ ಇದ್ದರೆ
ಹೇರುವವರಿಗಾವ ಕೊರತೆಯಯ್ಯಾ ?



ಮೋಸಗೊಳ್ಳುವವರು ಸಾಕಷ್ಟಿದ್ದರೆ
ಮೋಸಗೊಳಿಸುವವರಿಗಾವ ಕೊರತೆಯಯ್ಯಾ ?

ಸುಲಿಗೆಗೊಳ್ಳುವವರು ತುಂಬ ಇದ್ದರೆ
ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡುವವರಿಗಾವ ಕೊರತೆಯಯ್ಯಾ ?

ಲಂಚ ಕೊಡುವವರು ಬಹಳವಾದರೆ
ಲಂಚ ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗಾವ ಕೊರತೆಯಯ್ಯಾ ?

ಬೀದಿಯ ರತಿಯರು ಹೆಚ್ಚಿದರೆ
ಬೀದಿಯ ಕಾಮಣ್ಣರಿಗಾವ ಕೊರತೆಯಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒದಗುವವರದೇ ಕೊರತೆ,
ಊಟಕ್ಕೆ ಒದಗುವವರಿಗಾವ ಕೊರತೆಯಯ್ಯಾ ? = 349

If carriers are strong enough
Is there any dearth for imposes ?

If many are available for cheaters prey
Is there any dearth for cheaters ?

If many are available for blackmailers prey
Is there any dearth for blackmailers ?

If many are there to bribe
Is there any dearth for receivers of bribe ?

If prostitutes are many in streets
Is there any dearth for womanisers ?

Swatantradheera Siddheshwara,
There is only dearth for helpers
Is there any dearth for eaters ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮುಖಂಡರೇ ಶಿಖಂಡಿಗಳಾದರೆ
ಹಿಂಬಾಲಕರು ಇನ್ನೇನಾಗಬೇಕಯ್ಯ ?

ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ಕನಿಷ್ಠರಾದರೆ
ಕನಿಷ್ಠರು ಮತ್ತೇನಾಗಬೇಕಯ್ಯ ?



ರಕ್ಷಕರೇ ಭಕ್ಷಕರಾದರೆ
ರಾಕ್ಷಸರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಬೇಕಯ್ಯ ?

ಶಿಕ್ಷಕರೇ ಸೆರೆಗುಡುಕರಾದರೆ
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಬೇಕಯ್ಯ ?

ಸೂರ್ಯನ ಶಾಖವೇ ೯೮ ಡಿಗ್ರಿಗಳಿಗಿಳಿದರೆ
ಮಾನವನ ಶಾಖ ಎಲ್ಲಿಗಿಳಿಯಬೇಕಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರೇ ಭುಕ್ತಾರರಾದರೆ
ಭೋಗವಾಗಿಗಳೆತ್ತ ಹೋಗಬೇಕಯ್ಯ ? = 350

If leaders become eunuchs
then what will followers become ?

If best become rock bottom
then what should minimums become ?

If protectors become gourmets
then where will demons hit ?

If teachers become alcoholics
then where can students reach ?

If temperature of sun reaches 98 degree
then what temperature man should hit ?

Swatantradheera Siddheshwara,
If YOUR Devotees become Epicureans
then where should epicureans go ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಧಿಕಾರದ ಅಂತಸ್ತು ಮೇಲೇರಿದಂತೆ
ನೈತಿಕ ಮಟ್ಟ ಮೇಲೇರದಿರುವುದೇ
ಮಾನವ ಕ್ಲೇಶಗಳ ಮೂಲಕಾರಣವಯ್ಯ ;

ಸುಖ ಸಮೃದ್ಧಿಗಳು ಬೆಳೆದಂತೆ
ಸತ್ಕೃತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಬೆಳೆಯದಿರುವುದೇ
ಬಾಳಿನ ಬಳಲಿಕೆಯ ಮುಖ್ಯ ಆಕರವಯ್ಯ ;

ವಿದ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಗಳು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ



ಹೃದಯವಿಶುದ್ಧಿ ವರ್ಧಿಸದಿರುವುದೇ
ನಾಗರಿಕತೆಯ ನಿಷ್ಫಲತೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣವಯ್ಯ ;

ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆ, ದೊರೆತ ಕೆಲಸಗಳ
ನಡುವಣ ವಿರಸ ದಾಂಪತ್ಯವೇ
ಇರವಿನ ಉರುಟುತಕ್ಕೆ ಸೆಲೆಯಾಗಿಹುದಯ್ಯ ;

ಶಾಸನಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನದಂತೆಲ್ಲ
ಪ್ರಶಾಸನಪ್ರಾವೀಣ್ಯ ಹೆಚ್ಚದಿರುವುದೇ
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತತೆಗಳ ಉಗಮಸ್ಥಾನವಯ್ಯ ;

ನಾಯಕರ ಆಶ್ವಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ
ಜನರ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲವಾದುದೇ
ಜನತಂತ್ರದ ವಿಫಲತೆಯ ಉದ್ಗಮಸ್ಥಾನವಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಏನೇನನೋ ಯಾರಾರನೋ
ನಂಬಿ ಕೆಟ್ಟುದುದೆ
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾತರಲ್ಲಿಯೂ
ನಂಬಿಕೆ ಉಳಿಯದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯಯ್ಯ ! = 351

As the position rises in power
the ethical level isn't rising
This is the reason for human problem ;

As the happiness and luxury grows
the good deed and culture isn't growing
This is the cause for tiredness of life ;

The amount Knowledge and Intelligence is gained
the purity of heart isn't gained
This is the main reason for ineffective civilisation ;

Learned Knowledge and rewarded job
between these there is a conflict of Marriage
This is the reason for Seepage in impatience of existence ;

As the laws increases
the implementation of rules isn't increasing
This is the place of origin for confusion ;

In the assurances of leaders
people don't have belief
This is the place of origin for the failure of democracy ;



Swatantradheera Siddheshwara,
Believed in something and someone
is the reason for breakdown
Because of this now no belief in anything and anyone !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕಲ್ಲ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಡಲ ದಾಟಿದವರುಂಟೆ ಅಯ್ಯ?
ಆಕಾಶದೀಪದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದವರುಂಟೆ ಅಯ್ಯ?

ಎತ್ತಿನ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಧ್ರುವಗಳ ಮುಟ್ಟಿದವರುಂಟೆ, ಅಯ್ಯ?
ಇಂಚುಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಮಗಿರಿಯಉದ್ದಗಲ ಅಳೆದವರುಂಟೆ, ಅಯ್ಯ?

ಒಡ್ಡಿ ಒಚ್ಚಿಗಳಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿದವರುಂಟೆ, ಅಯ್ಯ?
ತಕ್ಕಡಿ ಹಿಡಿದು ತಿರೆಯ ತೂಗಿದವರುಂಟೆ, ಅಯ್ಯ?

ತಾನೋದಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ
ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಗಣಿಸಿದವರುಂಟೆ, ಅಯ್ಯ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೀಲಿನಕ್ಷೆಗಳ, ಆಶ್ವಾಸನೆಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ
ಬಡವರ ಹಸಿವೆಯನ್ನು ಹಿಂಗಿಸಿದವರುಂಟೆ, ಅಯ್ಯ? = 352

Has anyone crossed the ocean in a Boat made of stone ?
Has anyone travelled to space in a Balloon lamp ?

Has anyone travelled to north and south pole in a Bullock cart ?
Has anyone measured the length and breadth of himalayas in a Scale?

Has anyone counted stars one by one or group of four ?
Has anyone weighed the earth with a Beam scale ?

Has anyone counted all books of all languages
based on the books he has read ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Based on Blueprint and Assurances
Has anyone removed the hunger of Poor ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಸತ್ತ ಸಿಂಹಕ್ಕಿಂತ
ಜೀವಂತ ನಾಯಿ ಲೇಸಯ್ಯ ;
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒದಗದ ಮುತ್ತಿನ ಸತ್ತಿಗೆಗಿಂತ
ಹೊತ್ತಿಗಾದ ಮುತ್ತಲ ಎಲೆ ಮೇಲಯ್ಯ ;
ತಿಳಿಯದ ತಾವಿನಲ್ಲಿ ಹೂಳಿದ ನಿಧಾನಕ್ಕಿಂತ
ಕೈಯೊಳಿರುವ ಗದ್ಯಾಣ ಹೆಚ್ಚಿನದಯ್ಯಾ,
ತಲೆಯಲ್ಲುಳಿದ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗಿಂತ
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಳಿದ ಗರತಿಯ ಹಾಡು ಹಿತಕರವಯ್ಯಾ ;
ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಡಾಂಭಿಕ ಅರ್ಚನೆಗಿಂತ
ಮನದಲ್ಲಿ ಇಳಿದ ಮೌನ ಭಕ್ತಿ ಮೇಲಯ್ಯ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಚುನಾವಣಾ ಘೋಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಆಶ್ವಾಸನೆಗಳಿಗಿಂತ
ನೆರೆಯವರು ನೀಡಿದ ಶಿವದಾನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಯ್ಯಾ ! = 353
Compared to dead Lion
A living Dog is better ;
Compared to Pearl embedded Umbrella which isn't available when required
Bastard teak's leaf is better which is easily feasible ;
Compared to treasure buried in an unknown place
One Gold coin which is in hand is more valuable ;
Compared to memorised Vedas and Upanishads
Folk song which is adopted in life is desired, ;
Compared to ostentation of worship and its materials
Devotion which descended in Silence and Mind is better ;
Swatantradheera Siddheshwara,
Compared to the assurances remained only in elections
Charity given by neighbours is better !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಒಲವೇ ಬೆಳಕು, ಒಲವರವೇ ಕತ್ತಲೆಯಯ್ಯ ;
ರಸಿಕತೆಯೇ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಅರಸಿಕತೆಯೇ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಯ್ಯ ;
ಸುರುಚಿಯೇ ವರ, ಕುರುಚಿಯೇ ಅಭಿಶಾಪವಯ್ಯ ;
ಜನ ಹಿತವೇ ಪುಣ್ಯ, ಜನ ಶೋಷಣೆಯೇ ಪಾಪವಯ್ಯ;
ಸಂಯಮವೇ ಶಕ್ತಿ, ಶೈಥಿಲ್ಯವೇ ದೌರ್ಬಲ್ಯವಯ್ಯ ;
ಪಾವಿತ್ರ್ಯವೇ ನಂದನ, ಮಾಲಿನ್ಯವೇ ಮಸಣವಯ್ಯ ;
ಮಾನವೀಯತೆಯೇ ಮಾರ್ಗ, ಅಮಾನುಷತೆಯೇ ದುರಿತದ ದುರ್ಗವಯ್ಯ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
‘ತಾನು ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ’ ಎನ್ನುವುದೇ ಧರ್ಮ,
‘ಎಲ್ಲರೂ ತನಗಾಗಿ’ ಎನ್ನುವುದೇ ಅಧರ್ಮವಯ್ಯ ! = 354
Love is Light, Biasness is Darkness ;
Man of taste is Full moon day, devoid of taste is No moon day ;
Good taste is Boon, Bad taste is Curse ;
Welfare of People is Merit, Torturing is Demerit ;



Restraining is Power, Loosening is Weakness ;
Holiness is Joy, Pollution is Graveyard ;
Being human is the Goof Path, Inhumanity is the Bad Fort ;
Swatantradheera Siddheshwara,
'I am for Everyone' this is Righteousness,
'Everyone is for Me' this is Evil !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕಂಬನಿಯ ಕಂಡು ಕರಗದ ಹೃದಯ
ಕಷ್ಟವ ಕಂಡು ಮರುಗದ ಮನ
ಹೆರದ ಹೆಣ್ಣು, ತಿನಬರದ ಹಣ್ಣು, ಹರಿಯಿರದ ಮಣ್ಣುಗಳಯ್ಯಾ ;
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗದ ಪ್ರೇಮ,
ಕೃತಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸದ ಆಶ್ವಾಸನ,
ನಡೆಯದ ನಾಣ್ಯ, ಕಾದದ ಸೈನ್ಯ,
ಆಡಿನ ಕೊರಳ ಸ್ತನವಯ್ಯಾ !
ಬಾಳಿಗೆ ಬಲವಾಗದ, ಚೆಲುವಾಗದ ಜ್ಞಾನ,
ಮನುಕುಲಕ್ಕೆ ಮಂಗಲವಾಗದ ವಿಜ್ಞಾನ
ಹಯನಿಲ್ಲದ ಧೇನು, ಜಲವಿರಹಿತ ಮೀನು,
ಕಳ್ಳಿಗಿಟ್ಟ ಜೇನಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 355
The Heart which didn't melt for the Tears,
The Mind which didn't mourn for the Hardships,
These are like The Woman who can't reproduce, the Fruit which can't be eaten and Mud which
isn't wet ;
The Love which isn't fulfilled in Service,
The Assurance which isn't attracted the Action,
These are like Coins which are Fake, The Army which can't Fight and the wattles of the Goat !
The Life which hasn't become the strength, the Knowledge which didn't beautify,
The Science which didn't bring auspiciousness to Mankind,
The Cow which didn't deliver, the Fish without Water,
These are like Honeycomb which is formed in Cactus
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೊಡೇನು, ಗುರುಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೊಡೇನು,
ತಿಗಣೆ ತಿಗಣೆಯೇ ;
ಪ್ರೇತವನದಲ್ಲಿದ್ದರೇನು, ಪ್ರಮದವನದಲ್ಲಿದ್ದರೇನು,
ಜಿಗಣೆ ಜಿಗಣೆಯೇ ;
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೇನು, ರಾಮೇಶ್ವರದಲ್ಲಿದ್ದರೇನು,
ಕಾಗೆ ಕಾಗೆಯೇ ;



ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೇನು, ಡಿಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೇನು,
ಗೂಗೆ ಗೂಗೆಯೇ ;
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದರೇನು,ಮಸೀದಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೇನು,
ಮೂಷಕ ಮೂಷಕವೇ ;
ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿದ್ದರೇನು, ಪಾಮರರಲ್ಲಿದ್ದರೇನು,
ದೂಷಕ ದೂಷಕನೇ ;
ತಂತ್ರಿಯಾದೊಡೇನು,ಮಂತ್ರಿಯಾದೊಡೇನು,
ಕೆಡುಕ ಕೆಡುಕನೇ ;
ಸ್ವಾಮ್ಯವಾದಿಯಾದರೇನು, ಸಾಮ್ಯವಾದಿಯಾದರೇನು,
ಕುಡುಕ ಕುಡುಕನೇ ;
ಸಂಸಾರಿಯಾದರೇನು, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದರೇನು,
ಕಾಮುಕ ಕಾಮುಕನೇ ;
ಕರಿಯನಾದರೇನು, ಬಿಳಿಯನಾದರೇನು,
ಸಾಧಕ ಸಾಧಕನೇ ;
ಯಾರು ರಾಜನಾದರೇನು,ಯಾರು ರಾಣಿಯಾದರೇನು,
ಕೃಷಿಕ ಕೃಷಿಕನೇ ;
ಯಾವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬಂದರೇನು,ಯಾವುದು ಹೋದರೇನು,
ಕಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಮಿಕನೇ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಪುಢಾರಿಯಾದರೇನು, ಪಂಡಾ ಆದರೇನು ಪೆಂಢಾರಿಯಾದರೇನು,
ಶೋಷಕ ಶೋಷಕನೇ ! = 356
Either in Palace or in House of a Teacher
Bug is always a Bug ;
Either in forest of Ghosts or in the forest of Joy
Leech is always a Leech ;
Either in Kaashi or in Rameshwaram
Crow is always a Crow ;
Either in Village or in Delhi
Owl is always a Owl ;
Either in Mandir or in Masjid
Rat is always a Rat ;
Either in Pandit or in Innocent
Reproacher is always a Reproacher ;
Either Deceiver or Minister
Evil is always a Evil ;
Either Capitalist or Communist
Drunkard is always a Drunkard ;
Either Householder or Renouncer
Womaniser is always a Womaniser ;
Either Black or White
Seeker is always a Seeker ;
Whoever may be the King, Whoever may be the Queen,
Agriculturist is always an Agriculturist ;
Let whichever Scheme come, Let whichever Scheme go



Labourer is always a Labourer ;
Swatantradheera Siddheshwara,
Let him be a Politician or Purohit or Noble Man
Persecutor is always a Persecutor !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಹಿಮೆಮಹಿಮೆಗೆ ಮಣಿದರೆ ಅಲ್ಪತೆ ಅಲ್ಪತೆಗೆ ಒಲಿವುದಯ್ಯ ;
ಗಿಳಿ ಮಾವಿಗೆ ಒಲಿದರೆ ಕಾಗೆ ಬೇವಿಗೆ ಒಲಿವುದಯ್ಯ ;
ಅಳಿ ಸುವಾಸನೆಗೆ ಒಲಿದರೆ ನೊಣ ಹೇಸಿಗೆಗೆ ಒಲಿವುದಯ್ಯ ;
ಸಾಧ್ವಿ ಸತೀತ್ವಕ್ಕೆ ಒಲಿದರೆ ಪತಿತೆ ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿಗೆ ಒಲಿವಳಯ್ಯ ;
ಪ್ರತಿಭೆ ನವ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಒಲಿದರೆ ಈರ್ಷ್ಯೆ ಚಾರಿತ್ರ್ಯವಧೆಗೆ ಒಲಿವುದಯ್ಯ;
ಒಲವು ಸೋತು ಗೆಲ್ಲಲು ಬಯಸಿದರೆ
ಬಲವು ಗೆದ್ದು ಸೋಲಲು ಹಂಬಲಿಸುವುದಯ್ಯ ;
ಆರ್ಪು ಅಳಿಸಿ ಆಳಲು ಆಶಿಸಿದರೆ
ಕೂರ್ಪು ನಗಿಸಿ ಅಳಿಯಲೂ ಹಿಂದೆಗೆಯದಯ್ಯ ;
ಕುಜನ ಕೆಡಿಸಿ ಸುಲಿದು ಸುಖಿಸಿದರೆ
ಸುಜನ ಕಟ್ಟಿ, ಕೊಟ್ಟು ನಂದಿಸುವನಯ್ಯ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ
ಮಾನವತೆ ಹಂಚಿ ಉಣ್ಣಲು ಹವಣಿಸಿದರೆ
ದಾನವತೆ ಹರಿದು ತಿನ್ನಲು ಹಾತೊರೆವುದಯ್ಯಾ ! = 357
If Glory bow down to Glory, Small appreciates Small ;
If Parrot cherishes Mango, Crow cherishes Margosa ;
If Bee admires Fragrance, Fly admires Filth ;
If Pious Woman appreciates Piousness, Pervert appreciates Prostitution ;
If Talent loves New Construction, Jealousy loves Slaughtering the Character ;
If Love tries to Win by Loosing
Strength desires to Loose by Winning ;
If Might wish to Cry by making others Cry
Affection won't hesitate to cry by making everyone Laugh ;
If Evil enjoy by ruining and extorting
Noble revel by constructing and giving ;
Swatantradheera Siddheshwara,
If Humanity longs to share and eat
Cruelty longs to extort and eat !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅನ್ಯಾಯವು ಸಿಂಹಾಸನವೇರಿರುವಲ್ಲಿ
ನ್ಯಾಯದ ಮಾತನ್ನಾಡುವವನೇ ನಾಯಿ ಕಂಡಯ್ಯ !
ಅಜ್ಞಾನವು ಆಡಳಿತ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ
ಜ್ಞಾನದ ಸುದ್ಧಿ ಎತ್ತುವವನೇ ಪೆದ್ದ ಕಂಡಯ್ಯ !



ಅನಾಚಾರದ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯಿರುವಲ್ಲಿ
ಸದಾಚಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವವನೇ ಮೊದ್ದ ಕಂಡಯ್ಯ !
ನಗ್ನತೆಯೇ ನಾಗರೀಕತೆಯಾಗಿರುವಲ್ಲಿ
ಬಟ್ಟೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನುಡಿವವನೇ ಮಡ್ಡ ಕಂಡಯ್ಯ !
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ, ಶೋಷಣೆಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ
ಶೋಷಿತರ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸುವವನೇ ಹಸಿ ದಡ್ಡ ಕಂಡಯ್ಯ ! = 358
Where Injustice is on the Throne
Whoever speaks of Justice, is Dog there !
Where Ignorance is running the Governance
Whoever talks of Knowledge, is Idiot there !
Where Impropriety is the ruling King
Whoever discusses on Etiquette, is Half wit there !
Where Nudity is the Civilisation
Whoever speaks on Cloth, is Stupid there !
Swatantradheera Siddheshwara,
Where Persecution is the Treatise
Whoever supports Pariah, is considered as Simpleton there !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಗುಡ್ಡದಷ್ಟು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿ
ಕಡ್ಡಿಯಷ್ಟೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ
ಪುಸ್ತಕದ ಕಪಾಟಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಲ್ಲವೆ ಅವನು ?
ಊರಿಗೊಂದು ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿ
ನೂರಕ್ಕೊಂದನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸದಿದ್ದರೆ
ಡಂಗುರ ಹೊಡೆವನಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಲ್ಲವೆ ಅವನು ?
ಭದ್ರವಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಛಿದ್ರಿಸುತ್ತ
ಗಟ್ಟಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡದಿರೆ
ಮೂಡಕನಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಲ್ಲವೆ ಅವನು ?
ದೋಷಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ದೊಡ್ಡವಾಗಿಸಿ ತೋರಿ
ಲೇಸುಗಳ ಲವಲೇಶವನ್ನೂ ಮನ್ನಿಸದಿರೆ
ದೂಷಕನಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಲ್ಲವೆ ಅವನು ?
ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವೇದಿಕೆಗಳಿಂದ
ವಿಶ್ವಬಂಧುತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ
ಮನೆಯ ಜನರಲ್ಲಿಯೇ ಜಗಳ ಹುಟ್ಟಿಸಿದರೆ
ಠಕ್ಕರಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಲ್ಲವೆ ಅವನು ?
ವಿಜ್ಞಾನಿಯೆಂದು ಜಂಬ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು
ಬೆಕ್ಕು ಅಡ್ಡ ಹಾಯುತ್ತಲೆ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತರೆ
ಮಡ್ಡರಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಲ್ಲವೆ ಅವನು ?
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಬಡವರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದು ಬಡಾಯಿ ಕೊಚ್ಚುತ್ತ
ಸಿರಿವಂತರೇ ನಾಚುವಂತೆ ಮೆರೆದರೆ
ಕಳ್ಳರಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಲ್ಲವೆ ಅವನು ? = 359



Having read heaps of Books
If he doesn't do little bit of work
Isn't he worst than a Book Shelf ?
Having promised in every Village
If he doesn't implement one of hundred
Isn't he worst than the Drum Beater ?
Having destroyed all the Stables
If he doesn't do anything Concrete
Isn't he worst than a Mouse ?
Having shown the faults in a big way
If he doesn't recognise good even a bit
Isn't he worst than a Reproacher ?
Having spoke on international stages
about universal friendship
If he create a quarrel in family members,
Isn't he worst than a Rogue ?
Having bragged that I am a Scientist
If he stops for cat crossing superstition
Isn't he worst than a Stupid ?
Swatantradheera Siddheshwara,
Having publicised that I stand for Poor
If he lives life in a way, even rich are shy
Isn't he worst than a Thief ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅದಮ್-ಈವ್ಹರಿಗೆ ಅದಾವ ಕೊರತೆಯಿದ್ದಿತಯ್ಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ
ನಿಷಿದ್ಧ ಫಲದಿಂದ ಪ್ರಲೋಭಿತರಾಗಲು ?
ರಾವಣನ ರಾಣೀವಾಸದಲ್ಲಿ ಅದೆಂಥ ರೂಪರಾಶಿ ಇರಲಿಲ್ಲವಯ್ಯ
ಸೀತೆಗೆ ಮನಸೋತು ಸಾವನ್ನಪ್ಪಲು ?
ಕೌರವನ ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲಿ ಅದಾವ ಚಿನ್ನರನ್ನಗಳಿರಲಿಲ್ಲವಯ್ಯ
ಪಾಂಡವರ ರಾಜಸೂಯವನ್ನು ಕರುಬಲು ?
ಚೀಣದ ಹೂಣರಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಕೊರತೆಯಿದ್ದಿತಯ್ಯ
ಸ್ನೇಹಪರ ಭಾರತದ ಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಲು ?
ಹಣ್ಣು-ಹೆಣ್ಣು-ಹೊನ್ನು-ಮಣ್ಣುಗಳು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ !
ಅವುಗಳ ಹೀಯಾಳಿಸಲೇಕಯ್ಯಾ ?
ಮಾನವನ ಮನದ ಹೀನತನಕ್ಕೆ, ಶ್ವಾನತನಕ್ಕೆ,
ಸೂಕರತನಕ್ಕೆ ತಡೆ ಹಾಕುವುದ ಕಲಿ, ಕಲಿಸು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ! = 360
In the Heaven for Adam and Eve was there any need
Why they were tempted for Prohibited Fruit ?
In Ravana's Harem beauties didn't they exist
Why did he die running after Seeta ?



In the Treasury of Kauravas didn't they had Gold and Gems
Why did they felt Jealousy from Pandavas Rajasooya ?
For the Huns of China was there any dearth of Land
Why did they creep in, in the borders of friendly Bharat ?
Fruit, Woman, Gold and Land are mere reasons
Why are you deriding them ?
In the witness of Swatantradheera Siddheshwara !
We have to learn and teach the Mind of Humans
to curb the Heinousness, Dogginess and Pigginess !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕದ್ದು ಹೂಗಳ ತಂದು ಪೂಜಿಸುವರು ಕೆಲವರು ನಿನ್ನನ್ನು ;
ಕದ್ದು ಕಾಸುಗಳ ತಂದು ಕರ್ಪೂರ ಉರಿಸುವರು ಹಲವರು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ;
ಲಂಚದ ಹಣದಿಂದ ಪಂಚಾಮೃತವ ತರುವರಾರೋ,
ಕಾಳಸಂತೆಯ ಹಣದಿಂದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಕೊಡಿಸುವರಾರೋ,
ಖೊಟ್ಟಿ ಪರ್ಮಿಟ್ಟಿನ ಹಣದಿಂದ ಗೋಪುರ ಕಟ್ಟಿಸುವವರಾರೋ,
ಕಂಟ್ರೋಲಿನ ಕಾಂಚಾಣದಿಂದ ಕಳಸವಿಡಿಸುವರಾರೋ,
ಕಲಬೆರಕೆಯ ಸಂಪಾದನೆಯಿಂದ ಪ್ರಸಾದ ಹಂಚುವರಾರೋ,
ಮೋಸದ ಧನದಿಂದ ಧರ್ಮಶಾಲೆ ಕಟ್ಟಿಸುವವರಾರೋ
ಈ ಕದ್ದುಣ್ಣುವ ಕದೀಮರ ಕಳ್ಳ ಭಕ್ತಿಯ ಕಂಡು
ಕದ್ದು ನಗುತ್ತಿರುವಿಯೇನಯ್ಯಾ ?
ನಕ್ಕರೆ ಸಾಲದು, ಇಕ್ಕಯ್ಯಾ ಅವರನ್ನು ಇಕ್ಕುಳದೊಳಗೆ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 361
Some with the stolen flowers worship YOU ;
Some with the stolen Money light a Lamp in front of YOU ;
Some with the bribed Money do Panchamrutam,
Some with the black Money offer YOU Palanquin,
Some with the Money gained from fake permit build YOU a Tower,
Some with the Controlled Money decorate Urn for YOU,
Some with the Money gained from adulteration distribute Prasadam,
Some with the cheated Money build Dormitory
Seeing the fake devotion of these thieves
are you simply smiling ?
Simply smiling isn't enough, keep them in Pincers,
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಹಸಿರಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಹಸಿರು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು ಮಾನವ ಗುಣ,
ಹಸಿರಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮೆದ್ದು ಮಲಗುವುದು ಪಶುಗುಣವಯ್ಯ ;
ಕೆಟ್ಟುದ ಸರಿಪಡಿಸುವುದು ಮಾನವ ಗುಣ,
ಸರಿಯಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುವುದು ದಾನವ ಗುಣವಯ್ಯ ;



ಕಸದಲ್ಲಿಯೇ ರಸ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು ಮಾನವ ಗುಣ,
ರಸವನ್ನೂ ವಿಷವನ್ನಾಗಿಸುವುದು ಅಸುರೀ ಗುಣವಯ್ಯ ;
ಅರಿಯದವರನ್ನೂ ಆದರಿಸುವುದು ಮಾನವ ಗುಣ,
ಅರಿತವರನ್ನೂ ಅನಾದರಿಸುವುದು ಅಮಾನುಷ ಗುಣವಯ್ಯ ;
ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡುವುದು ಮಾನವ ಗುಣ,
ಉಪಕಾರಿಗೇ ಅಪಕಾರವೆಸಗುವುದು ಪಿಶಾಚಿ ಗುಣವಯ್ಯ ;
ಮಲಗಿದ್ದರೆ ಕುಳಿತು, ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು
ಬಂದವರಿಗೆ ಸ್ಥಳ ನೀಡುವುದು ಮಾನವ ಗುಣ,
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ
ಕಾಲು ಚಾಚಿ ಮಲಗುವುದು ನಿಶಾಚರ ಗುಣವಯ್ಯ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ದುಃಖಿತರ ಕಂಬನಿ ತೊಡೆವುದು ಮಾನವ ಗುಣ,
ಸುಖಿಗಳಿಗೂ ಕಂಬನಿ ಬರಿಸುವುದು ರಾಕ್ಷಸ ಗುಣವಯ್ಯ ! = 362
Man's quality is to grow green, where it isn't,
Animal's quality is to graze green and sleep ;
Man's quality is to rectify the worse,
Demon's quality is to worsen the good ;
Man's quality is to create the juice from the garbage,
Demon's quality is to make the juice into poison ;
Man's quality is to respect even the Ignorant,
Inhuman quality is to disrespect the Knowledgeables ;
Man's quality is to help the helped ones,
Devil's quality is to harm the helped ones ;
Man's quality is to give the place to sit,
for the one's who come
If lying he sits, if Sitting he stands up ;
Monster's quality is to takeover the
other man's seat and sleep by Stretching the legs ;
Swatantradheera Siddheshwara,
Man's quality is to wipe the tears of dejected,
Demon's quality is to create the tears for the happy person !

Hari om
ಕಡೆದರೆ ಬೆಣ್ಣೆ, ಕಟೆದರೆ ಮೂರ್ತಿ,
ಒಕ್ಕಿದರೆ ಕಾಳು, ಹಿಕ್ಕಿದರೆ ಕೇಶಗಳಯ್ಯ ;
ಅಟ್ಟರೆ ಅಡುಗೆ, ಸುಟ್ಟರೆ ಭಸ್ಮ
ನೆಟ್ಟರೆ ಸಸಿ, ಇಟ್ಟರೆ ಒಡವೆಗಳಯ್ಯ ;
ಉರಿದರೆ ದೀಪ,ಉರಿಸಿದರೆ ಧೂಪ,
ತೆಯ್ದರೆ ಗಂಧ, ನೆಯ್ದರೆ ವಸ್ತ್ರವಯ್ಯ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ತಾಳಿದರೆ ಬಾಳು, ದುಡಿದರೆ ಪಾಲು,
ಕೀಳೊಪ್ಪೆ ಮೇಲು, ಕೊಡದಿಹುದೆ ಹಾಳು ಕಂಡಯ್ಯ = 363
If You churn it is Butter, if you sculpt it is Statue,
If you thresh it is Grain, if you separate it is Hairs ;



If you cook it is Food, if you burn it is Holy Ash,
If you plant it is Sapling, if you keep it is an Ornament ;
If you lit it is Lamp, if you burn it is Incense ;
If you grind it is Odour, if you weave it is Cloth ;
Swatantradheera Siddheshwara,
If you tolerate it is Life, if you work you will have Share,
If you give it is Better, if you don't give then it is Havoc !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವವ ಮಾನವ,
ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡದವರಿಗೂ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವವ ಮಹಾಮಾನವ ,
ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೂ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವವ ದೇವ ಮಾನವ ನೋಡಯ್ಯಾ !
ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಕೆಡಕನ್ನು ಮಾಡುವವ ನರ,
ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡದವರಿಗೂ ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡುವವ ಅಸುರ,
ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೂ ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡುವವ ನಿಶಾಚರ ನೋಡಯ್ಯಾ !
ಪ್ರೀತಿಸಿದವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವ ಮಾನವ,
ಪ್ರೀತಿಸದವರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುವವ ಮಹಾಮಾನವ,
ದ್ವೇಷಿಸುವವರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುವವ ದೇವ ಮಾನವ ನೋಡಯ್ಯಾ !
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೀನು ಸುಖವಿತ್ತಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವ ನರ,
ನೀನು ಸುಖವಿತ್ತಾಗಲೂ ಸ್ಮರಿಸದವ ಅಸುರ,
ನೀನು ಎಲ್ಲ ಇತ್ತಾಗಲೂ ನಿಂದಿಸುವವ ನಿಶಾಚರ ನೋಡಯ್ಯಾ ! = 364
He who does favour, for the one who has done favour is Man,
He who does favour, for the one who hasn't done favour is Great Man,
He who does favour, for the one who has done evil is indeed a God Man !
He who does evil, for the one who has done evil is Human,
He who does evil, for the one who hasn't done evil id Giant,
He who does evil, for the one who has done favour is Demon !
He who loves the one, who loves him is Man,
He who loves the one, who hasn't loves him is Great Man,
He who loves the one, who hates him is indeed a God Man !
Swatantradheera Siddheshwara,
He who remembers YOU, when YOU give happiness is Man,
He who doesn't remember YOU, when YOU give happiness is Giant,
He who condemn YOU, though YOU have given everything, he is indeed a Demon !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಹಾವಿಗೂ ದೇವತ್ವವನ್ನಿತ್ತ ಭಾವುಕತೆಯೊಂದೆಡೆಗೆ,
ಮಾನವನಿಗೂ ವಿಕಾರಗಳ ವಿಷ ಉಣ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಭ್ಯತೆಯಿನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ !
ಗೋವಿನ ಕಥೆ ಪಾವನ ಚರಿತೆಯಾದುದೊಂದೆಡೆಗೆ,
ಮನುಕುಲದ ಕಥೆಯೇ ಕೀಳ್ಮೆಯ ಸರಿತೆಯಾದುದು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ !
‘ಪಾಪಿಗಳ ಒಡಲೊಳಿಹ ಪರಮಾತ್ಮ’ನನ್ನು ಕಂಡುದು ಒಂದೆಡೆಗೆ,



ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರ ಒಡಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪವನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿಹುದು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ !
ಕಟುಕನ ಮನೆಯೂ ಧರ್ಮಧಾಮವಾದುದೊಂದೆಡೆಗೆ,
ಮಠ ಮಂದಿರಗಳೂ ಅನೀತಿಯ ಆಗರಗಳಾದುದು ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ !
ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುದೊಂದೆಡೆಗೆ,
ಅಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಲಿನ್ಯ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿಹುದು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ !
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಸಹ ಎತ್ತದೆ
ನನ್ನಿ-ನಲ್ಮೆ-ನ್ಯಾಯಗಳಿಗಾಗಿ
ಬದುಕುವವರೊಂದೆಡೆಗೆ
ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ
ಹುಸಿ, ಸುಲಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯಗಳ
ಆಚರಿಸುವವರಿನ್ನೊಂಡೆಗೆ = 365
At one side we consider even Snake as God,
At another side we are the Civilians who are feeding poison of ugliness to humans !
At one side we have the great and sacred story of Cow and Tiger,
At another side we have the story of humans in Ignoble Skunk !
At one side we see Lord even in Sinners,
At another side we search for sin even in the lives of Great Souls !
At one side we see the house of a Slaughter as become a Dwelling of Righteousness,
At another side we see Mutts, Temples have become the home of Vice !
At one side we see even in ordinary people the dance of Purity,
At another side we see the dance of stain in Extraordinary people !
Swatantradheera Siddheshwara,
At one side we see without uttering YOUR name, some lead a life of Truthfulness, Love and
Equity,
At another side we see in the name of YOURS, some are practicing Lie, Extortion and Inequality
!

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕರವೀರ,ಮುತ್ತುಗ, ಬೂರುಗ, ಬೂಗನ್ ವಿಲಿಯ
ಗಾಢ ವರ್ಣದ ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಧ ವಿರಳವಯ್ಯ ;
ಗಂಧವಿರುವ ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುವ ಹೂ ವಿರಳವಯ್ಯ ;
ಫಲಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ಫಲಿಸಿದುದೆಲ್ಲ ಸಿಹಿಯಿರದಯ್ಯ ;
ಸಿಹಿಯಾಗಿದ್ದುದೆಲ್ಲ ಹಿತಕರವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದಯ್ಯ ;
ಹಿತಕರವಾದುದೆಲ್ಲ ಪ್ರಯಕರವಲ್ಲ,
ಪ್ರಿಯಕರವಾದುದೆಲ್ಲ, ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದುದೇನಲ್ಲವಯ್ಯ!
ಅಂತೆಯೇ, ಹುಟ್ಟಿದವರೆಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟವರಲ್ಲ,
ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಕಾಣುವರೆಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯವರಲ್ಲ !
ನಿನ್ನ ಭಜಿಸುತ್ತ ಕುಣಿವವರಲ್ಲಿ ಕುಜನರಿರಬಹುದು,
ನಾಸ್ತಿಕರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಜಮಾನವರಿರಬಹುದಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 366
Yellow Oleander, Flame of Forest, Boogie and Bougainville



These have intense Colours, but very less fragrance ;
Among the flowers which have fragrance, few bear the fruits ;
Those which bear fruits, all aren't sweet ;
We can't say those are sweet, they are comfortable ;
All those which are comfortable need not be loveable,
All those loveable need not be healthy !
In the same way, all those who are born aren't bad,
those whose looks are good, need not be good persons !
Among those who worship YOU and dance for YOU, some may be evil peole,
Among atheists there may be good human beings
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಮತ್ತೇರಿಸುವ ಮದವೂ ಮದ್ಯ,
ಸುಲಿಗೆಯ ಸಿಹಿ ತಿಂಡಿಯೂ ಮಾಂಸ,
ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆಯದಿಹುದೇ ವ್ಯಭಿಚಾರವಯ್ಯಾ !
ಆಲಸ್ಯವೂ ಅಫೀಮು, ಆವಜ್ಞೆಯೂ ಹಷಿಷು,
ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಅಸಹನೆಗಳೇ ಭಂಗ್ ಗಾಂಜಾಗಳಯ್ಯಾ !
ದುಡಿಯದೆ ಪಡೆಯುವುದೂ ತುಡುಗು,
ನಂಬದೆ ನುಡಿಯುವುದೂ ಸುಳ್ಳು,
ಪಾಪವನ್ನು ತಡೆಯದಿಹುದೂ ಪಾಪವಯ್ಯಾ !
ತೇಜೋವಧೆಯೂ ವಧೆ, ಅನರ್ಹ ಸ್ತುತಿಯೂ ನಿಂದೆ,
ಜುಲುಮೆಯ ಅಹಿಂಸೆಯೂ ಹಿಂಸೆಯಯ್ಯಾ !
ರೋಷವೂ ಬೆಂಕಿ; ದ್ವೇಷವೂ ವಿಷ ;
ಮೋಸವೂ ಅಮಾನುಷತೆಯಯ್ಯಾ !
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಆಶೆಯೂ ಪಾಶ, ನಿರಾಶೆಯೂ ನಾಸ್ತಿಕತೆಯಯ್ಯಾ ! = 367
Liquor is intoxicating rave,
Meat is extorting sweet,
Prostitution is not doing what we speak !
Lethargy is opium, Negligence is hashish,
Oversight and Intolerance is Bhang and Marijuana !
Earning without working is Stealing,
Speaking without believing is Lie,
Not stopping a Sin is indeed a Sin !
Humiliation is Murder, Praising the incompetent is Slander,
Forcing the Non violence is indeed Violence !
Rage is Fire, Enmity is Poison,
Cheating is indeed Inhuman !
Swatantradheera Siddheshwara,
Desire is a Trap, Despondency is being Atheist !

Hari om



Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಬೇಲಿ ಮುಳ್ಳಿನ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತರೂ
ಬಳ್ಳಿ ಪುಷ್ಪದ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನೀಯುವಂತೆ,
ತುಳಿದ ಕಾಲಿಗೇ ಹುಲ್ಲು ಇಬ್ಬನಿ ತಂಪ ತಳೆವಂತೆ,
ಕಡಿದ ಕೊಡಲಿಗೇ ಗಂಧದ ಮರ ನರುಗಂಪ ಬಳಿವಂತೆ,
ಕೆಡುಕಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಒಳಿತನೇ ನೀಡುವರಯ್ಯ – ನಿನ್ನ ಶರಣರು !
ಹಾಲೆರೆದ ಕೈಗೇ ಹಾವು ವಿಷವನೂಡುವಂತೆ,
ನೀರೆರೆದ ಕೈಗೇ ಕಂಟಿ ಮುಳ್ಳ ನೀಡುವಂತೆ,
ಮೈತೊಳೆದ ನೀರಿಗೇ ಹಿತ್ತಾಳೆ ಕಿಲುಬು ಕೊಡುವಂತೆ,
ಒಳಿತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೆಡುಕನೆ ಈವರಯ್ಯ
ದುಷ್ಟರು, ದುರ್ಜನರು !
ಕೆಡುವ ಕಾಯದೊಳಿದ್ದೂ ಕೆಡುಕ ಸಾಧಿಸುವವರು
ಒಡೆದ ಮಡಕೆಯ ನೆಮ್ಮಿ ಕಡಗುವ ಜಡದಂತೆ
ಜಡರಯ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 368
Though fence gives shelter to thorns
It also rewards with creepers and flowers,
As the grass gives the coolness of dew to the feet, which stamped it,
As the the Sandalwood tree gives its fragrance to the axe, which chopped it,
So YOUR Devotees always do favours to the ones who are unfavourable !
As the Snake bites the hand, which gave the milk,
As the Shrub give the thorns to the hand, which watered it,
As the Brass make rusty to the water, which cleansed it,
So the Scoundrels and Evil people always
do disservice to the ones who do good !
Those who are Vice in their Behaviour and always do evil things
They are like shouting stupid ones, for the cracked Pot
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಬರುವುದು
ಅವು ವಸ್ತುವೊಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದಾಗ ;
ಸೊನ್ನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆ ಬರುವುದು
ಅವು ಅಂಕಿಯೊಂದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ;
ರೇಖೆಗಳಿಗೆ ರೂಪ ಬರುವುದು
ಅವು ಆಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸಿದಾಗ ;
ಸಂಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಬರುವುದು
ಅವು ಸೂತ್ರವೊಂದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಾಗ ;
ಬೆಳಕಿನ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಬೆಳಕು ಬರುವುದು
ಅವು ಭೌತವಸ್ತುವೊಂದಕ್ಕೆ ತಾಗಿದಾಗ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಜೀವಿಗೆ ಗೌರವ ಬರುವುದು
ಒಳಿತಿಗೆ ಅಂಟಿ, ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ಬದುಕಿದಾಗ = 369
Alphabets gets a meaning only



when they refer to an object ;
Zeros gets a value only
when they depend on an integer ;
Lines will get a form only
when they create an image ;
Signs will get fulfilment only
when they are related to a formula ;
Rays of light get light only
when it falls on a physical object ;
Swatantradheera Siddheshwara,
Being will get a recognition only
when he get attached to good and lives for something good !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಸಂಶಯ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ
ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಸುಪ್ಪಾಣಿಯ ಮುತ್ತನ್ನು
ಅರಸಿ ತಂದವರುಂಟು ;
ನಂಬಿಕೆಯ ಅಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಯೂ
ಸಂಶಯದ ಒಡಕು ಸಿಂಪನ್ನು
ಬಳಿದು ತಂದವರೂ ಉಂಟಯ್ಯ ;
ಅತೃಪ್ತಿಯ ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು
ತೃಪ್ತಿಯ ತವನಿಧಿಯನ್ನು
ಪಡೆದು ತಂದವರುಂಟು ;
ತೃಪ್ತಿಯ ಗಣಿಯನ್ನೇ ಅಗಿದು
ಅತೃಪ್ತಿಯ ಒಣ ಮಣ್ಣನ್ನೇ
ತುಂಬಿ ತಂದವರೂ ಉಂಟಯ್ಯ ;
ಸದ್ದುಗದ್ದಲಗಳ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕದಡಿದರೂ ಕಲಕದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು
ಸಂಪಾದಿಸಿದವರೂ ಉಂಟು ;
ಪ್ರಶಾಂತಿನಿಲಯದಲ್ಲಿದ್ದೂ ಅಶಾಂತಿಯ ಅಪ್ಪಳಿಕೆಗಳಿಗೆ
ಗುರಿಯಾದವರೂ ಉಂಟಯ್ಯ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನಗೆ ಶ್ರೀಗಂಧ ಕಸ್ತೂರಿಗಳ ಹೂಸಿ
ಲೇಸುಗಾಣದೇ ಗಾಸಿಯಾಗಿ ಹೋದವರುಂಟು ;
ಪಲ, ಎಂಜಲು ಫಲಗಳಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ
ಸದ್ಗತಿಯ ಸಾಧಿಸಿದವರೂ ಉಂಟಯ್ಯ ! = 370
Drowned in the ocean of Doubts
Some have brought
the valuable pearl of Faith ;
Drowned in the ocean of Faith
Some have brought
the cracked shell of Doubt ;
Descended in the deep Dissatisfaction
Some have brought



the treasure of Satisfaction ;
Mined the mine of Satisfaction
Some have brought
the dry sand of Dissatisfaction ;
Some have attained the unperturbed Peace, though wandered in the noisy fair ;
Some though stayed in the house of Peace, still got affected by the impact of agitation ;
Swatantradheera Siddheshwara,
Some have Smeared Sandalwood paste and Musk to YOU, but still not finding the goodness,
they left ;
Some have offered Meat and Leftover fruits to YOU and attained the highest !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಅಜೀರ್ಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣ
ಅಂಬಲಿಯಾದರೇನು, ಅಮೃತವಾದರೇನು
ಫಲಿತಾಂಶ ಒಂದೇ ಅಯ್ಯ ;
ವಿವಾಹದ ವಿಫಲತೆಗೆ ಕಾರಣ
ಗಂಡನಾದರೇನು, ಹೆಂಡತಿಯಾದರೇನು
ಪರಿಣಾಮ ಒಂದೇ ಅಯ್ಯ ;
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಿಗುಪ್ಸೆಗೆ ಕಾರಣ
ಬಡತನವಾದರೇನು, ಒಡೆತನವಾದರೇನು
ಫಲಶ್ರುತಿ ಒಂದೇ ಅಯ್ಯ;
ಕಲಹ ಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣ
ಮನಸ್ತಾಪವಾದರೇನು, ಪ್ರೇಮ ಸಂಶಯವಾದರೇನು
ಪಡೆಯುವ ಫಲ ಒಂದೇ ಅಯ್ಯ ;
ಸಚಿವ ಸಂಪುಟದ ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ
ಸಚಿವರಾದರೇನು, ಶಾಸನಕಾರರಾದರೇನು
ಪತನ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಅಯ್ಯ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನರನ ಪಶುತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ
ಧರ್ಮಾಂಧತೆಯಾದೊಡೇನು, ದೇಶಾಂಧತೆಯಾದೊಡೇನು,
ಭಾಷಾಂಧತೆಯಾದೊಡೇನು, ವರ್ಣಾಂಧತೆಯಾದೊಡೇನು,
ಪಶುತನ ಒಂದೇ ಅಯ್ಯ ! = 371
If the Reason for indigestion is
Either Gruel or Nectar
the result is same only ;
If the reason for unsuccessful marriage is
Either Husband or Wife
the outcome is same only ;
If the reason for distaste in life is
Either being Poor or being Rich
the consequence is same only ;
If the reason for quarrel and disorder is
Either Misunderstanding or Doubting Love



the obtained fruit is same only ;
If the reason for the fall of Cabinet is
Either the Ministers or the Members
the fall is same only ;
Swatantradheera Siddheshwara,
If the reason for the Animal Behaviour of man is
Either the blindness of Religion
or the blindness of Patriotism
or the blindness of Language
or the blindness of Casteism
All are because of Animal Behaviour of Man only !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಸೋಲನ್ನೇ ಗೆಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು ಕೆಲವರು,
ಗೆಲವನ್ನೂ ಸೋಲನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡರಯ್ಯ ಹಲವರು ;
ದುಃಖವನ್ನು ಸುಖವನ್ನಾಗಿ ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡರು ಕೆಲವರು,
ಸುಖವನ್ನೇ ದುಃಖಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡರಯ್ಯ ಹಲವರು ;
ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಅಹಿಂಸೆಗೆ ತಿರಿಚಿದರು ಕೆಲವರು,
ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನೇ ಹಿಂಸೆಗೆ ರೂಪಾಂತರಿಸಿದರಯ್ಯ ಹಲವರು ;
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಬೆಳಗಿಸಿದರು ಕೆಲವರು,
ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಬೆಳಕನ್ನೂ ಕಬಳಿಸಿದರಯ್ಯ ಹಲವರು ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮಾನವನನ್ನು ದೇವಮಾನವನನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದರು ಹಲವರು,
ಮಾನವನನ್ನೂ ಅಮಾನವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರಯ್ಯ ಕೆಲವರು ! = 372
Some have transformed Failure into Success,
Many have transformed Success into Failure ;
Some have changed Misery into Happiness,
Many have twisted Happiness into Misery ;
Some have wrenched Violence into Nonviolence,
Many have transformed Nonviolence into Violence ;
Some have lighted Darkness into Light,
Many have swallowed Light into Darkness ;
Swatantradheera Siddheshwara,
Many have transformed Man into Godman,
Some have transformed Human into Inhuman !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಮಹಾನಗರದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಸಿಕ್ಕಿದುದು
ಹಾಳುಹಳ್ಳಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಬಹುದಯ್ಯಾ ;
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕದ ಸ್ವಾದಿಷ್ಟತೆ
ಒರತೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಯ್ಯಾ ;
ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕದ ಸುಪ್ಪಾಣಿಯ ಮುತ್ತು



ಸಿಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಯ್ಯಾ ;
ಚಂಪೂಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕದ ರಸೋತ್ಕರ್ಷ
ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಯ್ಯಾ ;
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಭ್ಯವೆನಿಸುವ ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಠೆ
ಚಾವಡಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಬಹುದಯ್ಯಾ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಗುರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದ ಧರ್ಮರತಿ
ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬಹುದಯ್ಯಾ ! = 373
That which wasn't available to see in Metro city
May be available in a remote Village ;
Deliciousness which wasn't in Ocean
May be available in water of a Fountain ;
Best Pearl which wasn't in Conch
May be available in a Shell ;
The sentiment which wasn't in a great poetry
May be available in folk songs of villages ;
Justice which wasn't in Palace
May be available in a corridor ;
Swatantradheera Siddheshwara,
Morality which wasn't in House of a Guru
May be available in a Hut !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಬಣ್ಣ ಒಂದೇ ಇದ್ದರೆ
ಗುಣವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು
ಹೇಳಬಹುದೆ ಅಯ್ಯ?
ಬಣ್ಣ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ
ಗುಣವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯೆಂದು
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಬಿಡಬಹುದೆ ಅಯ್ಯ?
ಬಣ್ಣ ಚೆನ್ನಾಗಿರದಿರೆ
ಗುಣವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು
ಸಾರಿಬಿಡಬಹುದೆ ಅಯ್ಯ?
ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿರದೆ ಚುಚ್ಚುವ ಗುಣ ?
ಕಾರ್ಬೊನ್ನಿನಲ್ಲಿರದೆ ಕಾಯುವ ಗುಣ?
ನಿಗ್ರೋನಲ್ಲಿರದೆ ಮಾನವ ಗುಣ?
ಬಿಳಿಯನಲ್ಲಿರದೆ ಬರ್ಬರ ಗುಣ?
ಕಪ್ಪಿನಲ್ಲಿರದೆ ಕಂಪು?
ಕೆಂಪಿನಲ್ಲಿರದೆ ಕಟುತೆ?
ಹಳದಿಯಲ್ಲಿರದೆ ಕಟುತೆ?
ಬಿಳಿಯಲ್ಲಿರದೆ ತೊನ್ನು?
ನೀಲದಲ್ಲಿರದೆ ವಿಷ?
ಹಸುರಾಗಿರದೆ ಹಾವಸೆ?
ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ



ಗುಣದ ಕೊಲೆಯಿರುವಲ್ಲಿ
ಇನ್ನಾವ ರಾಜ್ಯವೇ ಇರಬಹುದು,
ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಇರಲಾರದಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 374
If the colour is same
Can you say that
character is also same ?
Because colour is Good
Can you decide that
character is also Good ?
If colour isn't good
Can you propagate that
character also isn't good ?
Isn't Gold has Piercing quality?
Isn't Corbon has Protecting quality?
Isn't Negro has Human quality ?
Isn't White has Barbarian quality ?
Isn't Black has Fragrance?
Isn't Red has Harshness?
Isn't Yellow has Pale skin?
Isn't White has Leukemia?
Isn't Blue has Poison?
Isn't Green has Moss?
Where Colour has Value
Where Quality is Murdered
This type of State may exist somewhere else,
That can't be YOUR State
Swatantradheera Siddheshwara !

If the colour is same
Can you say that
character is also same ?
Because colour is Good
Can you decide that
character is also Good ?
If colour isn't good
Can you propagate that
character also isn't good ?
Doesn’t Gold has Piercing quality?
Doesn’t Corbon has Protecting quality?
Doesn’t Negro has Human quality ?
Doesn’t White has Barbarian quality ?
Doesn’t Black has Fragrance?
Doesn’t Red has Harshness?



Doesn’t Yellow has Pale skin?
Doesn’t White has Leukemia?
Doesn’t Blue has Poison?
Doesn’t Green has Moss?
Where Colour has Value
Where Quality is Murdered
This type of State may exist somewhere else,
That can't be YOUR State
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಒಳ್ಳೆಯ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದರೂ
ಜಳ್ಳು ಬೀಜಮೊಳೆಯದ ಬೀಜವೇ,
ಕಲ್ಲು ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ
ಒಳ್ಳೆಯ ಬೀಜ ಬೆಳೆಯುವ ಬೀಜವೇ ;
ಗೀರ್ವಾಣ ಗ್ರೀಕ್ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ
ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ವಿಚಾರ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ವಿಚಾರವೇ,
ಕೋಲಾಮಿ, ಕೊರವಂಜಿಯರ ನುಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ
ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಚಾರ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಚಾರವೇ ;
ಲೋಕಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸಿದರೂ
ಕೀಳ್ನುಡಿಯು ಕೀಳ್ನುಡಿಯೇ,
ಗ್ರಾಮಪಂಚಾಯತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದರೂ
ಒಳ್ನುಡಿಯು ಒಳ್ನುಡಿಯೇ ;
ಪರಮೋಚ್ಚ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ
ಲಘು ಕೃತಿಯು ಲಘು ಕೃತಿಯೇ,
ಅವಜ್ಞೆ ಅವಹೇಳನೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ
ಮಹತ್ಕೃತಿಯು ಮಹತ್ಕೃತಿಯೇ ;
ಹರುಕು ಚಿಂದಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ
ಸ್ಪುರದ್ರೂಪವು ಸ್ಪುರದ್ರೂಪವೆ,
ದಿವ್ಯ ದುಕೂಲದಲ್ಲಿದ್ದರೂ
ಕುರೂಪವು ಕುರೂಪವೆ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮೈ ತೊಳೆದೂ ಮನ ಕೊಳೆಯಾಗಿರುವವರ
ಪೂಜೆಯೂ ಪೂಜೆಯೇ,
ಮೈ ಕೊಳೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮನ ತಿಳಿಯಾಗಿರುವವರ
ಕೈಕೂಲಿ ಹಮಾಲಿಯೂ ಪೂಜೆಯೆ ! = 375
Unsprouted Seed though planted in
a fertile land, it won't Sprout,
Good Seed though falls in a corner
it will sprout and grow ;
Insignificant topics though available in
Sanskrit or Greek languages are unimportant,
Good thoughts though available in



Kolami tribal language or Fortune teller language, still they are really good ;
Evil language though heard in
Parliament, still its bad only,
Good language though heard in Village Panchayat still its indeed good only ;
Average book though receives highest award
Still its average book only,
Great book though condemned
Still it will be a great book ;
Handsome guy though dressed in
rag, still he is handsome only,
Ugly guy though well dressed
stiil he will be ugly only ;
Swatantradheera Siddheshwara,
Body bathed but if Mind is polluted
Their's worship is also called as worship,
Body though not cleansed but, if mind is pure
Such daily waged people's work also is considered as worship only !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಗೇ ಕಪ್ಪು ಕಲೆಯ ಭಯ,
ಕರಿಯ ಬಟ್ಟೆಗಾವ ಭಯವಯ್ಯಾ ?
ಕೋಗಿಲೆಗೇ ಮಾಗಿಯ ಭಯ,
ಕಾಗೆಗೆ ಯಾವ ಭಯವಯ್ಯಾ ?
ಒಳ್ಳಿದರಿಗೇ ಕತ್ತಲೆಯ ಭಯ,
ಕಳ್ಳರಿಗೆಲ್ಲಿಯ ಭಯವಯ್ಯಾ ?
ಹದಿಬದಿಗೇ ಹಿಸುಣರ ಭಯ,
ಬೆಲೆವೆಣ್ಣಿಗೆ ಅದಾವ ಭಯವಯ್ಯಾ ?
ಮಾನವಂತನಿಗೇ ಮಾನಹಾನಿಯ ಭಯ,
ಮಾನಗೇಡಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಭಯವಯ್ಯಾ ?
ಭಕ್ತರಿಗೇ ಭವಾವಳಿಯ ಭಯ,
ರಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲಿಯ ಭಯವಯ್ಯಾ ?
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಿಗೇ ಧರ್ಮಚ್ಯುತಿಯ ಭಯ,
ಅಧರ್ಮಿಗೆ ಅದಾವ ಭಯವಯ್ಯಾ ? = 376
White cloth has got the fear of Black stain,
Can Black cloth have any fear ?
Cuckoo has got the fear of Winter,
Can Crow have any fear ?
Good People have fear of Darkness,
Can Thieves have any fear ?
Faithful Wife has got fear of Wretches,
Can a Prostitute have any fear ?
Dignitary has got thr fear of Defamation,



Can a Shameful Person have any fear ?
Devotees have fear of Birth and Death,
Can a Epicurean has any fear ?
Swatantradheera Siddheshwara,
Righteous Person has fear of Downfall,
Can an Unrighteous have any fear ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಕಂಪ್ಯೂಟರ್ ಮಾನವನೊಂದು ಕಡೆಗೆ,
ಕೃತ್ರಿಮ ಜೀನ್ಸ್ ಮಾನವನಿನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ
ನೀ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ, ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ
ಸವಾಲು ತೂರಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ !
ಸಂಕರ ಧಾನ್ಯ, ಸಂಕರ ಪುಷ್ಪ, ಸಂಕರ ಫಲಗಳು ಬಂದಿವೆ,
ಸಂಕರ ತಳಿಯೂ ಬರಲಿದೆಯೇನಯ್ಯಾ ?
ಬಂದರೆ ಅದರ ಇತಿಮಿತಿಗಳೇನಯ್ಯಾ?
ಮತಿಮಂಕಾಗಿದೆಯಯ್ಯಾ?
ನಿನ್ನನುಳಿದ ಮತಿಯ ಪ್ರಗತಿ
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ದುರ್ಗತಿಯೇನಯ್ಯಾ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 377
On one side Robotic Man
On the other side Artificial Gene Man,
YOUR Created Humans and yet to create Humans
These are standing ahead and challenging YOU!
Adulterated Grains, Adulterated Flowers, Adulterated Fruits have come,
Are we going to see Adulterated breed also ?
If they come, is there any limitations?
Really my mind has gone into depression !
Swatantradheera Siddheshwara,
The progress of Intellect without YOU
Is it moving towards absolute Misery ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಕೊಲೆ ತಪ್ಪಿಸಲು ನೆರವಾದರೆ ಕತ್ತಲೆಯೂ ಹಿತಕಾರಿ,
ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯಲು ನೆರವಾದರೆ ಬೆಳಕೂ ಅಹಿತಕಾರಿಯಯ್ಯಾ ;
ಅಸು ಉಳಿಸಲು ನೆರವಾದರೆ ಹುಸಿಯೂ ಪುಣ್ಯ,
ವಿಷವಿಕ್ಕಲು ನೆರವಾದರೆ ನನ್ನಿಯೂ ಪಾಪವಯ್ಯ ;
ದುಡಿದುಣ್ಣಲು ನೆರವಾದರೆ ಕರ್ಮವೂ ಪೂಜೆ,
ದುಡಿಯದೆ ಹೊಡೆಯಲು ಕಲಿಸೆ ಧರ್ಮವೂ ದರೋಡೆಯಯ್ಯ ;
ಬಾಳ ಬೆಳಗಲು ನೆರವಾದರೆ ಬಿಜ್ಜೆಯೇ ಬಜ್ಜರ,
ಬಾಳಿಗೇ ಕಾವಳ ತರುವ ಶಿಕ್ಷಣವೂ ರಾಕ್ಷಸಿಯಯ್ಯ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ
ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡುವ ವಿನಾಶವೂ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ವರ,
ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ವ ವಿಕಾಸವೂ ಶಾಪವಯ್ಯಾ ! = 378



If Darkness helps to escape from the Theft then it is a Well wisher,
If Light helps to Loot then it is Traumatic ;
If a Lie helps to Save a Life then it is a Merit,
If Truth helps to Poison then it is a Sin ;
If Action help to Work hard and Feed then it is Worship,
If Righteousness teaches to Beat without working then it is a Loot ;
If Knowledge helps to Light the Life then it is a Thunderbolt,
If Education brings Darkness to Life then it is a Dracula ;
In the Creation of Swatantradheera Siddheshwara,
The Destruction that creates a path for Development is indeed a Boon,
The Development that leads towards Destruction is a Curse !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಏನಿದೇನಿದೇನಿದಯ್ಯ
ಗೆಲವಿನ ಸೋಲು, ಸೋಲಿನ ಗೆಲವು,
ಸಿರಿಯ ಬಡತನ, ಬಡತನದ ಒಡೆತನ,
ಸಮೃದ್ಧಿಯ ಕೊರತೆ, ಕೊರತೆಯ ಸಿರಿವಂತಿಕೆ ?
ಇದೇನು ವಿಲಕ್ಷಣವಯ್ಯ
ಸೇವೆಯ ಸ್ವಾರ್ಥ, ಸ್ವಾರ್ಥದ ಸೇವೆ,
ತ್ಯಾಗದ ಲೋಭ, ಲೋಭದ ತ್ಯಾಗ,
ಪ್ರೇಮದ ದ್ವೇಷ, ದ್ವೇಷದ ಪ್ರೇಮ?
ಹೂವೆಂದು ಎತ್ತಿದುದು ಹಾವಾಗುವುದು,
ಬೆಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆದುದು ಬೇವಾಗುವುದು,
ಶೂಲವೆಂದು ತಿಳಿದುದು ಮಾಲೆಯಾಗುವುದು
ನಿನ್ನ ವಿನೋದಪ್ರಿಯತೆಯ ಕುರುಹೋ
ನಮ್ಮ ಸೀಮಿತ ಮತಿಯಮರಹೊ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 379
What is this, What is this,
Failure of Victory, Victory of Failure
Poverty of Richness, Mastery of Poverty,
Lack of Prosperity, Prosperity of Hardship?
What is this Oddness
Selfishness of Service, Service of Selfishness,
Greed of Sacrifice, Sacrifice of Greed,
Enmity of Love, Love of Enmity ?
Whatever you thought as Flower, its turning into Snake,
Whatever you meant as Jaggery, its turning into Margosa,
Whatever you understood as Lance, its turning into Garland,
Is it the sign of YOUR love for Humour or
Is it the forgetfulness of our Limited Intellect
Swatantradheera Siddheshwara?

Hari om



Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕಿಂತ
ಅರಿದರಿದೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ಹೀನತರವಾದುದಯ್ಯಾ ;
ಹಸಿವೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕಕ್ಕಿಂತ
ಹೆಸರಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕ ಹೇಯತರವಾದುದಯ್ಯಾ ;
ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಿಂತ
ಆಸೆಯ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ ಅಧಮತರವಾದುದಯ್ಯಾ ;
ಮತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮಾಡಿದ ಹಿಂಸೆಗಿಂತ
ಎಚ್ಚೆತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾಡಿದ ಹಿಂಸೆ ಕ್ರೂರತರವಾದುದಯ್ಯಾ ;
ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಕೃತ್ಯಕ್ಕಿಂತ
ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಘೋರತರವಾದುದಯ್ಯಾ ;
ವಿದೇಶೀಯರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗಿಂತ
ಸ್ವದೇಶೀಯರ ದುರಾಡಳಿತ ದುಷ್ಪತರವಾದುದಯ್ಯಾ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿದಮೋಸಕ್ಕಿಂತ
ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಮೋಸ ತುಚ್ಛತರವಾದುದಯ್ಯಾ ! = 380
Compared to the Sin committed unknowingly
The Sin committed knowingly is More Mean ;
Compared to the Crime committed for Hunger
The Crime committed for Namesake is More Heinous ;
Compared to the Offence committed by Compulsion
Thr Offence committed for the sake of Desire is More Dirty ;
Compared to the Persecution committed in Intoxication
The Persecution committed while awake is More Harsh ;
Compared to the Vice committed for Self Defense
The Misdeeds committed for the sake of Selfishness is More Dreadful ;
Compared to the Oppression by Foreigners
The Misrule of home ruled one's is More Cruel ;
Swatantradheera Siddheshwara,
Compared to the Jugglery committed by me in My Name
The Jugglery committed in YOUR Name is More Frippery !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಒಳಿತನೆಸಗುವ ಒಬ್ಬನಿಗೆದುರಾಗಿ
ಕೆಡುಕು ಮಾಡುವ ಕೆಲವರು ;
ದುಡಿದು ಉಣಿಸುವ ಒಬ್ಬನ ಸುತ್ತು
ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವವರು ಹಲವರು ;
ಹಿಗ್ಗ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ
ಕುಗ್ಗ ಹರಡುವವರು ಹಲವರು ;
ಸ್ವಚ್ಛತೆಯನುಳಿಸುವ ಒಬ್ಬನ ಬಳಸಿ
ಹೊಲಸು ಚೆಲ್ಲುವವರು ಹಲವರು ;
ಜಗಳ ಬಿಡಿಸುವ ಒಬ್ಬನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ
ಜಗಳ ಹಚ್ಚುವವರು ಹಲವರು ;



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ, ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ
ಗಾಯಗಳ ಮಾಯಿಸುವವ ಒಬ್ಬನಾದರೆ
ಗಾಯಗೊಳಿಸುವವರು ಅನೇಕರು ! = 381
One Person is trying to do Good
Against him many are doing Bad ;
One Person works hard to feed
Around him many deprive eaters ;
One Person tries to inspire
Against him many are spreading Doldrums ;
One Person is cleaning the Society
Against him many are spreading filth ;
One Person is stopping quarrels
Beside him many are kindling the quarrel ;
Swatantradheera Siddheshwara in YOUR creation
One Person is trying to soothe the wounds
Against him many are hurting !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik
ಇಟ್ಟಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಕ್ಷಣ
ಮನೆಯಾಯಿತೇನಯ್ಯಾ ?
ಹಿಟ್ಟು ಬೇಳೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದಾಕ್ಷಣ
ಅಡುಗೆಯಾಯಿತೇನಯ್ಯಾ ?
ಶಬ್ದಗಳ ಸರಪಳಿ ಹೆಣೆದಾಕ್ಷಣ
ಸಾಹಿತ್ಯವಾಯಿತೇನಯ್ಯಾ ?
ಮಣಿಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿದಾಕ್ಷಣ
ಜಪವಾಯಿತೇನಯ್ಯಾ ?
ತನುವ ದಂಡಿಸಿದಾಕ್ಷಣ
ತಪವಾಯಿತೇನಯ್ಯಾ ?
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನವರಿಗೆ ತನುಮನಧನವ ಸವೆಸದೆ
ನಿನ್ನ ನೆನೆದಾಕ್ಷಣ ಭಕ್ತಿಯಾಯಿತೇನಯ್ಯಾ ? = 382
Just by buying Bricks and Wood
Can any House be ready ?
Just by procuring Grains and Pulses
Can any Food be ready ?
Just by knitting Chain of Words
Can any Literature be ready ?
Just by counting the Beads
Can any Japa is done?
Just by punishing the Body
Can any kind of Austerity is done ?
Swatantradheera Siddheshwara,
Not serving YOUR Devotees through Body Mind and Wealth



Just by remembering YOU, Can that become Devotion?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಾಡುವವರಿಂದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕಿಮ್ಮತ್ತು ಬರಬೇಕಲ್ಲದೆ
ಕೆಲಸದಿಂದ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮೌಲ್ಯವೆಂದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ?

ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಗೋವಳತೆಗೆ, ಕ್ರೈಸ್ತನಿಂದ ಕುರಿಸಾಕಣೆಗೆ,
ಮಹಮ್ಮದನಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ, ಬಸವನಿಂದ ಕರಣಿಕತನಕ್ಕೆ,
ಜೇಡರದಾಸ ಕಬೀರದಾಸರಿಂದ ನೇಕಾರಿಕೆಗೆ,
ಕಕ್ಕಯ್ಯ ಹರಳಯ್ಯ ಧೂಳಯ್ಯರಿಂದ ಚರ್ಮಕರ್ಮಕ್ಕೆ,
ಗಾಂಧೀಜಿಯಿಂದ ನೂಲುಗಾರಿಕೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ ಬೆಲೆ ?

ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವಾವುದಾದರೇನು,
ಮಾಡುವರಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮೆಯಿದ್ದರೆ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಹಿರಿಮೆ,
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಹಿರಿಯದೆಂದ ಕೆಲಸವೂ ಕಿರಿಯದಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ; = 383

Work must get its Value because of the Performer
How can from Work, the Performer gets Value ?

From Krishna the Cowherds, From Christ the Shepherds,
From Mohammed the Businessmen, From Basavanna the Writers,
From Jedara Daasimaiah and Kabeeradas the Weavers,
From Kakkaiah, Haralaiah and Dhoolaiah the Cobblers,
From Gandhiji didn't Spining got its Value ?

Let whatever may be the Performing Work,
If Performers have got Supremacy, then that Work also gets Excellence,
If not then Excellent Work also be considered as Ordinary only
Swatantradheera Siddheshwara ;

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಜ್ವರದಿಂದ ನಾಲಗೆ, ಕಾಮಾಲೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣು,
ತದ್ದಿನಿಂದ ತ್ವಚ,ಉನ್ಮಾದದಿಂದ ಮಿದುಳು,
ಲೋಭದಿಂದ ಕೈ, ಚಾಡಿಯಿಂದ ಕಿವಿ,
ಕ್ಲೈಬ್ಯದಿಂದ ಹೃದಯ, ದೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದ ಮನ
ತಮ್ಮ ನೈಜ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ
ತಪ್ಪು ಅವುಗಳದೇನಯ್ಯಾ ?

ತಪ್ಪು ತನ್ನದಿದ್ದರೂ ಅನ್ಯರ ತಲೆಗದನ್ನು ಕಟ್ಟಲು



ಎಷ್ಟೊಂದು ಕುಯುಕ್ತಿಗಳು ಕುತಂತ್ರಗಳು ನರಕುಲದಲ್ಲಿ ?

ಅನವರತ ಅನ್ಯತ್ರತೆಗಳನ್ನು ಅರಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ
ಕಳೆವ ಕಾಲವನ್ನು ಒಳಗ ತೊಳೆಯಲು ಕಳೆದರೆ
ನಳನಳಿಸುವ ಸಿವದ ಬೆಳೆ ಬರದೆ ಅಲ್ಲಿ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 384

From Fever the Tongue, From Jaundice the Eyes,
From Itching the Skin, From Madness the Brain,
From Greed the Hands, From Backbiting the Ears,
From Eunuch the Heart, From Weakness the Mind
If these loose their real nature
Can you say its their fault ?

Though fault is his, but he is ready to put on someone
How Many tricks aren't there in humans ?

The amount of time he spends on uncertainties
If he uses same to cleansing his inner organs
Don't you think lustrous and auspicious crop emerge there
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಣ ಹರಟುತ್ತಿರುವಾಗ
ಗುಣ ತೆಪ್ಪಗಿರದೆ ಇನ್ನೇನ ಮಾಡುವುದಯ್ಯಾ ?

ಸುಳ್ಳು ತಮ್ಮಟೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ
ಸತ್ಯ ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ಇನ್ನೇನ ಮಾಡುವುದಯ್ಯಾ ?

ಮೋಸ ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿರುವಾಗ
ವಿಶ್ವಾಸ ಮೌನ ವಹಿಸದೆ ಮತ್ತೇನ ಮಾಡುವುದಯ್ಯಾ ?

ಮಾತು ಬೊಬ್ಬೆಯಿಕ್ಕಿ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ
ಕೃತಿ ಕಂಗೆಡದೆ ಪೆರತೇನ ಮಾಡಬಲ್ಲುದಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಪ್ರಚಾರ ಅಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುತ್ತಿರುವಾಗ
ಯೋಗ್ಯತೆ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿರದೆ ಮತ್ತೇನ ಮಾಡಬಲ್ಲುದಯ್ಯಾ ? = 385

When Money is Prattling
Character simply pipe downs, What else it can do ?



When Untruth is beating Drums
Truth simply rests, What else it can do ?

When Jugglery is Howling
Belief undertakes Silence, What else it can do ?

When Speech is Screaming
Deed gets Confused, What else it can do ?

Swatantradheera Siddheshwara,
When Publicity is enthrone Demerit
Merit simply shuts its Mouth, What else it can do ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಣ್ಣು ಸಿಹಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಲದೆ
ಬೇರುಗಳೂ ಸಿಹಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಹಟವೇತಕಯ್ಯ ?

ಹೂವುಗಳು ಸುಗಂಧಯುತವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಲದೆ,
ಕಾಂಡ ಕಂಟಕಗಳೂ ಕಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕೆಂಬ ಛಲವೇತಕಯ್ಯ ?

ಹಾಸಿಗೆ ಮೃದುವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಲದೆ,
ಮಂಚವೂ ಮೃದುವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವೇತಕಯ್ಯ ?

ಮನೆ ಬೆಳಕಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಲದೆ,
ಮಾಳಿಗೆಯೂ ಬೆಳಕಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯೇತಕಯ್ಯ ?

ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಲದೆ,
ತಿಪ್ಪೆಯೂ ಶುಚಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಹವ್ಯಾಸವೇತಕಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಬದುಕು ಬಂಗಾರವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಲದೆ,
ಸಮಾಧಿಯೂ ಸುವರ್ಣದ್ದಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹುಚ್ಚೇತಕಯ್ಯ ? = 386

Isn't enough that Fruit is Sweet
Why do you insist that Roots also must be Sweet ?

Isn't enough that Flowers are Fragranceful
Why do you Grudge for Stem and Thorns also must be Fragranceful ?

Isn't enough that Bed is Soft
Why do you desire for Cot tobe Soft ?



Isn't enough that Home is full of Light
Why do you wish that even cellar must be full of Light ?

Isn't enough that Cowshed is Clean
Why do you Pursuit that Dunghill must be Clean ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Isn't enough that Life becomes Golden
What kind of Madness is that even our Tomb must be made of Gold ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಆಲದ ಮರದಂತೆ ಹೊರಲಾರದಷ್ಟು ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ಫಲವೇನು ?
ತಿನ್ನಲು ತಿರುಳಿಲ್ಲ, ಕುಡಿಯಲು ರಸವಿಲ್ಲ !

ಹೊನ್ನವರೆಯಂತೆ ಹೊರಲಾರದಷ್ಟು ಹೂ ಬಿಟ್ಟು ಫಲವೇನು ?
ಮುಡಿಯಲು ಮನವಿಲ್ಲ,ಮೂಸಲು ವಾಸನೆಯಿಲ್ಲ !

ತಾಳದ ಮರದಂತೆ ನೀಳವಾಗಿ ಬೆಳದು ಫಲವೇನು ?
ಕೊರೆದರೆ ತೊಲೆಯಿಲ್ಲ, ನೆಟ್ಟರೆ ಕಂಬವಲ್ಲ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಟೇಪ್ ರೆಕಾರ್ಡರಿನಂತೆ ಹೊರಲಾರದಷ್ಟು
ಹೊತ್ತಗೆಗಳ ಗ್ರಹಿಸಿ ಫಲವೇನು ?
ತನಗೆ ತಿಳಿವಾಗಲಿಲ್ಲ,
ಅನ್ಯರಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ ! = 387

What is the use of bearing so many fruits like a Banian Tree ?
No Marrow to eat, No Juice to drink !

What is the use of having plenty of Golden colour Flowers ?
No Mind to wear, No Fragrance to smell !

What is the use of growing tall like a Palm Tree ?
If you cut can't be used as Spar, Can't even be used as Pillar !

Swatantradheera Siddheshwara,
What is the use of comprehending many books like a Tape Recorder ?
Myself didn't understand,
Not useful even to others !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದರೂ
ಗುಂಪುಗಾರಿಕೆಯ ಗಾಂಪತನವಿಲ್ಲ
ಗುಂಪು ಮರಗಳಲ್ಲಿ ;

ಒಂದರ ಬಾಹು ಇನ್ನೊಂದರ ಹೆಗಲಮೇಲೆ,
ಒಂದರ ಹಸ್ತ ಇನ್ನೊಂದರ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ,
ಒಂದರ ನೆರಳು ಇನ್ನೊಂದರ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ
ಎಲ್ಲ ಸಮರಸ – ಇಲ್ಲ ವಿರಸ !

ನರರಲ್ಲೇಕೆ ಗುಂಪುಗಾರಿಕೆ
ವಿರಸ ವಿರೋಧ ವಿಷಮತೆಗಳು
ಚಿಮ್ಮಿ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರಬೇಕಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 388

Even though grows in a cluster
There is no idiocy of groupism
in the cluster of Trees ;

One's arm on others shoulder,
One's hand is in others hand,
One's shadow is in others shadow,
Everything is in harmony, there is no conflict !

Why groupism Conflicts,
Oppositions and Inequalities
spring up and rise in Humans
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೆ ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದಿದ್ದಾರೆ !
ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರೊಚ್ಚು, ಏನು ಕಾರಣ ಈ ಕೆರಳಿಕೆ ?
ನಾನರಿಯೆನಯ್ಯಾ, ನೀನೆ ಒರೆಯಯ್ಯಾ !

ನೆಚ್ಚು ನಷ್ಟವಾದಾಗ ರೊಚ್ಚಿನದೇ ರಾಜ್ಯಭಾರವೇನಯ್ಯಾ ?
ಎದೆಯ ಮೆಚ್ಚು ಮಾಯವಾಗಿ
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕಿಚ್ಚು ಕಿಡಿಗೆದರಿದರೆ
ಹುಚ್ಚರ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಾಗದೇನಯ್ಯಾ ಜಗವೆಲ್ಲ ?

ಮಚ್ಚರದ ಮತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ
ಅಚ್ಚ ನನ್ನಿ ನಲ್ಮೆ ನ್ಯಾಯಗಳ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ
ನಯದೊಡನೆ ನಡೆಸಯ್ಯಾ



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 389

Everyone is raging on everybody
Why is this rage, what is the cause for this aggravation?
I really don't know, YOU only tell !

When faith is lost, isn't rage alone rules?
Reward in bosom disappears
Jealousy will be kindled
Will not the World become a lunatic hospital ?

Wake us up from the intoxicated malice
Make us to walk politely in the path of
Fresh Affection, Love and Justice
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮನೆಯ ಸಿರಿವಂತಿಕೆ
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪ್ರತೀಕ,

ಮನದ ಸಿರಿವಂತಿಕೆ
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಕೇತವಯ್ಯ.

ನಡಿಗೆ ನಾಗರಿಕತೆ, ನೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ
ಮಾತು ನಾಗರಿಕತೆ, ಗೀತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ
ಬಣ್ಣ ನಾಗರಿಕತೆ, ಚಿತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ,
ಶಿಲೆ ನಾಗರಿಕತೆ, ಶಿಲ್ಪ ಸಂಸ್ಕೃತಿ

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ
ಕರ್ಮ ನಾಗರಿಕತೆ, ಕಾಯಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಯ್ಯಾ ! = 390

Richness of Home is
Symbol of Civilisation,

Richness of Mind is
Indication of Culture.

Walk is Civilisation, Dance is Culture,
Speech is Civilisation, Song is Culture,
Colour is Civilisation, Portrait is Culture,
Stone is Civilisation, Sculpture is Culture,



Swatantradheera Siddheshwara,
Work is Civilisation, Service is Culture !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತಾಪವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ತಪ,
ಗುರಿಯನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಜಪ,

ಸಹನೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದಿಹುದೇ ಸಮತೆ,
ಸಮತೆಯ ಸ್ಥಿರೀಕರಣವೇ ಸಮಾಧಿ,

ಆಗು ಹೋಗುಗಳಿಂದ
ಬೆಂಡಾಗದಿಹುದೇ ಯೋಗ ಕಾಣಿ ಭೋ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನು
ಹುಟ್ಟಿಸಿದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ,
ಇಟ್ಟಂತೆ ಇದ್ದು,
ಕೊಟ್ಟುದ ಮೆದ್ದು, ಕೊಡದಿಹುದ ಗೆದ್ದು,
ಮಾಡಿಯೂ ಮಾಡದೊಲು,
ಭೋಗಿಸಿಯೂ ಭೋಗಿಸದೊಲು ಇದ್ದು,
ಇದ್ದೂ ಹೊದ್ದದಂತಿಹುದೆ
ಪರಮಾರ್ಥ ಕಾಣಿ ಭೋ ! = 391

Enduring the Pain is Penance,
Remembering the Goal is Japa,

Not loosing the Tolerance is Equality,
Stabilising the Equality is Samadhi,

Dear ! Look here ! Not getting tired for the
Happenings is Yoga !

When Swatantradheera Siddheshwara
Gives birth lets be Born
Lets live the way he keeps us
Lets eat whatever he gives, lets win what he hasn't given,
Let us perform as though not performing,
Let us enjoy as though not enjoying
Dear ! Look here ! Real Fulfillment is when we live without getting attached to anything !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಸತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡುವುದೇ ಸುವಿಚಾರ,
ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ ಅವಿಚಾರ ಕಾಣಿರೋ !

ಸತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವುದೇ ಸದಾಚಾರ,
ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ ಶುಷ್ಕಾಚಾರ ಕಾಣಿರೋ !

ಕರ್ತವ್ಯವೇ ದೇವರು,
ಸತ್ಕರ್ಮವೇ ಪೂಜೆ,
ತ್ಯಾಗ ಸೇವೆಗಳೇ ಜಪತಪ ಸಮಾಧಿ ಕಾಣಿರೋ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೊಲಿಯಲು
ಮಾಡದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ,
ನೀಡದಂತೆ ನೀಡುತ್ತ,
ಬೇಡದಂತೆ ಬಾಳುವುದೇ ದಾರಿ ಕಾಣಿರೋ ! = 392

Bestowing inspiration for good work is Good Idea,
Look upon rest all as Bad Idea !

Engaging in good work is Good Conduct,
Look upon rest all as Mundane Conduct !

Obligation is God,
Good Work is Worship,
Look upon Renunciation and Service as Japa, Penance and Samadhi !

To get admiration from Swatantradheera Siddheshwara,
Do without doing,
Give without giving,
Look upon to live without asking is the only Path !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಋಷಿಪ್ರತಿಭೆ ಸರ್ವಭೂತಾನುಕಂಪೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದಾಗ
ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಉದಯ ;

ಭೂಪತಿಯ ಸಂಪದಕ್ಕೆ ಅಮರ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರೇರಣೆ ದೊರೆತಾಗ
ಮಹಾ ಕಲಾಕೃತಿ ತಾಜಮಹಲಿನ ಜನನ ;

ಯಂತ್ರರ್ಷಿ-ಪರಿಣತಿಗೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಸ್ವಪ್ನ ಬಿದ್ದಾಗ
ವೃಂದಾವನ ನಂದನದ ನಿರ್ಮಾಣ ;

ಮಹಾತ್ಮಾಜೀಗೆ ದಾಸ್ಯೋದ್ಭೂತ ಅಧೋಗತಿಯ ಕರಾಳ ಚಿತ್ರ ಕಂಡಾಗ
ಭಾರತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಅವತರಣ ;



ವಿಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಗೆ ವಿಶ್ವದರ್ಶನ ದೀಪ್ತಿ ಸೇರಿದಾಗ
ಸಾಪೇಕ್ಷವಾದದ ಸಮಾಗಮನ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನರನ ಹವಣಿಕೆ ಹರನ ಹೂಡಿಕೆಗೆ ಒಳಗಾದಾಗ
ಶರಣಜೀವನದ ಉನ್ಮೀಲನ ! = 393

When talent of Saints unite with the Compassion for all beings
Leads to the Origin of Great Epic Ramayana ;

When the Wealth of King gets the inspiration from the Immortal Love
Leads to the Origin of Great Marvel Taj Mahal ;

When an Expert Engineer gets the Dream of Beauty. Leads to the Construction on Brindavan
Gardens ;

When Mahatma Gandhi saw the Dreadful picture of Slavery and Degradation
Leads to the landing of India's Independence ;

When the Flame of Science joins the Effulgence of Universal Philosophy
Leads to the advent of Theory of Relativity ;

Swatantradheera Siddheshwara,
When the Plans of Human undergo the Speculation of Shiva
Leads to the Blossoming of Life of a Devotee !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಹುಪಾಲು ಸಭೆ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳ ನಭದಲ್ಲಿ
ಮಾತಿನಮೋಡ ಕವಿದು,
ಗೊತ್ತುವಳಿಗಳ ಗುಡುಗು.
ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳ ಮಿಂಚು,
ಖಂಡನ ಮಂಡನಗಳ ಸಿಡಿಲು ತೋರಿದುವಾಗಲಿ
ಕೃತಿಯ ಮಳೆ ಸುರಿಯಲಿಲ್ಲವಯ್ಯ !

ಬಹುಪಾಲು ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ
ಒಟಗುಡುವ ಕಪ್ಪೆ, ಕುಟಿಲ ಧ್ಯಾನದ ಬಕ,
ಹುಸಿ ಕಂಬನಿಯಮೊಸಳ ,ೆ
ಒಂದನೊಂದು ನುಂಗುವ ಮೀನುಗಳು
ಮೈದೋರಿದುವಾಗಲಿ
ಆತ್ಮಕಮಲಗಳು ಅರಳಲಿಲ್ಲವಯ್ಯ !



ಬಹುಪಾಲು ಪಕ್ಷ ಪಂಗಡಗಳ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ
ಮುರಿದು ತಿನ್ನುವ ಮೃಗಗಳು,
ಹರಿದು ತಿನ್ನುವ ಖಗಗಳು ಮನೆಮಾಡಿದುವಾಗಲಿ
ನಲಿವ ನವಿಲು, ನುಡಿವ ಗಿಳಿ,
ಹಾಡುವ ಹಕ್ಕಿಗಳು ನೆಲೆಸಲಿಲ್ಲವಯ್ಯ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಬಹುಪಾಲು ಗುಡಿ-ಗುರುದ್ವಾರಾ-ಇಗರ್ಜಿ-ಮಠ-ಮಸೀದೆಗಳಲ್ಲಿ
ಸದ್ದು-ಗದ್ದಲ-ಗೊಂದಲಗಳು
ಗುದ್ದಾಡಿ ಗುದುಮುರಿಗೆ ಹಾಕಿದುವಾಗಲಿ
ಎದ್ದು ಕಾಣಲಿಲ್ಲವಯ್ಯ ನೀನಲ್ಲಿ !
ಎದ್ದೋಡಿ ಹೋದೆಯೇನು ಅಲ್ಲಿಂದ ? = 394

In the Sky of Many Meetings and Ceremonies,
The Cloud of Speech was filled,
The Thunder of Guidelines,
The Lightning of Amendments,
The Thunderbolt of Denial and Submission was seen
But, there was no Rain Pour of Acton !

In the Ocean of many Societies and Organisations,
Croaking of Frogs, Fraud Meditation of Storks,
False tears of Crocodiles,
One Swallowing the other Fish
were Manifested
But, there was no Blooming of Lotus of Self !

In the Forest of most of the Parties and Groups
Animals eating the broken flesh,
Birds eating the teared flesh
Were taken their shelter
Glad Peacocks, Speaking Parrots,
Singing Birds didn't stay there !

Swatantradheera Siddheshwara,
In most of the Temples, Gurudwars, Churches, Hermitages and Masjids
Lot of Noises and Commotions
Hassles and Clashes were seen
But, YOU weren't seen there !
Where did YOU runaway from there ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಅಂಗುಲಿಮಾಲಾನಲ್ಲಿ ಮೃತವಾಗಿರದಿದ್ದ ಮಾನವತೆ
ಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗಿಹೋಗಿರದಯ್ಯ ;

ದಶಶಿರನಲ್ಲಿ ನಶಿಸಿಹೋಗದ ಸಂಯಮನ
ಜನರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತವಾಗಬಾರದಯ್ಯ ;

ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಗದಿದ್ದ ಭ್ರಾತೃಪ್ರೇಮ
ಹೆಗಲುಮನೆಯವರಲ್ಲಿ ಮುಗಿದಿರದಯ್ಯ ;

ಚೆಂಗೀಜನಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿರದ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯ
ಹಿಪ್ಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರತು ಹೋಗಿರಲಾರದಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಅರ್ಥಕಾಮಗಳೆ ಪರಮಾರ್ಥವೆನ್ನುವವರಲ್ಲಿ
ಇಲ್ಲವಾಗದ ಜನಕಲ್ಯಾಣೇಚ್ಛೆ
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾಗಬಾರದಯ್ಯ ! = 395

Humanity which wasn't dead in Angulimala
Will not be evaporated in Stoners ;

Willpower which wasn't lost in Ravana
Should not be rare in People Representatives ;

Love for Brothers wasn't lost in Duryodhana
Should not end for Neighbourhood ;

Love for his Son wasn't faded in Chengiz
Will not go away in Hippies ;

Swatantradheera Siddheshwara,
The one's who claim Money and Desires are Ultimate Joy
In them Welfare of humanity won't exist
That shouldn't happen in YOUR Devotees !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತಮ್ಮ ವಿಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ ತಾಸಿಗೆ ಸಾಸಿರಪೋಲು ಮಾಡುವ ಲೋಲುಪ ಮಾಲೀಕರು
ತಮಗೆ ಕನಕಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸುವ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ
ಅಗತ್ಯ-ಆಧಾರಿತ ವೇತನವನ್ನೇಕೆ ಕೊಡಬಾರದಯ್ಯಾ ?

ಸತ್ತೆಯಲ್ಲಿರುವವರ ಮೇಲೆ ರೊಕ್ಕದ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುವ ಸಿರಿವಂತರು
ದುರ್ಬಲರನ್ನು, ದುಃಖಿತರನ್ನು ದೂರವಿಡುವರೇಕಯ್ಯಾ ?



ಸೈನ್ಯ-ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹಪಾಲು ನೀಡುವ ಸರಕಾರಗಳು
ಬಡವರ ಒಡಲಿಗೆ ಹಿಡಿ ಅನ್ನ ಒದಗಿಸಲೂ ಹಿಂದೆಗೆವರೇಕಯ್ಯಾ ?

ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ವಯೋಮಿತಿಯೇ ಇರಕೂಡದೆನ್ನುವವರು
ಬಡಶಿಕ್ಷಕರ ವಯೋಮಿತಿಯನ್ನೇಕೆ ಇಳಿಸುವರಯ್ಯಾ ?

ಎಷ್ಟು ಅಧಿಕಾರ ದೊರೆತರೂ ಇನ್ನಷ್ಟು ಬೇಕೆಂದು ಬಾಯ್ಬಿಡುವ ವರಿಷ್ಠರು
ಕನಿಷ್ಠರ ಕನಿಷ್ಠಾಧಿಕಾರಗಳಿಗೂ ಕರುಬುವರೇಕಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ತಮಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸ್ವಾಚ್ಛಂದ್ಯವನ್ನೂ ಬೇಡುವವರು
ಮತದಾರರ, ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರ ಮೂಲ ಹಕ್ಕುಗಳಿಗೇ ದಾಳಿ ತರುವರೇಕಯ್ಯಾ ? = 396

The Epicure Proprietors who squander Thousand rupees per hour for their Pleasure
Why can't they pay based on the Workers necessity
Infact is it not the Workers hardwork alone giving the owner a Golden Shower?

The Rich People giveaway the Money to the one's who are in Power
Why are they keeping away Weaklings and Dejected ?

The Governments which are giving Major financial allotments to the Army and Armoury
Why are they shy away when it comes to give Morsel of food to the Poor ?

The politicians claim thatvthere shouldn't be any age limit to our Power
Why are they fixing age limit for a Poor Teacher ?

The Superiors who have Power always desire for More and More Power
Why are they feeling jealous when a Lowest person gets a little Power ?

Swatantradheera Siddheshwara,
The one's who desire not only full freedom but also licentiousness for themselves
Why are they trying to curb the fundamental rights of a Common Man ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವುದು
ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ,
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವುದು
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ;

ಬಯಸುತ್ತಿರುವುದು ಒಂದು,
ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ;



ಸೇರ ಬಯಸಿದಊರು ಒಂದು,
ತುಳಿಯುತ್ತಿರುವ ದಾರಿ ಇನ್ನೊಂದು ;

ತಿನ್ನಲೆಳಸಿದ ಹಣ್ಣು ಒಂದು,
ಊರುತ್ತಿರುವ ಬೀಜ ಇನ್ನೊಂದು ;

ಬಯಸಿದುದು ಸುಖ,
ಒಕ್ಕಿದುದು ದುಃಖ ;
ಹಾರೈಸಿದುದು ಸ್ನೇಹ,
ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ದ್ವೇಷ !

ತಿರುವುಮುರುವಿನ ತೊರೆ ಈ ತಿರೆ !

ಅತ್ತ ಈಸಿದರೆ ಇತ್ತ ಒತ್ತುವ,
ಇತ್ತ ಈಸಿದರೆ ಅತ್ತ ಒತ್ತುವ ತೊರೆ !

ಚಂಡಿಯ ಗಂಡರಾದರೆ ಮಾತ್ರ
ಒಂದು ಬಯಸಿದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ನೀಡುವ
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾರಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇನಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 397

Lost an object
In one place,
Searching
In an other place ;

Desiring one,
Receiving something else ;

Desiring to reach one place,
But, travelling in an other road ;

Desiring to eat one fruit,
But, sowing different seed ;

Wanted happiness,
Got Misery ;
Wished for Friendship,
Got Enmity!

This Earth has crooked Watercourse !

If you swim that side you are pulled this side,
If you swim this side you are pulled that side !



If you live like husband of Chandi
What ever you ask you get the opposite
Is it possible to escape from this world
Swatantradheera Siddheshwara ?

Note : Story of Chandi and Uddhalaka comes in Mahabharatam. Chandi was a peculiar wife. If
you say Yes, she says No. If you say No, she will say Yes. So Chandi goes always opposite of
what you say.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮನೆ ತುಂಬ ಮುಸುರೆ ಚೆಲ್ಲಿ
ನೊಣ ಓಡಿಸಲು ಓಡಾಡುವುದಕ್ಕಿಂದ
ಮನೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರಿಸುವುದೇ ಮೇಲಯ್ಯ ;

ಅಂಗಳ ತುಂಬ ಕೆಸರು ಕೆಡಹಿ
ಆಸರಗೋಲು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಕೆಸರು ಬೀಳದಂತೆಸಗುವುದೇ ಲೇಸಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸಮಾಜ ಹದಗೆಡುವವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ
‘ಕ್ರಾಂತಿ, ಕ್ರಾಂತಿ’ಯೆಂದು ಕಿರುಚುವುದಕ್ಕಿಂತ
ಸಮಾಜವನ್ನು ಸದಾ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಲಿರುವುದೇ
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಯ್ಯಾ ! = 398

Instead of Spreading uncleaned utensils in home and
trying to dispel all flies
It is better to keep home clean ;

Instead of Spreading slop all around veranda and
trying to search for walking stick
It is better to avoid slop ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Instead of Keeping quiet till society deteriorates and
Later Shouting 'Revolution, Revolution'
It is better to reform society continuously !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಟನಟಿಯರ ದಾಂಪತ್ಯ



ಅದೊಂದು ಆಕಸ್ಮಿಕ ಘಟನೆ, ಬರಿ ನಟನೆ !

ರಸ, ಭಾವ, ಧ್ವನಿ, ಧ್ಯೇಯಗಳಿಲ್ಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ
ಅದೊಂದು ವೃಥಾಯಾಸ, ವ್ಯರ್ಥ ರಚನೆ !

ಕಸ ಕಳೆಯದೆ, ಹಸಿ ನೋಡದೆ ಎಸಗುವ ಕೃಷಿಕೃತ್ಯ
ಅದೊಂದು ಪಾಳ್ಗಜ್ಜ, ನಿರರ್ಥಕ ಶ್ರಮ !

ಅಂತೆಯೇ, ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಪೂಜೆ, ನಿಷ್ಠೆಯಿಲ್ಲದ ಧ್ಯಾನ,
ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲದ ಮೌನ, ಶಂಕೆಯಳಿಸದ ಜ್ಞಾನ,

ಚಿತ್ತ ತೊಳೆಯದ ಸ್ನಾನ, ತೃಷ್ಣೆಯಳಿಸದ ಪಾನ,
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದ ಜಪ, ಶುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ ತಪ,
ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದ ವ್ರತನೇಮಾದಿಗಳು,

ಕಾಳಿಲ್ಲದ ತೆನೆ, ಕಾಯ್ಗಳಿಲ್ಲದ ಗೊನೆ,
ಅಂದಗಂಧಗಳಿಲ್ಲದ ನನೆಗಳಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 399

Marriage of Actor and Actress
Its an accidental event, only an acting !

Literature without Emotion, Expression, Aesthetics and Objective
Its simply strain and futile composition !

Efforts put in agriculture without removing the weed and not seeing the green
Its waste of work and void effort !

In the same way Worship without Devotion, Meditation without Faith,
Silence without Peace, Knowledge without Doubts,

Shower which won't cleanse Mind, Drink which won't remove the Thirst,
Japa without Faith, Penance without Purity,

Vows and Ceremonies without Belief,
Bunch without Grains, Cluster without Fruits,
Bud without Fragrance and Beauty
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಏಸು ಕಾಲ ಕಳೆದರೇನು,
ಏಸುವಿನಂಥವರು ಏಸು ಜನ ಹುಟ್ಟಬಲ್ಲರಯ್ಯ ?



ದೇಶ ಕಾಲಗಳ ಸೋಸಿದರೆ ಉಳಿಯುವರು
ಸಾಸಿರಕ್ಕೆ ಮಿಗದ ಮೀಸಲು ಮಾನವರು !

ಉಳಿದವರು !
ಚಂದ್ರನ ಉದಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಹುತಿಯಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು,
ವಸಂತನ ಆಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಉದುರಿದ ಪಾಂಡು ಪತ್ರಗಳು,

ಮೊನಾಲಿಸಾದ ಮೂಡಿಕೆಗೆ ಮುನ್ನ
ಬರೆದು ಹರಿದ,ಮರೆಯಾದ ಕರಡು ಚಿತ್ರಗಳು,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಮುನ್ನ
ಪೂಜೆಗೊಂಡು ಫರಾರಿಯಾದ
ತೆತ್ತೀಸಕೋಟಿ ದೇವರ್ಕಳು ! = 400

Though how many years have passed,
A person like Jesus, how many have born ?

If we filter through Space and Time
We may get not more than thousand Humans !

Rest all ?
Like Stars getting sacrificed when Moon rises,
Like fallen leaves for the arrival of Spring,

Like before the arrival of Monalisa
Wrote, teared and forgotten rough Paintings,

Before discovering the Swatantradheera Siddheshwara,
Like all those Thirty three crore deities
being Worshipped and Runaway !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಮಯ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಅನುಕೂಲ ಸಮಯವೇ ಶಿವಸಮಯ,
ದೇಹಾರಾಧಕರಿಗೆ ಹೊಸಬಟ್ಟೆಯೇ ಬಾಳ ಬಟ್ಟೆಯಯ್ಯಾ !

ಕೊಳ ಬಕ್ಕರ ಕಂಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವೇ ದೇಹಾರ,
ಹಿಂಸಾರಭಸಮತಿಗೆ ಹ್ಯಾನಿಬಾಲನೇ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯಯ್ಯಾ !

ಕಾಮುಕನ ಕಂಗಳಿಗೆ ಕಂಡವಳೇ ರಂಭೆ ಊರ್ವಶಿ,
ಕಡುಜಿಪುಣನಿಗೋ ಹಮ್ಮಿಣಿಯೇ ಹೆದ್ದೈವವಯ್ಯಾ !

ಸೋಮಾರಿಗೆ ಶಯ್ಯಾಗೃಹವೇ ಸ್ವರ್ಗ,



ಹಗರಣಿಗರಿಗೆ ಹಾದರದ ಕಥೆಗಳೇ ಪರಮಾದರದ ಚರಿತೆಗಳಯ್ಯಾ !

ಲಾಭಗುಳಿಗೆ ರಕ್ತ ಶೋಷಣೆಯೇ ರಾಷ್ಟ್ರಭಕ್ತಿ,
ಶೋಷಕನಿಗೋ ಸುಲಿಗೆಯೇ ಸಮಾರಾಧನೆಯಯ್ಯಾ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಧರ್ಮದ ದಲ್ಲಾಳಿಗಳಿಗೋ ದೇವದೇವಿಯರೆ ಸರಕು-ಸರಂಜಾಮು,
ದೇಶಭಕ್ತಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಗೆ ಜನರೆ ಜೀನಸುಗಳಯ್ಯಾ ! - 401

For Time Servers favourable time is Auspicious Time,
For Worshippers of Body new dress is Dress of Life !

For the Eyes of Food Lovers, Food is Temple,
For the Torment Intellect Hannibal is the Headman !

For the Eyes of a Womaniser, seen girl is Ramba Urvashi,
For an Utter Miser bag of cash is Biggest God !

For Lethargic Person bedroom is Heaven,
For an Imposter stories of adulteries are Delighted Stories !

For Profit Oriented Person blood exploitation is Patriotism,
For Exploits blackmailing is Biggest Ceremony !

Swatantradheera Siddheshwara,
For the Brokers of Religion God and Goddesses are Commodities,
For the Traders of Patriotism people are the Goods !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸುಳ್ಳಿನಿಂದ ದೊರೆವುದು ಸುಳ್ಳುಸುಖವೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳೇನಯ್ಯಾ ?

ಮಂಜಿನ ನೀರಿನಿಂದ
ನೀರಾವರೀಯೋಜನೆ ಸಾಧ್ಯವೇನಯ್ಯಾ?

ಹರಿನಾಳಿಗೆಯ ನೀರಿನಿಂದ
ಹೈಡ್ರಾಲಿಕ್ ಶಕ್ತಿ ಸಂಭವನೀಯವೇನಯ್ಯಾ ?

ಆಕಾಶಬುಟ್ಟಿ ಅಪ್ಪೋಲೋ ೧೨ ಆಗಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸಟೆಯು ದಿಟವನ್ನಪ್ಪಿ ದಿಟವಾಗದೆ
ದಿಟಪುಟ ಸುಖವನೀಯಬಲ್ಲುದೇನಯ್ಯಾ ? = 402



Is it a lie that from lie you get pseudo happiness ?

Is it possible to plan an irrigation project
From the dew water ?

Is it possible to generate Hydraulic Power
From Channel Water?

Can Balloonist become Appollo 12 ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Instead of Untruth embracing Truth and becomes Truth
Can only Manifested give Happiness ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬೆಳೆದಂತೆ ಕೂದಲುಗಳ ಉಳಿಸುವುದಾದರೆ
ಕ್ಷೌರಿಕನೇಕಿರಬೇಕಯ್ಯ ?

ಬೆಳೆದಂತೆ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳ ಬಿಡುವುದಾದರೆ
‘ಮಾಲಿ’ಯೇತಕ್ಕೆ ಬೇಕಯ್ಯ ?

ನೇಯ್ದಂತೆ ಬಟ್ಟೆ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ
ಸಿಂಪಿಗನೇಕೆ ಬೇಕಯ್ಯ ?

ಬಂದಂತೆ ಕಾಳು ಕಡ್ಡಿಗಳ ತಿನ್ನುವುದಾದರೆ
ಬಾಣಸಿಯೇಕೆ ಬೇಕಯ್ಯ ?

ಸನ್ನೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರ ಸಾಗಿಸುವುದಾದರೆ
ಭಾಷೆಯೇಕೆ ಬೇಕಯ್ಯ ?

ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಕಿರುಚುವುದಾದರೆ
ಸಂಗೀತವೇಕೆ ಬೇಕಯ್ಯ ?

ಕಾಲಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಕುಣಿಯುವುದಾದರೆ
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವೇಕೆ ಬೇಕಯ್ಯ ?

ಕಂಡಂತೆ ಚೆಂಡೆಸೆಯುವುದಾದರೆ
ಕ್ರೀಡಾನಿಯಮಗಳೇಕೆ ಬೇಕಯ್ಯ ?

ತೋಚಿದಂತೆ ಗೀಚುವುದಾದರೆ
ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯೇಕೆ ಬೇಕಯ್ಯ ?



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಬೆಳೆಯುವುದಾದರೆ
ನನ್ನಿ, ನಲ್ಮೆ, ನಯ,ನೀತಿ, ನ್ಯಾಯಗಳೇಕೆ ಬೇಕಯ್ಯಾ ?
ನೀನೇಕೆ ಬೇಕಯ್ಯ, ನಿನ್ನವರೇಕೆ ಬೇಕಯ್ಯ ? = 403

If Hairs are rescued as they grow
Why is the need of a Barber?

If Plants and Creepers are omitted as they grow
Why is the need of a Gardner?

If the Cloth is wore as it is weaved
Why is the need of a Tailor ?

If we can eat grains as they are harvested
Why is the need of a Cook ?

If we can run Household with signs
Why is the need of a Language ?

If we can Screech as the mouth wish
Why is the need of Music ?

If we can Dance as the legs wish
Why is the need of Natyashastra ?

If we can throw Ball as we wish
Why is the need of Game Rules ?

If we can Scribble as it appears
Why is the need of Philosophy of Poetry?

Swatantradheera Siddheshwara,
If we Grow as we are Born
Why is the need of Truth, Love, Delicacy, Principle and Justice ?
Why is the need of YOU ? Why is the need of YOUR People ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರಬಹುದು,
ಆದರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?



ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತವಾದುದಿರಬಹುದು,
ಆದರೆ, ಅಸಂಗತತೆಯೇ ಧರ್ಮವಾಗಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ ಇರಬಹುದು,
ಆದರೆ, ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ವಿಜ್ಞಾನವಾಗಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕಲಂಕವಿರಬಹುದು,
ಆದರೆ, ಕಲಂಕವೇ ಚಂದ್ರನಾಗಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಕಾಳಿನಲ್ಲಿ ನುಸಿ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇನು, ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಹರಳು ಇರಬಹುದು,
ಅದರೆ ನುಸಿಯೇ ಕಾಳು, ಹೇನೇ ತಲೆ, ಹರಳೇ ಅನ್ನವಾಗಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಶ್ಮಲವಿರಬಹುದು,
ಆದರೆ, ಕಶ್ಮಲವೇ ಜೀವನವಾಗಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ? = 404

In Literature there can be a Treatise,
But, Can a Treatise anytime become Literature ?

In Religion there can be a Rubbish thing,
But, Can a Rubbish thing anytime become Religion ?

In Science there can be a Blind Belief,
But, Can a Blind Belief anytime become Science?

In Moon there can be a Stain,
But, Can a Stain anytime become Moon ?

There can be Insect in Grain, Louse in Head, Pebble in Rice,
But, Can anytime Insect become Grain, Louse become Head, Pebble become Rice ?

Swatantradheera Siddheshwara,
In Life there can be a Filth,
But, Can a Filth anytime become Life ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವಸ್ತುಗಳ ಸೊಟ್ಟು ಡೊಂಕುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಉಳಿ, ಬಾಚಿ, ಚಾಣ, ಸುತ್ತಿಗೆಗಳು,
ಆಸ್ತಿಗಳ ಒಡೆಯರ ವಕ್ರತೆಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಏನಯ್ಯ ?

ವಸ್ತ್ರಗಳ ಮಡಿಕೆ ಮುದುಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಇಸ್ತ್ರಿಪೆಟ್ಟಿಗೆ,
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ತಿರುವುಮುರುವುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಏನಯ್ಯಾ ?



ಮೈಯ ಗಾಯಗಳ ಮಾಯಿಸಲು ಮುಲಾಮುಗಳು,ಮದ್ದುಗಳು,
ಮನದ ಗಾಯಗಳ ಮಾಯಿಸಲು ಏನಯ್ಯಾ ?

ಉದರದ ಅಜೀರ್ಣವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಮಾತ್ರೆ ಮಿಶ್ರಣಗಳು,
ಓದಿನ ಅಜೀರ್ಣವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಏನಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೀರಿನ ಗೊಡಗನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಫಿಲ್ಟರ್, ಸ್ಫಟಿಕ, ಕ್ಲೋರೀನುಗಳು
ಅಂತರಂಗದ ಅಂತರಗಂಗೆಯ ಕಳೆಯಲು ಏನಯ್ಯಾ ? = 405

To correct the Curvature and Deformities of an Object, we require Chisel, Sharper, Grinder and
Hammer,
Is there any thing to correct the Crookedness of the Possessor of Wealth ?

To rectify the Foldings and Shrinks of Cloths we have Iron box,
Is there anything to rectify the Flip flop of Treatises ?

To treat the Wounds of Body we have Ointments and Medicines,
Is there anything to treat the Wounds of the Mind ?

To overcome the Indigestion of Stomach we have Tablets and Syrups,
Is there anything to overcome the Indigestion of Erudition ?

Swatantradheera Siddheshwara,
To remove the Sediments of Water we have Filters, Alam and Chlorine,
Is there anything to remove the Inner Feeling of the Heart ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಸ್ಥಿಗಳ ಅಜರತೆಗಿಂತ ಅಕ್ಷಿಗಳ ನಶ್ವರತೆ
ಕೀಳೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಅದ್ರಿಗಳ ಅಚಲತೆಗಿಂತ ಸಮುದ್ರಗಳ ಚಂಚಲತೆ
ಕೀಳೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಗಿಂತ ಪಕ್ಷಿಕೂಜನ
ಕೀಳೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಪಾರದರ್ಶನ ದೂರದರ್ಶಕಕ್ಕಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕ ಯಂತ್ರ
ಕೀಳೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ವಜ್ರದ ಕಠಿನತೆಗಿಂತ ಕುಸುಮ ಕೋಮಲತೆ
ಕೀಳೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?



ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕಿಂತ ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಕಿರಿಯದ್ವಾರ
ಕೀಳೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಹನುಮ ತಂದ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಕ್ಕಿಂತ ಅಳಿಲು ಉದುರಿಸಿದ ಮಳಲು
ಕೀಳೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಪೃಥ್ವಿಯ ವಿಜಯಕ್ಕಿಂತ ಆತ್ಮವಿಜಯ
ಕೀಳೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯಾ ? = 406

Compared to the Immortality of Bones
Can we say Mortality of Eyes are inferior ?

Compared to the Stability of Mountains
Can we say Instability of Oceans are inferior?

Compared to the Roaring of Lion
Can we say Chirping of Birds are inferior?

Compared to the Sheer Telescope
Can we say Microscope is inferior ?

Compared to the Hardness of Diamond
Can we say Delicacy of Flowers are inferior ?

Compared to the Main Entrance
Can we say Entrance to Sanctum Santorum is inferior ?

Compared to the Huge Mountain brought by Hanuman
Can we say the Sand shed by the Squirrel is inferior ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Compared to the Victory of Earth
Can we say Victory over Self is inferior ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನದಿಯೆ ಬತ್ತಿರುವಾಗ
ನೀರ್-ಬೀಳು ಎಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ?

ನೀರ್-ಬೀಳೆ ನಿಂತಿರುವಾಗ
ವಿದ್ಯುದುತ್ಪಾದನೆ ಎಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ?



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮಾನವ್ಯವೇ ಮೃತವಾದಾಗ
ನಲ್-ಬಾಳು ಎಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ? = 407

When River is Evaporated
Can there be a Waterfall ?

When Waterfall has Stopped
Can there be a Power Generation ?

Swatantradheera Siddheshwara,
When Humanity has died
Can there be a Good Life ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕುಳಿತವರಿಂದ ಕುರ್ಚಿಗೆ ಕಿಮ್ಮತ್ತು ಬರಬೇಕಲ್ಲದೆ
ಕುರ್ಚಿಯಿಂದ ಕುಳಿತವರಿಗೆ ಕಿಮ್ಮತ್ತು ಬಂದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ?

ತೊಟ್ಟವರಿಂದ ಉಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಬರಬೇಕಲ್ಲದೆ
ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಉಟ್ಟವರಿಗೆ ಬೆಲೆ ಬಂದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ?

ಕೂಸಿನಿಂದ ತೊಟ್ಟಿಲಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಬರಬೇಕಲ್ಲದೆ
ತೊಟ್ಟಿಲಿನಿಂದ ಕೂಸಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಬಂದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ?

ಇರುವವರಿಂದ ಮನೆಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಬರಬೇಕಲ್ಲದೆ
ಮನೆಯಿಂದ ಇರುವವರಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಬಂದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ?

ಚಿತ್ರದಿಂದ ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿ ಬಂದರೆ ಸರಿ,
ಕಾಗದದಿಂದ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿ ಬಂದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ?

ಚೇತನದಿಂದ ಜಡಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆ ಬಂದರೆ ಸರಿ,
ಜಡದಿಂದ ಚೇತನಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆ ಬಂದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮನುಜನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಘನತೆ ಬಂದರೆ ಸರಿ,
ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಮನುಜನಿಗೆ ಘನತೆ ಬಂದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ? = 408

Because of the one who sits, the chair should get value,
How can from chair the one who sits get value?

Because of the one who wares, the fabrics should get value,



How can from fabrics the one who wares get value?

Because of the Baby, cradle is considered has superior,
How can from the cradle, Baby become superior?

Because of inhabitants, house gets respect,
How can from the house, inhabitants get respect?

Because of painting, paper gets fame,
How can from the paper, painting get fame ?

Because of Consciousness, matter gets honour thats okay
How can from matter, Consciousness get honour ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Because of Humans, genesis gets glory,
How can from genesis, human get glory ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕನಸಿನ ವೈರಿಯೊಡನೆ
ನನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾದುವುದೆಂತಯ್ಯ ?

ಕಲ್ಪನೆಯ ಕೆಳದಿಯ ಕೈಯನ್ನು
ಹಂದರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುವುದೆಂತಯ್ಯ ?

ಇಲ್ಲದ ಕುದುರೆಯ ಜೂಜನ್ನು
ಗೆಲ್ಲುವ ಪರಿ ಎಂತಯ್ಯ ?

ಗಗನಕುಸುಮಗಳ ಭಟ್ಟಿಯಿಳಿಸಿ
ಗಂಧದೆಣ್ಣೆ ತೆಗೆಯುವುದೆಂತಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮನುಜತ್ವವನ್ನು ಮೊದಲು ಪಡೆಯದೆ
ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೆಂತಯ್ಯ ? = 409

How can one fight against an enemy
of a dream in reality ?

How can one hold hand of an imagined
girlfriend in a pandal ?

How can one bet and win in a race on



an unexisting horse ?

How can one extract Fragranceful oil
from a Mares nest ?

Swatantradheera Siddheshwara,
How can one achieve Godhood
Without attaining Manhood at first ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳಿ ನುಸುಳಿ ಪಾರಾಗುವುದೆ,
ಇದೇ ಸರಿಯೆಂದು ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಪೆಟ್ಟು ತಿನ್ನುವುದೆ ?

ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನವರೆಂದು ಸಾರಿ
ಯಾರಿಗೇನೂ ಮಾಡದೆ ಜಾರಿಕೊಳ್ಳುವುದೆ,
ಕೆಲವರಾದರೂ ತನ್ನವರೆಂದು
ಅವರಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮಡಿಯುವುದೆ ?

ವಿಶ್ವವೇ ನನ್ನದೆಂದು ಇರುವ ಮನೆಯನ್ನೇ ಹಾಳುಗೆಡಹುವುದೆ,
ಇರುವ ಮನೆಯನ್ನೇ ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು,
ವಿಶ್ವವ ಮರೆಯುವುದೇ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮರುಹುಟ್ಟು ಇದೆಯೆಂದು ಈ ಹುಟ್ಟನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವುದೆ,
ಈ ಹುಟ್ಟಿನ ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜೇನು ತುಂಬಿ
ಮರುಹುಟ್ಟನ್ನು ಮರೆಯುವುದೇ ? = 410

Is it right to say Everything is perfect and to escape,
Or Is it right to Persist on this alone is perfect and later get a blow ?

Is it right to announce everyone belong to me and
Escape from not doing anything to anyone,
Or Is it right to say few only are mine and
Sacrifice myself for them ?

Is it right to say whole world is mine and ravage the living home,
Or Is it right to keep clean the present home and forget the world ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Is it right to flout the present birth considering there is a rebirth,
Or Is it right to fill honey to this present birth and forget the rebirth ?



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಲವು ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡೆನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ ನಿನಗೆ
ಆದರೆ, ನಿನಗೆ ನೀ ಗೆಳೆಯನಾದೆಯಾ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ, ಓ ಜೀವಿ ?

ಅವರಿವರು ಹಗೆಗಳಾದರೆಂದು ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುವೆ ಹಗಲೆಲ್ಲ
ಆದರೆ, ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಹಗೆಯಾದುದೆಷ್ಟುಸಲವೆಂದು
ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿದೆಯಾ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ, ಓ ಜೀವಿ ?

ಅವರಿವರು ಮೋಸ ಮಾಡಿದರೆಂದು ರೋಸಿ ನುಡಿಯುವೆ ನಿತ್ಯ
ಆದರೆ, ನಿನಗೆ ನೀ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದುದು ಏಸು ಸಲವೆಂದು
ಎಣಿಸಿದೆಯಾ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ, ಓ ಜೀವಿ ?

ನಿನ್ನ ಬನ್ನಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯರು ಕಾರಣರೆಂದು ಕಿನಿಸುವಿ ಪ್ರತಿದಿನ
ಆದರೆ, ನಿನ್ನ ಬಹುಪಾಲು ಬವಣೆಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಕಾರಣನೆಂಬುದ
ಜಾನಿಸಿದೆಯಾ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ, ಓ ಜೀವಿ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆ,
ನಿನ್ನ ಉನ್ನತಿ-ಅವನತಿ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವಿ ! = 411

You are proud of having many friends
But, Oh ! Being ! Have you ever became friend with yourself at least once ?

You often clench teeth that others have become enemies
But, Oh ! Being ! Have you ever counted
How many times you have became your enemy ?

You daily disgustingly say that others have cheated me
But, Oh ! Being ! Have you ever counted
How many times you cheated yourself ?

For your problems, others are the reason, saying so you get angry everyday
But, Oh ! Being ! Have you ever thought at least once
For most of your problems you are the only reason ?

I making Swatantradheera Siddheshwara as witness say,
Oh ! Being ! Your Prosperity and Adversity is in your hands !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನರೆಗೂದಲಿಗೆ ಕಪ್ಪು ಸವರಿ, ಗಲ್ಲದ ತೆರೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರೀಮು ಬಳಿದು
ಅರಿಯದವರಿಂದ ಮುಪ್ಪನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡಬಹುದು



ಆದರೆ, ನಿನ್ನಿಂದಲೂ ಬಚ್ಚಿಡಬಲ್ಲೆಯಾ ಗೆಳೆಯ ?

ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ
ಪೋಲೀಸರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಗುನ್ಹೆಗೈಯಬಹುದು
ಆದರೆ, ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿಯೂ ಅಪರಾಧವೆಸಗಬಲ್ಲೆಯಾ ಕೆಳೆಯ ?

ವಿಮರ್ಶಕರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೃತಿಚೌರ್ಯ ಮಾಡಬಹುದು
ಆದರೆ, ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿಯೂ ಕದಿಯ ಬಲ್ಲೆಯಾ ಮಿತ್ರ ?

ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿದರೂ ಕಣಕಣವೂ ಕಣ್ಣಾಗಿರುವ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ ಪ್ರಿಯಸಖ ? = 412

White hairs are dyed into black, You can coat the wrinkles of cheek with cream
You can hide the old age from innocent people
But, Dear Friend can you hide it from yourself ?

With the help of Science and technology
You can commit crime by cheating Police
But, Dear Pal can you commit a mistake hiding from yourself?

Cheating the critics you can plagiarise a poem
But, Dear Fellow can you steal chating yourself ?

Though You can cheat yourself, the one whose eyes are in each particle
That Swatantradheera Siddheshwara's eyes can you cheat Dear Comrade?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇಲ್ಲಿ ಗುಡಿಗೆ ಬರುವವರೆಲ್ಲ ಭಕ್ತರಲ್ಲ,
ಶಾಲೆ ಸೇರುವವರೆಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲ,

ಶಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿದವರೆಲ್ಲ ಶೂರರಲ್ಲ,
ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಲಿತವರೆಲ್ಲ ಶಾಂತರಲ್ಲ,

ಗಡ್ಡ ಬಿಟ್ಟವರೆಲ್ಲ ಮುಸಲ್ಮಾನರಲ್ಲ,
ಶಿಲುಬೆ ಧರಿಸಿದವರೆಲ್ಲ ಕ್ರೈಸ್ತರಲ್ಲ,

ಲಿಂಗ ಧರಿಸಿದವರೆಲ್ಲ ಲಿಂಗಾಯತರಲ್ಲ,
ಜನಿವಾರ ಹಾಕಿದವರೆಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲ,

ಪದವಿ ಪಡೆದವರೆಲ್ಲ ಪ್ರಬುದ್ಧರಲ್ಲ,
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವರೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧರಲ್ಲ,



ಚರ್ಚೆ ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ರೆಟೀಸ್ ಅಲ್ಲ,
ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲ ಜಯಪ್ರಕಾಶ ಅಲ್ಲ,

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
‘ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ’ ಎನ್ನುವವರೆಲ್ಲ ಅದ್ವೈತಿಗಳಲ್ಲ ! = 413

All those who come to temple aren't Devotees,
All those who join school aren't Students,

All those who hold weapons aren't Heros,
All those who learnt scriptures aren't Peaceful,

All those who have beard aren't Muslims,
All those who wear cross aren't Christians,

All those who put on Linga aren't Lingayats,
All those who wear sacred thread aren't Brahmins,

All those who have degree aren't Awakened,
All those who bathed aren't Pure,

All those who debate aren't Socrates,
All those who do politics aren't Jaya Prakash,

Swatantradheera Siddheshwara,
All those who say "I am Brahman" aren't Non dualists !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಾತು ಸೋತಾಗ ಮೌನ ಮಾತಾಡೀತು,
ಮೌನ ಸೋತಾಗ ಮುಂದೇನಯ್ಯಾ?

ಶಬ್ದ ಸೋತಾಗ ಅರ್ಥ ಸಹಕರಿಸೀತು,
ಅರ್ಥ ಸೋತಾಗ ಮುಂದೇನಯ್ಯಾ ?

ತರ್ಕ ಸೋತಾಗ ತತ್ತ್ವ ಕೈಹಿಡಿದೀತು,
ತತ್ತ್ವ ಸೋತಾಗ ಮುಂದೇನಯ್ಯಾ ?

ಅನುಭವ ಸೋತಾಗ ಅನುಭಾವ ಆಶ್ರಯ ನೀಡಿತು,
ಅನುಭಾವ ಸೋತಾಗ ಮುಂದೇನಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಾನು ಸೋತಾಗ ನಿನ್ನವರು ನೆರವಾದರು,



ನಿನ್ನವರೇ ಸೋತರೆ ಮುಂದೇನಯ್ಯಾ ? = 414

When Speech loses Silence Speaks
What happens next when Silence loses ?

When Word loses Meaning Helps
What happens next when Meaning loses ?

When Logic loses Knowledge holds hand,
What happens next when Knowledge loses ?

When Experience loses Mysticism gave shelter,
What happens next when Mysticism loses ?

Swatantradheera Siddheshwara,
When I lost YOUR People helped
What happens next when YOUR People loses ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಮುದ್ರವೇ ನೀರಡಿಕೆಯೆಂದರೆ
ಅದಕ್ಕೆ ನೀರು ಕುಡಿಸುವವರಾರಯ್ಯಾ ?

ಹಿಮಾದ್ರಿಯೇ ನನಗೆ ನೆಗಡಿಯೆಂದರೆ
ಅದರ ಮೂಗನೊರಸುವವರಾರಯ್ಯಾ ?

ಸೂರ್ಯನೇ ನನಗೆ ಸೆಕೆಯೆಂದರೆ
ಅವನಿಗೆ ಗಾಳಿ ಹಾಕುವವರಾರಯ್ಯಾ ?

ಚಂದ್ರನೇ ನನಗೆ ಚಳಿಯೆಂದರೆ
ಅವನಿಗೆ ಕಂಬಳಿ ಹೊದಿಸುವವರಾರಯ್ಯಾ ?

ನೆಲವೇ ನನಗೆ ಹಸಿವೆಯೆಂದರೆ
ಅದಕ್ಕೆ ಅಶನವೀಯುವವರಾರಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮಹಾತ್ಮರಿಗೇ ಮನ್ನಣೆಯ ದಾಹ ಅಂಟಿದರೆ
ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವರು ಯಾರಯ್ಯಾ ? = 415

If Ocean says I am Thirsty
Who can spoon Water to it ?

If Himalaya says I have Cold



Who can wipe its Nose ?

If Sun says I feel Heat
Who can Fan to him ?

If Moon sayd I feel Cold
Who can cover Blanket to him ?

If Earth says I am Hungry
Who can satiate its Hunger ?

Swatantradheera Siddheshwara,
If Saints thirst for Recognition
Who can eliminate that ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಣ ಕೊಂಡ ಅನರ್ಹ ಕೀರ್ತಿಗಿಂತ
ಗುಣ ಗಳಿಸಿದ ಅಕೀರ್ತಿಯೇ ಮೇಲಯ್ಯ ;

ಪ್ರಚಾರ ತಂದ ಸಲ್ಲದ ಖ್ಯಾತಿಗಿಂತ
ಸೇವೆಗೆ ಸಂದ ಅಖ್ಯಾತಿಯೇ ಮೇಲಯ್ಯ ;

ಅಧಿಕಾರ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಪಾತ್ರ ಮನ್ನಣೆಗಿಂತ
ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಅಮನ್ನಣೆಯೇ ಮೇಲಯ್ಯ ;

ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ಅರ್ಹತೆಯ ವಧೆ, ಗುಣದ ಕೊಲೆ,
ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ ಹನನ, ಶೀಲದ ಸಮಾಧಿಯಾಗದಿರಲಯ್ಯಾ !

ಸಂಸ್ಕೃತಿಸುಮಗಳು ಸೂಸುವ ಸೌರಭವಾಗಿ,
ಚಾರಿತ್ರ್ಯ-ಜ್ಯೋತಿ ಬೀರುವ ಬೆಳಕಾಗಿ,

ಪರಿಣತಿಯ ಪ್ರಭೆ, ಸೇವಾರತಿಯ ಸೊಂಪು,
ಪಾವನ ಜೀವನದ ಪರಾಗವಾಗಿ,
ಯಶ, ಖ್ಯಾತಿ,ಮನ್ನಣೆಗಳು ಬಾಳಲಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 416

Compared to undeserved fame bought by money
Infamy coming because of kindness is better ;

Compared to undeserved popularity coming through publicity
Unpopularity coming because of service is better ;



Compared to undeserved honour which steals the power
Dishonour coming because of worthiness is better ;

For the sake of fame let not happen the slaughter of deserved, murder of kindness,
Character assassination and graving of Character !

Let the Flower of culture emit the fragrance,
Let the light of Character radiate the brightness,

Let the lustre of expertise, glamour of service,
Pollen of pious life,
Glory, Fame and Honour be enlivened
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮೇಲೆ ಕುಳಿತವರನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಬಹುದಾಗಲಿ
ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತವರನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸುವುದೆಂತಯ್ಯ ?

ಮುಂದೆ ಕುಳಿತವರನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸರಿಸಬಹುದಾಗಲಿ
ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತವರನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸರಿಸುವುದೆಂತಯ್ಯ ?

ಮಾತುಗುಳಿಯನ್ನು ಸುಮಮ್ನಿರಿಸಬಹುದಾಗಲಿ
ಮೌನಿಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಿಸುವುದೆಂತಯ್ಯ ?

ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿದವರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಬಹುದಾಗಲಿ
ಎಚ್ಚರಿರುವವರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದೆಂತಯ್ಯ ?

ಒಡೆಯರನ್ನು ವರಮಾನ ತೆರಿಗೆಯಿಂದ ಅಂಜಿಸಬಹುದಾಗಲಿ
ಬಡವರನ್ನು ಅದರಿಂದ ಬೆದರಿಸುವುದೆಂತಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮರೆದವರನ್ನು ಅರಿವಿಗೆ ತರಬಹುದಾಗಲಿ
ಅರಿತೂ ಜಾರಿದವರನ್ನು ದಾರಿಗೆ ತರುವುದೆಂತಯ್ಯ ? = 417

We can bring down those who are sitting upstairs
How can we bring down those who are sitting down ?

We can move back those who are sitting front
How can we move back those who are sitting back ?

We can silence those who are very talkative
How can we silence those who are quite ?



We can wake up those who are sleeping
How can we wake up those who are awake ?

We can frighten the boss through income tax
How can we frighten the poor through that ?

Swatantradheera Siddheshwara,
We can enlighten those who are forgotten
How can we show the path for those who know but fallen to prey ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮುನ್ನುಡಿ ಓದಿ ವಾದಿಸಿದನೊಬ್ಬ,
ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರವನ್ನೋದಿ ವಾದಿಸಿದನಿನ್ನೊಬ್ಬ
ಇಬ್ಬರೂ ಮೂಲಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದದವರೇ !

ಕಿಂವದಂತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂಬಿದನೊಬ್ಬ,
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ನಂಬಿದನೊಬ್ಬ
ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಣದವರೇ, ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ನೋಡದವರೇ !

ಮಂದಿ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಮಾಡಿದನೊಬ್ಬ,
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದುದೆಂದು ಮಾಡಿದನಿನ್ನೊಬ್ಬ
ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ವಂತ ವಿಚಾರಿಸಿ, ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಮಾಡದವರೇ !

ತಿಳಿದೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿ ಕೆಟ್ಟನೊಬ್ಬ,
ತಿಳಿಯದೆಯೆ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಕೆಟ್ಟನಿನ್ನೊಬ್ಬ
ಇಬ್ಬರೂ ಮಾಡಿ ಕೆಟ್ಟವರೇ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಕೆಟ್ಟನೊಬ್ಬ,
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಿನ್ನ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಕೆಟ್ಟನಿನ್ನೊಬ್ಬ
ಇಬ್ಬರೂ ವಿಫಲರೇ ! = 418

One argued just reading foreword,
Another argued just reading the caption of acceptance
Both of them haven't read the original book !

One believed just listening to gossips
Another believed what he saw in dream
Both of them haven't seen directly and have any kind of proof !

One did because everyone has done,



Another did because it was tradition
Both of them didn't enquire and reviewed before doing !

One knew but without concentrating the mind performed and deprived,
Another without knowing with full of concentration performed and deprived
Both of them deprived by doing !

Swatantradheera Siddheshwara,
One accepting YOU, rejecting YOUR children got deprived,
Another accepting YOUR children, rejecting YOU got deprived
Both of them are failures !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪುರುಷತ್ವಹೀನನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ,
ಪೌರುಷಶೂನ್ಯನ ಅಹಿಂಸೆ
ಅಜೀರ್ಣರೋಗಿಯ ಮಿತಾಹಾರ,

ವೃದ್ಧ ವೇಶ್ಯಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ,
ಮುದುಕನ ಸಂತಾನನಿರೋಧ ಪ್ರಚಾರ,

ದರಿದ್ರನ ಧನದಾಶೆಯ ಖಂಡನ,
ಹೇಡಿಯ ಕ್ಷಮಾಗುಣದ ಮಂಡನ,

ಅಕ್ಷರಶತ್ರುವಿನ ವೈದುಷ್ಯಾಹಂಕಾರ ನಿರಸನವಾದ,
ಅಂಧಕನ ನೇತ್ರಚಾಪಲ್ಯವರ್ಜನ ಬೋಧೆ

ಇವೆಲ್ಲ ಯಾವ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬರುವುವಯ್ಯ ?
ಇವುಗಳಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ಲಾಭವಯ್ಯ ?

ಬರಲಿ ಬಲವಾನರ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಅಹಿಂಸಾದಿಗಳು,
ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯ ಕ್ಷಮಾಗುಣವಾದಿಗಳು !

ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದೂ ರಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವವನೇ
ಮುಕ್ತನೆಂದಾತ ನಮ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 419

Eunuch's Celibacy, Effeminate Person's Nonviolence,
Indigestion patients Moderate Food,

Old Prostitutes Fidelity justification,
Old Man's publicity for Birth Control,

Pauper condemning the Desire for Wealth,



Cowherds presentation on Forgiveness,

Syllable Enemy's abolition of Erudition pride,
Blind person's eyes temperance teachings

All these will it have any count ?
Who has got benefit from these ?

Let the Celibacy and Nonviolence of Mighty Person,
Forgiveness of Powerful person,

One who has Strength still dominates Luxury
alone is Liberated Man says our Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸೆರೆ ಕುಡಿವುದನ್ನು ಮಿತಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆನ್ನುವವನು ಮತಿಗೇಡಿ ;

ಮೈಗೆ ನೀರೆರೆದು ಮನದ ಬೆಂಕಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಬೆನೆಂಬವನು ಹುಂಬ ;

ಶಠತೆಯನು ಸಾಮದಾನಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುವೆನೆಂಬುವನು ಶುಂಭ ;

ಕಾಮಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿಯೂ ವಿವೇಕವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಬೆನೆಂಬುವನು ನಿಶ್ಯುಂಭ ;

“ಹೃದಯ ತೃಣಕುಟೀರೇ
ದೀಪ್ಯಮಾನ ಸ್ಮರಾಗ್ನಿ
ಉಚಿತಮನುಚಿತಂ ವಾ
ವೇತ್ತಿನೋ ಪಂಡಿತೋಪಿ” ಎಂಬುದಾಗಿ,

ಕಾಮದ ಕಳ್ಳ ಹುದುಲಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕವನು
ಕೈಕಾಲು ಬಡಿದಷ್ಟೂ
ಕೆಳೆಗಿಳಿಯನೇನಯ್ಯಾ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 420

One who says I always limit myself in liquor intake, is an Unwise person ;

One who says Pouring water on my body, I will extinguish the fire of mind, is an Idiot ;

One who says with Equanimity and Charity, I will console my Jugglery, is an Oaf ;

One who says though I am fully involved in passion, still I can sustain my Discrimination, is a
Jackass ;



It is said that "In the grass hut of heart
When fire of desire is glowing
It doesn't understand either Right
Or Wrong though he may be a Pandit"

One who is caught in the whirlpool of Desire
Though he throbs his hands and legs
Won't he go down
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬದನಿಕೆಯು ಶೋಷಕ ಬೇರೆ ತರು ಮರಗಳಿಗೆ,
ಅದೇ ಪೋಷಕ ಗಂಧದ ಮರಕ್ಕೆ ;

ನೀರು ವೈರಿ ಮಣ್ಣ ಹೆಂಟೆಗೆ,
ಅದೇ ಸಹಕಾರಿ ಸಿಮೆಂಟಿಗೆ ;

ಲೆಪ್ಪ ವಿಕಾರಿ ಉಳಿದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ,
ಅದೇ ಉಪಕಾರಿ ಕನ್ನಡಿಗೆ ;

ತೇಜಾಬು ಸಿಂಹಸ್ವಪ್ನ ಸೀಸಕ್ಕೆ,
ಅದೇ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸಂಸಾರ ಬಾಧಕ ಅಳಿಮನದವರಿಗೆ,
ಅದೇ ಸಾಧಕ ನಿನ್ನವರಿಗೆ ! = 421

Parasites are desiccants for other plants and trees,
But, nutritious for Sandalwood tree ;

Water is enemy for lump of mud,
But, helpful for cement ;

Mould is ugly for other objects,
But, helpful for Mirror ;

Acid is dangerous for Lead,
But, it is desirable for Gold ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Household is painful for weak minds,
But, its a means for YOUR people !



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕೊಯ್ಯುವರೆಂದು ತೆನೆ ಬಿಡದೆ ಶಾಳಿ,
ಗೊನೆ ಬಿಡದೆ ಬಾಳ ,ೆ
ನನೆ ಬಿಡದೆ ಬಳ್ಳಿ ?

ಒಯ್ಯುವರೆಂದು ಗಳಪದೆ ಗಿಳಿ,
ಕುಣಿಯದೆ ನವಿಲು,
ಜಿಗಿಯದೆ ಚಿಗರಿ ?

ಕಲ್ಲಿಡುವರೆಂದು ಫಲ ಬಿಡದೆ ಮರ,
ಗೂಡಿಡದೆ ಜೇನುಹುಳ,
ಬಚ್ಚು ಕಟ್ಟದೆ ಹಕ್ಕಿ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಬೀಗಳೆವರೆಂದು ಬರೆಯನೆ ಕವಿ,
ಬೋಧಿಸನೆ ಪ್ರವಾದಿ,
ಹಿಂದೆಗೆವನೆ ಸತ್ಯವಾದಿ ? = 422

Though people will cut, Will not Paddy plant discharge panicle,
will not the Banana plant discharge Bunch,
will not the Creeper discharge Bud ?

Though people carry will not the Parrot Prattle,
will not the Peacock Dance,
will not the Deer Jump ?

Though people throw stone will not the tree discharge the fruits,
will not the Bee build the Honey comb,
will not the Bird build secret nest ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Though people reject will not the Poet Write,
will not the Prophet Teach,
will the True Seeker ever step back ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮೃತ್ಯುವನೆ ಬರಿಸುವ ವಿದ್ಯುತ್ತನೇ ಧರಿಸಿ
ಝಗಝಗಿಸಿ ನಗುವುವಯ್ಯ ತಾಮ್ರದ ತಂತಿಗಳು ;



ನೆಟ್ಟರೆ ನೆತ್ತರನೆ ಹರಿಸುವ ಸೂಜಿಗಳನೆ ಸಹಿಸಿ
ಸಿಹಿ ಸುರಿಸಿ ಹಾಡುವುವಯ್ಯ ಗಾನದೋಸೆಗಳು ;

ಟ್ರ್ಯಾಕ್ಟರಿನ, ಬುಲ್ ಡೋಝರಿನ ಹಲ್ಲಿನ ಗಾಯ ತಳೆದೇ ಬೆಳೆದು
ನಳನಳಿಸಿ ನಲಿವುವಯ್ಯ ಹೊಲ ಗದ್ದೆಗಳು ;

ವಿಧಿಯಉಪಟಳ, ಕಾಲನ ಕಿರುಕುಳ, ಕುಜನ ನಿಂದೆ,
ಸ್ವಜನ ಪೀಡೆಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಿಯೂ ಕೇಡನೆಸಗದೆ
ಲೇಸನೇ ಮಾಡುವರಯ್ಯ ಸುಜನರು ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನು ಒಡ್ಡುವ
ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿಯೂ
ದೇಹಿಯೆನ್ನರಯ್ಯ, ಪಾಹಿಯೆನ್ನರಯ್ಯ, ತ್ರಾಹಿಯೆನ್ನರಯ್ಯ ಶರಣರು ! = 423

Having electricity in them, When touched they bring death
These copper wires smile glitteringly ;

Having tolerated the needle, when pierced can make blood flow
The Gramophone sings melodious songs ;

Having undergone the wounds made by the teeth of Tractors and Bulldozers
The fields glow their smile lustrously ;

Though having undergone the Persecution of Fate, Harassment of Time, Slander of Mars and
Pains caused by relatives
Good People do always good ;

Having undergone the crucible examinations given by
Swatantradheera Siddheshwara
Devotees will never ask anything, pray for anything and redeem anything !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮತ್ತ ವಾರಣ ಕೆಣಕಿದರೆ ಕನಲಿ ಮೇಲ್ವಾಯ್ವುದಲ್ಲದೆ
ನೊಣ ಕೆಣಕಿದರೆ ಮೇಲೆರಗುವುದೆ ಕೇಸರಿ ?

ಸರ್ಪವು ದರ್ಪ ತೋರಿದರೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳ್ವುದಲ್ಲದೆ
ಮಳೆ ಹುಳು ಮೂದಲಿಸಿದರೆ ಮೇಲೆರಗುವುದು ಗರುಡ ?

ಹಡಗ ತಡವಿದರೆ ಹೊಡೆದುರುಳಿಸುವುದಲ್ಲದೆ
ಕಡ್ಡಿ ಕಚಗುಳಿಯಿಟ್ಟರೆ ಅಪ್ಪಳಿಸುವುದೆ ತಿಮಿಂಗಿಲು ?

ನಿನ್ನ ಶರಣರು ಮುನಿದರೆ ಮಾತ್ರ



ಗಡುಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗುವನಲ್ಲದೆ
ಕುಜನರು ಕಿನಿಸಿದರೆಂದು
ಕಂಪಿಸುವನೆ ನಿನ್ನ ನಿಜಭಕ್ತ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 424

When an intoxicated Elephant provokes, heated Lion will become angry
Will it ever become angry for a fly's provocation?

When a Snake shows its domination, Eagle becomes angry
Will it ever become angry for a worm's gibe ?

When a Boat strikes, Whale will pull down the boat
Will it ever pull down a wooden log for its tickling?

When YOUR devotees get angry
He will be trembled
Will YOUR true devotee ever shake for the evil people's comments
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸೂರ್ಯ ಬರುವಾಗ ಸದ್ದಿಲ್ಲ, ಗದ್ದಲವಿಲ್ಲ,
ಸಿಡಿಲು ಬರುವಾಗ ಕಿವಿಗಡಚಿಕ್ಕುವುವಯ್ಯಾ ;

ಶಶಿ ಬರುವಾಗ ತುಸುವೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ
ಮಿಂಚು ಹೊಯ್ದಾಗ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕುವುದಯ್ಯಾ ;

ಸುಗ್ಗಿ ಬರುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೋಟಲೆಯಿಲ್ಲ,
ಮಾಗಿ ಬರುವಾಗ ತರಗೆಲೆ-ಸರಿ,ಮರ್ಮರ ಸ್ವರವಯ್ಯಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಬಲ್ಲವರು ಇರುವಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳನಿತೂ ಸೊರಹಿಲ್ಲ,
ಗಾಂಪರಿರುವಲ್ಲಿ, ರಂಪ ಬಹಳವಯ್ಯಾ ! = 425

When Sun arrives there is no Sound or Commotion,
When Thunderbolt arrives Ears get screeched ;

When Moon arrives there is no hardship,
When Lightning strikes Eyes get Pierced ;

When Harvest arrives there is no trouble,
When Winter arrives everywhere rustle of dry leaves ;



Swatantradheera Siddheshwara,
Where there are Knowledgeables there is no Prattle,
Where there are Stupids there full of fuss only !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬುದ್ಧಿಯ ಬಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟ ಸಂಶಯದ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ
ಶಾಂತಿಯ ಸುಗಂಧ ದೊರಕುವುದೆ ಅಯ್ಯ ?

ಮನದ ಮರದ ಮರವೆಯ ಚಿಗುರಿನಲ್ಲಿ
ತಿಳಿವಿನ ತನಿರಸ ದೊರೆಯುವುದೆ ಅಯ್ಯ ?

ಕಾಯದ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಕೊನರಿದ ಕುಡಿಗಳಲ್ಲಿ
ತೃಪ್ತಿಯ ಬೆಳಕು ಸಿಕ್ಕುವುದೆ, ಅಯ್ಯ ?

ವಾಚ್ಯದ ಬಿದಿರಿನ ಬೇರಿನ ರಸದಲ್ಲಿ
ಸೂಚ್ಯದ ಸವಿಯು ಸಿಕ್ಕುವುದೆ, ಅಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಅಲ್ಪರ ಜಲ್ಪದ ಹುಚ್ಚಾಪಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ
ಬಲ್ಲವರ ಸೊಲ್ಲುಗಳ ಬೆಲ್ಲ,
ಶರಣರ ಸೂಳ್ನುಡಿಗಳ ಸಕ್ಕರೆ ಸಿಕ್ಕುವುವೆ, ಅಯ್ಯ ? = 426

In the flower of doubt which was bloomed from the Creeper of Intellect
Can we get fragrance of peace ?

In the sprout of forgetfulness which arose from Tree of Mind
Can we get sweet juice of
discretion ?

In the Scion of Sprouts which came from the Darkness of Body
Can we get light of satisfaction ?

In the juice of roots of bamboo called literal meaning
Can we get the juice of indicated meaning ?

Swatantradheera Siddheshwara,
In the unlimited delirium of skinflints
Can we obtain the Jaggery of Knowledgeables Speech
And Sweet sayings of Devotees ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಹೊಸ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪಕ
ಹಳ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೇ ಕರಗಿಸಿ ತನ್ನ ಮುದ್ರೆಯೊತ್ತಿದ,
ಹೊಸ ನಾಣ್ಯಗಳೆಂದು ತೂರಿದ ;

ಹೊಸ ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪಕ
ಹಳ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೇ ತಿರಿಚಿ ತನ್ನ ಮುದ್ರೆಯೊತ್ತಿದ,
ಹೊಸ ಧರ್ಮವೆಂದು ಸಾರಿದ ;

ಹೊಸ ವಿಚಾರಪ್ರವರ್ತಕ
ಹಳ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೇ ಹೊಸತುಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಮುದ್ರೆಯೊತ್ತಿದ,
ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳೆಂದು ಬೀರಿದ !

ಹೊಸತನದ ಹುಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕುದೇ
ಆದರೆ ಹೊಸದಾವುದಿದೆಯಯ್ಯ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ?
ಹೊಸದೇನನ್ನಾದರೂ ನೀಡಯ್ಯ ತಂದೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 427

New founder of a Kingdom
Melted old coins and Stamped his picture,
Said these are the New Coins ;

New founder of a Religion
Twisted old philosophies and stamped as his Philosophy,
Said this is a New Religion ;

New founder of an Idea
Freshened old ideas and stamped as his ideas,
Said these are New Ideas !

Madness of originality is indeed appreciable
But, What is new in front of YOU ?
Oh! Father! Grant us Something new
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಳೆ ಮರದ ಚಿಗುರು, ‘ನಾನು ನವ, ನಾನು ನವ’ ಎಂದಿತು,
ಬೊಡ್ಡೆ ಕೇಳಿ ನಕ್ಕಿತು ;

ಹೊಳೆಯ ಹೊಸ ನೀರು, ‘ನಾನು ನವ, ನಾನು ನವ’ ಎಂದಿತು,
ಕಡಲು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕಿತು ;



ಕಾರ ಹೊಸಮೋಡ, ‘ನಾನು ನವ, ನಾನು ನವ’ ಎಂದಿತು,
ಬಾನು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕಿತು ;

ಕವಿಯ ಹೊಸ ಕವನ, ‘ನಾನು ನವ, ನಾನು ನವ’ ಎಂದಿತು,
ಕಾಲ ಕೇಳಿ ನಕ್ಕಿತು ;

ತೊಟ್ಟಿಲದ ಹೊಸ ಕೂಸು, ‘ನಾನು ನವ, ನಾನು ನವ’ ಎಂದಿತು,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಕೇಳಿ ನಕ್ಕ ! = 428

The Sprout of a old Tree said 'I am New, I am New'
Listening to this Root Laughed ;

The Fresh Water of a Lake said 'I am New, I am New'
Listening to this Ocean Laughed ;

The new Cloud of Rainy season said 'I am New, I am New'
Listening to this Sky Laughed ;

The new Poem of a Poet said 'I am New, I am New'
Listening to this Time Laughed ;

The new Baby in a cradle said 'I am New, I am New'
Listening to this Swatantradheera Siddheshwara Laughed ;

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಏನಿದೇನಿದೇನಯ್ಯ -
ಹಳತನದ ಹೂವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೊಸತನದ ಕಂಪು
ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಪಸರಿಸಿದುದ ಕಂಡೆ ;

ಹಳೆಯ ಕಿನ್ನರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಮ್ಮಿದ ಹೊಸ ಗಾನ
ನಾಲ್ಕೂ ನಿಟ್ಟಿಗೆ ಹರಿದಾಡಿದುದ ಕಂಡೆ ;

ಹಳೆಯ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಸಿದ ಹೊಸ ಅರ್ಥ
ಬುದ್ಧಿಭಾವಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಚೆಲುವು ಚೇತನಗಳನಿತ್ತುದ ಕಂಡೆ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಹಳೆಯ ಜಗತ್ತು ಹೊಸ ಪ್ರವಾದಿಯೊಬ್ಬನಿಂದ
ಆಗಿನ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಹೊಸದಾದುದ ಕಂಡೆ ! = 429

What is this, what is this -
In the old flower I saw the new fragrance
pervading in all directions ;



In the old fairy I saw the new song
undulating in all four directions ;

In old words I saw appearance of
new meaning
and giving new beauty and life to intellect and emotions ;

Swatantradheera Siddheshwara,
YOUR old world by a new Prophet
I saw becoming new for that span time !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇಂದು ಯುಗಾದಿಯೋ ಯುಗಾಂತವೋ ?
ಯುಗಾದಿಯಾದರೆ ಎಂಥ ಯುಗದ ಆದಿಯಯ್ಯಾ ?
ಯುಗಾಂತವಾದರೆ ಎಂಥ ಯುಗದ ಅಂತವಯ್ಯಾ ?

ಒಂದರ ಆದಿಯೇ ಇನ್ನೊಂದರ ಅಂತ,
ಒಂದರ ಮರಣದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದರ ಜನನ !

ಅಸು ಬಿಟ್ಟುದರಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ
ಅಸು ತೊಟ್ಟುದು
ಹೊಸದೆನಿಸುವುದೇ ಚೋದ್ಯವಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 430

Today is it Yugadi or Yuganta ?
If it is Yugadi, beginning of which Era?
If it is Yuganta, end of which Era?

At one's beginning there is dissolution of other,
At one's death there is birth of other !

Where the life ends, there alone
new life starts
Is thid Newness itself is a Mystery
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವಿಜ್ಞಾನಿಯೆ, ನೀನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ
ಅನಾರೋಗ್ಯಕರ ಆವಿಗಳಿಂದಲೇ ರಸಗೊಬ್ಬರ ತಯಾರಿಸಬಲ್ಲೆ,



ಶಿಲೀಂದ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣ-ಪ್ರದ ಔಷಧ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬಲ್ಲೆ,
ಅಭಾವವನ್ನೇ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಬಲ್ಲೆ,
ಕಲ್ಲನ್ನೂ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಿಸಬಲ್ಲೆ !.

ಹೀಗಿದ್ದೂ, ಮಾರಣಹೋಮಕ್ಕೆ ಆಜ್ಯವನ್ನೇಕೆ ಎರೆಯಬೇಕಯ್ಯ ನೀನು ?
ಬದುಕಿಸಬಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಂದೇಕೆ,
ಬೆಳೆಸುತ್ತಿಹೆ, ಬಳಸುತ್ತಿಹೆಯಯ್ಯಾ ?
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆ
ನಿನ್ನ ಸನ್ಮತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲರ ಸುಗತಿ,
ನಿನ್ನ ದುರ್ಮತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸಂಹೃತಿಯಯ್ಯಾ ! = 431

Oh! Scientist! If you makeup your mind
You can Manufacture Fertilisers from Unhealthy Fumes,
You can Create Life saving Medicines from Mushrooms,
You can Convert Scarcity into Prosperity,
You can Transform even Stone into Bread !

This being so, why are you Pouring clarified butter into Holocaust ?
Why are using Life saving science
into destroy everything ?
In the witness of Swatantradheera Siddheshwara I say
Your Good thought is everyone's good destiny,
Your Bad thought is everyone's destruction !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೆಣ್ಣೆ, ನೀನು ಸಹನೆಯಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿ,
ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಜಲ,
ಕರುಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ,
ಆಶ್ರಯವೀಯುವಲ್ಲಿ ವಾಯು,
ಆದರೆ, ಹತ್ತಿರಿದ್ದಾಗ ತಂಪೆರಚಿ, ದೂರವಿದ್ದಾಗ ಸುಡುವ ಬೆಂಕಿ !

ಆ ಸುಡುವ ಬೆಂಕಿ ಅದೆಷ್ಟು ಸುಖಕರ !
ಮಿಲನದ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ವರ !
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ
ನಿನ್ನಿಂದ ಕಳೆ
ಗಂಡಿನ ಬಾಳಿಗೆ,
ನೀನೇ ಮಧುರದ ಮಳೆ
ಬದುಕಿನ ಬೆಳೆಗೆ ! = 432

Oh! Woman! You are Earth in Tolerance,
You are Water in Forgiveness,
You are Sky in Compassion,



You are Air in giving Shelter,
But, You spray chillness when you're nearby, you are burning fire when you're faraway !

Even that burning fire is soothing !
That is indeed a Boon for sweet reunion!
In the creation of Swatantradheera Siddheshwara
Brightness is because of You
in the life of a Man,
You are the Sweet Rain
for the crop of Life !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೂವಿನ ಗಂಧ ಹಾರಿಹೋಗಬಹುದಾಗಲಿ
ಗಂಧದ ಮರದ ಗಂಧ ಹಾರಿಹೋಗುವುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಎಣ್ಣೆಯ ದೀಪ ಆರಿಹೋಗಬಹುದಾಗಲಿ,
ರತ್ನದ ದೀಪ ಆರಿಹೋಗುವುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಬಳಿದ ಬಣ್ಣ ತೊಳೆದು ಹೋಗಬಹುದಾಗಲಿ,
ಮೈತಳೆವ ಬಣ್ಣ ತೊಳೆದು ಹೋಗುವುದೇನಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಕಾರನ ಜೀವನ ಮುಗಿದು ಹೋಗಬಹುದಾಗಲಿ,
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಯ ಜೀವನ ಮುಗಿದು ಹೋಗುವುದೇನಯ್ಯಾ ? = 433

The fragrance of flower may fly away
The fragrance of Sandalwood tree can ever fly away?

Oil lamp's light may extinguish
Can the light of Gem ever extinguish ?

Painted colour may wash away
Inborn colour of body can ever wash away ?

Swatantradheera Siddheshwara,
The life of a great author may elapse
The life of his great work can ever elapse ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅರ್ಥ ಅಕ್ಷರಗಳ ಬೆಳಗುವಂತೆ,



ಆರ್ಥ ಸಂಸಾರವ ಬೆಳಗುವಂತೆ,

ಪ್ರೀತಿ ಬಾಳನ್ನೇ ಬೆಳಗುವಂತೆ,
ನೀತಿ ನರರ ಸಂಬಂಧಗಳ ಬೆಳಗುವಂತೆ,

ವಿಶ್ವಾಸ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಬೆಳಗುವಂತೆ,
ಧೈರ್ಯ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಬೆಳಗುವಂತೆ,

ವಿನಯ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬೆಳಗುವಂತೆ,
ದಾನ ಧನಿಕರನ್ನು ಬೆಳಗುವಂತೆ,

ಕ್ಷಮೆ ವೀರರನ್ನು ಬೆಳಗುವಂತೆ,
ಶಿಸ್ತು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಬೆಳಗುವಂತೆ,

ದಕ್ಷತೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಬೆಳಗುವಂತೆ,
ಜನ ಸೇವೆ ಸರಕಾರವನ್ನು ಬೆಳಗುವಂತೆ,

ನಿನ್ನ ಕೃಪೆ ಜನರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಲಯ್ಯಾ -
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 434

As the Meaning illumine the Letters,
As the Money illumine the Household,

As the Love illumine the Life,
As the Moral illumine the Human Relationships,

As the Faith illumine the Business,
As the Valour illumine the Prowess,

As the Humility illumine the Knowledge,
As the Charity illumine the Rich,

As the Forgiveness illumine the Hero,
As the Discipline illumine the Soldier,

As the Efficiency and Honesty illumine the Governance,
As the Social Service illumine the Government,

Let YOUR Blessings illumine the actions of Humans
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಇತಿಹಾಸವೆ,
ನೀನು ಪುನರಾವರ್ತನಶೀಲೆಯಂತೆ,
ಪರಾಕ್ರಮಾನುಕೂಲೆಯಂತೆ,
ಮಹದ್ಘಟನೆಗಳ ಮಾಲೆಯಂತೆ,
ಅನುಭವದ ಪಾಠಶಾಲೆಯಂತೆ !

ಇರಬಹುದು !
ಆದರೆ ಇತಿಹಾಸವೆ,
ಹಿಂದೆ ಆಗದಿದ್ದುದು ಮುಂದೆ ಆಗದೆಂಬ
ಮಂದಮತಿಯ ಮಾಣು;

ಸಾಮಾನ್ಯರ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಶಕ್ತಿ
ನಿನ್ನೆದೆಯಮೇಲೆಯೇ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿಹುದ ಕಾಣು;

ಆಗು ಸಾಮಾನ್ಯತಾ-ಗಿರಿಧರಗೋಪಾಲನ
ಕರದ ಮಧುರ ಸುಂದರ ವೇಣು;
ಆಗದಿರು ಬಡಬಗ್ಗರ ಕೊರಳ ನೇಣು;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನಾಣೆ ನಿನಗೆ
ನೀನಾಗು ಹೊತ್ತಿನ ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ
ಜನಜೀವನದ ಜೇನು ! = 435

Oh! History!
You are like the nature of repetition,
Like Favourable Courage,
Like Garland of Great Events,
Like School of Experience !

Let it be so!
But, Oh! History!
What hasn't happened will not happen
Stop this kind of stupid thinking ;

See The Greatest power of an ordinary
dancing on your chest ;

Become the Flute in the hands of
Modest Sri Giridhara Gopala ;
Don't become the gallows for ghetto's neck ;

Swear on Swatantradheera Siddheshwara
You become the Honey of Public life
in the Honeycomb of Time !



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತೂಗಿ ಕಟ್ಟುವುದೆ ಈಸುಗುಂಬಳದ ಬೆಲೆಯ ?
ಅಳೆದು ಕಟ್ಟುವುದೆ ವಜ್ರ ವೈಢೂರ್ಯಗಳ ಬೆಲೆಯ ?

ಎಣಿಸಿ ಕಟ್ಟುವುದೆ ಕಲಾಕೃತಿಗಳ ಬೆಲೆಯ ?
ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಒರೆಗಲ್ಲು ಬೇಡವೆ ?
ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪರೀಕ್ಷೆ ಬೇಡವೆ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಜೀನಸುಗಳ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ
ಜನರ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಿದರೆ ಹೇಗಯ್ಯಾ ? = 436

Can we weigh the value of Bottlegourd which is used for swimming ?
Can we scale the value of Diamonds and Ornaments?

Can we count the value of work of art ?
For an object shouldn't we have an exact benchmark?
For an Item shouldn't we have an examination?

Swatantradheera Siddheshwara,
Just like we value the Commodities
How can anyone price the people?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪ್ರೀತಿಸುವವರನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಕಠಿನ
ಅದಕ್ಕೂ ಕಠಿನ – ಕೆಡದಂತೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ;

ಅತ್ಯುನ್ನತಿಗೆ ಏರುವುದು ಕಠಿನ,
ಅದಕ್ಕೂ ಕಠಿನ – ಏರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದು ;

ಆದರ್ಶವೊಂದ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಠಿನ,
ಅದಕ್ಕೂ ಕಠಿನ – ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವುದು ;

ಕವಿತೆಯ ಸಮರ್ಪಕ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ನೀಡುವುದು ಕಠಿನ,
ಅದಕ್ಕೂ ಕಠಿನ – ಅದರಂತೆ ಕವಿತೆ ಬರೆಯುವುದು ;

ಸತ್ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸುವುದು ಕಠಿನ,
ಅದಕ್ಕೂ ಕಠಿನ – ಗಳಿಸಿದುದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,



ನಿಜಮಾನವನಾಗುವುದು ಕಠಿನ,
ಅದಕ್ಕೂ ಕಠಿನ, ನಿಜಮಾನವನಾಗಿ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಉಳಿಯುವುದು ! = 437

To beget loved ones is difficult,
Difficult than this is to safeguard and preserve the love ;

To rise upto the culmination is difficult,
Difficult than this is to rise and stay there only ;

To choose an ideal is difficult,
Difficult than this is to lead life according to that ;

To explain a poem in a proper way is difficult,
Difficult than this is to write a poem in the same manner ;

To attain good fame is difficult,
Difficult than this is to maintain and sustain the fame ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Its difficult to become a real human,
Difficult than this is to remain as real human till the end !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮುಂದುವರಿವುದೆಂದರೇನಯ್ಯ ?
ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತವರು ಪೂರ್ವದತ್ತ ಹೋಗುವುದೇ
ಮುಂದುವರಿವುದರ ಮರ್ಮವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ;

ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ನಿಂತವರು ಪಶ್ಚಿಮದತ್ತ ಸಾಗುವುದೇ
ಮುಂದುವರಿವುದರ ಲಕ್ಷಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ !

ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದರೇನಯ್ಯ
ಒಳಗೆ ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿದಿರುವನ್ನಕ್ಕ ?

ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಬುದ್ಧಮತಿ ಶುದ್ಧಚೇತನವಾಗವಲ್ಲವರಿಗೆ
ಆ ದಿಕ್ಕು ಈ ದಿಕ್ಕು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು
ಒಂದೇ ಅಯ್ಯ, ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 438

What is the meaning of Progress?
Those who are facing East say moving in East direction
alone is the secret of Progress ;

Those who are facing West say moving in West direction



alone is the indication of Progress !

Those who are rusted inside
In whichever direction they move, what is the use ?

Those who are Awakened to Intelligence and pure conscious
For them this direction, that direction, all directions
are same only Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಋತುವ ತೋರುವ ಮತವು ಯಾವುದಾದರೇನು ?
ಗುರಿಗೆ ಸೇರಿಸುವ ಪಥವು ಯಾವುದಾದರೇನು ?

ಮೌಢ್ಯದ ಗ್ರಂಥಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚುವ ಗ್ರಂಥ ಯಾವುದಾದರೇನು ?
ಬಂಧುತ್ವವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಪಂಥ ಯಾವುದಾದರೇನು ?

ಮನವ ಘನಗೊಳಿಸುವ ಮಂತ್ರ ಯಾವುದಾದರೇನು ?
ಉದ್ಯೋಗಗಳ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ತಂತ್ರ ಯಾವುದಾದರೇನು ?

ಮೈಗೆ ಒಪ್ಪುವ ವೇಷ ಯಾವುದಾದರೇನು ?
ಜನಕ್ಕೆ ಒದಗುವ ಕೋಷ ಯಾವುದಾದರೇನು ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸವಿ ಬೆಳಕುಗಳನ್ನು ಬರಿಸುವ
ಜೀವನ ದರ್ಶನ ಯಾವುದಾದರೇನು ? = 439

Let Whichever be the religion, that shows Truth?
Let Whichever be the path, that takes us to Goal?

Let Whichever be the book, that loosens the shackles of Ignorance?
Let Whichever be the cult, that develops the relationship?

Let Whichever be the Mantra, that solidifies the Mind?
Let Whichever be the technique, that increases the employments?

Let Whichever be the dress, that suits the Body?
Let Whichever be the dictionary, that is available for People?

Swatantradheera Siddheshwara,
Let Whichever be the Philosophy of life, that brings the sweet light to the Life?

Hari om



Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕರುಣೆಯೇ ಕಾಶಿ, ದಯೆಯೇ ಗಯೆ,
ಕನಿಕರವೇ ಕಾಂಚಿ, ಕೇದಾರಗಳಯ್ಯಾ ;

ಪ್ರೀತಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ,ಮಮತೆ ಮಕ್ಕಾ ಮದೀನಾ,
ಭ್ರಾತೃತ್ವವೇ ಬೆತ್ಲೆಹೇಮ್ ಕಂಡಯ್ಯಾ ;

ಕಲ್ಯಾಣವೇ ಕಲ್ಯಾಣ, ಔದಾರ್ಯವೇ ಉಡುಪಿ,
ಸದ್ಗುಣಗಳೇ ಶೃಂಗೇರಿ ಶ್ರವಣ ಬೆಳಗೊಳಗಳಯ್ಯಾ ;

ಶುದ್ಧಾಂತರಂಗವೇ ಗಂಗೆ,ಯಮುನೆ, ತುಂಗಭದ್ರೆ,
ಪಾವನತೆ ಕಾವೇರಿ, ನಿರ್ಮಲತೆ ನರ್ಮದೆ,
ಶುಭ್ರಶೀಲವೆ ಕೃಷ್ಣೆ ಗೋದಾವರಿಗಳಯ್ಯಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಜೀವಿಯಿದ್ದೆಡೆ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಹೃದಯವಿದ್ದೆಡೆ ತೀರ್ಥ,
ಸದ್ಭಾವ, ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಿದ್ದೆಡೆಯೊಳೇ ಸದ್ಧರ್ಮವಯ್ಯಾ ! = 440

Compassion is Kashi, Humanity is Gaya,
Sympathy is Kanchi and Kedar ;

Love is Jyotirlinga, Liking is Mecca Madina,
Brotherhood is Bethlehem ;

Welfare is Kalyana, Generosity is Udupi,
Good Qualities is Sringeri and Shravanabelagola ;

Pure Mind is Ganga, Jamuna and Tungabadra
Sacred is Kaveri, Serene is Narmada,
Spotless Character is Krishna and Godavari ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Where Being is there that is Holy Place, Where Heart is there that is Pilgrimage,
Where there is Goodwill and Good work that is Good Religion !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಾಲ್ಯದ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ ಯೌವನಕ್ಕಿಲ್ಲ,
ಯೌವನದ ಉತ್ಸಾಹ ವಾಧೃಕ್ಯಕ್ಕಿಲ್ಲ,
ವಾರ್ಧಕ್ಯದ ಅನುಭವ ಯೌವನಕ್ಕಿಲ್ಲ,
ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದ ವಿವೇಕ ವಾರ್ಧ್ಯಕ್ಯಕ್ಕಿಲ್ಲ,
ಒಂದರ ವೈಶೇಷ್ಯ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕಿಲ್ಲ



ಒಂದೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿ !

ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಬಾಲ್ಯದ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ
ಯೌವನದ ಉದಮದದೊಡನೆ ಬೆರೆಯಬಾರದೇನಯ್ಯಾ ?

ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಯೌವನದ ಉತ್ಸಾಹ
ವಾರ್ಧ್ಯಕ್ಯದ ಅನುಭವದೊಡನೆ ಬೆರೆಯಬಾರದೇನಯ್ಯಾ ?

ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದ ವಿವೇಕ
ಯೌವನದ ಉತ್ಸಾಹದೊಡನೆ ಬೆರೆಯಬಾರದೇನಯ್ಯಾ ?

ಬೆರೆದರೆ ಎಂಥ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ಬಾಳದಾದೀತು !
ಇಂಥ ಜೀವನದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದರೆ ದೃಷ್ಟಿಯಾದೀತೆಂದು
ಈ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿಯೇನಯ್ಯಾ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 441

The Serenity of Childhood isn't in Youth,
The Enthusiasm of Youth isn't in Senility,
The Experience of Senility isn't in Youth,
The Discrimination of Old age isn't in Senility,
The Speciality one isn't in other
in this one and only Life !

At least once the Serenity of Childhood
Can't it merge with the Madness of Youth ?

At least once the Enthusiasm of Youth
Can't it merge with the Experience of Senility ?

At least once the the Discrimination of Old age
Can't it merge with the Enthusiasm of Youth ?

If these were merged, what an amazing Life this would have become !
If this kind of Life was created, an evil eye will be casted
That's why have YOU made this arrangement
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಜೇನಿನ ತಾಣವನ್ನು ಕಾಣುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ
ಜೇನು ಮುಗಿದು ಹುಟ್ಟು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದುದಯ್ಯಾ ;

ಮುತ್ತಿನ ನೆಲೆಯ ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚುವುದರೊಳಗಾಗಿ



ಮುತ್ತು ಮುಗಿದು ಸಿಂಪು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದುವಯ್ಯಾ ;

ಹೊನ್ನಿನ ಗಣಿಯ ಗುರುತಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ
ಹೊನ್ನು ಮುಗಿದು ಮಣ್ಣು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದುದಯ್ಯಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಜೀವನದ ಗೊತ್ತುಗುರಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ
ಜೀವನ ಮುಗಿದು ಮರಣ ಮಂದಿದ್ದುದಯ್ಯಾ ! = 442

When I found the place of Honey
Honey was over, empty comb was there ;

When I found the place of the Pearl
Pearl was over, empty shell was there ;

When I found the place of Gold
Gold was over, only mud was there ;

Swatantradheera Siddheshwara,
When I understood the goal of Life
Life was over, only Death was ahead !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಓಟುಗಳ ಬೆಲೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ,
ನೋಟುಗಳ ಬೆಲೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿದೆಯಯ್ಯಾ ;

ಎಲ್ಲವೂ ತುಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ,
ಮನುಜ ಮಾತ್ರ ಅಗ್ಗವಾಗುತ್ತಲಿಹನಯ್ಯಾ ;

ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರ
ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಿವೆ,
ಮನುಜ ಮನುಜರ ನಡುವಣ ಅಂತರ
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆಯಯ್ಯಾ ;

ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿವೆ,
ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಿವೆಯಯ್ಯಾ ;

ಕಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ,
ಅವುಗಳ ಗುಣ ಘನತೆ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಿವೆಯಯ್ಯಾ ;

ಉಣ್ಣುವ ಬಾಯಿಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿವೆ,
ದುಡಿಯುವ ಕೈಗಳು ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಿವೆಯಯ್ಯಾ ;



ನಗರ ವಿಸ್ತರಣೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿವೆ,
ಬಗೆಯ ವಿಸ್ತರಣೆಗಳು ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಿವೆಯಯ್ಯಾ ;

ಊರೂರಿಗೆಯೋಜನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿವೆ,
ಮನಮನಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಗಳು ಕಡಮೆಯಗುತ್ತಿವೆಯಯ್ಯಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಹೊರಗೆ ಸಿರಿ ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ
ಒಳಗೆ ಬಡತನ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿವೆಯಯ್ಯಾ ! = 443

Price of Votes are increasing,
Value of Currency is decreasing ;

Everything is becoming costly,
Man indeed is becoming cheap ;

Distance between Earth and Sky is decreasing,
Among the humans distance is increasing ;

Science and Technology is increasing,
Love and Beliefs are decreasing ;

Purview of Art and Literature is expanding,
The Quality and Grandeur of them are decreasing ;

Diner Mouths are increasing
Working hands are decreasing ;

Expansion of Cities are increasing,
Thoughtful expansions are decreasing ;

Planning for Villages are increasing,
Amalgamation among Minds are decreasing ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Increase of external Richness
Leading us towards the increase of internal Poverty !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕಡೆದರೆ
ಬೆಳಕಿನ ಬೆಣ್ಣೆ ಬರಬಹುದೆ ? ಬಾರದಯ್ಯಾ !



ತಾಮಸವನ್ನು ತಳಿಸಿದರೆ
ತಿಳಿವಿನ ತಂಡುಲ ಬರುವುದೆ ? ಬಾರದಯ್ಯಾ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನೊಲುಮೆಯ ಗಳಿಸದೆ ಸಾಧನೆಗೆ
ಸಿದ್ಧಿಶ್ರೀ ದೊರೆಯಬಹುದೆ ? ದೊರೆಯದಯ್ಯಾ ! = 444

If Darkness is churned
Can butter of Brightness will come ? No it won't come !

If Ignorance is pounded
Can Rice of Knowledge will come ? No it won't come !

Swatantradheera Siddheshwara,
To the Accomplishments gained, without your affection
Can Wealth of Success will occur? No it won't occur !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತತ್ತ್ವರಹಿತ ರಾಜಕಾರಣ,
ಶ್ರಮರಹಿತ ಸಂಪತ್ತು,

ನೀತಿಹೀನ ವ್ಯಾಪಾರ,
ಶೀಲಶೂನ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣ,

ಮನಸಾಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲದ ಬೋಗ
ಮನುಷ್ಯತ್ವ ವಿರಹಿತ ವಿಜ್ಞಾನ,

ತ್ಯಾಗವಿಹೀನ ಪೂಜನ
ಏನೇನು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬರಬಾರದೆಂದು
ಹೆಣಗಿ ಹೆಣಗಿ ಬಲಿಯಾದೆಯೋ
ಆ ಅನಿಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದಿವೆಯಲಿ ಬಾಪೂಜಿ !

ವಿಷಮತೆಯ ವಿಷವೃಕ್ಷ ಕಡಿದಷ್ಟೂ ಕೊನರುತ್ತಿದೆ,
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯ ನಂಜಿನ ಬೆಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿದನಿತೂ ಚಿಗುರುತ್ತಿದೆ,
ಬಡತನದ ರಕ್ತಬೀಜ ತುಂಡರಿಸಿದಷ್ಟೂ ಉದ್ದಂಡನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ !

ನೀ ತೋರಿದ ದಾರಿಯಿಂದ ದೂರವಾದಷ್ಟೂ
ಅಧೋಗತಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ !
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಭಾರತ ಮತ್ತೆ ಬಾಪೂಜಿಯ ದಾರಿಗೆ
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಾ, ತಂದೆ ! = 445



Politics without Ideology,
Wealth without Efforts,

Business without Ethics,
Education without Character,

Enjoyment without Conscience,
Science without Humanity,

Worship without Sacrifice
Let not these rise in this country
You sacrificed your life
But, all these adversities have arrived again here Oh! Bapuji!

This poisonous tree is sprouting more as we cut,
Poisonous crop of untouchability is sprouting as we cut,
Demon of Poverty is becoming strong as we cut !

As we are going away from your shown path
We are going closer to Degradation !
Swatantradheera Siddheshwara,
Please make this Bharata again
to move forward in the path shown by Bapuji oh! Father!

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪ್ರೀತಿ ಮಾರ್ಗ, ನೀತಿ ಮಾರ್ಗ, ಸತ್ಯ ಮಾರ್ಗ, ಸ್ನೇಹ ಮಾರ್ಗ,
ವಿನಯ ಮಾರ್ಗ, ನ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಗ, ಪಂಚಶೀಲ ಮಾರ್ಗ
ಇಂದು ಎಲ್ಲ ಸದ್ಗುಣಗಳೂ ಮಾರ್ಗಫಲಕಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆಯಯ್ಯಾ !

ಮನದಲ್ಲಿ,ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲವೆಂದು
ಬೀದಿಪಾಲು ಮಾಡಿರುವೆವಯ್ಯಾ ಸುಗುಣ ಸಂತತಿಯನ್ನು !

ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದೆವು, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು
ಈಗ ಬೀದಿಗಳಿಗೆ ಅಟ್ಟಿ ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಿಹೆವಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 446

Love Road, Moral Road, Truth Road, Friendship Road,
Humbleness Road, Justice Road, Panchasheela Road
Today all the Noble qualities have taken shelter as Road planks !

Since there is no place in Mind and House



All the race of Good qualities have become mere Road names !

Earlier we use to enjoy by dedicating all the auspicious qualities to YOU
Now we are enjoying by naming it to roads
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರವೇ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ವೇಷ ತೊಟ್ಟಿದೆ,
ಶೀಲಶೂನ್ಯತೆಯೇ ಸಭ್ಯತೆಯ ಉಡುಪು ಉಟ್ಟಿದೆ,

ಶೋಷಣೆಯೇ ಸಾಮ್ಯವಾದದ ಸೋಗು ಹಾಕಿದೆ,
ಮೋಸವೇ ಲೇಸಿನ ಆಭಾಸ ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ,

ಸಟೆಯೇ ದಿಟದ ಲಾಂಛನ ಧರಿಸಿದೆ,
ಹುಸಿ ಪ್ರಚಾರ ಕಸಕ್ಕೆ ಕಸವರದ ಸ್ಥಾನ ಕೊಟ್ಟಿದೆ,

ಜಾತೀಯತೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಗೆ ಸೆದಗೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ,
ಸ್ವೈರವೃತ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಸಮಾಧಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದೆ,

ಮಾಂಸವು ಮಾನಸವನ್ನು ಅದುಮಿಬಿಟ್ಟಿದೆ,
ವಿಕಾರ ವಿಚಾರದ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕುಟ್ಟಿದೆ,
ದುರ್ನೀತಿ ನೀತಿ ಪ್ರೀತಿಗಳ ಎದೆಯನ್ನೇ ಮೆಟ್ಟಿದೆ !

ಇದು ಬಿಡುಗಡೆಯ ಹೊಲದ ಬೆಳಸು,
ಇದಾಗದಿರಲಿ ದೇಶವಾಸಿಗಳಿಗೆ ವಿಷದ ಉಣಿಸು !
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಇದು ಮಾರಕವಾಗುವ ಮುನ್ನ ಕಳೆ ಕಿತ್ತು ಬೆಳೆ ಉಳಿಸು ;
ಅವನತಿಯ ಗೊಬ್ಬರದಿಂದಲೇ ಉನ್ನತಿಯ ಸಿರಿಬೆಳೆಯ ಬೆಳೆಸು ! = 447

Corruption alone is wearing the dress of Decency,
Characterless alone is wearing the dress of Decency,

Exploitation is wearing the mask of Communism,
Cheating is creating an illusion of Goodness,

Untruth is wearing the emblem of Truth,
False Publicity has given Garbage the status of Wealth,

Casteism is preparing the dirt of Nationalism,
Lawlessness is building the tomb of Freedom,

Meat has put down the Mind,



Ugliness has pounded the head of Reflection,
Immortality has overtaken the bosom of Morality and Love !

This is the heterogeneous growth of liberty,
Let this not be the poisonous food of inhabitants !
Swatantradheera Siddheshwara,
Before this become malignant, please remove the weed and save the crop ;
Grow the crop of prosperity from the manure of downfall !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಹಳಷ್ಟು ‘ಬಾಬಾ’ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ,
ಈಗ ಸಾಕಷ್ಟು ‘ಭಾಭಾ’ಗಳನ್ನು ಕೊಡಯ್ಯಾ;

ಬಹಳಷ್ಟು ತಾತಾ ಎಂಬ ‘ತಾತಾ’ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ,
ಈಗ ಸಾಕಷ್ಟು ‘ಟಾಟಾ’ರನ್ನು ಕೊಡಯ್ಯಾ;

ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು,
ಮಂತ್ರ ದ್ರಷ್ಟಾರರ ಜೊತೆಗೆ ಯಂತ್ರ-ತಂತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಲ್ಲಿ !

ಇಲ್ಲಿಯ ನೆಲ, ಜಲ, ಅನಿಲ, ತೈಲ-ಸೌರಶಕ್ತಿಗಳ, ಖನಿಜಗಳ ಬಳಸಿ
ಬಡತನದ ಅದಿರಿನಿಂದಲೇ ಸಿರಿಸೌಖ್ಯಗಳ ಸುವರ್ಣ ಸೃಜಿಪ
ರಸಸಿದ್ಧರ ಹುಟ್ಟಿಸಿಲ್ಲಿ-ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 448

You have given many 'Saints-Babas' to Bharata
Now please give many more 'Bhabhas' ;

You have given many 'Grand fathers-tatas' who constantly ask bring that bring this,
Now please give many more 'Tatas'

Along with Realised Masters give Scientists,
Along with Seers of Mantras provide developers of Machine and Technology !

Using the Water, Air, Oil, Solar Energy and Minerals of this Land
Give Birth to Alchemists here
Who Using the indigent ores can create the Richness and happiness of Gold
Swatantradheera Siddheshwara !

Notes : 'Bhabha' means Homi Jehangir Bhabha. He was an Indian nuclear physicist, founding
director, and professor of physics at the Tata Institute of Fundamental Research.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳು ನಿರಾಶಾನಿಬದ್ಧ ಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ,
ಅಪ್ರಬುದ್ಧ ಜೀವಿಗಳು ಗುರಿಗಮ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ ಕ್ರುದ್ಧ ಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ,

ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳು ಮುಷ್ಕರ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧ ಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ,
ಕೃಷಿ ಜೀವಿಗಳು ಸಾಲ ಕಡಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಮೃದ್ಧ ಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ,

ಸೇವಾ ಜೀವಿಗಳು ಲಂಚ ವಂಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ,
ರಾಜಕೀಯ ಜೀವಿಗಳು ರಕ್ತಶೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ,

ವಾಣಿಜ್ಯ ಜೀವಿಗಳು ಕಾಳಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ !

ಇನ್ನುಳಿದವರು ಪರೋಪಜೀವಿಗಳು,
ಪಾದೋಪಜೀವಿಗಳು, ಪದಕೋಪಜೀವಿಗಳು,
ಘೋಷಣೋಪಜೀವಿಗಳು ಘರ್ಷಣೋಪಜೀವಿಗಳು !

ಎಂತಯ್ಯಾ ಭಾರತ ಬಲಾಢ್ಯವಾಗುವುದು ?
ಎಂತಯ್ಯಾ ಈ ದೇಶ ಸಮೃದ್ಧವಾಗುವುದು ?

ಎಚ್ಚರಿಸು ಎಲ್ಲರೆದೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು,
ಉಚ್ಚರಿಸು ಎಲ್ಲರ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು,
ನೀಡು ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಕರಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯೋತ್ಸಾಹವನ್ನು !

ನೋಡಾಗ, ಕೇಡಿನಿಂದಲೇ ಕೋಡಿವರಿವ
ಒಳಿತಿನ ಮಹಾ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 449

Intellectual's life is bound by pessimism,
Dull witted's life is without any goal and destination,

Labour's life is always ready for strike,
Agriculturist's life is filled with full of debt and loan,

Service class people's life is famous for bribe and cheating,
Politician's life is ready to suck the blood of beings,

Businessman's life is good in black market !

Remaining people's life is of parasites,
Life is dependent on daily wage, life is dependent on awards,
Life is dependent on slogans, life is dependent on quarrels !

When will Bharata become powerful?
How will this country become rich?



In everyone's bosom awake the supirior ideas,
In everyone's ear utter the mantra of duty,
Provide Enthusiasm to crores and crores of hands!

Then see from the branch of calamity
the massive surge of goodness
Swatantradheera Siddheshwara!

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಬಲೆಯರ ಅಶ್ರುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಬರೆದಿಹೆಯಯ್ಯ
ರಾಜ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳ ವಿನಾಶ ಗಾಥೆಯನ್ನು ;

ಸಜ್ಜನರ ಬಾಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿಹೆಯಯ್ಯಾ
ದುರ್ಜನರ ಹಂಸಗೀತೆಯನ್ನು ;

ಬಡವರ ಕಂಬನಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿಹೆಯಯ್ಯಾ
ಒಡೆಯರ ಪತನದ ಕಥೆಯನ್ನು ;

ದುಡಿವವರ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿಹೆಯಯ್ಯಾ
ಪಡೆವವರ ಪೀಡಾಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಇಂದೆನ್ನ ನೆತ್ತರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಯ್ಯಾ
ಭಾರತದ ಉತ್ಥಾನಚರಿತೆಯನ್ನು ! = 450

Through the tears of women you have written
The destruction story of the empires ;

Through the tears of good people you have written
The Swan song of the evils ;

Through the tears of poor you have written
The downfall story of landlords ;

Through the drops of labourers sweat you have written
The memory of harassment of the receivers ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Today through my blood write
The Bharata's story of emergence !

Hari om



Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಭಾರತದ ಭವಿತವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವವನೆ,
ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸು !

ಅವರಿವರು ಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸುವವನೆ,
ಸರಿಯಾದುದನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸು !

ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅವರಿವರು ಹೊಣೆಗಾರರೆಂದು ಹೇಳುವವನೆ,
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸು !

ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅವರಿವರು ಹೊಣೆಗಾರರೆಂದು ಹೇಳುವವನೆ,
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸು !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸವಾಲು ನಿನಗೆ
ಹಳಬರ ಹಾಳು ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಿ ತೃಪ್ತನಾದನೆ
ಹೊಸಬ ನೀನು ಏನಾದರು ಎದ್ದು ಕಾಣುವುದನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸು ! = 451

Oh ! Thinker ! You are thinking about the future of Bharata
Before that first think about your duty !

The one who complaints against the work of others
You at first once show the right thing to do !

The one who says others are the cause for all useless work,
You at least once show, how to do the good work !

I challenge you in the name of Swatantradheera Siddheshwara
Instead of complaining that you all have destroyed the generations
At least now you the person of new generation do something remarkable so that everyone can
see!

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸ್ವಂತ ಚಿಂತನೆಗಂಜಿ, ಸ್ವನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿದು,
ಯಾರನಾದರೂ ನಂಬಿ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿರುವ ನಿರ್ಮಾನುಷತೆ,
ತೊಲಗಲಯ್ಯಾ ಈ ದೇಶದಿಂದ !

ಯಾರ ಮೇಲೆಯೋ ಭಾರ ಹಾಕಿ, ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಗೆ ನೇಣು ಹಾಕಿ,
ಹೆರವರೆಂಜಲಿನಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆಹೊರೆವ,
ಹೇಡಿತನ ಹೋಗಲಯ್ಯಾ ಈ ದೇಶದಿಂದ !

ಭಿಕ್ಷೆ ನೀಡಿದವರಿಗೇ ಬೋಧೆ ಮಾಡುವ,



ಕೊಟ್ಟ ದಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಳುಕು ಹುಡುಕುವ,
ನೀಡಿದ ಆತಿಥ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೋಷವರಸುವ,
ಮಾಡಿದವರಿಗೇ ಮೂದಲಿಸುವ,
ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಹೆಸರಿಡುವ, ಹೀನತನ
ಮರೆಯಾಗಲಯ್ಯಾ ಈ ದೇಶದಿಂದ, ಸ್ವತ್ರಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 452

Afraid of independent thinking, retiring from independent decision making,
Believing in someone and living a relaxed life is inhuman
Let this go away from our country !

Burdening someone and hanging the responsibility,
Eke out a living on leftovers food of someone
Let this kind of cowardice go away from our country !

Teaching the one's who gave food,
Finding fault in the charity received,
Seeing the flaws in the given hospitality,
Insulting the one's who helped,
Naming everything by something or other,
Let this go away from our country,
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಾ ಸಂಹಾರವಾಗುತ್ತಿರುವಷ್ಟು
ಇನ್ನಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದೆಯಯ್ಯಾ ?

ಗುರುಗಳಿಂದ ಶಿಷ್ಯರ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಹಾರ,
ವರಿಷ್ಠ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ಕನಿಷ್ಠ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಹಾರ,

ಮಾಲೀಕರಿಂದ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಹಾರ,
ಹಿರಿಯರಿಂದ ಕಿರಿಯರ, ಅತ್ತೆಯಿಂದ ಸೊಸೆಯ,
ಮೇಲಿನವರಿಂದ ಕೆಳಗಿನವರ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಹಾರ !

ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ,
ವರ್ಣದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ವರ್ಗದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ,

ಭಾಷೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಪ್ರದೇಶದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ,
ಲಿಂಗ ವಯಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಪಕ್ಷ ಪಂಥಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ,

ನಡೆದಿದೆ ನಿರಂತರ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಹಾರ !
ಈ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಹಾರಕ್ಕೆ, ತಜ್ಜನ್ಯ ಪ್ರತಿಭಾ ಪಲಾಯನಕ್ಕೆ
ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಾ, ಅಡ್ಡ ಬಾರಾ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 453



The amount of Talent annihilation happens in this country
Is there any country where this is happening?

From Teachers the talent of Students are annihilated,
From the Owners the talent of Labourers are annihilated,

From Elders talent of Youngers, From Mother in law talent of Daughter in law,
From Higher officers the talent of Lower one's are annihilated !

In the name of Religion, in the name of God,
In the name of Caste, in the name of Section,
In the name of Language, in the name of Region,
In the name of Gender, in the name of Party and Sect
Continuously Talent annihilation is going on !

Stop this, create an obstacle for this brain drain
Which has happened because of Talent annihilation
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮನೆಗೆ ಎಡತಾಕುವ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕೆಲವರು,
ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ಬಾಲ ಹಿಡಿದು ತಿರುಗುವ ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳು ಹಲವರು,

ನಟನಟಿಯರ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಅಲೆವ ನವಯುವಕರು ಅನೇಕರು,
ಶಾಸನಕಾರರಿಗೆ ಕೊಡೆಹಿಡಿದು ನಡೆವ ಸರಕಾರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಜನರು !

ಇಂಥ ಅಧಃಪಾತವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ
ನೋಡಿದ್ದೆಯೇನಯ್ಯಾ ನೀನಾದರೂ ?

ನಿನಗೂ ನಮ್ಮ ಅಧೋಗತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯೇನು ಈಗ ?

ಈ ಅವನತಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಲಿ ಬೇಗ !

ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪುಟಿಯಬೇಕೇನು ಪ್ರಗತಿಯ ಚೆಂಡು ?
ತಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದೇ ಎತ್ತುವವರ ಕಾಯಬೇಕೇನು ಗುರಿಯ ಗುಂಡು ?

ಕೆಳಗೆ ನೂಕಿರುವ ನೀನೇ ಮೇಲೆತ್ತು ತಂದೆ,
ಮೇಲೆತ್ತು ಇಂದೆ, ಶರಣು ಬಂದೆ, ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 454

Some Swamis roam around the houses of ministers,
Some Intellectuals run behind the Politicians,



Many youths run behind the actors and actresses,
Many government officials hold an umbrella for decision makers !

Have YOU ever seen before
this kind of downfall ?

Now YOU are also interested in this downfall of ours?

Let this chapter of downfall end as early as possible!

Does the ball of progress must first fall on the floor to rise above?
Does the sphere of goal must first step down and wait for the helping hand?

Oh! Father YOU have pushed me down, YOU only lift me up,
Lift me up today, I take YOUR refuge, Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇಳೆಯ ಕಾಳವೆಲ್ಲ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟರೂ
ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ದೀಪವ ಆರಿಸಲಾರದಯ್ಯಾ ;

ಖಳಚತುಷ್ಟಯ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿಬಂದರೂ
ಸಕಲದಾಸ್ಯವನಿಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾರದಯ್ಯಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಕೋಳ ತೊಡಿಸಿ
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ದಮನವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲಾಗದಯ್ಯಾ ! = 455

All the evils of earth though attacked
It can't extinguish a small lamp ;

Though four evils again and again take birth
They can't establish here all the slavery ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Though the hands and legs are dressed with shackles
Repression of freedom isn't achieved here !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಓ ಸ್ವಾತಂತ್ರವೇ,



ಪರಮಾತ್ಮನಾತ್ಮವೇ,
ಬದುಕಿನ ಹೆಡೆಯ ರತ್ನವೆ
ಸೃಷ್ಟಿಗಿಹ ಅರ್ಥವೆ,

ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಜೀವನ, ನಿನ್ನ ಲುಪ್ತಿ ಮರಣ ;
ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪು ಒಳಿತು, ನಿನ್ನ ತಪ್ಪು ಕೆಡುಕು ;

ನಿನ್ನ ಹಾಸ ವಿಕಾಸ, ನಿನ್ನ ರೋಷ ವಿನಾಶ ;
ನಿನ್ನ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿತ, ಅತಿಯಲ್ಲಿ ಅಹಿತ ;

ನಿನ್ನ ಸದುಪಯೋಗ ಸ್ವರ್ಗ, ನಿನ್ನ ದುರುಪಯೋಗ ನರಕ ;
ಎಚ್ಚರಿರುವವರಿಗೆ ನೀನು ವರದಾನ, ಗೊರಕೆ ಹೊಡವರಿಗೆ ಬರಿಶೂನ್ಯ !

ಉಪ್ಪವಡಿಸು ಅರುವತ್ತು ಕೋಟಿ ಭಾರತೀಯರ ಎದೆಗಳಲ್ಲಿ ;

ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೆ, ಶ್ರಮನಿಷ್ಠೆಗೆ ಸಂವೇದನೆಯ ನೀಡು,
ಸಮೃದ್ಧ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸುಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ನೀಡು,

ಸ್ನೇಹ ಸಹಕಾರ ಸಹೋದರತೆ ಸಹೃದಯತೆಗಳಿಗೆ
ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನು ನೀಡು !

ಮೃತಸಂಜೀವಿನಿಯಾಗು, ಸಹಜೀವನವಾಹಿನಿಯಾಗು,
ಸಾಹಸೋತ್ತೇಜಿನಿಯಾಗು, ಸ್ವರಾಜ್ಯಗೇಹಿನಿಯಾಗು,

ಮೇಲು ಮೇಲಿನ ಗತಿಗೆ ಮೆಟ್ಟಲಾಗು,
ಸಂಸ್ಕೃತಿಶಿಶುವಿನ ತೊಟ್ಟಿಲಾಗು,
ಅರಿವಿನ ಅಮೃತದ ಬಟ್ಟಲಾಗು,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ,
ಸಂಕಲ್ಪಗಳ ಸಂಪೂರ್ತಿ ಸಾಧನವಾಗು ! = 456

Oh ! Freedom,
Oh ! Self of Paramatma,
Oh ! Jewel of Life's hood
Oh ! Meaning of Creation,

Attaining you is Life, loosing you is Death ;
Your consent is Good, your vice is Bad ;

Your smile is Evolution, your anger is Destruction ;
In your limit is Comfort, in downright is Discomfort ;

Making use of you in right way is Heaven, wrong usage of you is hell ;
You are a boon for awake, those who snore for them you are empty !



Wake them up the Sixty crore Bharatiyas in their bosom ;

Give awareness to the Creativity, Effort and Consistency
Give enthusiasm to the total cultured life,

Provoke strongly for friendship, Cooperation,
Brotherhood and Charity !

Become elixir for dead, become a river for companionship,
Become Prowess of excitement, become mistress of Self,

Become a step for the ladder of higher courses,
Become a cradle for the child of culture,
Become a Nectar bowl for the Knowledge,
Become an instrument of fulfilling resolutions of
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಲೋಕಸಭೆಯಿಂದ ಗ್ರಾಮಸಭೆಗಳವರೆಗೆ
ಹಿಂದೆಂದೂ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಅಧಿಕಾರದ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣವಾಗುತ್ತಿದೆಯಯ್ಯ ಭಾರತದಲಿ ಇಂದು ;

ಶಾಸನ ರಚಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ, ಕರ ಹೇರುವ ಅಧಿಕಾರ,
ದಂಡ ವಿಧಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ, ವಿಧಾನ ಬದಲಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ,

ಆಯ್ಕೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವ ಅಧಿಕಾರ,ಮತ ನೀಡುವ ಅಧಿಕಾರ,
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಿಳಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ, ಎಲ್ಲ ಟೀಕಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ,

ಸಂಘಟಿಸುವ, ಸಂಘೋಷಿಸುವ, ಸಂಘರ್ಷಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ,
ಘೇರಾಯಿಸುವ, ಗುಲ್ಲೆಬ್ಬಿಸುವ, ಕಲ್ಲೆಸೆವ ಕೊಳ್ಳಿಯಿಡುವ, ಕೆಸರು ತೂರುವ ಅಧಿಕಾರ

ಏನೇನೋ ಅಧಿಕಾರಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೆ ದೊರೆತರೂ
ನೈತಿಕ ಅಧಿಕಾರದ ಆಧಾರ ತಪ್ಪಿ
ಧೊಪ್ಪನೆ ಕೆಡೆದಿಹವಯ್ಯಾ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಗಳೂ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ, ನೈತಿಕ ಅಧಿಕಾರ ನೆಮ್ಮದ ಇತರ ಅಧಿಕಾರಗಳು
ಮರಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಬುರುಗಿನ ಮನೆಗಳಯ್ಯಾ ! = 457

From Parliament till Village Panchayat
Decentralisation of power is happening in Bharata, it was never happened before ;

Power of Constituting Rules, Power of Taxation,
Power of Fining authority, Power of changing system,



Power of Choosing, Power of Voting,
Power of Opinion, Power of Criticism,

Power of Organising, Proclaiming, Conflicting,
Power of Besieging, Riotous, throwing stone, kindling, throwing dirt

Though so many kinds of Powers everyone has got
Because of no shelter all of them are loosing their Morality
All these Powers are falling down !

Swatantradheera Siddheshwara,
Powers without proper Morality are like
Foam houses built on sand !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕೊಟ್ಟ ಹಣ ಕರಗಿತು, ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟ ಮನೆ ಬಿದ್ದಿತು,
ಇತ್ತ ಬಟ್ಟೆ ಹರಿಯಿತು, ಪಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟ ಹೊಲ ಮಾರಿಹೋಯಿತು,

ಬಿಟ್ಟ ಕಾಯಿಲೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದಿತು, ಕೆಟ್ಟ ಚಟಗಳು ಮತ್ತೆ ಮೈದೋರಿದುವು,
ಸುಖೀರಾಜ್ಯ ಸ್ವಪ್ನರಾಜ್ಯವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು ಭಾರತದಲ್ಲಿ !

ಗುಣದ ಮೇಲಲ್ಲ –ಋಣದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿಹ,
ಸ್ವಾವಲಂಬನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಪರಾವಲಂಬನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಹ,

ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಯಾಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿಹ ,
ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಸೋಮಾರಿತನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟಿಹ,

ಆಶ್ವಾಸನಗಳನ್ನೇ ಉಟ್ಟು, ಆಶ್ವಾಸನಗಳನ್ನೇ ತೊಟ್ಟಿಹ,
ರೊಟ್ಟಿ ಬೇಡಿದವರ ಕೈಗೆ ಕಲ್ಲು ಕೊಟ್ಟಿಹ,

ಸುಖೀರಾಜ್ಯ ದುಃಖೀರಾಜ್ಯವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟರೆ,
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾವುದಯ್ಯಾ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 458

Given money dissolved, constructed house fell down,
Given dress torn away, given records of land were sold,

Gone disease came back again, bad habits started again,
Happy state remained as dream only in Bharata !

Construction not on quality but built on debt,
Not born out of Independence, but born out of dependence,



Not rooted in work, but rooted in begging,
Not believed in adventure, but believed in lethargy,

Dressed only assurances and carrying only assurances,
Given stones to the hands which asked roti

If Happy state transform into painful state
What is the Surprise Swatantradheera Siddheshwara?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಣದುಬ್ಬರದ ಅಬ್ಬರದಲ್ಲಿ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿಹರಯ್ಯಾ ತಬ್ಬಲಿ ಮಾನವರು !
ಬೆಲೆಯೇರಿಕೆಯ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ವಿಲಿವಿಲಿ ಒದ್ದಾಡುತಿಹರಯ್ಯಾ,

ಬೇಡಿದುದೆಲ್ಲದರ ಕೊರೆವ ಕೊರೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಅಕ್ಕಸಬಡುತ್ತಿಹರಯ್ಯಾ,
ಕೊಂಡುದೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕಲಬೆರಕೆಯಿಂದ ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿಯಾಗಿಹರಯ್ಯಾ,

ನಿರುದ್ಯೋಗದ ವಿತಂಡ ತಾಂಡವದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿಹರಯ್ಯಾ
ಈ ದೇಶದ ದುರ್ಬಲರು, ದಲಿತರು, ಬಡವರು !

ನಿರುದ್ಯೋಗ ಹಣದುಬ್ಬರಗಳು ಹಸೆಗೆ ನಿಂತರೆ ಹೇಗಯ್ಯಾ ?
ಕೊರತೆ ಕಲಬೆರಕೆಗಳು ಉಡುಕಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಹೇಗಯ್ಯಾ ?

ಲಂಚ-ಕಾಳಸಂತೆಗಳು ಕೈಕುಲುಕಿದರೆ ಹೇಗಯ್ಯಾ ?
ಧರ್ಮಗುರು-ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ದುರ್ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಿಳಿದರೆ ದಾರಿ ಯಾವುದಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಕಂಬಿ ತಪ್ಪಿದ ಈ ಉಗಿ ಬಂಡಿಯನ್ನು,
ದೀಪಸ್ತಂಭ ದಿಕ್ಸೂಚಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಈ ಹಡಗನ್ನು
ನಿಯಂತ್ರಕಯಂತ್ರ ನಷ್ಟವಾದ ಈ ಕ್ಷಿಪಣಿಯನ್ನು
ನೀನೇ ಕಾಯಿ, ನೀನೇ ಕಾಯಿ, ನೀನೇ ಕಾಯಿ ! = 459

In the roar of inflation, Orphan humans have floundered !

This country's weaklings, Pariahs and the poor !
Caught in the web of rise in price, are struggling,

Caught in the desiring incision of gypsy, are getting angry,
Seeing adulteration in the purchased goods, are confused,

In the absurd dance of unemployment, are perplexed !



How it will be if Unemployment and Inflation stand for pallet ?
How it will be if Poverty and Adulteration get married ?

How it will be if Bribe and Black market become friends ?
Where will be the path, if Pontiffs and Officials start malpractices ?

Swatantradheera Siddheshwara,
This train which is derailed,
This boat which lost its compass and light house,
This missile which lost its instrument of control,
YOU alone safeguard, YOU alone safeguard, YOU alone safeguard !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಟಿಪ್ಪಣಿ ಪುಸ್ತಕ ಕಳೆದರೂ ಪಾಠ ಹೇಳಬಲ್ಲ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ,
ಪರೀಕ್ಷಾಪದ್ಧತಿ ರದ್ದಾದರೂ ಜಿದ್ದಿನಿಂದ ಓದುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ,

ವಿರೋಧಿಪಕ್ಷದವರನ್ನಾರಿಸಿದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ದುಡಿವ ಮಂತ್ರಿಗಳ,
ಮೇಲಧಿಕಾರಿ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಕರ್ಮಚಾರಿಗಳ,

ಕೊರತೆಯಿದ್ದಾಗಲೂ ಕಡಿಮೆ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಮಾರುವ ವರ್ತಕರ,
ಸಕಾರಣವಿದ್ದಾಗಲೂ ಸಂಪು ಹೂಡದೆ ಸಂಧಾನ ಬಯಸುವ ಕಾರ್ಮಿಕರ,

ಕೇಳುವಮೊದಲೇ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಪಾಲು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಮಾಲೀಕರ,
ಹರಿಜನ ಗಿರಿಜನರು ಬಂದರೂ ಪರಮಾದರದಿಂದ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸುವ ಅರ್ಚಕರ,

ಸಾಲ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ವಾವಲಂಬನ ತ್ಯಜಿಸದ ಕೃಷಿಕರ,
ಮುಳ್ಳಹಾಸಿಗೆಯೆನಿಸದರೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುವ ನಾಡಿಗರ,

ಅಧಿಕಾರ ಪಡೆಯಲು ಮುಂದಾಗುವಂತೆ ಅಗತ್ಯಬಿದ್ದಾಗ
ಅಧಿಕಾರ ಬಿಡಲೂ ಮುಂದಾಗುವ ನಾಯಕರ
ಬಳಗವನ್ನೇ ಬೆಳೆಸುತ್ತ ಹೋಗಯ್ಯಾ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 460

Though notes were lost, still teachable Teachers,
Though examinations were cancelled, still studying Students,

Though opposition leader was elected, Minister working with concern,
Though boss went on vacation, efficiently working employees,

Though goods are in shortage, Businessmen selling with less margin,
Though there is a proper reason, labourers trying to negotiate rather than going for strike,

Owners distributing the profits for labourers before they ask,



Purohits worshipping lord lovingly and equally either for lower class or for tribes,

Agriculturists without giving up the self help, though debt was easily available,
Citizens praying only Liberation though it is bed of thorns,

Leaders striving to aquire power and
when the time comes ready to leave the power
Swatantradheera Siddheshwara YOU increase these kind of leaders in Bharata !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವೀತರಾಗತೆಯ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ
ರಣ ರಮಣಿ ಮಾಲೆ ಹಾಕಲಯ್ಯ
ವೈರದ ಮೇಲೆ ಕ್ಷಮೆಯ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ;

ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಅಲ್ಲಮನ ಕೈಗೆ
ವಿಜ್ಞಾನದ ಮೃದಂಗ ಬರಲಯ್ಯ
ಮನದ ಮುಂದಣ ಆಶೆ ಮಾಯೆಯ ಪರಾಭವಕ್ಕಾಗಿ ;

ಬಸವ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಪಾವನ ಪದಗಳಿಗೆ
ಮಂತ್ರಿಪದ ಮುತ್ತಿಡಲಯ್ಯ
ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣದ ಸಮಷ್ಟಿಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ;

ಲೌಕಿಕದ ಸೀನಪ್ಪನಾಯಕನಿಗೆ
ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯ ಒದಗಲಯ್ಯ
ಅಲೌಕಿಕದ ಪವಿತ್ರ ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಭಾರತೀಯತೆಯ ಭರತೇಶನಿಗೆ ಸಾರ್ವಭೌಮಶಕ್ತಿ ದಕ್ಕಲಯ್ಯ
ಭೋಗಯೋಗ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ! = 461

For the neck of dispassionate Bahubali
Let the War darling put the garland
for the victory of Forgiveness over anger ;

For the hands of Spiritual Allama
Let the Mrudangam of Science reach him
for the failure Desire and Maya's effect over mind;

For the holy feet of Basavanna and Vidyaranya
Let the Ministership kiss
for the welfare of the totality ;



For Worldly Seenappa Nayaka
Let all kinds of Wealth come to him
for the unearthly sacred sacrifice ;

Swatantradheera Siddheshwara,
For Bharatiya Bharatesha let the paramount power accrued
for the union of Luxury and Austerity !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಭಾರತೀಯರು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಜಗದ್ಗುರು ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಬಲ್ಲರಯ್ಯಾ ;

ಭಾರತೀಯರು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ದುಡಿದರೆ
ಪ್ರಗತಿಯ ಗೌರೀಶಂಕರವ ಮುಟ್ಟಬಲ್ಲರಯ್ಯಾ ;

ಭಾರತೀಯರು ಬಂಧು ಭಾವದಿಂದ ಒಂದಾಗಿದ್ದರೆ
ಎಂಥ ವೈರಿಯ ಎದೆಯನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟಬಲ್ಲರಯ್ಯಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಭಾರತೀಯರು ಭಾರತೀಯತೆಯ ಸಿತಚ್ಛತ್ರಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯರಾಗಿ ಬೆಳೆದು
ಸರ್ವಶುಭಂಕರರಾಗಿ, ಅರಿಭಯಂಕರರಾಗಿ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲಯ್ಯಾ ! = 462

If Bharatiyas makeup their mind
They can make Bharata Guru of World ;

If Bharatiyas work sincerely
They can progress to the heights of Mount Everest ;

If Bharatiyas with affinity become one
They can win over any Enemy's bosom ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Let Bharatiyas under the shadow of white umbrella of Bharataness grow as Bharatiyas
Let them become All Auspicious, Ferocious to enemies and outshine !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಾರ್ವತ್ರೀಕರಣವಾಗಲಿ, ಆದರೆ
ಅದರ ಸಾಧಾರಣೀಕರಣವಾಗದಿರಲಯ್ಯ ;

ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಜನಜಂಗುಳಿಯಿಂದ ದೂರವಿರಲಿ, ಆದರೆ



ಶಿಕ್ಷಣ ಜನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ ಉಳಿಯಲಯ್ಯ ;

ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಾಸಿರ ಸಾಸಿರಮೊಗಗಳು ಮೂಡಲಿ, ಆದರೆ
ಅದರ ಆತ್ಮ ಒಂದೇ ಆಗಿರಲಯ್ಯ ;

ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಸೌಕರ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಲಿ, ಆದರೆ
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಲೆಗಳು ಹುಟ್ಟದಿರಲಯ್ಯ ;

ಶಿಕ್ಷಣ ಸರ್ವರ ಸೊತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲಿ, ಆದರೆ
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯ ತೊತ್ತಾಗಿ ನರಳದಿರಲಯ್ಯ ;

ಶಿಕ್ಷಣ ಒತ್ತಾಯದ ಹೊರೆಯಾಗದಿರಲಿ, ಆದರೆ
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಸಿರಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯಲಯ್ಯ ;

ಶಿಕ್ಷಣ ಖಾರಭೂಮಿ,ಊಷರಭೂಮಿಯಾಗದಿರಲಿ,
ಮಡಿಹೊಲ, ಭರಖೋಲಿ ಭೂಮಿಯಾಗಲಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಶಿಕ್ಷಣ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೂ ಆಗಲಿ, ಕಾಲೂ ಆಗಲಿ,
ಪ್ರಗತಿ ಪಥವೂ ಜೀವನ ರಥವೂ ಸೈಪಿನ ಶಪಥವೂ ಆಗಲಯ್ಯ ! = 463

Let Education become universal, but
Let it not become mediocre ;

Let Educational institutions be faraway from crowd, but
Let it be always closer to people's life ;

Let Education sprout with thousands and thousands of faces, but
Let its Soul be one and only one ;

Let Education get more help and facilities, but
Let not Education be shackled ;

Let Education grow as everyone's property, but
Let it not suffer by becoming a servant of a dictator ;

Let not Education become a burden of Compulsion, but
Let it shine like a wealth of freedom ;

Let not Education become hot and waste land,
Let it become pure and fertile land ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Let Education become our Eyes, Legs



Let it become Path of Progress, Chariot of Life and Vow of Merit !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ಹಬ್ಬಿಹರಡುತ್ತಿವೆ ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನಗಳು,
ಈ ಶಾಖೆಗಳಿಗೊಂದು ಬೊಡ್ಡೆ ಬೇಡವೆ ?
ಬೊಡ್ಡೆಯ ಬುಡಕ್ಕೆ ಬೇರುಗಳು ಬೇಡವೆ ?
‘ನೇದಮಮೂಲಂ, ತಸ್ಯ ಕ್ವಮೂಲ?’

ಯಾರು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಿದನು
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳೇ ಸುಸ್ತು ಹೊಡೆದರೆ,
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೇ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳಾದರೆ,
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಗೊಂದಲುಣಿಗಳಾದರೆ?
ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ
ನೀನೆ ಬೊಡ್ಡೆ, ನೀನೆ ಬೇರು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 464

Knowledge and Science are Spreading into many branches,
Don't you think these branches require one Stem?
Don't you think this Stem require a Root?
'That which has no Roots, for that which is the Root?'

Who has to enquire this
When Universities are tired about this,
When Professors have become potential Politicians,
Don't you think Students will be totally confused?

According to me
You are the Stem, You alone is the Root
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳು
ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಬರವ ಕಾಯುತ್ತಿವೆಯಯ್ಯಾ ;

ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು
ಬಸವಣ್ಣನ ಬರವ ಕಾಯುತ್ತಿವೆಯಯ್ಯಾ ;

ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ತಾಳಗರಿಗಳು
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕಂಠಪತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿವೆಯಯ್ಯಾ ;



ಈ ನಾಡಿನ ನದಿ ನದ ಪ್ರಪಾತಗಳು
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯರ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತಿವೆಯಯ್ಯಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಈ ನಾಡಿನ ಬಿದಿರು ಕೊಳಲಾಗಲು, ಸೋರೆ ವೀಣೆಯಾಗಲು.
ಕಡ್ಡಿ ಕುಂಚವಾಗಲು,ಉಕ್ಕು ಉಳಿಯಾಗಲು,
ಮಣ್ಣು ಅನ್ನವಾಗಲು, ಹತ್ತಿ ವಸ್ತ್ರವಾಗಲು,
ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗಲು ಕಾದಿವೆಯಯ್ಯಾ ! = 465

Karnataka's Rocks of hills
are awaiting for the arrival of Chavundaraya ;

Kannada Language's impossible capabilities
are awaiting for the arrival of Basavanna ;

Karnataka's Palm papers
are awaiting for the pen of Kumaravyasa ;

This state's Rivers, Mountains and Falls
are awaiting for the arrival of Vishweshwaraiah ;

Swatantradheera Siddheshwara,
This State's Bamboo to become Flute, Bottle gourd to become Veena,
Stick to become Brush, Iron to become Chisel,
Mud to become Rice, Cotton to become Cloth,
Nature to become Culture all are awaiting !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕನ್ನಡಿಗರ ಕಂಡರೆ ಕನ್ನಡಿಗರಂತೆ,
ಮರಾಠಿಗರ ಕಂಡರೆ ಮರಾಠಿಗರಂತೆ,
ತಿಗುಳ ತೆಲುಗರ ಕಂಡರೆ ತಿಗುಳ ತೆಲುಗರಂತೆ,
ಅವರವರ ಕಂಡರೆ ಅವರವರಂತೆ !

ವೇಷವನು ಬದಲಿಸುವಂತೆ
ಭಾಷೆಯನು ಬದಲಿಸುವ
ಮೋಸಗಾರರ ಕಂಡು
ಹೇಸಿತ್ತಯ್ಯ ಎನ್ನ ಮನ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 466

When they see Kannadiga they act like Kannadiga,
When they see Marati man they act like Marati Man,
When they see Tamil or Telugu man they act like Tamil or Telugu man,



When they are with someone, they act like them !

These people change language
like someone changes his dress,
My mind is disgusted
seeing these kind of cheaters
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಶೇಷಣ್ಣನವರ ವೀಣಾ ವಿತಾನ,
ಚೌಡಯ್ಯನವರ ಪಿಟೀಲು ವಾದನ,

ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಗಂಗೂಬಾಯಿಯರ ಗಾಯನ,
ವೆಂಕಟಪ್ಪ ಹೆಬ್ಬಾರ ಮಿಣಜಗಿಯರ ಚಿತ್ರನಂದನ,

ವರದಾಚಾರ್ಯ ಪೀರ ವೀರಣ್ಣರ ಅಭಿನಯ ನಿಕೇತನ,
ಕುವೆಂಪು ಬೇಂದ್ರೆಯರ ಕವನೋದ್ಯಾನ.

ಹಿರಿಯಣ್ಣ ತಾರಾನಾಥ ಡಿವಿಜಿ ತತ್ತ್ವ ಚಿಂತನ,
ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅನಕೃ ಮಂಜಪ್ಪ ಮಾಸ್ತಿಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರಸಾಯನ,

ಕಾರಂತರ ಯಕ್ಷಗಾನ ನವೀಕರಣ,
ಕೈಲಾಸಂ ಸಂಸ ಶ್ರೀರಂಗರ ನಾಟಕಾಯತನ,

ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ಹಳಕಟ್ಟಿ ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಸಂಶೋಧನ,
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯನವರ ರಾಷ್ಟ್ರನಿರ್ಮಾಣ

ಎಂಥ ಮುಂಬಲವಯ್ಯ ಕರುನಾಡ ಮರುಹುಟ್ಟಿಗೆ ?
ಎಂಥ ಬೆಂಬಲವಯ್ಯ ಕನ್ನಡದಿ ಹೊಸದೃಷ್ಟಿಗೆ ?

ಎಂಥ ಸಾಕ್ಷಿಯಿವಯ್ಯ ಕನ್ನಡರ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ?
ಕನ್ನಡವು ವಿಶ್ವಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ
ಕನ್ನಡಿಯಾಗುವಂತೆಸಗಯ್ಯಾ,
ಕನ್ನಡ ಜೊನ್ನದ ಜೇನುಹೊಳೆ ಹರಿಸಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 467

Veena predominance of Sheshanna,
Violin rendering of Chowdaiah,

Singing of Mallikarjuna and Gangubai,
Painting of Venkatappa, Hebbar and Minajagi,



Theatrical performance of Varadacharya, Peer and Veeranna,
Poetry of Kuvempu and Bendre,

Philosophical thoughts of Hiriyanna, Taranath and DVG,
Lectures of B.M.Sri, A.Na.Kru, Manjappa and Masti,

Renewal of Yakshagana by Karanta,
Dramas of Kailasam, Samsa and Sriranga,

Research of Narasimhacharya, Halakatti and Govinda Pai,
Nation building by Vishweshwaraiah,

What a revival for Karnataka by these great strengths?
What a new dimension for the Kannada by these supports?
What a new creation for the Kannada by these evidences?
Let Kannada become mirror of execution for
the science of World Knowledge,
Let the Moonlight of Kannada flow like stream of honey
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಯಾವ ವಿಶ್ವಾಸ ಹೋದರೂ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಹೋಗದಿರಲಯ್ಯ ;
ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯ ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ, ಧೈರ್ಯ ಹೋಗದಿರಲಯ್ಯ ;

ಬಲ ಉಡುಗಿದರೆ ಉಡುಗಲಿ, ಛಲ ಉಡುಗದಿರಲಯ್ಯ ;
ಕೀರ್ತಿ ಮಸುಳಿಸಿದರೆ ಮಸುಳಿಸಲಿ, ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಮಸುಳಿಸದಿರಲಯ್ಯ ;

ಮೈಯ ಶೃಂಗಾರ ಮರೆಯಾದರೆ ಆಗಲಿ,ಮನದ ಬಂಗಾರ ಬಯಲಾಗದಿರಲಯ್ಯ ;
ಅಲಗು ಸೋತರೆ ಸೋಲಲಿ, ಗಲಗು ಸೋಲದಿರಲಯ್ಯ ;
ಕರ್ಣರಥ ಕುಸಿದರೆ ಕುಸಿಯಲಿ,ಮನೋರಥ ಕುಸಿಯದಿರಲಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನನ್ನ ಬೀಡು ಅಳಿದರೆ ಅಳಿಯಲಿ,
ನನ್ನ ನಾಡು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಉಳಿದಿರಲಯ್ಯಾ ! = 468

Let whichever Belief go, let not the Self Belief go ;
Let all the Wealth go, let not the Valour go ;

Let the Strength may be diminished, let not the Grudge go ;
Let the Fame may be dimmed, let not the Inspiration be dimmed ;

Let the beauty of body my disappear, let not be exposed the Gold of Mind :



Let we loose the lead of Pencil, let not loose the Pencil ;
Let the Chariot of Karna may sink, let not sink the Chariot of Mind ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Let my home be ruined,
Let not My State be ever ruined !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಹಳ್ಳಿ ಮಲಪ್ರಭಾ ಜಲಾಶಯದಿ ಮುಳುಗಿತೆಂದು
ಮರುಗುತಿಹ ಮನುಜರಿರ,ಮರೆಯದಿರಿ
ಇದೆಲ್ಲಾ ನೋವ್ಹಾ ಜಲಪ್ರಳಯ,
ಇದು ಸಮೃದ್ಧಿಯ ಶುಭೋದಯ !

ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಹಳ್ಳಿಯ ತೊರೆದು
ಹೊಸ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತೆಂದು
ಕಸಿವಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಹೊಸೆವ ಬಂಧು,
ನಂಬು ಈ ಹೊಸ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯದ ಬಳ್ಳಿ
ಕುಡಿಯೊಡೆದು ಚೆಲ್ಲವರಿಯಲಿದೆಯೆಂದು !

ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಮನೆಯ ತ್ಯಜಿಸಿ
ಹೊಸಮನೆಯ ಸೃಜಿಸಬೇಕಾಯಿತೆಂದು
ಶೋಕಿಸುತ್ತಿಹ ಸ್ನೇಹಿತ,ಮರೆಯದಿರು.
ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನೆಯೂ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ !

ಹಿಂದೆನಿತು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೊ,
ಎನಿತು ಮನೆಗಳನು ಕಟ್ಟಿಹೆಯೊ
ಎನಿತು ಮನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಹೆಯೊ,
ಮುಂದೆ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಡಲಿಹೆಯೊ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ
ಎಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ನಿನ್ನ ಹಳ್ಳಿ,
ಎಲ್ಲ ಮನೆ ನಿನ್ನ ಮನೆ,
ಎಲ್ಲ ಜನ ನಿನ್ನ ಜನ !
ನೀನೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ! = 469

Village where I was born and brought up, now it is sinked in Malaprabha dam
Those who are mourning, don't evervforget
This is Nova deluge,
This is an indication of origin of Prosperity !

Dear friend! You are feeling discomfort
because you have to move for a new village



leaving the village where you were born and brought up
Believe through this new village alone
your creeper of goodwill is
going to sprout and you will definitely see the beauty !

Dear friend ! You are lamenting
because you have left the house where you were born and brought up
and you are suppose to construct a new house,
Remember here no house is permanent !

Earlier you were born in many Villages,
You have constructed many houses,
You have left many houses,
In future also you will construct and leave !

In the Creation of Swatantradheera Siddheshwara,
All Village is your Village,
All house is your house,
All people are your people !
You are in everyone, Everyone is in you !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೂವನೂ ಬಿಡದ, ಹಣ್ಣನೂ ಕೊಡದ ಗಿಡ
ನಿಷ್ಪ್ರಯೋಜಕವೆನ್ನುವವರುಂಟು, ನಾನೆನ್ನನಯ್ಯ ;

ಅದರ ಬೇರುಗಳಲ್ಲಿ ಘೋರವ್ಯಾಧಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಔಷಧವಿರಬಹುದು,
ಅದರ ಬೊಡ್ಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಆಹಾರಸತ್ವವಿರಬಹುದು,

ಅದರ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಬೊನ್ನನ್ನು ಹೊನ್ನನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ
ರಾಸಾಯನಿಕತೆ ಇರಬಹುದು ;

ನಿಷ್ಪ್ರಯೋಜಕವಾವುದಯ್ಯ ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ?
ಪ್ರತಿ ವಸ್ತುವಿನ ಪ್ರಾಯೋಜಕತೆಯನ್ನು
ಅರಿವುದರಲ್ಲಿಯೇ
ನರನ ಬಾಳಿನ ಪ್ರಯೋಜಕತೆ !

ಇಂತಿರಲು ಯಾರನ್ನು ದೂರವಿರಿಸುವುದು ?

“ಧನಾ ಪರಿಜನಾ ಘರೀ
ತುಮಚಿಯಾ ಉಣೇ ಕಾಯಸೇ?
ನ ಲಾಭ ಮಣಿಹೇಮ-
ಭೂಪತಿಸ ಜೋಡಿಲ್ಯಾ ಆಯಸೇ



ಪರಿ ಪ್ರಭುಹಿ ಸಂಗ್ರಹೀ
ಸಕಲ ವಸ್ತುಲಾ ಠೇವಿತೀ ;
ಗುಣಾ ನ ಮ್ಹಣತಾ ಉಣಾ
ಅಧಿಕ ಆದರೇ ಸೇವಿತೀ” ಎಂದುದಾಗಿ,

ಬಂದುದೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಬಳಿಯಿರಲಿ,
ಬಂದವರೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಬಳಿಯಿರಲಿ,
ನಾನೆಲ್ಲರ ಬಳಿ ಇರಲಿ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 470

Some say the plant which doesn't give flower, which doesn't give fruit
Is useless, but I won't say that ;

In its roots there may be medicine for heinous diseases,
In its stem there may be nutrients which aren't in tuber and roots,

In its leaves there may be a chemical
which can transform corbon into Gold ;

What is useless in YOUR creation ?
Knowing the utility of each object
itself is the fulfilment of human life !

This being so, with whom we have to maintain distance ?

It is said
"What dearth is there of riches and servants in YOUR house?
Limitless is YOUR wealth and a host of servants are in your command
What benefit worth the name would accrue to him who is the lord of jewels, gold and the earth
by adding iron to his stock?
But please bear in mind that even wealthy and mighty persons do keep all sorts of things,
Big and small in their stock and willingly accept a thing fot whatever it is worth"

Let whatever comes be with me,
Let Whoever comes be with me,
Let me be with everyone
Swatantradheera Siddheshwara !

Note : Above marati poem is from Moropanta's Kekaavali (a series of the Peacock's Screams)

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ನನ್ನ ದೋಷ-ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ನಿನಗರ್ಪಿಸಿದರೆ
ನನಗೆ ನಿಜಪದವನ್ನು ನೀಡಲು ನೀನು
ಸಿದ್ಧನಾಗಿಯೇ ಇರುವಿಯಯ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ !

ಆದರೆ ನನ್ನ ದೋಷ-ದುರ್ಗುಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೇ ಮೋಹ !
ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿ !

ಅನ್ಯರಲ್ಲಿ, ಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಅವು ಇವೆಯೆಂದು
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಆಸಕ್ತಿ !

ಮಾನವೀಯತೆ ದೃಢಪಡಲು ಒಂದೆರಡು ದೋಷ ದುರ್ಗುಣಗಳಾದರೂ
ಇರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ವಾದ !

ನೀನು ಪಾಪಿಗಳ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರುವಿ,
ನಾನು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಪಾಪ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ
ನಿನಗೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದಂತಾಗುವುದೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಂತರ್ಬೋಧ !

ಮಾಡಬಾರುದುದೆಲ್ಲವ ಮಾಡಿ
ಕೊನೆಗೆ ನಿನಗೆ ‘ಪಾಹಿ, ತ್ರಾಹಿ’ ಎಂದರಾಯಿತು
ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲ ಮಾಫಿಯೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಮೀಮಾಂಸೆ !

ಅಂತೂ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೇ ಬೆಳಕೆಂದು ಭ್ರಮಿಸುವ ಬಾಳಿನ ಪಯಣ !

ಎಂದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಹಸ ತಿರುವು ಬರುವುದೋ,
ಎಂದಿದರ ಮುಂದೆ ನಣ್ಪು-ನಿಕ್ಕುವಗಳ ದಾರಿ ತೆರೆವುದೋ
ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ, ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ !

ನೀನು ಕರುಣಿಸಿದರೆ
ಎಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಎಲ್ಲೆ ?
ನೀನು ದಯೆ ತೋರಿದರೆ
ಮೂಡಬಹುದು ನಾಕ ಇದರಲ್ಲೆ ! = 471

If I submit my faults and vice
You are ready to give ultimate place
to me Swatantradheera Siddheshwara !

But, I have infatuation towards my faults and vices !
To defend on those is my satisfaction !

I am interested in proving others
and reverends also have the same !

My argument is to have firm humanity



one or two faults and vices must exist !

YOU are there to uplift the sinners,
If I won't commit a bit of sin
YOU won't have any job is my inner perception !

Committing all kinds of wrongdoings
at the end by saying 'Save me, Get through me' is enough
All my wrongdoings will be washed off is my thinking !

Uninterruptedly everything is happening
mistaking darkness as light life's journey is also moving !

When this will get a new ray of turn,
When a firm and charm path will be opened
YOU alone know, YOU alone know !

If YOU show mercy
Where is the boundary for possibilities and impossibilities ?
If YOU show kindness
in this alone even heaven can originate !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇನ್ನೇನ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ
ಸಂಯಮಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಯ್ಯ ಎನ್ನನ್ನು !

ಸಂಯಮವಿಲ್ಲದ ಪ್ರೇಮ ಕಾಮ,
ಸಂಯಮವಿಲ್ಲದ ಭೋಗ ರೋಗ,
ಸಂಯಮವಿಲ್ಲದ ದಾನ ದುಂದು,
ಸಂಯಮವಿಲ್ಲದ ಮಾತು ಮಾರಿ,

ಸಂಯಮವಿಲ್ಲದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸ್ವೈರವೃತ್ತಿ,
ಸಂಯಮವಿಲ್ಲದ ಬರವಣಿಗೆ ಉರವಣಿಗೆ,
ಸಂಯಮವಿಲ್ಲದ ಸದ್ಗುಣವೂ ದುರ್ಗುಣ !

ಅಡಕವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡುಕು, ತೊಡಕು !
“ಒರುಮೈಯುಳ್ ಆಮೈ
ಪೋಲ್ ಐನ್ದು ಅಡಕ್ಕಲಾಟ್ರಿನ್
ಎಳುಮೈಯುಮ್ ಏಮಾಪ್ಪು ಒಡೈತ್ತು” ಎಂಬುದಾಗಿ
ಇನ್ನೇನ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ
ಸಂಯಮಿಯನ್ನು ಮಾಡಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 472



If YOU don't make me anything else
Make me a Detached !

Restless Love is Lust,
Restless Enjoyment is Disease,
Restless Charity is Lavishness,
Restless Talk is Evil,

Restless Freedom is Licentiousness,
Restless Writing is Malady,
Restless Good behaviour is Bad behaviour !

If no Self control everything is disservice and problem !

It is said
"In single birth
Like tortoise if you have capacity to control five senses
You are protected in Seven births"

If YOU don't make anything else
Make me a Detached
Swatantradheera Siddheshwara !

Note : The above quoted Tamil lines are from Tirukkural of Thiruvalluvar.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನೀರೆರೆದವನಿಗೂ ಕಡಿಯಬಂದವನಿಗೂ
ಭೇದವೆಣಿಸದೆ ಹಣ್ಣು ನೆರಳು ನೀಡುವ ಮರದ ಬುದ್ಧಿ ಬರಲಯ್ಯ ನನಗೆ !

ನೀರುಣಿಸಿದವನಿಗೂ, ಕಡಿಯ ಬಂದವನಿಗೂ
ಮುಳ್ಳನೇ ಕೊಡುವ ಕಂಟಿಯ ಬುದ್ಧಿ ಬಾರದಿರಲಯ್ಯ ನನಗೆ !

ನೆರವು ನೀಡದವರಿಗೂ, ನೆರವು ನೀಡುವುದಿರಲಿ,
ನೆರವು ನೀಡಿದವರಿಗೆ, ನೆರವು ನೀಡುವುದರಲಿ,
ನೆರವು ನೀಡಿದವರಿಗೇ, ಕೆಡುಕು ಮಾಡುವ
ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಬಾರದಿರಲಯ್ಯ ನನಗೆ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ
ಸುಮ್ಮನಿರುವುದನ್ನಾದರೂ ಕಲಿಸಯ್ಯಾ ನನಗೆ ! = 473



One who poured the water, one who has come to cut
Let me have an intellect to give fruits and shadow for both without differentiating !

One who poured the water, one who has come to cut
Let me not have an intellect to pierce a thorn like a fencing plant !

Those who haven't helped, let me help them,
Those who have helped, let me help them,
Those who haven't helped to them
Let me not have an evil intellect to harm them !

Swatantradheera Siddheshwara,
If I am unable to help
teach me at least to keep quite !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

‘ನಿನ್ನ ಹಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು’ ಎಂದರೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬಲ್ಲೆ
ಆದರೆ, ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡೆನಯ್ಯಾ ;

‘ಕರ್ಮದ ಫಲವ ತ್ಯಜಿಸು’ ಎಂದರೆ ತ್ಯಜಿಸಬಲ್ಲೆ
ಆದರೆ, ಕರ್ಮವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಲಾರೆನಯ್ಯಾ ;

‘ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇರು’ ಎಂದರೆ ಇರಬಲ್ಲೆ
ಆದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆನಯ್ಯಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
‘ಕೆಸರನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊ’ ಎಂದರೆ ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ
ಆದರೆ, ಕೆಸರನ್ನೇ ತೊಳೆಯಲಾರೆನಯ್ಯಾ ! = 474

If YOU say 'Leave your ownership', I will leave
But, I will never leave my responsibility ;

If YOU say 'Renounce your fruits of action' I will renounce
But, I will never ever renounce my actions ;

If YOU say 'Stay in household' I will stay
But, I won't keep household in me ;

Swatantradheera Siddheshwara,
If YOU say 'Cleanse your dirt' I will cleanse
But, I can't cleanse dirt itself !



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ರುಚಿಯೆಂದು
ಅದನ್ನೇ ಉಣ್ಣಲಾಗುವುದೇನಯ್ಯಾ ?

ರತಿಸಮಯದ ವಿವಸ್ತ್ರತೆ ಮೋಹಕವೆಂದು
ಹಾಡು ಹಗಲೇ ನಗ್ನತೆ ಶ್ಲಾಘವೇನಯ್ಯಾ ?

ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕೊಲೆ ಕ್ಷಮ್ಯವೆಂದು
ಬಾಳಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ವಧೆ ವಿಧಿಯೇನಯ್ಯಾ ?

ಮಾತಿಗಿಂತ ಮೌನ ಮೇಲೆಂದು
ಜೀವನವೆಲ್ಲ ಮೌನವಾಗಬೇಕೇನಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಅಲ್ಲಿ ಅಮೃತ ದೊರೆಯಲಿದೆಯೆಂದು
ಇಲ್ಲಿಯ ಅಂಬಲಿಯ ತೊರೆಯಲಹುದೇನಯ್ಯಾ ? = 475

Since Pickle is so tasty
Is it right to eat that alone ?

Since in love opening up is beautiful
Is nudity appreciable during day ?

Since In War killing is forgivable
Is it a rule to kill all through life ?

Since Silence is better than speaking
Is it right to keep silence all through life ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Since we are getting Nectar in that world
Is it correct to neglect gruel of this world ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ದೊಡ್ಡವನಾಗಬೇಕೆಂಬ
ದಡ್ಡತನ ಆವರಿಸದಿರಲಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ;

ದೊಡ್ಡವರನ್ನು ಬೈದು ಬೈದು ದೊಡ್ಡವನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ
ಮಡ್ಡತನ ಮುಸುಕದಿರಲಯ್ಯಾ, ನನ್ನನ್ನು ;



ದುಡ್ಡಿನ ಬಲದಿಂದ, ದಿಡ್ಡಿ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ, ಅಡ್ಡದಾರಿಯಿಂದ,
ದೊಡ್ಡ ದೊಣ್ಣೆ ಹಿಡಿದು, ದೊಡ್ಡ ಜಿಗಣೆಯಾಗಿ, ದೊಡ್ಡವನಾಗಬೇಕೆಂಬ
ಹೆಡ್ಡತನ ಹೊದ್ದದಿರಲಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ;

ದೊಡ್ಡಮನದಿಂದ ದೊಡ್ಡತನ,
ದೊಡ್ಡಗುಣದಿಂದ ದೊಡ್ಡತನ,
ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡತನವೆಂಬುದ ತಿಳಿಸಿ,
ಮರವೆಯಿಂದುಳಿಸಿ,ಮನವ ತಿಳಿಗೊಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 476

Let not the madness of becoming a big person
encircle me, by giving big big speeches ;

Let not the stupidness of popularity
encircle me, by scolding big personalities :

By Money power, by backdoor entry, by shortcuts
Let not the foolishness of becoming popular
encircle me, by holding thick staff, by becoming a big leech ;

With broadminded ness, let us become big person,
With largehearted ness, let us become big person,
With good service, let us become big person
Teach us this, protect us from forgetfulness, purify our mind,
Make us grow totally in life
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಐದು ಹೆಡೆಗಳ ಹಾವ ಹಿಡಿದಿಹುದಯ್ಯ
ಮನದ ಮುಂಗುಲಿ !

ಮುಂಗುಲಿಯ ಕಡಿತಕ್ಕೆ ಕೆರಳಿ, ಹೊಡಮರಳಿ
ಕಚ್ಚುತಿದೆ ಹಾವು ಮುಂಗುಲಿಯ !

ಹಾವಿನ ವಿಷ ಮುಂಗುಲಿಯ ಮೈಯಲ್ಲಿ,
ಮುಂಗುಲಿ ಗೈದ ಗಾಯದ ನೋವು ಹಾವಿನ ಮೈಯಲ್ಲಿ !

ಯಾವುದು ಉಳಿವುದೋ ಯಾವುದು ಅಳಿವುದೋ !
ಸಹಜೀವನ ಇಲ್ಲವೆ ಸಹಮರಣ
ಇದೇ ಗತಿಯೇನಯ್ಯಾ ಎರಡಕ್ಕೂ ?

ಇಲ್ಲವೇನಯ್ಯ ಉಪಾಯ-ಇಳಿಸಲು ಎರಡರ ಸೊಕ್ಕೂ ?



ಎರಡರ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಮುರಿದು
ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಹಜೀವನ ಸುಖವ
ಕೊಡಲಾರೆಯೇನಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 477

The Mongoose of Mind has
caught the five hooded Snake !

Angered by the bite of Mongoose,
Snake is also biting back the Mongoose !

The Poison of Snake in The Mongoose body,
The wounds caused by the Mongoose in the body of Snake !
Which one will survive, which one will die !

Is the destiny of these two is to
Live together or die together?
Is there a way to remove their pride?

Breaking the teeth of both
Give both of them a happy life of living togetherness
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವಿಷಯವ ಬಿತ್ತಿ ನಿರ್ವಿಷಯವ ಬೆಳೆವ
ಬೇಸಾಯವ ಕಲಿಸಯ್ಯ ;

ಆಸಕ್ತಿಯ ಮಾರಿ ಅನಾಸಕ್ತಿಯ ಕೊಳ್ಳುವ
ವ್ಯಾಪಾರವ ಕಲಿಸಯ್ಯ ;

ಕರ್ಮದ ಕಬ್ಬು ನುರಿಸಿ ಧರ್ಮದ ಸಕ್ಕರೆ ಪಡೆವ
ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ಕಲಿಸಯ್ಯ ;

ಅಲ್ಪವನು ಆಧರಿಸಿ ಭೂಮವನು ಕಟ್ಟುವ
ಉಪ್ಪಾರಿಕೆಯ ಕಲಿಸಯ್ಯ ;

ಮೃಣ್ಮಯವ ಬಡಿದು ಚಿನ್ಮಯವ ಹಡೆವ
ಕುಂಬಾರಿಕೆಯ ಕಲಿಸಯ್ಯ ;

ವ್ಯಕ್ತವನು ಬಳಸಿ ಅವ್ಯಕ್ತವನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಪ
ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ ಕಲಿಸಯ್ಯ ;



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮಾತಿನ ಮಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯ ಕಿರಣಗಳ ನೆಯ್ವ
ನೇಕಾರಿಕೆಯ ಕಲಿಸಯ್ಯ ! = 478

Teach us the art of agriculture to
Sow the sense objects and harvest the Peace crop ;

Teach us the art of business to
Sell the attachment and buy the detachment ;

Teach us the art of industry to
Grind sugarcane of Religion and receive the sugar of Righteousness ;

Teach us art of constructing storeys
Using less and building big ;

Teach us the art of Pottery
Beating the mud and delivering the Knowledge ;

Teach us the art by using
Manifested world to explicit the unmanifested ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Teach us the art of weaving through
the loom of speech to weave the rays of light !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಕ್ಕಿಯ ಗೂಡೊಂದು ಕಲಾಕೃತಿ, ಹಾವಿನ ಬೀಡೊಂದು ಕಲಾಕೃತಿ,
ಜೇಡನ ಬಲೆಯೊಂದು ಕಲಾಕೃತಿ, ಜೇನಿನ ಹುಟ್ಟೊಂದು ಕಲಾಕೃತಿ,

ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯೂ ಕಲಾಕೃತಿಯಯ್ಯಾ !
ನನ್ನ ಒಂದು ಕೃತಿಯಾದರೂ ಕಲಾಕೃತಿಯಾಗುವಂತೆ,
ಅದು ಕಲಾಕೃತಿಯಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿದಾಗ
ಹೆಮ್ಮೆ, ಹಮ್ಮು, ಬಿಮ್ಮುಗಳು ನನ್ನನ್ನು
ಆವರಿಸದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 479

The nest of a Bird is work of art, the home of a Snake is work of art,
The web of a Spider is work of art, the comb of a Honeybee is work of art,

YOUR every deed is work of art !
At least let one deed of mine become work of art,



When it come forth as work of art
Please bless Let not Arrogance,
Pride and Prejudice encircle me
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇದೆಂಥ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಹೆಯಯ್ಯಾ ಎನ್ನನ್ನು?
ಈಮನಸೋಲದಂಥ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ
ಮೋಜು ನೋಡುತ್ತಿಹೆಯೇನಯ್ಯಾ ?

ಒಂದು ಕೋಣೆಯ ಕತ್ತಲೆ ನುಗ್ಗಿ
ಇನ್ನೊಂದು ಕೋಣೆಯ ಬೆಳಕನ್ನು
ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ !

ಆ ಇನ್ನೊಂದರ ಕತ್ತಲೆ ನುಗ್ಗಿ
ಮತ್ತೊಂದು ಕೋಣೆಯ ಬೆಳಕನ್ನು
ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿಸುತ್ತದೆ !

ಹೀಗೆ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ ಕತ್ತಲೆಯ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ !

ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದು ಕೋಣೆಯ ಬೆಳಕು ನುಗ್ಗಿ
ಇನ್ನೊಂದರ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ
ಬೆಳಕಿನ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಸಾಗದೇಕಯ್ಯ ?

ನೀನೇನಾದರೂ ನಿನ್ನ ‘ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿ’ಯನ್ನು
ಹೊತ್ತಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ
ಎಲ್ಲ ಕೋಣೆಗಳಿಗೂ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಬೆಳಕು ಬರಬಹುದು,
ಎಲ್ಲ ಕೋಣೆಗಳ ಕತ್ತಲೆಯೂ ಬೆಳಕಾಗಬಹುದು !

ಪ್ರಣತಿ ಸಿದ್ಧವಿದೆ,
ಎಣ್ಣೆ ಎರೆದಾಗಿದೆ,
ಬತ್ತಿ ಎಳೆದಾಗಿದೆ
ನಿನ್ನ ದೀಪಶಿಖೆಯನ್ನೊಮ್ಮೆ
ಒಮ್ಮೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ
ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಬೆಳಕಿನ ಬಳಗ ಹುಟ್ಟಿಸಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 480

What kind of this house YOU have kept me in ?
Are YOU seeing the amusement
Keeping me in this defeating house ?

Darkness entering through one room



darkens the brightness
of the other room !

The other room's darkness
darkens the brightness
of another room !

In this way the victory tour of darkness continues !

In the same manner the brightness of one room
enter the other dark room by brightening it
Why not the victory tour of brightness isn't happening ?

If you brighten up your "Light of all lights"
then all rooms may get brightness at once,
All rooms darkness may become full of brightness !

Earthen lamp is ready,
Oil is already poured,
Wick is pulled up,
Your flame of lamp
At least once
by imparting it, light the fraternity of brightness
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಗತಕಾಲವೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬಲ್ಲೆ-ಪೂಜಿಸಲಾರೆ ನಾನು ;
ವರ್ತಮಾನವೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸಬಲ್ಲೆ-ಅರ್ಚಿಸಲಾರೆ ನಾನು ;
ಭವಿಷ್ಯತ್ತೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಬಲ್ಲೆ-ಸಮಾರಾಧಿಸೆ ನಾನು ;

ಕಾಲವೆ ನಿನ್ನ ಕೆಳೆ ಬೇಕು, ಆಳಿಕೆ ಬೇಡ ನನಗೆ !
ನಿನ್ನ ಪ್ರವಾಹ ಕೊಂಡೊಯ್ದತ್ತ ತೇಲಲು
ಸತ್ತ ಮೀನೇನಲ್ಲ ನಾನು !

ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದತ್ತ ನೀನೆಳ ,ೆ ನನಗೆ ಬೇಕಾದತ್ತ ನಾನೀಸುವೆ !
ಪುರಂದರೋಪದೇಶಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈಸುವೆ, ಇದ್ದು ಜೈಸುವೆ !

‘ಕಾಲೋ ಜಗದ್ಭಕ್ಷಕಃ’ ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುವಿಯೇನು ?
‘ತಮಾರೋಹಂತಿ ಕವಯಃ’ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಲೆ ನಾನು ?

ಬೇಡ, ನೀನೂ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಸ್ವಯಂಸೇವಕ,
ನಾನೂ ಅವನ ಪಾದಾರಾಧಕ,



ಏಕೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲಿ ಸೆಣಸಿನ, ಕಿನಿಸಿನ ಕಂದಕ ? = 481

Oh ! Past ! I can love you, but I can't adore you ;
Oh ! Present ! I can lean on you, but I can't worship you ;
Oh ! Future ! I can welcome you, but I can't fully love you ;

Oh Time ! I want your friendship, but I don't want you to rule me !
I am not a dead fish
to float in your flood !

You pull wherever you want, I swim wherever I want !
With the influence of Purandara dasa I swim, I stay and win !

If you warn me that "Time is the eater of world"?
I will answer by saying "Intelligents destroy ignorance"

No, You are also a volunteer of Swatantradheera Siddheshwara,
I am worshipper of his feet,
Why this kind of tug of war between us and why this moat of anger ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮುನ್ನಡೆಯ ಬಲ್ಲೆ,
ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹಿನ್ನಡೆಯಲೂ ಬಲ್ಲೆ, ಕಾಲ !

ನಾನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ
ಅಜಾತ ಕಾಲದ ಅಜ್ಞಾತದೊಡನೆ ಮಾತಾಡಬಲ್ಲೆ,

ಇತಿಹಾಸಪೂರ್ವಕಾಲದ ಆದಿಮಾನವನೊಡನೆ ಆಟವಾಡಬಲ್ಲೆ,
ಅಮೀಬಾದ ಕನಸುಗಳೊಡನೆ ಕೇಳಿಯಾಡಲೂ ಬಲ್ಲೆ !

ನಿನಗಿದೆ ಬೇಡವಾದಾಗಲೂ ಮುನ್ನಡೆವ ಬಂಧನ,
ನನಗಿದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾವಿಹಾರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಕರುಣದಿಂದ ! = 482

Oh ! Time ! I know how to progress with you,
I know how to leave you behind !

If I make up my Mind
I know how speak with unknown of unborn time,

I know how play with primitive man of before history,
I know how to play with the dreams of Ameba !



You have progressing bondage even though if you don't want,
I have freedom of lawlessness travel
With the Compassion of Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಆತ್ಮೌಪಮ್ಯವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸಿದ ಮಹರ್ಷಿ,
ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ವಿಜ್ಞಾನಿ
ಇಬ್ಬರೂ ವಂದ್ಯರೆನಗೆ ;

ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ ಪ್ರವಾದಿ,
ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದ ವಿಜ್ಞಾನಿ
ಇಬ್ಬರೂನತಿಯೋಗ್ಯರೆನಗೆ ;

ವಿಶ್ವದ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ ದಾರ್ಶನಿಕ,
ಶಕ್ತಿಯ ನಾನಾತ್ವವನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸಿದ ವಿಜ್ಞಾನಿ
ಇಬ್ಬರೂ ಮಾನ್ಯರೆನಗೆ ;

ಮನದ ನಿಗೂಢ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಿ,
ತನುವಿನ ಕಣಕಣಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಶೋಧಿಸಿದ ವೈದ್ಯವಿದ್ಯಾಧರ
ಇಬ್ಬರೂ ಗಣ್ಯರೆನಗೆ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಭೂಗೋಲ ಖಗೋಲಗಳ ರಹಸ್ಯಭಂಡಾರಗಳ
ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನೊಡೆದವರೆಲ್ಲ ವರೇಣ್ಯರೆನಗೆ ! = 483

The Sage who explores every being as himself,
The Scientist who discovered gravitation force,
Both are respectable for me ;

The Prophet who taught Nonviolence,
The Scientist who invented Electricity,
Both are honourable for me ;

The Philosopher who put forward universalism,
The Scientist who showed the multiplicity of energy,
Both are venerable for me ;

The Psychiatrist who saw the hidden secrets of mind,
The Doctor who discovered the every cell of the body,
Both are reverend for me ;



Swatantradheera Siddheshwara,
Those who broke the secret treasury seals of Earth and Space
are all respectable for me !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇಂದು ಹುಟ್ಟಿಹ ಸಾಸಿರ ಸಾಸಿರ ಕೂಸುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ ;
ಇಂದು ಇಹಲೋಕ ಬಿಟ್ಟಿಹ ಸಾಸಿರ ಸಾಸಿರ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ ;

ಇಂದು ಹಸೆಗೆ ನಿಂದ ಸಾಸಿರ ಸಾಸಿರ ವಧೂವರರಿಗೆ ಶುಭಾಶಯಗಳು ;
ಇಂದು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಸೇರಿದ ಸಾಸಿರ ಸಾಸಿರ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ;

ಇಂದು ಸೆರೆಮನೆ ಸೇರಿದ ಸಾಸಿರ ಸಾಸಿರ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಿಗಾಗಿ ಕಂಬನಿ ;
ಇಂದು ತಬ್ಬಲಿಗಳಾದ ಸಾಸಿರ ಸಾಸಿರ ಶಿಶುಬಾಲರಿಗಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ;

ಇಂದಿನ ಒಡಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ
ನಗುವ ನರಳುವ ಜೀವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ
ಇಂದೆ ಶರಣೆಂಬೆನಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 484

Welcome to thousands and thousands of new babies who were born today ;
Condolences to thousands and thousands of beings who left this world today ;

Best wishes to thousands and thousands of brides and bridegrooms who are getting married
today ;
Sympathy to thousands and thousands of patients who were admitted to hospital today ;

Tears to thousands and thousands of innocents who entered the prison today ;
Sigh to thousands and thousands of children who have become orphans today ;

I salute today
to all the smiling and suffering beings
of yesterday and tomorrow, who are in present day's body
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೊಗಳಿದರು ಹಲವರೆಂದು ತೆಗಳಿದರು ಕೆಲವರೆನ್ನ ;
ಇದು ಕಾರಣ, ಹೊಗಳಿದವರೇ ಹೊಣೆಗಾರರೆನ್ನ ತೆಗಳಿಕೆಗೆ !
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೊಗಳದಿರಿ, ದಮ್ಮಯ್ಯ !

ಹೊಗಳುವ ನೀವು ನನ್ನ ಗುಣಶೀಕರಗಳ ಮುಂದೆ



ಪಾರದರ್ಶಕವನ್ನಿರಿಸುವಿರಿ ;
ತೆಗಳುವವರು ನನ್ನ ದೋಷಗಳ ಮುಂದೆ
ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕವನ್ನಿರಿಸುವರು
ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ ನನಗೆ ;
ಆದರೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೀನೊಮ್ಮೆ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಅಹುದೆಂದರೆ ಸಾಕು ನನಗೆ ! = 485

Because few have praised me, few have started condemning me ;
The reason for this is, those who praised me are responsible for my condemnation !
Please don't praise me, I beg you !

Those who praise me, they keep a transparent object
in front of my drizzling qualities ;
Those who condemn me, they keep a microscope
in front of my faults .
I have no faith for the both ;
But, for both of them my prostrations !

Swatantradheera Siddheshwara,
YOU, only once if YOU say yes, thats enough for me !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇದ್ದಲಿನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಪ ವಜ್ರಕ್ಕೆ
ಉಜ್ಜುಗೊರಡಿನ ಅಂಜಿಕೆಯಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ?

ಕವಿಯಮನದಲ್ಲಿಯೇ ತೊನೆವ ಕವನಕ್ಕೆ
ವಿಮರ್ಶಕರ ಹೆದರಿಕೆಯೆಲ್ಲಿದಯದಯ್ಯ ?

ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹ ಕಟೆಯದ ಕೋಳಿಗೆ
ಕಟುಕನ ಚೂರಿಯ ಭಯವೆಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ?

ಬೀಜರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಗಿಡ ಮರ ಕಂಟಿಗಳಿಗೆ
ಕೊಡಲಿಯ ಬಾಯ ಭೀತಿಯೆಲ್ಲಿಯದಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನನೇ ನಂಬಿ,
ನಿನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯ ವಜ್ರರಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನಗೆ
ಅನ್ಯರ ಅವಿಶ್ವಾಸ ಹೊಗಳಿಕೆ ತೆಗಳಿಕೆಗಳ
ಬೆದರಿಕೆಯೆಲ್ಲಿಯದಯ್ಯಾ ? = 486



Diamond sleeping in the bosom of charcoal
Where is the fear rough surface ?

The poem swinging in the mind of a poet
Where is the fear of critics ?

Hen subsided in th unsculpted rock
Where is the fear of butchers knife ?

Plants, Trees and bushes which are in the form of seed
Where is the fear of axe for them ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Believing YOU alone,
and Protected under YOUR diamond case of your faith
Where is the fear of someone's appreciation or condemnation for me ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಆಸ್ಥಾನದ ಆಸೆ ತಾನಸೇನನಿಗಲ್ಲದೆ
ಗುರು ಹರಿದಾಸರಿಗಲ್ಲವಯ್ಯ,
ಶ್ರೀನಾಥನಿಗಲ್ಲದೆ ಪೋತನನಿಗಲ್ಲವಯ್ಯ !

ಕೈಲಾಸದ ಆಸೆ ಕರಿಕಾಲಚೋಳನಿಗಲ್ಲದೆ
ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯನಿಗಲ್ಲವಯ್ಯ ,
ಚೇರಮನಿಗಲ್ಲದೆ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಗಲ್ಲವಯ್ಯ !

ಹೆಸರಿನ ಆಸೆ ಹಸಿ ಬಿಸಿ ರಿಸಿಗಲ್ಲದೆ
ಸೇವಾತಪಸ್ವಿಗಲ್ಲವಯ್ಯ ,
ಕೃಷಿಋಷಿಗಲ್ಲವಯ್ಯ !

ಫಲದ ಆಸೆ ರಾಜಕಾರಣಿಗಲ್ಲದೆ
ರಾಷ್ಟ್ರಭಕ್ತನಿಗಲ್ಲವಯ್ಯ,
ತ್ಯಾಗಯುಕ್ತನಿಗಲ್ಲವಯ್ಯ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಆಸೆ ನನ್ನಂಥ ಹುಸಿ ಭಕ್ತನಿಗಲ್ಲದೆ
ಬಸವಣ್ಣನಿಗಲ್ಲವಯ್ಯಾ ! = 487

Desire of Courtiership is for Tansen
not for his Guru Haridas,
Its for Srinatha not for Potana !



Desire for Kailasa is for Karakaala chola
not for Maadara Chennaiah,
Its for Cheraman not for Kaarikaalamma !

Desire for name is for Raw Young Hermit
not for Serving Saint,
Not even for Agriculturist Saint !

Desire for Fruit of an action is for a Politician
not for a Patriot,
Not even for a Renunciate !

Swatantradheera Siddheshwara,
Desire for applause is for a fake devotee like me
not for Basavanna !

ಕಿವಿಯ ಕಥೆ-ವ್ಯಥೆ!

ನಾನು ಕಿವಿ. ನಾವಿಬ್ಬರಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಅವಳಿಜವಳಿ! ಆದರೆ ನಮ್ಮ ದುರದೃಷ್ಟವೆಂದರೆ ಈ ತನಕ ನಾವು ಪರಸ್ಪರ ನೋಡಲಿಲ್ಲ!

ಅದೇನು ಶಾಪವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮುಖ ಮಾಡಿ ತಲೆಗೆ ಅಂಟಿಸಿದ್ದಾನೆ ಅ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ!

ನಮ್ಮ ದುಃಖ ಇಷ್ಟೇ ಆದರೆ ತೊಂದರೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಬರೇ ಕೇಳುವುದು ಮಾತ್ರ. ಹೊಗಳಿಕೆಯೋ, ತೆಗಳಿಕೆಯೋ;
ಒಳ್ಳೆಯದೋ, ಕೆಟ್ಟದ್ದೋ; ಕೇಳುವುದಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ. ಏನು ಕೇಳಿದರೂ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕು, ಮಾತನಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ.
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕ್ರಮೇಣ ನಮ್ಮನ್ನು ಗೂಟವೆಂದು ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲಾಯಿತು. ಕಣ್ಣಿನ ತಪ್ಪಿಗೆ ನಮಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ! ಕನ್ನಡಕದ ಭಾರವನ್ನು
ನಾವು ಮತ್ತು ಮೂಗು ಹೊರಬೇಕು! ಕನ್ನಡಕದ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುತ್ತಾರೆ! ನಾವು ಏನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಬರೀ
ಕೇಳುತ್ತೇವೆ ಅಂತ ಸದರದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ ಹೊರೆ ಹೊರಿಸುವುದೇ?

ಯಾರೇ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೂ ಶಿಕ್ಷೆ ನಮಗೆ! ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶರೀರದ ಯಾವುದೇ ಅಂಗ(ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಾಯಿ!) ತಪ್ಪು
ಮಾಡಿದರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿರುಚಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕರು. ಅವರ ಕೈ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದೇ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ!

ಯೌವನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆಂಗಸರು ಕಿವಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮೆರೆದರೆ ಹೊಗಳಿಕೆ ಮುಖಕ್ಕೆ, ನಮಗೆ
ಕೇವಲ ಚುಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡ ನೋವು ಮಾತ್ರ!

ಮತ್ತೆ ಶೃಂಗಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೋಡಿ! ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ,ಮುಖಕ್ಕೆ ಪೌಡರು, ಕ್ರೀಮು, ಇನ್ನೂ ಅದೇನೇನೋ, ತುಟಿಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ
ಲಿಪ್ ಸ್ಟಿಕ್! ನಮಗೆ? ಏನೂ ಇಲ್ಲ! ನಾವು ಈ ತನಕ ನಮಗಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಕೇಳಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿ!ಮುಖದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ
ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಮಲದಳ,ಮೀನು, ಇತ್ಯಾದಿ,ಮೂಗಿಗೆ ಸಂಪಿಗೆ, ತುಟಿಗೆ ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣು, ಇತ್ಯಾದಿ
ಅದೇನೇನು ಹೋಲಿಕೆಗಳು! ನನಗೆ? ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣಿನ ತೊಳೆಯ ಹೋಲಿಕೆಯಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲಾ?
ಅದೆಷ್ಟು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ? ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಕೂದಲು ಕತ್ತರಿಸುವಾಗ ನಮಗೂ ಕತ್ತರಿಯ ರುಚಿ ತೋರಿಸುವುದೂ ಇದೆ!

ಹೇಳಲು ಎಷ್ಟೋ ಇದೆ.ಯಾರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿ? ದುಃಖವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡರೆ ಹಗುರವಾಗುತ್ತದಂತೆ. ಕಣ್ಣಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿದರೆ ಕಣ್ಣೀರು
ಸುರಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಬೇರೇನಿಲ್ಲ.ಮೂಗಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿದರೂ ನೀರು ಸುರಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ. ಬಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿದರೆ
ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ ಅನ್ನುವುದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ.



ಇನ್ನೂ ಇದೆ ನನ್ನ ಸಂಕಟ! ಭಟ್ಟರ ಜನಿವಾರ(ಶೌಚ ಮಾಡುವಾಗ), ದರ್ಜಿ, ಬಡಗಿಯ ಪೆನ್ಸಿಲ್, ಗುಟ್ಕಾ ಪ್ಯಾಕೆಟ್, ನಾಣ್ಯ,
ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ನಾವು ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು!

ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ರಗಳ !ೆ

ಕೊರೋನಾದಿಂದಾಗಿ ಮಾಸ್ಕನ್ನು ಕೂಡಾ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ! ಅದು ಎಳೆದು ಎಳೆದು ನೋವು ಆಗುತ್ತದೆ! ಹೇಳಲು ನಮಗೆ
ನಾಲಿಗೆಯೇ ಇಲ್ಲ! ಇನ್ನೂ ಏನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಹೇಳಿ, ತಂದು ತೂಗುಹಾಕಿ! ನಾವಿದ್ದೇವಲ್ಲ,ಮೂಕಪ್ರಾಣಿಗಳು!

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಹೋಗುವರೆಲ್ಲ ಗೌತಮ
ಬುದ್ಧರಾಗುವರೇನಯ್ಯಾ ?

ಸಂನ್ಯಾಸವ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವರೆಲ್ಲ
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಾಗುವರೇನಯ್ಯಾ ?

ಉಪನಯನವ ನಿರಾಕರಿಸಿದವರೆಲ್ಲ
ಬಸವಣ್ಣನಾಗುವರೇನಯ್ಯಾ ?

ಶಾಸನಗಳ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದವರೆಲ್ಲ
ಗಾಂಧೀಜಿ ಆಗುವರೇನಯ್ಯಾ ?

ಅಧಿಕಾರವ ನಿರಾಕಾರಿಸಿದವರೆಲ್ಲ ಅಥಣಿಯ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು,
ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳೆಲ್ಲ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಶಿವಯೋಗಿಗಳಾಗುವರೇನಯ್ಯಾ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಹೆಸರ ಬಳಸುವರೆಲ್ಲ
ನೀನಾಗುವರೇನಯ್ಯಾ ? = 488

Those who got up in midnight
Do they all become Gowtama Buddha ?

Those who took Sannyasa
Do they all become Shankaracharya ?

Those who deny the Sacred thread
Do they all become Basavanna ?

Those who protest against law
Do they all become Gandhiji ?

Those who reject the Power
Do they all become Athani Shivayogi,



Can all the Pontiffs become Mrutyunjaya Shivayogi ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Those who use YOUR name
Do they all become YOU ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿಷ್ಠೆ ಪ್ರಬಲಿಸದೆ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಬರದು ಮತತತ್ತ್ವವಾವುದೂ,
ನಿಷ್ಠೆ ಬಲಿಯೆ ಅಸಹಿಷ್ಣುತೆ ಅಂಕುರಿಸುವ ಭಯವಯ್ಯ ಅನ್ಯಮತಗಳ ಬಗ್ಗೆ ;

ನಿನ್ನ ನಾಮವೊಂದನು ನಂಬಿ ನಿತ್ಯ ನೆನೆಯದಿರೆ ನಾಮಜಪಫಲವಿಲ್ಲ ,
ನಾಮವೊಂದನೆ ನಂಬೆ ಉಳಿದ ನಾಮಗಳ ಅನಾದರಿಪ ಭಯವಯ್ಯಾ ;

ನಿನ್ನ ರೂಪವೊಂದನೆ ನೆಚ್ಚಿ ನಿಚ್ಚ ಅರ್ಚಿಸದಿರೆ ಉಚ್ಚಗತಿಯಿಲ್ಲ ,
ರೂಪವೊಂದನೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಉಳಿದ ರೂಪಗಳ ತುಚ್ಛೀಕರಣದ ಭಯವಯ್ಯಾ ;

ಒಂದೆ ಮತವನು, ಒಂದೆ ನಾಮವನು, ಒಂದೆ ರೂಪವನು ನಂಬಿಯೂ
ಎಲ್ಲ ಮತಗಳು ನಿನ್ನ ಮತಗಳು, ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳು ನಿನ್ನ ರೂಪಗಳು,
ಎಲ್ಲ ನಾಮಗಳು ನಿನ್ನ ನಾಮಗಳು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯ ಬೆಳೆಸಿ
ಸ್ವಮತನಿಷ್ಠೆ ಪರಮತಸಹಿಷ್ಣುತೆಯ,
ಏಕನಾಮ ರೂಪ ನಿಷ್ಠೆ ಸರ್ವನಾಮ ರೂಪ ಸಹಿಷ್ಣುತೆಯ
ಕಲಿಸಯ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 489

Any Religion's Philosophy won't be practiced unless the faith is strengthened,
When faith is strengthened, there will be a fear of intolerance about other Religions ;

There is no use of Chanting of your name unless remembering always with full faith YOUR
Name alone,
When Believed in your Name alone, there will be a fear of disrespecting other Names ;

Superior abode won't be achieved, when everyday worshipped lovingly YOUR Form alone,
When YOUR Form only worshipped, there will be a fear of neglecting other Forms ;

Though believed in one Religion, one Name and one Form
Teach us the tolerance to accept and develop the faith as
All Religions are YOUR Religions, All Forms are YOUR Forms, All Names are YOUR Names
Teach us to strengthen our Faith for Religion and Tolerance to accept all other Religions
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om

Today is the birthday of Sri Siddhaiah Puranik. He was born on 18th August 1918.



One of his poem today we will try to understand.

ಓದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗು
ಕಾದಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗು
ಶೂದ್ರ ವೈಶ್ಯನೆ ಆಗು
ದುಡಿದು ಗಳಿಸಿ
ಏನಾದರೂ ಆಗು
ನಿನ್ನೊಲವಿನಂತಾಗು
ಏನಾದರೂ ಸರಿಯೆ
ಮೊದಲು ಮಾನವನಾಗು

By study you become Brahmin
By protecting you become Kshatriya
By work and by earning
You become Shudra and Vaishya
Whatever you become
You become as you like
Whatever may you become
At first please become a Human !

ಹಿಂದು ಮುಸ್ಲಿಮನಾಗು
ಬೌದ್ಧ ಕ್ರೈಸ್ತನೆ ಆಗು
ಚಾರ್ವಾಕನೇ ಆಗು
ಭೋಗ ಬಯಸಿ
ಏನಾದರೂ ಆಗು
ಹಾರೈಸಿದಂತಾಗು
ಏನಾದರೂ ಸರಿಯೆ
ಮೊದಲು ಮಾನವನಾಗು

You become Hindu or Muslim
You become Buddhist or Christian
You become Chaarvaaka
by desiring enjoyment
Whatever you become
You become as you wish
Whatever may you become
At first please become a Human !

ರಾಜಕಾರಣಿಯಾಗು
ರಾಷ್ಟ್ರಭಕ್ತನೆ ಆಗು
ಕಲೆಗಾರ ವಿಜ್ಞಾನಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಯಾಗು
ಏನಾದರೂ ಆಗು
ನೀ ಬಯಸಿದಂತಾಗು



ಏನಾದರೂ ಸರಿಯೇ
ಮೊದಲು ಮಾನವನಾಗು

You become a Politician
You become a Patriot
You become either An Artist a Scientist or a Businessman
Whatever you become
You become as you desire
Whatever may you become
At first please become a Human !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಿಂದಿನ ಹಿರಿಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ,
ಇಂದಿನ ಉದ್ಘ ಕೃತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಓದುವುದಾಗಿಲ್ಲ,
ಮುಂಬರುವ ಮಹತ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ !

ನಾನು ದುರ್ದೈವಿಯೋ ನೀನು ನಿರ್ದಯಿಯೋ ?
ಓದುವ ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯಲು
ನಿನಗೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ
ಓದುವ ಆಸೆಯನ್ನಾದರೂ ಏಕೆ ಕೊಟ್ಟೆ ನನಗೆ ?

ಈ ಅತೃಪ್ತ ಅಭಿಲಾಷೆ,
ಅತುಷ್ಟ ಪಠನ ಪಿಪಾಸೆ,
ಅಸಫಲ ಪ್ರಕಾಶಾಪೇಕ್ಷೆಗಳೇ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವೆ ?

ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ
ನನಗೆ ನಷ್ಟವಾದರೂ ಸರಿಯೆ,
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ನೆರವೇರಲಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 490

Couldn't read the Old Classic Literatures,
Haven't read Present day's Great Literature,
Can't read Future's upcoming Great Literatures !

Am I unfortunate or YOU are ruthless ?
If YOU have no mind to give
an opportunity to read
Why did YOU gave me a desire to read ?

This insatiable desire,
This sad recital desire,
This unsuccessful desire for Knowledge is it YOUR interest ?



If YOU have an interest
I am ready to face the damage,
Let YOUR interest be accomplished
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸುಖದೊಡನೆ ಸರಸವಾಡುವಾಗಿನ
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ ;

ದುಃಖದೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವಾಗಿನ
ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ ;

ಸುಖದುಃಖಗಳ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಮರೆತಾಗಿನ
ಆನಂದವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆ ;

ಗೆಲವನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗಿನ
ದುಕ್ಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ ;

ಸೋಲಿನೊಡನೆ ಸೆಣಸುವಾಗಿನ
ಸೊಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ ;

ಸೋಲು ಗೆಲವುಗಳನ್ನು ಮೀರಿದಾಗಿನ
ಮನಃಪ್ರಸಾದವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆ ;

ಸಿರಿಯ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸವೆದೆ,
ಬಡತನದ ಸೈಪನ್ನು ಸವಿದೆ,
ಸ್ತುತಿಯ ನಂಜನ್ನು ಗುಟುಕರಿಸಿದೆ,
ನಿಂದೆಯ ತನಿಯನ್ನು ಮುಕ್ಕಳಿಸಿದೆ,

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸೇವಾಜೀವನದ
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ
ಮುಗಿಸಲಿಹೆನಯ್ಯ
ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ! = 491

I experienced the Pain while
sporting with the Pleasure ;

I experienced the Pleasure while
striving with the Pain ;



I experienced Ecstacy while
forgetting the news about Pain and Pleasure ;

I experienced Failure while
get away with the Triumph ;

I experienced Triumph while
hustling with the Failure ;

I experienced peace of mind
while surpassing Failure and Triumph ;

I eroded in the prison of wealth,
I relished the siphon of poverty,
I gulped the poison of praise,
I rinsed the good of criticism,

Swatantradheera Siddheshwara,
In a short distance
I am completing the
punishment of
service of Life !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಶೈಶವ ಬಾಲ್ಯಗಳ ಸುಸಿಲಾಟವನ್ನು ನೋಡಿದೆ,
ಬಾಲ್ಯ ತಾರುಣ್ಯಗಳ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆ,

ತಾರುಣ್ಯ ವಾರ್ಧಕ್ಯಗಳ ಕಬಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕಂಡೆ,
ತೆರಳುವ ಮಾಗಿ ಮರಳುವ ಸುಗ್ಗಿಗಳ ಸರಿಗಮವನ್ನು ಕೇಳಿದೆ,

ಭೂತ ವರ್ತಮಾನಗಳ ಬೀಳ್ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆ,
ನೋವು ನಲಿವುಗಳ ನೆರಳುಬೆಳಕಿನಾಟವನ್ನು ಕಂಡೆ,

ವಾರ್ಧಕ್ಯ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯಗಳ ಕಿವಿಮಾತುಗಳನ್ನು,
ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳನ್ನು ಪಿಸುಮಾತುಗಳನ್ನಷ್ಟು ಕೇಳುವುದುಳಿದಿದೆ !

ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಇನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿಸು,
ಕೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಸು,
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸು,
ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿಸು-
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 492



Saw the play of Infancy and Childhood,
Saw the hide and seek of Childhood and Youth,

Saw the Kabbadi of Youth hood and Old age,
Heard the SaRiGaMa of leaving Winter and reentry of Harvest,

Saw the farewells of Past and Present,
Saw the Shadow and Light play of Pain and Pleasure,

Whisper of Senility and Old age,
Old age and Death, Whispers are still pending !

Before that whatever has to be seen, allow me to see,
Whatever has to be heard, allow me to hear,
Whatever has to be known, allow me to know,
Whatever has to be done, allow me to do
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇಕಾರಸನ ಕನಸು ನನಸಾಗಲು
ರೈಟ್ ಬಂಧುಗಳು ಬರುವವರೆಗೆ ಕಾಯಬೇಕಾಯಿತಯ್ಯ ;

ಕಣಾದನ ಕನಸು ವಿಶ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಲು
ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್ ಬರುವವರೆಗೆ ಕಾಯಬೇಕಾಯಿತಯ್ಯ ;

ಉಪನಿಷದ್ರುಷಿಗಳ ಕಾಣ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿತವಾಗಲು
ಜಗದೀಶಚಂದ್ರಬೋಸ್ ಬರುವವರೆಗೆ ಕಾಯಬೇಕಾಯಿತಯ್ಯ ;

ಮಹಾವೀರರ ಅಹಿಂಸೆಯ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಲು
ಬಾಪೂಜಿ ಬರುವವರೆಗೆ ಕಾಯಬೇಕಾಯಿತಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರಕಟವಾಗಲು
ಆಯುಷ್ಯವೆಲ್ಲ ಪರಿತಪಿಸಿದರೂ ಸಾಲದಯ್ಯಾ ! = 493

Icarus's dream to become reality
We have to wait till the arrival of Wright brothers ;

Kanada's dream to become world revered
We have to wait till the arrival of Copernicus ;

To accept the Vision of Upanishadic Sages



We have to wait till the arrival of Jagdeesh Chandra Bose ;

To materialise the great power of Mahaveera's Nonviolence
We have to wait till the arrival of Bapuji ;

Swatantradheera Siddheshwara,
To see expression of YOUR presence in me
If I repent whole Life it isn't enough !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾವ್ಯ ಬರೆವ ಬಯಕೆಯಾದಾಗ
ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯಾ ನನ್ನನ್ನು ;

ನಿನಗೆ ನಾದಲೀಲೆ ಬೇಕೆನಿಸಿದಾಗ
ಕೊಳಲ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯಾ ನನ್ನನ್ನು ;

ನೀನು ಚಿತ್ರ ಬರೆಯಲು ಬಗೆದಾಗ
ಕುಂಚ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯಾ ನನ್ನನ್ನು ;

ನಿನಗೆ ಕುಣಿವ ಚಪಲವಾದಾಗ
ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯಾ ನನ್ನನ್ನು ;

“O mom doux seigneur,
Apprends moi a etro
Ton instrument d’amour”

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆಗೆ ತಕ್ಕ ಉಪಕರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯಾ ನನ್ನನ್ನು ! = 494

When YOU desire to write a Poetry on Creation
Please use me as YOUR Pen ;

When YOU desire for Music
Please use me as YOUR Flute ;

When YOU desire to Draw a Painting
Please use me as YOUR Brush ;

When YOU desire to Dance
Please use me as YOUR Anklet ;

"Oh! My Sweet Lord



Teach me how to play
YOUR instrument of Love"

Swatantradheera Siddheshwara,
Please use me as an instrument as YOU desire !

Note : Above poem "O mon... d'amour" is a french poem.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ಶರಣರ ಅಲಿಖಿತ ವಚನಗಳ ಧ್ವನಿವೀಚಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ
ಗ್ರಾಹಕವಾಗಲಯ್ಯ ನನ್ನ ಕಿವಿ ;

ನಿನ್ನ ಶರಣರ ಅವ್ಯಕ್ತ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವ
ದೂರದರ್ಶಕವಾಗಲಯ್ಯ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ;

ನಿನ್ನ ಶರಣರ ಅಪ್ರಕಟಿತ ವಿಚಾರಸುಮಗಳ
ಸೌರಭವನ್ನರಿವ ಗಂಧ ಗ್ರಾಹಿಯಾಗಲಯ್ಯ ನನ್ನ ನಾಸಿಕ ;

ನಿನ್ನ ಶರಣರ ಅನುಕ್ತ ಉಕ್ತಿಗಳ
ಧ್ವನಿಮುದ್ರಿಕೆಯಾಗಲಯ್ಯ ನನ್ನ ರಸನೆ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಬಯಲ ಬೆರೆತ ನಿನ್ನ ಶರಣರ
ಉಸಿರ ಅಲೆಗಳನ್ನರಿವ
ಕುಶಲಿಯಾಗಲಯ್ಯ ನನ್ನ ತ್ವಚ ! = 495

Let my Ears become a recipient to understand
Sound waves of YOUR Devotees unwritten Vachanas ;

Let my Eyes become a television to see
pictures of YOUR Devotees unmanifested forms ;

Let my Nose become a recipient to grasp
the fragrance of YOUR Devotees unpublished flowers of reflections ;

Let my Tongue become a recorder of YOUR
Devotees unsaid sayings ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Let my Skin become a Master to recognise
the intermingled breath waves of YOUR Devotees in plains !



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಾತಿನ ಬಸಿರೆ ಭಾವ ಶಿಶುವಿನ ಭಾರದಿಂದ ಬಸವಳಿದಿದ್ದಾಳೆ !

ಬೇನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಬಹಳ ದಿನಗಳುರುಳಿವೆ
ಹೆರಿಗೆಯೇಕೆ ಆಗದವ್ವಾ ಇನ್ನೂ ?
ಮದ್ದುಗಿದ್ದು ಕುಡಿಸೋಣವೆ ?
ಬೇಡ, ಹೆರಿಗೆಗೆ ಬದಲು ಹಲಿವುಳಿಕೆಯಾದೀತು !

ಶಸ್ತ್ರ ಶಲಾಕೆ ಬೇಡ, ಗಿಡಮೂಲಿಕೆ ಬೇಡ,
ಒಳಗೇ ತಿಣುಕುವ ಶಕ್ತಿ ವಿಕಸಿಸಲಿ ;
ಮಗುವಿನಮೊಗ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ
ತಾಯ್ತನದ ತವಕ ಪ್ರಬಲಿಸಲಿ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ದಯದಿಂದ
ಸಹಜ ಸುಖಪ್ರಸವವೇ ಆದೀತು ! = 496

Womb of Speech with the weight of Emotional Child is worn-out !

Many days passed with Pain being started
Why delivery hasn't happened?
Shall we give some sort of Medicines?
No, Let us not do so, instead of delivery we may end up with an abortion !

Let us not do operation, Let us not use any kind of herbs,
Let the delivery pain increase in belly ;
Let the motherhood anxiety to see the
face of baby become strong !

With the kindness of Swatantradheera Siddheshwara
Definitely natural delivery will happen !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಪುಂಗಿಯ ಸ್ವರಕ್ಕೆ
ನನ್ನ ನುಡಿಯ ಹೇಳಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು
ಹೆಡೆಯಾಡಲಯ್ಯ ಅರ್ಥನಾಗರ !

ಉಗುಳದಿರಲಿ ಅದು ಅನರ್ಥಗರಲವ !
ಆಗಲಯ್ಯ ಅದು ಸಮಾಜ ಶಿವನ ಆಭರಣ !

ದೋಷದ ಮೂಷಕನನ್ನು ನುಂಗಿ



ನೀಡಲಯ್ಯ ಲೇಸಿನ ಭಾಸುರ ರತ್ನವ !

ಪೌನಃಪುನ್ಯದ ಪರೆಯ ಕಳಚಿ
ತೋರಲಯ್ಯ ಹೊಸತಿನ ಹೊಗರನು !

ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಆಗಲಯ್ಯ
ಬೆನಕನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕಟ್ಟಲು ಹುರಿ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 497

For YOUR inspirational Melody of an instrument
Let the Snake called meaning open its hood
and let it getup from the nest called my words !

Let it not spit out poison called calamity !
Let it become an ornament for Society called Shiva !

Let it swallow mouse called blemish
Let it give good shiny gem !

Let it drop sloth called merit
Let it appear in new colour !

Let it become at least once
a rope to tie the belly of Ganesha
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಡಾಕ್ಟರರೇ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು
ಕಂಪೌಂಡರನು ವಾಸಿಗೊಳಿಸುವೆನೆಂಬಂತೆ,

ಪಾಣಿನಿಯೇ ಪರಿಹರಿಸದ ವ್ಯಾಕರಣ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು
ನಾಣಿಲಿಯ ಬಗೆಹರಿಸುವೆನೆಂದು ಗಳಹಿದಂತೆ,

ಆದಿಶಂಕರ, ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು, ಅರವಿಂದರು ಒರೆಯದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು
ಅರೆಮರುಳ ಒರೆವೆನೆಂದು ಪರದಾಡುವಂತೆ,

ನ್ಯೂಟನ್ ಐನ್ ಸ್ಟನ್ನರೂ ಬಿಡಿಸದ ವಿಜ್ಞಾನದ ಸಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು
ಷಾರ್ಲಟನ್ನರು ಬಿಡಿಸುವೆವೆಂದು ಬಡಿವಾರ ಕೊಚ್ಚುವಂತೆ,

ಕೌಟಿಲ್ಯ ಪ್ಲೇಟೋ ಅರಿಯದ ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು
ಹಳದಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ವರದಿಗಾರ ಅರಿತಿಹೆನೆಂದ ಸೊರಹುವಂತೆ
ಏನೇನೋ ಗೀಚುತ್ತ ಪೇಚಾಡುತ್ತಲಿಹೆನಯ್ಯಾ !



ನಿನ್ನ ನಾಮ ರವಿಕಿರಣ ನನ್ನ
ಬರಹದೊಳಗಣ ಮರಹಿನ ಕತ್ತಲೆಗೆ !
ಇದೇ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೇ ಬರೆವುದ ತೊರೆದಿಲ್ಲವಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 498

Doctors say this disease is impossible to cure
Its like compounder saying I will cure,

The problems of Grammer which Panini couldn't solve
Its like shameless saying I will solve,

The secrets of Spirituality which couldn't be said by Adi Shankara, Allama Prabhu and Aravinda
Its like lunatic saying I will try to explain to you all,

The implications of science which Newton and Einstein couldn't resolve,
Its like charlatan snobbery that I will resolve,

The formulas of Political science which Kautilya and Plato couldn't understand,
Its like a reporter of a yellow paper saying I have understood
I am scribbling so many things and worrying !

Your name is like a ray of Sun for
Darkness of oblivion writings of mine !
With this fearlessness, I haven't stopped writings
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಡಕಿಲ ಗಡಿಗೆಗಳ ಬುಡಕ್ಕೇ ಬಡಿಗೆ ಬೀಸಿದಂತಾಯಿತ್ತಯ್ಯ
ನಿನ್ನ ಅಳಿಯ ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಓದಿದಾಗ !

“ವಚನ ರಚನೆಯ ರಂಜನೆಯ ಲೀಲೆಯನಾಡುವರು
ಗುಹೇಶ್ವರನಿಪ್ಪ ಗುಪ್ತವೆಂತರೆಂದರಿಯರು!”

ನಾ ಬರೆದುದೆಲ್ಲ ರಂಜನೆಯ ಲೀಲೆಯಾಯಿತ್ತಲ್ಲದೆ
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವಾಗಲಿಲ್ಲವಯ್ಯಾ !

ನಿಜ, “ಒತ್ತಿ ಹಣ್ಣ ಮಾಡಿದಡೆ ಅದೆತ್ತಣ ರುಚಿಯಪ್ಪುದೋ?
ಕಾಮಿಸಿ, ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಭಾವಿಸಿದಡೆ ಅದೇ ಭಂಗ !
ಭಾವಿಸುವ ಭಾವನೆಗಿಂತ ಸಾವುದೇ ಲೇಸು ಗುಹೇಶ್ವರ !”

ಇದನೋದಿ, “ಭಾವದ ಗುಸುಟು ಅದು ತಾನೆ ನಾಚಿ ನಿಂದಿತ್ತು !”



ಇನ್ನಾದರೂ, ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ "ನನ್ನ ನಾನರಿದು
ನುಡಿಯೆಲ್ಲ ಪರತತ್ತ್ವ" ವಾಗುವ ವರವ ಕರುಣಿಸಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 499

When YOUR Son in law Allama's Vachanas again studied
For me it looked like a Blow of staff on the piled up pots !

"Those who enjoy the style and composition
They won't understand the secret meanings of Guheshwara"

All my compositions were play of words and meant only for enjoyment
Nowhere words didn't become Pure Self 'Jyotirlinga'

Yes, "By pressurising a fruit to ripe, how can we get good taste ?
When desired, designed and felt that is brake up !
Compared to counted sentiment death is Superior Guheshwara !"

Reading this "Whisper of Sentiment automatically I calmed down with shyness !"
Now, at least once "Let me know myself and whatever I speak let it be only on Reality" please
bless me with this boon
Swatantradheera Siddheshwara !

Note : Guheshwara was Pen name of Allamaprabhu. He was in 12th Century. All his Vachanas
are filled with Knowledge. He was contemporary of Basavanna.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಮವಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೊಂದು ಸೊಗಸಿದ್ದರೆ
ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲೊಂದು ಸೊಬಗು ;

ಹಾಕಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಉಪವನದಲ್ಲೊಂದು ಅಂದವಿದ್ದರೆ
ಸಿಕ್ಕಂತೆ ಬೆಳೆದ ಕಾಡಿನಲ್ಲೊಂದು ಚೆಂದ ;

ಸಾಕಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಮನೆ ಗಿಳಿಯಲ್ಲೊಂದು ಮೋಡಿಯಿದ್ದರೆ
ಪಂಜರಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದ ವನ ಗಿಳಿಯಲ್ಲೊಂದು ಗಾಡಿ ;

ಏಕಾಂತದ ಪೂಜೆಯಲ್ಲೊಂದು ಮೋಡಿಯಿದ್ದರೆ
ಸಾಮೂಹಿಕ ನಮಾಜಿನಲ್ಲೊಂದು ಹಿರಿಮೆ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮಹಾಪುರುಷರ ವಾಗ್ವೈಭವದಲ್ಲೊಂದು ಪೆಂಪಿದ್ದರೆ
ನಿನ್ನ ಈ ಕಂದನ ಕಲಭಾಷೆಯಲ್ಲೊಂದು ಇಂಪಿರದೆ ? = 500



If there is beauty in uniform
There is beauty in variety of dresses ;

If there is beauty in home grown garden
There is beauty in natural forest ;

If there is magic in pet Parrot
There is beauty in parrot of forest ;

If there is magic in solitude worship
There is greatness in collective namaz ;

Swatantradheera Siddheshwara,
If there is eminence in the words of great saint
Won't there will be a melody in YOUR kids sweet language?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತಾನು ಸುಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ರೊಟ್ಟಿಯ ತುಣುಕನ್ನೇ
ಮಗು ಮುರಿದು ತನ್ನ ಬಾಯೊಳಿಟ್ಟಾಗ
ತಾಯಿಗೆಷ್ಟು ಹಿಗ್ಗು !?

ತಾನೇ ಜಾತ್ರೆಗೆಂದಿತ್ತ ರೊಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ
ಮಗ ಉಳಿತಾಯ ಮಾಡಿ ಮರಳಿಕೊಟ್ಟಾಗ
ತಂದೆಗೆಷ್ಟು ಹರುಷ !?

ತಾನು ಬಡಿದು ಕಲಿಸಿದುದನ್ನೇ
ಶಿಷ್ಯ ತನಗೊಪ್ಪಿಸಿದಾಗ
ಗುರುವಿಗೆನಿತು ಆನಂದ !?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೀ ಪ್ರೇರಿಸಿದುದನ್ನೇ ನಾನು ಬರೆದಾಗ
ನಿನಗೆ ಕುಗ್ಗೋ ಹಿಗ್ಗೋ ? = 501

When a child bites a piece of roti
in mouth made by mother
How much joy Mother experiences !?

When a Son gives back saved money
which was given by father for fair
How much joy father experiences !?

When a Student repeats the lesson



which was taught with punishment
How much joy teacher experiences !?

Swatantradheera Siddheshwara,
When I write whatever you kindled
Are you elated or abated ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸ್ಫುರಿಸಿದಾಗ ಲಿಖಿಸಲಾಗದೆ
ವಿಸ್ಮರಿಸಿ ಹೋದ ವಚನಗಳೆ
ನನ್ನ ಉಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬನ್ನಿ, ದಯವಿಟ್ಟು ಬನ್ನಿ !

ನೀವು ಬರುವ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿದರೆ
ನನ್ನ ನೋಟಗಳ ಬಿತ್ತುವೆ ಅದರುದ್ದಕ್ಕೂ !

ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮೂಡಿದರೆ
ಮಜ್ಜನ ಮಾಡಿಸುವೆನವಕೆ ನನ್ನ ಕಂಬನಿಗಳಿಂದ !

ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ ನಾನು ಪರಾಧೀನನೆಂಬುದು,
ಸಮಯವಿಹೀನನೆಂಬುದು, ದೀನನೆಂಬುದು ?

ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮರೆತು ಬನ್ನಿ,
ಜೀವಿ, ಜೀವನ, ಜಗ, ಜಗದೀಶ್ವರನ ಕುರಿತು ಬನ್ನಿ,
ಜೀವ ಜೀವಾಳದಲಿ ಬೆರೆತು ಬನ್ನಿ,

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ವಚನಗಳೇ,ಮತ್ತೆ ಬನ್ನಿ !
ಸ್ವತ್ತ್ವ ಕೆರಳಿಸಿ ಬನ್ನಿ, ಸತ್ತ್ವ ಅರಳಿಸಿ ಬನ್ನಿ,
ಚಿತ್ತ ಅಲರಿಸಿ ಬನ್ನಿ,ಮುತ್ತು ಉರುಳಿಸಿ ಬನ್ನಿ,
ಬನ್ನಿ, ಬನ್ನಿ, ಬನ್ನಿ ! = 502

Oh ! Vachanas ! You have left me
When you strike I couldn't write down
Regardless of my disregard
Please come again, please come again !

If you show me your way of coming
I will sow all the way my vision !

If I see your footprints impression
I will bathe them with my tears !



Don't you know that I am dependant,
I am unpolished, I am humble ?

Forgetting my mistake please come,
regarding Being, Life, World and Lord do come,
Come intermingled with Life and Soul !

Vachanas of Swatantradheera Siddheshwara, please come,
Come to rouse up the Self, Come to bloom the Vitality,
Come to bloom the Mind, Come to topple the Pearls,
Come, Come, Come !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತಿಳಿವಿನ ಹೊಳಲಿನ
ಬೀದಿ ಬೀದಿಯ ಸಗಣಿಯ ಶೇಖರಿಸಿ,
ನಿನ್ನ ಶರಣರ ಮನೆಗಳ ಗಂಜಳ ಬೆರೆಸಿ,
ಈ ಬೆರಣಿಗಳ ಬಡಿದಿಟ್ಟಿಹೆನಯ್ಯ !

ಇವು ನಿನ್ನವರ ಒಲೆಗಳಿಗೆ
ಉರುವಲವಾಗುವಂತೆ ಕರುಣಿಸಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 503

In the city of Consciousness
Accumulated cow dung of every street
Mixed cow urine from devotees
I have patted these cowpats !

Bless me that, Let these be firewood
for YOUR devotees house furnaces
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇನ್ನೂ ಎರಡು ತುತ್ತು ಉಣ್ಣುವಂತಿರುವಾಗಲೇ
ಊಟ ಮುಗಿಸಬೇಕಯ್ಯ ;

ಇನ್ನೂ ಎರಡು ದಿನ ಇರಲಿ ಎನ್ನುವಾಗಲೇ
ಅತಿಥಿತನ ಮುಗಿಸಬೇಕಯ್ಯ ;

‘ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆರಿಸಿ ಬರಲಿ’ ಎಂಬಾಗಲೇ
ಚುನಾವಣೆಗೆ ಶರಣು ಹೊಡೆಯಬೇಕಯ್ಯ ;



‘ಇನ್ನಷ್ಟು ದಿನ ಉಳಿದಿರಲಿ’ ಎನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ
ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕೈಮುಗಿಯಬೇಕಯ್ಯ ;

‘ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯಲಿ’ ಎನ್ನುವಾಗಲೇ
ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಎಳ್ಳು ನೀರು ಬಿಡಬೇಕಯ್ಯ ;

ಇನ್ನೂ ಈ ದೇಹ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ
ನಿನ್ನಡಿಗೆ ಮುಡಿಪಾಗಬೇಕಯ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 504

Before two Morsels of filled belly
end the intake of food ;

Before two days of guestwood
end the stay in someone's house ;

'Let him win another time' when everyone is wishing
We have to say goodbye to elections ;

'Let him continue for few more days' when everyone is saying
We have to say goodbye to Power ;

'Let him write two more books' when we hear this
We have to stop writings ;

When this body is still working at that time only
It has to dedicate to your Feet
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬದುಕಿಸಲಾರದುದು
ಬದುಕಿದೆಯೆಂದು
ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದಯ್ಯ ?

‘ಬದುಕು, ಬದುಕಗೊಡು,’
ಎಂಬುದಲ್ಲ ಬದುಕಿನ ಸೂತ್ರ ;
‘ಬದುಕಿಸು, ಬದುಕು,’ ಎಂಬುದೇ
ಸುವರ್ಣಸೂತ್ರವಯ್ಯ ;

“Because I live, ye shall live also,”
ಎಂದೆನ್ನಿಸದಿರಯ್ಯ ;
“Because you live, I shall also live,”



ಎಂದೆನ್ನಿಸಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 505

That which won't make us live
is alive now
How can we ever say ?

'Live, Allow others to live'
This isn't the formula of Life ;
'Make everyone to live, You also live'
is the Golden formula ;

Let me not ever say
"Because I live, ye shall live also"
Let me always say
"Because You live, I shall also live"
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರಾ, ಕವೀಶ್ವರಾ, ಹರೀಶ್ವರಾ
‘ಪೋಗೆನೆ ಪೋಪ, ಬಾರೆನಲು ಬರ್ಪ...’
ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಕೊಡಹಿ
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಪಡೆದಯಯ್ಯಾ ನೀನು ?

ಮೂರು ದಶಕಗಳು ಮುಗಿದರೂ
ಮುಗಿಯದಿದೆಯೆನ್ನ ಸೇವಾವೃತ್ತಿ ;
ಹೋಯಿತದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಸತ್ತ್ವವೆಲ್ಲ ಬತ್ತಿ !

ಈಗುಳಿದಿಹುದು ಕಬ್ಬಲ್ಲ, ಹಿಪ್ಪೆ ;
ಗೊರಟ, ಕರಟ, ಚರಟ, ಸಿಪ್ಪೆ ;

ನಿನ್ನ ನೈತಿಕ ಧೈರ್ಯದ
ನೂರರಲ್ಲೊಂದು ಪಾಲು ನನ್ನೊಳಿದ್ದಿದ್ದರೆ...?
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ....ದಿದ್ದರೆ....ದ್ದರೆ...ರೆ !

ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ದಾಸರಾದವರಲ್ಲಿ ದಿಟ್ಟತನವಿರಬಹುದೆ ?
ಸಂಬಳಕ್ಕೆ ಮಾರಿಹೋದವರಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿತನವಿರಬಲ್ಲುದೆ ?

ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟ ಒಡವೆ, ಅಡವಿಟ್ಟ ಸರಕು,
ಒಡನೆ ದೊರೆಯದ ಇಡುಗಂಟಾಗಿ
ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನ ದೇಕಲಯ್ಯಾ
ಹುಲುಬಾಳು ನೂಕಲಯ್ಯಾ,



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 506

Foremost among Devotees, Best among Poets, Lord of Sri Hari,
How fast do you give the service
'When you say go I will go, When you call I will come back...'
When did you got Liberation ?.

Though I completed three decades
My Service didn't complete ;
In that all good vitality got evaporated !

Now what is left is not Sugarcane, its husk ;
Core, Shell, Sediment, Bark ;

Your fortitude of morality
If I had one portion among hundred... ?
If I had..had..had..!

Those who have become slave to belly, will there be any possibility of boldness ?
Those who sold themselves for salary, will there be any possibility of substance ?

Mortgaged ornaments, Pledged commodity,
They won't be available easily as security deposit
How long shall I crawl
This kind of life how shall I stretch
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅರೆಮತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅರುವತ್ತು ವರುಷಗಳು ಕಳೆದುವಯ್ಯಾ !
ನಿನ್ನ ಅರುಳು ದೊರೆಯದೆ ಹುರುಳು ದೊರೆವುದೆಂತು ?

ಹುರುಳು ತಿರುಳಿಲ್ಲದ ಈ ಮರುಳು ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ
ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕವು ಹದ ಹದುಳಗಳು,
ಹೊಲಬು ಹೊನಹುಗಳು !

ನೀನಿಂದು ಒಲಿದೆಯೋ, ಇಂದಿನಿಂದಲೆ ಹೊಸ ಬಾಳು ನನಗೆ !
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಇಲ್ಲವೆಯೆ ಇಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ !
ಇಂದೆ ಒಲಿ, ಇಂದೆ, ಒಲಿ,ಈಗಲೇ ಒಲಿ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 507

Sixty years have passed in Intoxication !
How can anyone understand YOUR significance, rather he may receive YOUR Compassion ?



In this foolish life which doesn't have any significance
Though searched we won't get solace and temper,
Charm and Substance !

If YOU admire today, from today only new life for me !
If not everything is end here only !
Today only admire, Today only admire, Now only admire
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಆಯುಷ್ಯವೆಲ್ಲ ಅನಾರೋಗ್ಯವನ್ನು ಸಹಿಸಿದೆ,
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿದೆ,

ಅನಾರೋಗ್ಯವೂ ನಿನ್ನ ದಾನವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದೆ,
ನೀನಿತ್ತ ಕಾಯಕವನ್ನು ಕೈಲಾದನಿತು ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆ !
ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಾಪೆನಯ್ಯಾ ನಾನು ?

ಓದುವ ಹುಚ್ಚನ್ನಿತ್ತು ಬಿಡುವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದೆ ;
ಬರೆವ ಹುಚ್ಚನ್ನಿತ್ತು ಹೊತ್ತು ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಮಾಡಿದೆ ;

ಸೇವೆಯ ಹುಚ್ಚನ್ನಿತ್ತು ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದೆ !
ನಿನಗೇ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿರೆ ನನಗಾವ ನಷ್ಟ ?

ಸಾಧನೆಗೆ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವಾದುದೇ ಕರಕಷ್ಟ !
ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟ ;
ನೀನಿತ್ತುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ತುಷ್ಟ ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 508

Whole life I tolerated ill health,
I burnt in fireless fire,
I understood ill health as YOUR gift,
I handled this body, given by YOU at my capacity !
What else I can do ?

YOU made me busy by giving madness for reading ;
YOU made me busy by giving madness for writing ;

You gave me ill health by giving madness for service !
If YOU don't have interest, how can I have any loss ?

Difficulty is only when we don't have result for our efforts !



One thing is indeed clear ;
I am satisfied with whatever YOU have given,
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಈ ಬಗೆಯ ಬಾನುಲಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಧುರ ಸಂಗೀತ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ;
ಜಾಹೀರಾತು, ನಿರರ್ಥಕ ಮಾತು, ತೀತೀ ತೂತೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ !

ಗ್ರಾಹಕರ ಯಾವ ಬಿರಡೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದರೂ ಇಂಚರದ ಸಂಚಾರ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ
ಎಲ್ಲ ಬಿರಡೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಯೂ ಸವಿಗೆ ಸಂಚಕಾರ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ !

ಅದನು ತಿರುಗಿಸಿ, ಇದನು ತಿರುಗಿಸಿ
ಗರ ಗರ ಗರ ಸ್ವರ ಕೇಳಿ ತಲೆ ಗಿರ ಗಿರ ಗಿರ ತಿರುಗಿದಾಗ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ,
‘ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ’ ಎಂಬ ಸ್ವರ
ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಶಾಂತನಾಗುವೆನಯ್ಯ ,
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗುವೆನಯ್ಯಾ ! = 509

In Radio sometimes Melodious Music ;
Sometimes Advertisement, Absurd talk and Futile fights !

Consumer whichever station he tunes sometimes melody
Sometimes though all stations are tuned bitter experience !

When tuned to that station, when tuned to this station
Head will swirl listening to different noises
Swatantradheera Siddheshwara,
Whenever I hear 'Swatantradheera Siddheshwara' I will become peaceful,
I will end up in quietude,
I will be enlivened !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಲೇಸೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ದಿನ ಬದುಕಿದರೂ ಸಾಕೆಂದು,
ಓ ತಂದೆ, ಬಡವರ ಬಂಧು ಬಸವೇಶ್ವರಾ !

ಲೇಸಿನ ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬದುಕಿದ್ದೇನೆ,
ಲೇಸಿನ ವಾಸನೆ ಕೂಡ ಬಡಿಯದಂತೆ ಬದುಕಿದ್ದೇನೆ ,

ಲೇಸಿಗೆ ಹೇಸಿಗೆಯೆನಿಸುವಂತೆ ಬದುಕಿದ್ದೇನೆ
ಅರ್ಧ ಶತಮಾನಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿ,



ಲೇಸು ಅಳುತಿದೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ !

ನಿನ್ನ ವಚನಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗೊಮ್ಮೆ
ನನಗೆ ನಾನೆ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸುತ್ತೇನೆ,

ಲೇಸಿಗೆ ಬಾಗಿ ಬಾಳಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ,
ಪಣ ತೊಡುತ್ತೇನೆ,
ಆಣೆಯಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ,
ಮತ್ತೆ ನಾಯಬಾಲವಾಗುತ್ತೇನೆ !

ಈಶನ ಮೀಸಲಪ್ಪ ಭಕ್ತ ಬಸವಣ್ಣ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ
ಲೇಸನೇ ಹಾಸಿ, ಲೇಸನೇ ಹೊದೆದು,
ಲೇಸನೆ ಉಂಡು, ಲೇಸನೇ ಉಸಿರಾಡಿಸಿ
ಲೇಸಾಗಿ ಬಿಡುವ ಬಗೆಯ ಕಲಿಸಯ್ಯ,
ಕಲಿಸಿ, ಬಾಳಿಸಿ ಬೆಳಗಿಸಯ್ಯಾ ! = 510

I say if we lead worthy life at least one day thats enough,
Oh ! Father ! Basaveshwara ! Kinsman of Poor !

I lived life without an iota of worthiness,
I lived life without an odour of worthiness,

I lived life like aversion to worthiness
Worthiness is crying sobbingly
For more than half a century !

When I read YOUR Vachanas
I feel ashamed of myself,

I decide to lead a worthy life,
I take a bet to live,
I swear to live,
But later I become like, tail of a dog !

Basavanna is devoted his life to Lord,
As admired by Swatantradheera Siddheshwara,
Spreading worthiness, Covering worthiness,
Eating worthiness, Breathing worthiness,
Please teach to become worthy
Teach me, lead me and enlighten me !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ನನಗೆ ಬಯಸದೆ ಬಂದ ಪದವಿಗಳೆಲ್ಲ
ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯ ಕುರುಹಲ್ಲದೆ
ನನ್ನ ಘನತೆಯ ಗುರುತಲ್ಲ ತಂದೆ !

ಹಿಡಿ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಯೊಂದನಿರಿಸಿ ಕಳಿಸಿದೆ
ಕಿಡಿ ಪುಟಗೊಂಡು ಅಗ್ನಿಯಾಗಿ,
ಈಗ ಬೆಳಕಾಗಲು ಹಾರೈಸುತ್ತಿದೆಯಯ್ಯಾ !

ಬೆಳಕಿಗೆ ಬೆಳಕಾದ ನೀನೇ
ಬೆಳಕಾಗಿಸಯ್ಯ ಇದನು ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 511

Oh! Father without desiring whatever
ranks I received its all because of YOUR
Compassion not because of my nobility !

In a lump of mud YOU kept a light
that light has promoted as fire,
now that is desiring to become brightness !

YOU are brightness to the brightness
now make it a floodlight
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮೂರೇ ಮೂರು ದುಸ್ಸಹ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ
ಅರಮನೆ, ರೂಪವತಿ ಸತಿ, ಸಿರಿಮೊಗದ ಮಗ
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಹೊರಬಿದ್ದೆ ಬುದ್ಧದೇವ !

ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಕರಾಳ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ
ಹಿಡಿ ಸಂಬಳದ ಕೆಲಸವೊಂದ ಬಿಡಲಾಗದ ಹೇಡಿ ನಾನು !

ಒಳಗಿದ್ದು ಹೋರಾಡುವ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ,
ಹೊರಬಿದ್ದು ಶುದ್ಧವಾಗುವ ಸ್ಥೈರ್ಯವಿಲ್ಲ,
ಅತ್ತೂ ಇಲ್ಲ, ಇತ್ತೂ ಇಲ್ಲ,
ಎತ್ತೋ ಹೊರಟಿಹೆನಯ್ಯ
ಗೊತ್ತು ಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ !

‘ಸಂಘಂ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ,’ ಎಂಬೆನೆ?
ಸಂಘವೇ ಉಳಿದಿಲ್ಲ !

‘ಧರ್ಮಂ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ,’ ಎಂಬೆನಯ್ಯಾ !



ಧರ್ಮವೆಂಬುದೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ !

‘ಬುದ್ಧಂ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ,’ ಎಂಬೆನಯ್ಯಾ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆ
ಗೊತ್ತುಗುರಿ ಗುರು ದಾರಿಯೆಂದು
ನಂಬಿ ನಡೆವೆನಯ್ಯಾ ! = 512

Seeing only Three intolerable sights
Lord Buddha renounced Palace, Beautiful wife and glad faced of Son
He moved out leaving everyone and everything !

Though seen thousands and thousands of ghastly sights
I am a Coward not able to leave the handful salaried job !

I have no fortitude to fight being inside,
I have no courage to purify going out,
Not there, not here,
Going somewhere
without any destination !

Can't say “I take refuge in the Sangha”
Because there is no Sangha !

Can't say “I take refuge in the Dharma”
Because don't know what is Dharma !

Can't say “I take refuge in the Buddha”?

I can only believe and follow
Swatantradheera Siddheshwara
as my Destination, Guru and Path !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಉರಿವ ಜಲಜನಕ,ಉರಿಸುವ ಆಮ್ಲಜನಕ
ಎರಡೂ ಸೇರೆ ನಂದಿಸುವ ನೀರಾಯಿತ್ತು ;

ಉರಿವ ಕರ್ಮ,ಉರಿಸುವ ಜ್ಞಾನ
ಎರಡೂ ಸೇರೆ ಬದುಕಿಸುವ ಭಕ್ತಿಯಾಯಿತ್ತಯ್ಯ !

ಕುರುಡು ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲ,
ಕುರುಡಗೊಳಿಸುವ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲ



ಬದುಕಿನ ಬರಡನಳಿಸುವ ಭಕ್ತಿ
ಪಶ್ಶಂತಿ ಭಕ್ತಿ !

ಇಂಥ ಭಕ್ತಿಯನೆ ನೀಡಿ
ಮುಕ್ತಿಯ ಬಿಸಾಡಾಚೆಗೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 513

Burnable Hydrogen, Incendiary Oxygen
When these two come together it becomes extinguishable Water ;

Burnable Action, Incendiary Knowledge
When these two come together, it becomes savable Devotion ;

It isn't Blind Devotion,
It isn't make Devotion Blind
Devotion is that which removes unworthy life,
It is indeed visualised devotion !

Provide me this kind of Devotion
Throw away even liberation
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪದವೀದಾನ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಕರೆದಿರುವರಯ್ಯ
ಮತ್ತೊಂದು ಪದವಿಯ ಕೊಡುವರಂತೆ !

ನಿನ್ನ ಪದಭಕ್ತನಾಗಿಹುದೆ ಪರಮಪದವಿ ನನಗೆ
ಮತ್ತೇತಕಯ್ಯ ಮತ್ತೊಂದು ಪದವಿ ?

ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ಮನೆಯ ಮಗನ
ಊಳಿಗದವನೆಂಬ ಪದವಿ ಸಾಲದೆ ?

ಡೋಹರ ಕಕ್ಕಯ್ಯನ ಕಿಂಕರರ ಕಿಂಕರರ
ಕಿಂಕರನೆಂಬ ಪದವಿ ಸಾಲದೆ ?

ಶರಣ ಹರಳಯ್ಯನ ಲೆಂಕರ ಲೆಂಕರ
ಲೆಂಕನೆಂಬ ಪದವಿ ಸಾಲದೆ ?

ಶಿವನಾಗಮಯ್ಯ ಶ್ವಪಚಯ್ಯರ ದಾಸರ ದಾಸರ
ದಾಸನೆಂಬ ಪದವಿ ಸಾಲದೆ ?

ಮತ್ತೇಕೆ ಕೊಡುವರೋ ಮತ್ತೊಂದು ಪದವಿಯನು,



ಹೊಸದೊಂದು ಉಪಾಧಿಯನು !

ಬಯಸದೆ ಬಂದ ಲಿಂಗಭೋಗವಿದ
ಬಿಡುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಹಿಡಿಯುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ !

ನನ್ನ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದನು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 514

They have called me for convocation
They want to give one more degree !

I have a great degree of being ardent devotee of YOU
Why do I require another degree ?

I being the ardent servant of Madara Chennaiah's house
Isn't that degree enough for me ?

I being the servant of Dohara Kakkaiah's servant
Isn't that degree enough for me ?

I being the servant of Sharana Haralaiah's servant
Isn't that degree enough for me ?

I being the slave of Shivanagamaiah's slave and Shwapachaiah's slave
Isn't that degree enough for me ?

Why are they giving me one more degree
Why do I want one more humbug ?

This undesired luxury
neither I can reject nor I can accept !

I am rendering this to YOUR devotees
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಸುವುದು ಮೇಲೋ,
ಹರಿಗೋಲಿನಲ್ಲಿ ತೇಲುವುದು ಮೇಲೋ ?

ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಗೂಡು ಕಟ್ಟುವುದು ಮೇಲೋ,
ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವುದು ಮೇಲೋ ?



ಚೆಲುವಿನೊಡನೆ ಚೆಲ್ಲಾಟ ಮೇಲೋ,
ಕರ್ತವ್ಯದೊಡನೆ ಚೆಲ್ಲಾಟ ಮೇಲೋ ?

ಅರಿತು ಮರೆಯುವುದು ಮೇಲೋ,
ಮರೆತು ಅರಿಯುವುದು ಮೇಲೋ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಾನು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿ ಮೇಲೋ
ನೀನು ಮಾಡುವ ಮುಕ್ತಿ ಮೇಲೋ ? = 515

Is it better to swim in water ?
Is it better to float in ferry boat ?

Is it better to build a nest in a plant ?
Is it better to fly in sky ?

Is it better to sport with a beauty ?
Is it better to wrestle with duty ?

Is it better to forget after knowing ?
Is it better to know after forgetting ?

Swatantradheera Siddheshwara,
My devotion to YOU is better?
YOU bestowing the liberation is better ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಂದು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ
ಹೋಗಿ ಬಿಡುವ ನೀನು
ಬಂದು ಬಾಗಿಲ ತಟ್ಟುವಿಯಾದರೂ ಏಕೆ ?

ನಿದ್ರೆ ತಿಳಿವ ಮುನ್ನವೇ ಎದ್ದು
ಕದ್ದು ಹೋಗುವ ನೀನು
ಸದ್ದು ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ ನಡೆವೆಯಾದರೂ ಏಕೆ ?

ಏನ ಮಾತನಾಡುವುದೆಂದು ಜಾನಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ
ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಡುವ ನೀನು
ಮುಸುಕಿನಾಚೆ ನಿಂತು ಪಿಸುಗುಟ್ಟುವಿಯೇಕೆ ?

ಕಾಣುವ ತವಕದಿಂದ ಕಣ್ಣೊರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ
ಕಾಣೆಯಾಗಿಬಿಡುವ ನೀನು
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದ ಹಾಗೆ ಸುಳಿದುಹೋಗುವಿಯೇಕೆ ?



ಏನಾದರೂ ಬೇಡಬಹುದೆಂಬ
ಭಯವೆ ನಿನಗೆ ?
ಏನಾದರೂ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ
ಭೀತಿಯೆ ನಿನಗೆ ?

ಭಯ ಬೇಡ, ಭೀತಿ ಬೇಡ,
ಏನನೂ ಬೇಡೆ,ಯಾತಕ್ಕೂ ಕಾಡೆ,
ಯಾವುದನ್ನೂ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳೆನಯ್ಯಾ !
ನೋಡಿ, ನಲಿವೆ ! ಅಷ್ಟೆ !
ಒಂದೇ ಸಲ, ಒಂದೇ ಕ್ಷಣ
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಾ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 516

Before I come and open the door
You will go away
Why do you knock the door ?

Before I wake up from my sleep
You will slink off
Why do you walk making sound ?

Before I think what to speak
You will disappear
Why do you whisper standing away ?

Before I wipe off eyes to see you
You will dissolve
Why do you loom in dream as though wander ?

Are you afraid that
I may ask something ?
Are you panicking that
I may express something ?

Don't be afraid, don't panic,
I won't ask anything, I won't plead,
I won't even express !
I only enjoy just by seeing
That to only once, for a moment
Please appear
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om



Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ, ಪ್ರಿಯಕರ,
ನೀನೂ ಹಲವು ದಾರಿಯಿಂದ ಬಂದೆ,
ನಾನೂ ಹಲವು ದಾರಿಯಿಂದ ಬಂದೆ,
ಆದರೆ, ಸಂಕೇತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ
ಒಮ್ಮೆ ನೀನಿರಲಿಲ್ಲ
ಒಮ್ಮೆ ನಾನಿರಲಿಲ್ಲ !

ನಿನಗೂ ಮಿಲನದ ಬಯಕೆ,
ನನಗೂ ಮಿಲನದ ಬಯಕೆ,
ಆದರೆ, ನನ್ನ ಬಯಕೆ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆ
ಒಮ್ಮೆಯೂ ಒಂದಾಗಲಿಲ್ಲ,
ಮದುವೆಯ ಬದುಕು ಚೆಂದಾಗಲಿಲ್ಲ !

ಹೀಗೆಯೇ ಸಮಾನಾಂತರ ರೇಖೆಗಳಂತೆ
ಸಾಗಲೇನಯ್ಯ ಸತಿಪತಿ ಸಂಬಂಧ ?
ಸಾಕಾಯ್ತು ಬರಿ ಬ್ರಹ್ಮಗಂಟಿನ ಬಂಧ,
ಬೇಕಿನ್ನು ಬಾಹು ಬಂಧ ! = 517

Oh Beloved Swatantradheera Siddheshwara
YOU came through many paths,
I also came through many paths,
But, in the indicated place
Once YOU weren't there,
Once I wasn't there !

YOU also have desire to meet
I also have desire to meet
But, my desire and YOUR desire
It didn't unite,
Married life didn't become beautiful !

In this way, like parallel lines
Does Our relationship of husband and wife should continue ?
I am sick of this bonding relationship
Indeed I really need your hug !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನ್ನ ನಯನಗಳು ನೀರಡಿಸಿವೆ ನಲ್ಲ
ನಿನ್ನ ಅಮೃತ ಹಾಸವ ಬೀರಿ, ತೋರಿ ತಣಿಸು ;



ನನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಹಸಿದಿವೆ ನೀರ
ಸರ್ವಾಂಗಾಲಿಂಗನ ನೀಡಿ ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸು ;

ನನ್ನ ಅಧರಗಳು ಅರತು ಬರತಿವೆ ಚೆನ್ನ
ನಿನ್ನ ಸವಿಮುತ್ತಿನ ಜೇನನೆರೆದು ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸು ;

ನನ್ನ ಕರ್ಣಗಳು ಕಾತರಿಸಿವೆ ಮನದನ್ನ
ನಿನ್ನ ಸುಸಿಲ ಪಿಸುನುಡಿಗಳಿಂದ ಸಂತವಿಡು ;

ಎನ್ನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳು ನಿನ್ನ ಸವಿ ಸೋಂಕಿಗಾಗಿ ಕಾದು ಕಾದಿವೆ
ನನ್ನ ರನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸುಧಾವರ್ಷವಾಗಿ ಸುರಿ, ಸಂಜೀವಿನೀಸ್ಪರ್ಶವಾಗಿ ಇಳಿ
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ! = 518

My eyes are filled with tears Dear
Bestowing YOUR Nectar smile, show suffice ;

My organs are hungry Dear
Satiate by giving an embrace ;

My lips are totally dried Dear
By pouring honey through YOUR sweet kiss, console ;

My ears are full of anxiety Dear
Through YOUR sweet words of dawn, pacify ;

All organs are waiting for YOUR sweet touch
My Dear Swatantradheera Siddheshwara,
Pour like rain of nectar, descend like touch of elixir
upon them !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡುದೇನೋ ಸರಿ,ಮದವಳಿಗೆ
ದೂರವಿಲ್ಲ ಮಾಂಗಲ್ಯಧಾರಣೆಯ ಗಳಿಗೆ !

ಆದರೆ, ಬರುವನೇ ಮದವಳಿಗ ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ,
ಧಾವಿಸುವನೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ !

ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಮರಮಳೆಯಂತೆ,
ಕೆರೆಕಟ್ಟೆಗಳೆಲ್ಲ ಒಡೆದು ದಾರಿಯೆಲ್ಲ ನೀರೇ ನೀರಂತೆ,
ಸೇತುವೆಗಳು ಕುಸಿದು ವಾಹನ ಸಂಚಾರ ಸ್ಥಗಿತವಂತೆ,
ವಿಮಾನ ಸಹ ಹಾರುವುದೂ ಇಳಿವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯವಂತೆ !



ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡೇನೋ ನಿಂತೆ,
ನಿಂತಂತೆ ‘ಬರುವನೋ ಬಾರನೋ’ ಎಂಬ ಚಿಂತೆ !

ಚಿಂತಿಸದಿರು ಮದವಳಿಗೆ
ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಸೊಬಗು ಸಿಂಗರದ ಮದವಳಿಗೆ !

ಮರೆ ಉಡುಪು ಒಡವೆಗಳ,
ಬಿಡು ಪಸದನದ ಗೊಡವೆಗಳ !

ಮದವಳಿಗನಲ್ಲಿಯೇ ಮನ ನೆಟ್ಟು ಹೋಗಲಿ,
ನಾನೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಿ,
ರೂಪ ಶೃಂಗಾರಗಳ ಹಮ್ಮು ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಲಿ !

ಆಗ ಬಂದೇ ಬರುವನು ಮದವಳಿಗ
ಅಡ್ಡ ನಿಂತರೂ ಅಡ್ಡಿಗಳ ಬಳಗ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ದಯದಿಂದ
ನೂರು ವಿಘ್ನಗಳ ಮೀರಿ,
ಹಾರಿ, ತೂರಿ, ಸಾರಿ ಬರುವನವ ಮದವಳಿಗೆ
ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಸೊಬಗು ಸಿಂಗರಗಳ ಮದವಳಿಗೆ ! = 519

Well bride is beautifully dressed
Not far is the moment of wedding knot !

But, will the bridegroom come within time,
Will he come fast near you ?

On the way I believe heavy rains,
All the tanks and banks were washed away and roads are filled with water,
Bridges are broken and transportation has been stopped,
Even flights takeoff and landing is impossible !

Though you are standing beautifully dressed,
While standing there is a worry 'will he come or not' !

Don't worry bride
First your glamour is well dressed bride !

Forget about dress ornaments,
Leave worry about dressing !

Let your mind be fixed totally in bridegroom,
Let the thought of I ness go away,



Let the pride of beauty and decoration burn away !

Then definitely bridegroom will come
Though many obstacles may try to stop him !

With the grace of Swatantradheera Siddheshwara
Crossing hundreds of obstacles,
Bridegroom will come flying, gushing on time oh! Bride
First your glamour is well dressed bride !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಲ್ಲನ ನಲ್ಮೆಯನ್ನೆಂತು ಗಳಿಸುವುದೆಂದು
ಕಿಂಕುರ್ವಾಣತೆಗೀಡಾಗಿರುವೆಯಾ, ಕೆಳದಿ ?

ಕೇಳು, ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು
ಅನಂಗ ಸಂಗದಿಂದಲ್ಲ, ಆಲಿಂಗನ ಚುಂಬನಗಳಿಂದಲ್ಲ,
ಸೊಬಗು ಸಿಂಗಾರಗಳಿಂದಲ್ಲ, ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಗಳಿಂದಲ್ಲ,
ಒನಪು ಒಯ್ಯಾರಗಳಿಂದಲ್ಲ, ಬಿಂಕ ಬಿನ್ನಾಣಗಳಿಂದಲ್ಲ
ಇವೆಲ್ಲ ಸೋತು ಶರಣಾಗತವಾದಾಗ
ಕಂಗಳ ಸಿಂಪಿನಿಂದೊಗೆವ ಕಂಬನಿಯಮುತ್ತುಗಳನ್ನರ್ಪಿಸು,
ಸೆರೆ ಬಿಗಿದು ಕೊರಳಿನಿಂದುದಿಸುವ ಗದಗದಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸು,
ನಿದ್ರಾವಿಹೀನ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನರ್ಪಿಸು !

ಆಗ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೊಲಿಯದಿರಲಾರ ! = 520

How to receive beloved's love
What to do, are you worried Sweetheart?

Listen, listen carefully
Not with the companionship of Cupid, not with hugs and kisses,
Not with beauty and decorations, not with give and take,
Not with glamour and coquetry, not with primness and airs,
When all these are failed and Surrendered
Offer the pearls of tears coming from the shell of eyes,
Offer the tremblings coming out from the locked up neck,
Offer the oblations coming from the
sigh of sleepless midnights !

Then why can't Swatantradheera Siddheshwara admire !

Hari om



Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನಗೆ ವಿಧುರನಾಗುವ ಭಯವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು,
ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಧವೆಯಾಗುವ ಭಯವಿಲ್ಲ ನಲ್ಲ !
ನನಗೆ ಮುತ್ತೈದೆಯ ಮರಣ ನಿಶ್ಚಿತ !

ನಿನಗೋ, ನಿಮಿಷ ನಿಮಿಷಕೂ ನೂರು ಸಲ ವಿಧುರತ್ವ,
ನಿಮಿಷ, ನಿಮಿಷಕೂ ನೂರು ಸಲ ಮರುಮದುವೆ !

ಹುಟ್ಟಿದ, ಹುಟ್ಟುವ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳ ಗಂಡನಾಗಿಯೂ
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ದಾಂಪತ್ಯಸುಖದಿಂದ
ವಂಚಿತನಾದ ನಿನಗೆ
ನನ್ನ ಕನಿಕರದ ಕಾಣಿಕೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 521

YOU may have fear of becoming widower,
I have no fear of becoming widow, Dear !
I will definitely die without becoming a widow !

YOU will become widower hundred times in every minute,
YOU will remarry hundred times in every minute !

Those who have born, those who are yet to born to all those brides and bridegrooms
YOU will be betrayed to become their husband
and to enjoy the incessant household life
to YOU my gift of sympathy
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇದುವರೆಗೆ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ
ನಿನ್ನ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದೆ ;

ನಲ್ಲಿಯ ನೀರು, ಪೇಟೆಯ ಹೂವು,
ಅಂಗಡಿಯ ಅಗರುಬತ್ತಿ,
ಕಾಳಸಂತೆಯ ಕಾಳಿನ ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದ !

ಇಂದೆನ್ನ ಕಲಮಲದ ಕಂಬನಿಗಳಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಅಭಿಷೇಕ,
ಅನಿಮಿಷ ನಯನಗಳೇ ಕುಸುಮಗಳು,
ಬಿಸಿಯುಸಿರೇ ಧೂಪ ಧೂಮ್ರ,
ಗದಗದಿಕೆಗಳೇ ಮಂತ್ರಗಳು,
ಸಂಪೂರ್ಣ ಶರಣಾಗತಿಯೇ ನೈವೇದ್ಯವಯ್ಯ !



ಇದುವರೆಗೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದೆ,
ಇಂದು ಪೂಜೆ ನಾನಾದೆ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 522

Till now mechanically
I worshipped YOU ;

With Tap Water, Flowers from Market,
Incense sticks from shop,
I offered oblations with the grains of black market !

Today through my agitated tears
I will give you sacred bath,
Ever opened eyes are flowers,
Warm breath is incense,
Throbbings are sacred chants,
Complete surrender is oblation !

Till now I worshipped
Today I myself have become worship
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

‘ಯಾರು ಬಂದವರು?’
ಎಂದು ಕೇಳಿದರೇನಣ್ಣ ?
ಭೇಟಿಯ ಚೀಟಿಯ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿಲ್ಲ,
ದೊಡ್ಡವರ ಶಿಫಾರಸುಪತ್ರ ತಂದಿಲ್ಲ,
ಹುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು ಹಣದ ಚೀಲ ತಂದಿಲ್ಲ,
ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗಂತೂ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ !

ಹೋಗಿ ಹೇಳು,
ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ಮನೆಯ ಮಗ
ಬಂದಿಹನೆಂದು ಹೇಳು ;

ಡೋಹರ ಕಕ್ಕಯ್ಯನ ಡಿಂಗರಿಗ
ಬಂದಿಹನೆಂದು ಹೇಳು ;

ಹರಳಯ್ಯನ ಕರುಣದ ಕಂದ
ಬಂದಿಹನೆಂದು ಹೇಳು ;

ಅಲ್ಲಮ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯರ
ಅಡಿಯಾಳು ಬಂದಿಹನೆಂದು ಹೇಳು !



‘ಸರ್ವರೂ ಸಂಗಸ್ವರೂಪರು,
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಭಕ್ತ’ನೆಂದ
ಬಸವನ ಭಕ್ತ ಬಂದಿಹನೆಂದು ಹೇಳು !

ಬರಹೇಳಬಹುದು ಒಳಗೆ,
ಬರಗೊಡಬಹುದು ಬಳಿಗೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 523

'Who has come?'
Brother did you ask like this?

Not printed visiting card,
Not brought recommendation letter,
Not brought money to put in donation box,
There is no value for my name !

Go and tell
Son of Maadara Chennaiah's house
has come ;

Devotee of Dohara Kakkaiah
has come ;

Compassionate kid of Haralaiah
has come ;

Servant of Allama and Akkamahadevi
has come ;

The one who said 'Everyone loves companion,
but I alone am is a devotee'
that Basavanna has come !

Then they may call me to enter,
they may allow me to come closer
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಎಲ್ಲ ತನುಗಳ ಮನೆಗಳ ಒಳಗಡೆಗೆ
ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯ ಕಿರಣ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ ;



ಎಲ್ಲ ಮನಗಳ ಕಟ್ಟೆ ಕೆರೆಗಳಿಗೆ
ನಿನ್ನ ಒಲವಿನ ಹೊನಲು ಪ್ರವಹಿಸಲಿ ;

ಎಲ್ಲ ಮಸ್ತಕಗಳ ಮಡಿಹಲಗಳಲ್ಲಿ
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಬೀಜಾರೋಪಣವಾಗಲಿ ;

ಎಲ್ಲ ಹಸ್ತಗಳ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ
ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಕರ್ಷಿಸಲಿ ;

ಎಲ್ಲ ನಾಸಿಕಗಳಲ್ಲಿ
ನಿನ್ನ ನೆನಹು ಉಸಿರಾಗಲಿ ;

ಎಲ್ಲ ಕರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ
ನಿನ್ನ ಕರೆ ಕೇಳುವ ಶಕ್ತಿ ಬರಲಿ ;

ಎಲ್ಲ ಅಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ
ನಿನ್ನ ವೀಕ್ಷಣಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಬೆಳಕಾಗಲಿ ;

ಎಲ್ಲೆಡೆಯೊಳಿರುವ ನೀನು
ಎಲ್ಲರೊಳು ದಿವ್ಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿ
ನನ್ನಿ, ನಲ್ಮೆ, ಚೆಲುವು, ನಲವುಗಳ
ಸುಗ್ಗಿಯನೆ ಬರಿಸಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 524

Inside all the body homes
Let the ray of your compassion enter ;

To the lakes and dams of all Minds
Let the stream of love enter ;

In the field of all heads
Let the seed of devotion be imposed ;

In the work and deeds of all hands
Let thr Merit of worship be illuminated ;

In all noses
Let your remembrance be the breath ;

In all ears
Let them have a strength to listen to your call ;

In all eyes
Let them have a vision to see you ;



You are existing everywhere
Let you become the divine inspiration
and bring the feast of
Affection, Love, Beauty and Happiness in everyone
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಈ ವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಈ ಪವನ
ಯಾವ ಯಾವ ತರುಗಳ ಕೈಕುಲಕಿ,ಯಾವ ಯಾವ ಲತೆಗಳ ಮೈದಡವಿ,
ಯಾವ ಯಾವ ಹೂಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು,ಯಾವ ಯಾವ ಸರಸಿಗಳಲ್ಲಿ ತೆರೆಯೆಬ್ಬಿಸಿ,
ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತೋ ಕಾಣೆ !

ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಈ ಧ್ವನಿ
ಯಾವ ಯಾವ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿ,
ಯಾವ ಯಾವ ದರಿಕಂದರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ,
ಯಾವ ಯಾವ ಕುಂಜಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಜಿಸಿ,
ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಯಿತೋ ಕಾಣೆ !

ಅಂತರಂಗದ ಅಂಚೆಮನೆಯಿಂದ ಹಂಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ
ಈ ವಿಳಾಸವಿಲ್ಲದ ಓಲೆಗಳು
ಕೊನೆಗೆ ಯಾರಿಗೆ ತಲುಪುವುವೋ ನಾನರಿಯೆ !

ಹೃದಯ ಮಂದಿರದ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ
ನಡೆದ ಈ ತೀರ್ಥವಿತರಣೆ
ಕೊನೆಗೆ ಯಾರಾರ ಕರಗಳ ಸೇರುವುದೋ ನಾನರಿಯೆ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಈಮತಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಈ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ
ಆರಾರ ಬಾಳನ್ನು ತಾಕಿ,
ಆರಾರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜೀಕಿ,
ಆರಾರನ್ನು ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ನೂಕಿ
ಕೊನೆಗೆಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನ ಹೊಂದುವುದೋ ಕಾಣೆ ! = 525

The wind which entered this forest
Handshaking whichever whichever trees, caressing whichever whichever creepers,
Kissing whichever whichever flowers, arousing waves in whichever whichever lakes,
and finally where it will go, I don't know !

The sound which entered the mountains
Echoing whichever whichever caves,
Travelling whichever whichever ravine and gulf,



Attracting whichever whichever creepers,
and finally where it submerges, I don't know !

Distributing from the post office of heart
This address less posts
finally where it will end up, I don't know !

In the depth of heart temple
This distribution of sacred water
finally in whose hands it will reach, I don't know !

Swatantradheera Siddheshwara,
The curiosity which entered this intellect
Touches whose life,
Swings whose life,
Pushes whose doubts,
finally where it ends, I don't know !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲವೇ ತೊಂಡಿಲ ಬಾಸಿಗ ನನ್ನ ನಲ್ಲನಿಗೆ,
ಆಕಾಶ ಕೇಶ, ರವಿ ಶಶಿಗಳು ಲೋಚನ,
ಮೇಘ, ಅಂಬರ, ದಿಶೆಗಳು ಬಾಹುಗಳು
ಪರ್ವತ ಪಾದಗಳು, ಪೃಥ್ವಿ ಪೀಠ,
ಸಮುದ್ರ ಪಾದೋದಕ, ಪ್ರಪಂಚ ಪ್ರಸಾದ
ಎಂಥ ಅದ್ಭುತ ಇನಿಯ ನಿನಗೆ;

ಈಮಹತೋಮಹಿಮ
ಅಣೋರಣೀಯನೆನ್ನ ಮನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ !
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಅನ್ವೇಷಿಯಲ್ಲಿ ! = 1

Constellation is garland for my beloved,
Space is hair, Sun and Moon are Eyes,
Clouds, Sky and Directions are shoulders,
Mountains are feet, Earth is Seat,
Ocean is water for feet, World is an offering
Oh Sweetheart ! What a mystery for you ;

This Greater than greatest
Smaller than smallest is there in the corner of my mind !
Swatantradheera Siddheshwara has to be searched there !



Note : Vachanodyana was first printed in 1977. It had 525 Vachanas. We completed that
yesterday. Sri Siddhaiah Puranik passed away in 1994. In 2011 when his Son Prasanna Puranik
reprinted he added 158 unpublished Vachanas of his father. Apart from this there are two more
Vachana composition books of Sri Puranik. Vachana Nandana and Vachana Rama. We will see
that after the completion of current book Vachanodyana.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ
ಬಾನೇ ಭಿತ್ತಿ ;

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ
ಭೂಮಿಯೇ ಭಿತ್ತಿ ;

ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ
ಮನವೇ ಭಿತ್ತಿ ;

ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ
ಸುಪ್ತಿಯೇ ಭಿತ್ತಿ ;

ಅನಂತಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೇ ಭಿತ್ತಿ = 2

For the paintings appearing in sky
Sky alone is Wall ;

For the paintings appearing in earth
Earth alone is wall ;

For the paintings appearing in mind
Mind alone is wall ;

For the paintings appearing in dream
Sleep alone is wall ;

For the infinite cosmoses
Swatantradheera Siddheshwara is wall !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಳೆಗಾಲವೂ ಮಿಲನವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಮುಗಿಯಿತು
ಚಳಿಗಾಲವನ್ನೆಂತು ಕಳೆಯಲಿ ?



ನಲ್ಲನೊಲ್ಲದ ನಲ್ಲೆ ನಾನು,
ಗೆಳತಿಯರ ಮುಂದೆಂತು ಸುಳಿಯಲಿ ?

ಈ ಪ್ರೇಮ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ
ಯಾವ ಬಣ್ಣ ಬಳಿಯಲಿ ?
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಬೇಡಾದ ಮೇಲೆ
ಯಾಕಾದರೂ ಉಳಿಯಲಿ ? = 3

Rainy season elapsed without coalition
How shall I complete winter season ?

I am a lover hated by beloved
How shall I wander among friends ?

Which colour shall I paint
for this love relationship ?
When I am not require for Swatantradheera Siddheshwara
Why should I live ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಾಡದಲ್ಲಿ ಮಿಣುಕಿ ಮಿಣುಕಿ ಹಣತೆ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ
ನಿನ್ನ ನಲ್ಲ ಬಂದನೆ, ಬಂದನೆ? ಎಂದು;

ಗೂಡಿನಿಂದ ಇಣುಕಿ ಇಣುಕಿ ಗುಬ್ಬಿ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ
ನಿನ್ನ ನಲ್ಲ ಬಂದನೆ, ಬಂದನೆ? ಎಂದು;

ಪೊಟರೆಯಿಂದ ಹಣಿಕಿ ಹಣಿಕಿ ಗಿಳಿ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ,
ನಿನ್ನ ನಲ್ಲ ಬಂದನೆ, ಬಂದನೆ? ಎಂದು;

ದೂರದ ತಾರೆಗೆ ಮಿನುಗಿ ಮಿನುಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ
ನಿನ್ನ ನಲ್ಲ ಬಂದನೆ, ಬಂದನೆ? ಎಂದು;

ಏನುತ್ತರ ಕೊಡಲಿ ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಕರ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ? = 4

Lamp in the hut glitteringly asks
'Has your beloved arrived?'

Sparrow in the nest peekingly asks
'Has your beloved arrived?'



Parrot in the hollow peepingly asks
'Has your beloved arrived?'

Distant star shiningly asks
'Has your beloved arrived?'

What answer shall I give to them Beloved
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬೇಸಿಗೆ ಕಾಲ ಬಂದಿತು,
ವಿರಹದುರಿಗೆ ಬಿಸಿಲಿನುರಿ ಬೆರೆಸಿ
ಬೆವರು ಹರಿಸಿ ಹೋಯಿತು
ಇಲ್ಲ, ನಲ್ಲ ಬರಲಿಲ್ಲ !

ಮಳೆಗಾಲ ಬಂದಿತು,
ಮಿಲನದಾಸೆಗೆ ಪುಟವಿಟ್ಟು
ಮೈಯೆಲ್ಲ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು
ಇಲ್ಲ, ನಲ್ಲ ಬರಲಿಲ್ಲ !

ಚಳಿಗಾಲ ಬಂದಿತು,
ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿತ್ತು
ಮೈಮನಗಳಿಗೆ ಕಚಗುಳಿಯಿತ್ತು ಹೋಯಿತು
ಇಲ್ಲ, ನಲ್ಲ ಬರಲಿಲ್ಲ !

ಬರುವನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಲ್ಲ,
ಬರನೆಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ,
ಬರುವನೋ ಬಾರನೋ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಬಲ್ಲ ! = 5

Summer season has arrived,
For the city of pain, flame of heat
has mixed the sweat and went away
yet, beloved didn't come !

Rainy season has arrived,
Desire for the coalition has exited
and kissed whole body and went away
Yet, beloved didn't come!

Winter season has arrived,
Excitement for the love has



tickled the body, mind and went away
Yet, beloved didn't come !

There is no guarantee of arrival
There is no doubt of not coming
He may come or may not come
Only Swatantradheera Siddheshwara knows !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬರಲಿಲ್ಲ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು
ಒರಲುತ್ತಿಹೆಯೇಕೆ ?
ಬರಲು ನಾನು ಹೊರಗಿನ ಗಂಡನೆ ?

ಇರುವೆ ನಿನ್ನೊಳಗೇ,
ಅರಸು ಅಲ್ಲಿಯೇ,
ಬೆರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 6

Didn't come didn't come
Why are you crying out ?
To come am I an alien husband ?

I am there within you,
Search there only,
Intermingle there only
says Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನೆನಪುಗಳು ಕಾಡುತ್ತಿವೆ ನಲ್ಲ,
ನೀನಿಲ್ಲದಾಗ ನಿನ್ನ ನೆನಪುಗಳು ಕಾಡುತ್ತಿವೆ ನಲ್ಲ !

ಮೊದಲ ಸಲ ನಿನ್ನ ಬಯಸಿದ ನೆನಪು
ನಿನ್ನ ನೋಡ ಬಯಸಿದ,
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡ ಬಯಸಿದ,
ನಿನ್ನ ಆಲಂಗಿಸ ಬಯಸಿದ, ಚುಂಬಿಸ
ಬಯಸಿದ ನೆನಪು,
ಮೊದಲ ಕನಸಿನ ನೆನಪು,
ಚಿರ ವಿರಹದ ನೆನಪು

ಓ ಎಷ್ಟು ಸಾವಿರ ನೆನಪುಗಳು



ಬಾಳ ಹಣತೆಗೆ ಎಣ್ಣೆಯಾದ ನೆನಪುಗಳು,
ಬಗೆಯ ಬನಕೆ ಬಸಂತವಾದ ನೆನಪುಗಳು,
ಬುದ್ಧಿವಾಹಿನಿಗೆ ಬುಗ್ಗೆಗಳಾದ ನೆನಪುಗಳು,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನು
ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ನೆನಪುಗಳು ! = 7

Beloved reminiscences are haunting
When you aren't there Beloved ! YOUR reminiscences are haunting !

Reminiscence of Desiring YOU first time
Desired to see YOU,
Desired to speak to YOU,
Desired to hug YOU,
Reminiscence of desiring to kiss,
Reminiscence of first dream,
Reminiscence of eternal lovesick

Oh! Thousands of Reminiscences
Reminiscences of becoming oil for the lamp of life,
Reminiscences of becoming spring for the parks,
Reminiscences of becoming fountain for the stream of Intellect,
Reminiscences of picturing
Swatantradheera Siddheshwara in mind !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ ಜಗವಿದು ಚಿತ್ರಶಾಲೆ;
ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹಾಡ ತೊಡಗಲು ಸಂಗೀತಶಾಲೆ;

ಮಕ್ಕಳು ಕುಣಿಯ ತೊಡಗಲು ನೃತ್ಯಶಾಲೆ;
ಹಗಲು ಮುಗಿವವರೆಗೆ ಕರ್ತವ್ಯಶಾಲೆ;

ಇರುಳೆಲ್ಲ ಒಲವಿನಲೀಲೆ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ ! = 8

In the early morning this world is an Art School ;
When birds start to chirp this becomes Music School ;

When Children start to dance this becomes a Dance School ;
Till the day ends this is School of Duty ;

Whole night this is play of love,
With Swatantradheera Siddheshwara this is Hide and Seek game !



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬುದ್ಧಿಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ದಿನದಿನವೂ
ಭಾವದ ತಳಿ ಹಾಕುತ್ತಲೇ ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ,
ಕಲೆಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಲೇ ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ ;
ಬೇಸತ್ತರೆ ಹೇಗವ್ವಾ !

ಬೇಸರ ಕಳೆಯಲೆಂದೇ ಬೇಕು ನನಗಿವು !
ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕು,
ಸಂತೋಷ ಹಂಚಬೇಕು
ಇದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನಿಗೂ ಸಂತೋಷ ! = 9

Everyday in the yard of Intellect
I am harvesting the crop of emotion
I am flying in the realm of art ;
How can I ever get disgusted !

To overcome disgust I want all these !
From these I have to create happiness,
I have to spread happiness
From this Swatantradheera Siddheshwara is also happy !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತನು ಮನಗಳ ಅಪ್ಪುಗೆಯ ನಿಜ ಸುಖಕ್ಕೆ
ಮನ ಮನಗಳ ಒಪ್ಪಿಗೆಯೇ ಮೂಲ ;

ಕಾವ್ಯ, ಕಲೆಗಳ ಸವಿ ಬೆಳಕಿಗೆ
ಎದೆ ಮಿದುಳುಗಳ ತಳುಕೇ ಮೂಲ,

ಮನುಜ ಶರೀರದ ಸಫಲತೆಗೆ
ಕರಣಗಳು ದಿವ್ಯಜೀವನದ ಉಪಕರಣಗಳಾಗುವುದೇ ಮೂಲ

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೊಲಿಯಲು
ಸರ್ವಭೂತಹಿತ ರತಿಯೇ ಮೂಲ ! = 10

For the real happiness of hugging of bodies
acceptance of mind is the root ;

For the sweet light of poetry and art
weaving of brain and heart is the root ;



For the success of human body
organs must become instrumental for pious life is the root ;

For the admiration of Swatantradheera Siddheshwara
Loving and caring of all the beings is the root !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಒಳಗಿನ ಒಳಗೆ, ಬೆಳಗೆನ್ನನು ;

ಅರ್ಥದ ಅರ್ಥವೆ, ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಸೆನ್ನನು
ನಿಜದ ನಿಜವೆ, ನಿಜಸುಖ ನೀಡೆನಗೆ ;

ರಹಸ್ಯಗಳ ರಹಸ್ಯವೆ, ಸಾಮರಸ್ಯ ಕೊಡು ನನಗೆ ;
ಆದಿಗಳ ಆದಿಯೆ, ಹಾದಿ ತೋರೆನಗೆ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆ,
ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವ ಧೀರತ್ವ ನೀಡೆನಗೆ ! = 11

Enlighten me, within myself ;

Fulfil me, with meaning of the meanings
Provide me true happiness, truth of truths ;

Give me harmony, secret of secrets ;
Show me path, beginning of the beginnings ;

Oh! Swatantradheera Siddheshwara,
Give me Freedom and Braveness !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೊಲಬಿಗಾಗಿ ಹಲುಬುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ;
ಹದುಳಿಗಾಗಿ ಬೆದಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ;
ಸೈಪಿಗಾಗಿ ಆಲ್ಪರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ;

ಎದುರಾಗುವುವು
ಹೊಲಬಲ್ಲ, ಕಿಲುಬು;
ಹದುಳವಲ್ಲ ಬಗದಳ;
ಸೈಪಲ್ಲ, ಅಂಧ ಕೂಪ!



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೀನು ಕರುಣಿಸಿದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಏನು ಮಹಾ? = 12

I am lamenting for procedure ;
I am searching for equanimity ;
I am roaming for happiness ;

I am faced with
Not procedure but rust ;
Not equanimity but wound ;
Not happiness but dark well !

Swatantradheera Siddheshwara,
If you bless me all these things are not great at all ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪ್ರೀತಿಯ ಸೋಂಕಿಗೂ ಕರಗದೆಯೇ ಕಲ್ಲೆದೆ;
ಕಂದನ ಕ್ರಂದನವನ್ನು ಕೇಳದ ಕಿವಿಯೆಮರಗಿವಿ;

ಹಸಿದವರ ಕೊರಗನ್ನು ಕಾಣದ ಕಣ್ಣೆ ಕೀವುಗಣ್ಣು;
ಅನ್ಯಾಯ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳ ಸಹಿಸುವ ಮನವೇ ಪ್ರೇತವನ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ
ಮಕ್ಕಳ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಚಿತ್ತವೇ ಹಾವಿನ ಹುತ್ತ! = 13

That heart is indeed a stone heart which doesn't melt for the touch of love ;
That ear is a wooden ear which doesn't hear the cry of a baby;

Those eyes are infected eyes which doesn't grieve for the hungry people ;
That mind is a devil forest, which tolerates injustice and cruelty ;

That mind is a Snake's anthill, which defies the children of Swatantradheera Siddheshwara

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ಅಪ್ರೀತಿಯ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ,
ನಿನ್ನ ಅವಜ್ಞೆಯ ತಾಳಲಾರೆ, ನಲ್ಲ !

ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗವ ಸಹಿಸಬಲ್ಲೆ,
ನಿನ್ನ ನಿರಾಸಕ್ತ ಸಾಮೀಪ್ಯವ ಸಹಿಸಲಾರೆ, ನಲ್ಲ!



ನಿನ್ನ ಸೆಡವು ಸಿಟ್ಟು ಸೈರಿಸಬಲ್ಲೆ,
ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಮತೆಯ ತಾಳಲಾರೆ, ನಲ್ಲ!

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ ತಾಳಬಲ್ಲೆ,
ನಿನ್ನ ಕಣ್-ಕಟ್ಟು ತಾಳಲಾರೆ ನಲ್ಲ! = 14

I can tolerate YOUR disliking,
Oh! Lord ! I can't tolerate YOUR neglection

I can tolerate your parting,
Oh! Lord ! I can't tolerate YOUR apathetic closeness

I can tolerate YOUR anger and temper,
Oh! Lord ! I can't tolerate YOUR detachment

Swatantradheera Siddheshwara,
I can tolerate YOUR hide and seek,
Oh! Lord ! I can't tolerate YOUR Jugglery

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ನೆನಪಿನ ನಾವೆ ಸಾಗರದತ್ತ ಸೆಳೆದರೆ
ನಿನ್ನ ಕನಸಿನ ವಿಮಾನ ಬಾನಿನತ್ತ ಎಳೆಯುತ್ತಿದೆ!

ನಾನಾದರೋ,
ಭೂಮಿತಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರೆ !
ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕಡಲ ಕರೆ, ಬಾನ ತಾರೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ! = 15

YOUR boat of remembrance pull me towards ocean
YOUR plane of dream draw me towards sky !

Where as I myself
can't leave this mother earth !
For relaxation only beach of the ocean, stars of the sky
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆಗಳಲ್ಲ ಬಯಕೆಗಳು;
ನೀರ ಬುದ್ಭುದಗಳಲ್ಲ ಬಯಕೆಗಳು;



ತಿರುಕನ ಕನಸುಗಳಲ್ಲ ಬಯಕೆಗಳು
ಬದುಕಿನ ಮರದ ಬೇರುಗಳಿವು

ಬದುಕುವ ಬಯಕೆ ತಾಯಿ ಬೇರು
ಸುಖದ ಬಯಕೆ ತೊಡಬೇಕು

ಬಯಕೆ ಈಡೇರಿದರೆ ಸುಖ
ಬಯಕೆ ಈಡೇರದಿರೆ ದುಃಖ

ನಿನ್ನನ್ನೇ ಬಯಸಿ ಬಿಟ್ಟರೆ
ಸುಖವಾವುದು, ದುಃಖವಾವುದು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ? = 16

Desires aren't mirages ;
Desires aren't bubbles of water ;

Desires aren't dreams of a beggar
These are the roots of life tree

Desire to live is the mother root
Wear the desire of happiness

If desire is fulfilled happiness,
If desire isn't fulfilled misery

If we desire YOU alone
What is happiness ? What is misery ?
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಾವಿರ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಸೇರಿಸಿದಾಕ್ಷಣ
ಹಕ್ಕಿಯೊಂದು ಹುಟ್ಟುವುದೇನಯ್ಯ?

ಸಾವಿರ ಸ್ವರಗಳ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ
ವೃಂದಗಾನ ಉದಿಸುವುದೇನಯ್ಯ?

ಸಾವಿರ ಶಬ್ದಗಳ ಸಾಲಾಗಿರಿಸಿದರೆ
ಕಬ್ಬ ಕೊನರುವುದೇನಯ್ಯ?

ಸಾವಿರ ಮಣಿಗಳ ಏಣಿಸಿದರಾಯಿತು
ನೀನು ಒಲಿದೆಯೇನಯ್ಯ



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ = 17

If we join thousand feathers
Will the bird take birth ?

If we join thousand tunes
Will the group song emerge ?

If we arrange thousand words
Will the poetry sprout ?

If we count thousand beads
Will you be pleased
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಗಳ ಚೆಲುವಿಕೆಯನ್ನು ಅಳಿಯ ಒಪ್ಪಬೇಕು;
ಮಗನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಸೊಸೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು;

ಗುರುವಿನ ಅರಿವನ್ನು ಶಿಷ್ಯ ಒಪ್ಪಬೇಕು;
ಯೋಧನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ವೈರಿ ಒಪ್ಪಬೇಕು;

ಭಕ್ತನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಒಪ್ಪಬೇಕು ! = 18

Beauty of Daughter has tobe accepted by Son in law ;
Vehicle of Son has tobe accepted by Daughter in law ;

Knowledge of Guru has tobe accepted by Disciple ;
Valour of Soldier has tobe accepted by Enemy ;

Devotion of Devotee has tobe accepted by Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಲು ಬಂದೂಕ ಏಕಣ್ಣ
ಒಂದು ದೀಪ ಸಾಕಣ್ಣ;

ಚಳಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಲು ಸಿಡಿಬಾಂಬು ಏಕಣ್ಣ
ಅಗ್ನಿಷ್ಟಿಗೆ ಸಾಕಣ್ಣ;



ವೈರಿಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೇಕಣ್ಣ
ನಿರ್ವೈರ ಸಾಕಣ್ಣ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನೊಲಿಸಲು ಜಾತಿಮತಗಳೇಕಣ್ಣ
ಮಾನವ ಪ್ರೀತಿ ಸಾಕಣ್ಣ = 19

To dispel darkness, Brother why Gun
One lamp is enough Brother ;

To evict cold, Brother why Bomb
Furnace is enough Brother ;

To win enemies, Brother why weapons
Love is enough Brother ;

To propitiate Swatantradheera Siddheshwara
Why Caste Creed Brother
Loving humanity is enough Brother

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಜುತ್ತೇನೆ;
ಆಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ,ಮತಕ್ಕೆ ಅಂಜುತ್ತೇನೆ;

ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಅಂಜುತ್ತೇನೆ;
ಮಾನವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ, ಅಮಾನುಷರಿಗೆ ಅಂಜುತ್ತೇನೆ;

ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ,ಮೋಹಕ್ಕೆ ಅಂಜುತ್ತೇನೆ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ
ನಿನ್ನ ದಳ್ಳಾಳಿಗಳಿಗೆ ಅಂಜುತ್ತೇನೆ = 20

I love Knowledge, I fear for Expertise ;
I love Spirituality, I fear for Religion ;

I love Lineage, I fear for Tradition ;
I love Humanity, I fear for Inhuman ;

I love Wife and Children, I fear for Infatuation ;
Swatantradheera Siddheshwara,
I love YOU,
I fear for YOUR brokers



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮನುಜ ಮಾನವನಾಗದಿರೆ
ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ ವ್ಯರ್ಥ ಕಾಣಿರೋ,

ಒಡಲೇ ಗುಡಿಯಾಗದಿರೆ
ಗುಡಿ ಗುಡಾರಗಳು ವ್ಯರ್ಥ ಕಾಣಿರೋ ;

ಹಿತವೇ ವ್ರತವಾಗದಿರೆ
ಮತಗಳು ವ್ಯರ್ಥ ಕಾಣಿರೋ,

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಸಾರುವೆ
ಬದುಕಿನ ಬೆಳೆಗೆ ಹಾಯಿಸು ನೀಡರಿಕೆ
ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ ಕಾಣಿರೋ = 21

If Man hasn't become Human
Then know that Human birth is waste,

If Body hasn't become Temple
Then know that Temple and shelters are waste ;

If Welfare hasn't become a Ceremony
Then know that Religions are waste,

I proclaim in the witness of Swatantradheera Siddheshwara
For the crop of life if there is no shelter
Then know that all Knowledge and Sciences are waste

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ನಲ್ಲುಸಿರಿಗೂ
ಸುಗಂಧ ಚೂರ್ಣದ ಸಹಾಯ ಬೇಕೆ?

ಮಾವಿನ ಹೂ ಗೊಂಚಲಿಗೂ
ಇಕೆ ಬಾನದ ನೆರವು ಬೇಕೆ?

ಕುಸುಮ ಖಚಿತ ತೃಣಾಂಬರಕ್ಕೂ
ಕಸೀದೆಯ ಕುಸುರು ಬೇಕೆ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಶುದ್ಧ ಭಕ್ತಿಯ ನೊರೆವಾಲಿಗೂ
ಬೂಟಾಟಿಕೆಯ ಬೂಸ್ಟ್ ಬೇಕೆ? = 22



For the good breathe of Jasmine
Does the help of fragrance powder required ?

For the bunch of Mango flowers
Does the support of sky required ?

For the flower with the grass
Does the smart work of embroidery required ?

Swatantradheera Siddheshwara,
For the pure devotion of foam milk
Does the hypocrisy of boost required ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರೀತಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆ
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಮುದುಕರಾದಾಗ ;

ಸತಿ ಪತಿಗಳ ಪ್ರೀತಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆ
ಮುಪ್ಪು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ ;

ಜೀವನ ಪ್ರೀತಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆ
ಮುಪ್ಪು ಅಪ್ಪಿದಾಗ ;

ಎಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಗಳ ಒರೆಗಲ್ಲೆ,
ಎಲ್ಲ ಬನ್ನಗಳ ಸಾಣೆಕಲ್ಲೆ,
ಸೊಕ್ಕನ್ನಿಳಿಸಿ ಸುಕ್ಕುಗಳ ಸರ ಹಾಕುವ ಮುಪ್ಪೆ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ
ಸ್ವಾಗತ ನಿನಗೆ ! = 23

The test of children's love is
when father and mother become old ;

The test of husband and wife's love is
when old age enwrap them ;

The test of life's love is
when old age embraces ;

All loves criterion,
All failures criterion,
Oh! Old age ! You Having Deflated arrogance, garlanded wrinkles



In the witness of Swatantradheera Siddheshwara
I welcome you !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪ್ರಶ್ನೆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಲ್ಲಿಯೇ
ಕಾಲವೆಲ್ಲ ಕಳೆದರೆ
ಉತ್ತರ ಬರೆವುದು ಯಾವಾಗ?

ಉತ್ತರಿಸಲು ಹೊತ್ತೆಲ್ಲಿದೆ
ಪುರಸೊತ್ತೆಲ್ಲಿದೆ?
ನಿಜ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ತಿಳಿದ ಕಣವೇ (ಕ್ಷಣವೇ) ಸಾಕು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ = 24

If you spend lot of time in
preparing question papers
When to write answers?

Where is time to write answers,
who is free ?
Its enough to know the real questions of field (moment)
Swatantradheera Siddheshwara

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸೊಬಗೆಲ್ಲಿಯೊ
ಸೊಗವಲ್ಲಿಯೆ;

ಕವಿ ಎಲ್ಲಿಯೊ
ಸವಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ;

ಶಿಶುವೆಲ್ಲಿಯೊ
ಋಷಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ;

ಒಲವೆಲ್ಲಿಯೊ
ಗೆಲವಲ್ಲಿಯೆ;

ಶುದ್ಧ ಹೃದಯವೆಲ್ಲಿಯೊ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೆ! = 25

Where there is Glamour
There is Beauty ;



Wherever Poet is there
There is Flavour ;

Where there is Child
There is Happiness ;

Where there is Love
There is Victory ;

Wherever Pure Heart is there
There is Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ
ಸಾವಿರ ಪ್ರಸರಣ ಕೇಂದ್ರಗಳ
ಧ್ವನಿತರಂಗಗಳು
ರಿಸೀವ್ವರ್ ಇಲ್ಲದಿರೆ ಏನು ಫಲ?

ನಿನ್ನ ವ್ಯೋಮಾತೀತದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಆಕಾಶಕಾಯಗಳು
ಪ್ರಬಲ ದೂರದರ್ಶಕವಿರದಿರೆ ಏನು ಫಲ?

ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅನೇಕ ಅಶ್ರುತ ಸಂದೇಹಗಳು,
ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರೆ ಏನು ಫಲ?
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ = 26

In YOUR atmospheric system
Thousands of station's sound waves
What is the use, if there is no receiver ?

In YOUR ultra space crores and crores of asteroids
What is the use, if we don't have powerful telescope ?

In YOUR creation there are many unheard messages
What is the use, if don't have direct knowledge ?
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವ
ಆನೆಯನ್ನು ರೇಗಿಸಬಾರದು ;



ಅಂದಣದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವ
ಬೋವಿಗಳ ರೇಗಿಸಬಾರದು ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಬಯಸುವವರು
ನಿನ್ನ ಶರಣರನ್ನು ರೇಗಿಸಬಾರದು ! = 27

The one who is sitting in howdah
Shouldn't enrage the elephant ;

The one who is sitting in palanquin
Shouldn't enrage the carriers ;

Swatantradheera Siddheshwara
The one is desiring YOUR compassion
Shouldn't enrage YOUR devotees !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ರಕ್ತ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದೂ ಕಪ್ಪು ಮೈಗಳು ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ;
ತನು ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದೂ ಕಪ್ಪು ಮನಗಳು ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ;

ಉಚ್ಚಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಯೂ ತುಚ್ಛ ಹೃದಯಿಗಳು ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ;
ದಲಿತ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿಯೂ
ಸಾಚಾ ಮಾನವರು ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ನಂಬದೆಯೂ
ನಿಜ ಮಾನವರಾದವರು ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ = 28

Though Blood is Red, crores and crores of Black bodies ;
Though Body is White, crores and crores of Black minds ;

Though born in Superior families, crores and crores of people with inferior hearts ;
Though born in Pariah
crores and crores of genuine human beings ;

Though not believed Swatantradheera Siddheshwara
crores and crores have become real humans

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು ಜೀವನ
ಅರ್ಥವಾಗದ ಜೀವನ !

ಸಾರ್ಥಕವಾದುದೊಂದೇ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನ ಸ್ಮರಣ ! = 29

Life is wasted
If its not understood !

That alone is fulfilled life
which remembers Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ
ಉದ್ವಿಗ್ನನಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ನೆನೆವೆ ಬುದ್ಧದೇವನನ್ನು !

ಮೈತ್ರಿ, ಕರುಣೆ,ಮುದಿತ,ಉಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು
ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ;

ಆಚರಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೂ
ವಿಚಾರಿಸಿ ಹಿಗ್ಗುತ್ತೇನೆ,
ಬಾಳನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸುತ್ತೇನೆ,
ತಳಮಳವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುತ್ತೇನೆ,
ಕಳವಳವನ್ನು ಜಗ್ಗಿಸುತ್ತೇನೆ,
ಬನ್ನವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತೇನೆ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಸ್ಮರಿಸಿ
ವೀತರಾಗನಾಗಲು ಹೆಣಗುತ್ತೇನೆ ! = 30

Not only on Buddha Poornima
Whenever I am agitated, I remember Lord Buddha !

I remember
Friendship, Compassion, Reverence and Indifference ;

Though unable to practice
I elate by enquiry,
I expand my Life,
I abate my anxiety,
I minimise my agony,
I subdue my failures ;



Remembering Swatantradheera Siddheshwara
I strive to overcome desires !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸುಲಭವಾಗಿ ಬದುಕಲು
ಡೋಂಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗು ;

ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಲು
ಕುಟಿಲ ರಾಜಕಾರಣಿಯಗು ;

ಸುಲಭವಾಗಿಮೋಸಗೊಳಿಸಲು
ಬೂದಿ ಕೊಡುವ ಬಾಬಾ ಆಗು ;

ಸುಲಭವಾಗಿ ದೋಚಲು
ಕಾಳಸಂತೆಯ ಕದೀಮನಾಗು ;

ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೆಸರು ಪಡೆಯಲು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ
ನಕಲಿ ಭಕ್ತನಾಗು ! = 31

To lead life effortlessly
become a rouser Master ;

To earm effortlessly
become a crooked Politician ;

To cheat effortlessly
become a Baba who gives Vibhuti ;

To ransack effortlessly
become a veteran in black market ;

To obtain a name effortlessly
become a pseudo devotee of Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮನಕ್ಕೆ ದೂರಾದವರು ಮನೆಯೊಳಗಿದ್ದರೆ
ಆ ಮನೆ ಕೆಮ್ಮನೆ
ಅಲ್ಲಿ ಬದುಕುವುದು ಸುಮ್ಮನೆ !



ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ
ಆ ಗುಡಿ ಹಾಳು ಗುಡಿ
ಆ ಪೂಜೆ ಬರಿ ಗಡಿಬಿಡಿ !

ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಕಲಿಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ
ಆ ಶಾಲೆ ಪಡಪೋಸಿ ಶಾಲೆ,
ಆ ಕಲಿಕೆ ತಲೆಶೂಲೆ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 32

The one far off to mind, if he is in home
That home is home only for name sake
Living there is only for living sake !

If worship is going on without interest
That temple is temple only for name sake
That worship is full of chaos !

If interestless learning is going on
That school is useless school
That learning is only a headache ;
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ದಶಕಗಳನ್ನೇ ಕಳೆದೆ
ಆದರೆ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೆಷ್ಟು ತಿಳಿದೆ?

ತಿಳಿದಷ್ಟಾದರೂ ತಿಳಿಯಾಗಿದೆಯೆ?
ಇನ್ನು ಅನ್ಯರೆಂತು ತಿಳಿದಾರು?
ತಿಳಿದುದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಬಣ್ಣ ಬಳಿದಾರು!

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಕರುಣಿಸಿದರೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ,
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಕಳವಳಿಕೆ ! = 33

I spent decades with myself
but, how much did I learnt about myself ?

How much ever I learnt, is it crystal clear ?
This being so, others how much can know ?
They only can paint their understandings !

If Swatantradheera Siddheshwara relents there is Knowledge
or else only agitation!



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪಾಪದ ದೀಪಕ್ಕೆ
ಎಣ್ಣೆ ಎರೆಯುವವರೇ
ಅದನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೆ ನಗೆಗೇಡು ;

ಲಂಚದ ಸೂಳೆಗೆ
ಮಂಚ ಹಾಕುವವರೇ
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನಾಚಿಕೆಗೇಡು ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಾ,
ಶೋಷಣೆಯ ಬಲೆಯ
ಬೀಸುವವರೇ
ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದರೆ ಮಾನಗೇಡು! = 34

For the lamp of sin
Those who pour oil
If they condemn, then its laughable ;

For the prostitute of bribe
Those who spread a cot
If they condemn, then its disgrace ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Those who spread the trap of exploitation
If they condemn, then its dishonour !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಈ ತನು ನಿನ್ನದೆಂದಾಕ್ಷಣ
ಅದು ರೋಗ ದೂರವಾಗುವುದೇನಯ್ಯ?

ಈಮನ ನಿನ್ನದೆಂದಾಕ್ಷಣ
ಅದು ವಿಕಾರದೂರವಾಗುವುದೇನಯ್ಯ?

ಈ ಜೀವನ ನಿನ್ನದೆಂದಾಕ್ಷಣ
ಅದು ಮರಣದೂರವಾಗುವುದೇನಯ್ಯ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೀನೆ ಗತಿಯೆಂದರೆ ಸಾಲದು
ನೀನೆ ಮತಿಯಾಗುವಂತೆ ಕರುಣಿಸಯ್ಯ ! = 35



The moment I say this Body is YOURS
Will the disease go away ?

The moment I say this Mind is YOURS
Will the ugliness go away ?

The moment I say this Life is YOURS
Will the death go away ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Its not enough to say YOU are Refuge
Bless me in such a way that YOU alone become my Intelligence !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸುಳಿಗಾಳಿಯ ಹಾಳೆಯಲ್ಲಿ
ಕಂಪಿನ ಕರ ಬರೆಯುತ್ತಿದೆ
ನಿಃಸ್ವರ ಕವನವನ್ನು ;

ಬಿಳಿ ಜೋಳದ ಹಾಲ್ದೆನೆಯಲ್ಲಿ
ಹಕ್ಕಿಯ ಕೊಕ್ಕು ಬರೆಯುತ್ತಿದೆ
ನಿರ್ವರ್ಣ ಚಿತ್ರವನ್ನು ;

ಕಾಳ್ಪುರದ ತರಳ ತೆರೆಗಳು
ನೊರೆ ನೂಪುರ ಕಟ್ಟಿ ಯಾಡಿತ್ತಿವೆ
ನಿರ್ನೇಮ ನೃತ್ಯವನ್ನು ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ
ಸಿದ್ಧಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ ನಡೆಸಿದ್ದಾನೆ
ದಂದಣ ದತ್ತಣವನ್ನು = 36

In the sheet of vortex
Hand of fragrance is writing
a tuneless poem ;

In the milky ear of corn
Beak of a bird is writing
a colourless painting ;

The lustrous waves of a storm
The tied anklet foam is playing
the control less dance ;



In front of Swatantradheera Siddheshwara
Siddhaiah Puranika is regulating
the soundless sound !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವೃತ್ತಿಯಂತೆ ವಿತ್ತ,
ವಿತ್ತದಂತೆ ಚಿತ್ತ,
ಚಿತ್ತದಂತೆ ಕೃತ್ಯ,
ಕೃತ್ಯದಂತೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ

ವೃತ್ತಿ ಪವಿತ್ರವಾಗಲಿ,
ವಿತ್ತ ಪವಿತ್ರವಾಗಲಿ,
ಚಿತ್ತ ಪವಿತ್ರವಾಗಲಿ,
ಕೃತ್ಯ ಪವಿತ್ರವಾಗಲಿ

ಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಾನೇ ಎಂದ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 37

As the Profession so the Money,
As the Money so the Mind,
As the Mind so the Action,
As the Action so the Attainment

Let the Profession become Sacred,
Let the Money become Sacred,
Let the Mind become Sacred,
Let the Action become Sacred,

Swatantradheera Siddheshwara says,
I will be the Attainment !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಆದಿ ಮಾನವನಿಗೆ
ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆದ ಹೋರೆಯೊಂದೇ ಇದ್ದಿತು ;

ಆಧುನಿಕ ಮಾನವನಿಗೆ
ಎಷ್ಟು ಹೋರೆಗಳು,
ಎಷ್ಟು ಹೊರೆಗಳು,
ಎಷ್ಟು ಬಿರಿಗಳು !



ಆದಿ ಮಾನವನಿಗೆ
ಎಲೆ ತೊಗಟೆ ತೊವಲುಗಳ ಒಂದೇ ಉಡುಪಿತ್ತು ;

ಆಧುನಿಕ ಮಾನವನಿಗೆ
ಉಡಿಗೆಗಳೆಷ್ಟು,
ತೊಡಿಗೆಗಳೆಷ್ಟು,
ತೊಡಹುಗಳೆಷ್ಟು ?

ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸುಖಿ ?
ನೀನೇ ಹೇಳು,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 38

For Primitive Man
was working only to protect his stomach ;

For Modern Man
Many Works,
Many Protections,
Many Ruptures !

For Primitive Man
had leaves, barks and skin as dress ;

For Modern Man
How many Garments,
How many Ornaments,
How many Pastes ?

Between these Two who is happy ?
You alone tell,
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದು ಅದಂತಿರಲಿ,
ನನ್ನೊಳಗಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸು, ತಂದೆ;

ತನುವಿನ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ನಾನೇ ಎದ್ದೇಳುವೆ,
ಮನದ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸು ತಂದೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 39

Don't worry about waking me up,
Oh! Father! Wake up the YOU, who is residing in Me ;



I will get up from the sleep of this body,
Oh! Father! Wake me up from the sleep of mind
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಮಧುವಾಗಿ ಸಿಗುವುದಾದರೆ
ಭ್ರಮರವಾಗಿಸಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ;

ಮಾಮರದಲ್ಲಿ ಚಿಗುರಾಗಿ ಸಿಗುವುದಾದರೆ
ಕೋಗಿಲೆಯಾಗಿಸಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ;

ಹಾದಿ ಬದಿಯ ಹುಲ್ಲಾಗಿ ಸಿಗುವುದಾದರೆ
ಹಸುವನ್ನಾಗಿಸಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಲಿಂಗ ಪತಿಯಾಗಿ ಸಿಗುವುದಾದರೆ
ಶರಣಸತಿಯನ್ನಾಗಿಸಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ! = 40

If YOU are available as Honey in Lotus
Then make me a Bee ;

If YOU are available as Scion in Mango Tree
Then make me a Cuckoo ;

If YOU are available as Grass on Roadside
Then make me a Cow ;

Swatantradheera Siddheshwara,
If YOU are available as Lord
Then make me a Devotee !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನ್ನ ನಾಡಿನ ಶರಣರೆ, ದಾಸರೆ, ಕಲೆಗಳ ,ೆ ಕವಿ ಕಲಾವಿದರೆ

ನಿಜವಾಗಿ ಬದುಕಿದವರು ನೀವು
ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬದುಕುತ್ತಿರುವವರು ನಾವು ;

ಬಾನೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದವರು ನೀವು
ಕುಬ್ಜರಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವವರು ನಾವು ;



ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಜನರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದವರು ನೀವು
ನಮ್ಮನ್ನೇ ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಹೇಡಿಗಳು ನಾವು ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನಿಗೇ ಸವಾಲು ಹಾಕಿದವರು ನೀವು
ನಮಗೆ ನಾವೇ ಸವಾಲಾಗಿರುವವರು ನಾವು = 41

My state's Devotees, Servants, Arts, Poets and Artists

You have really lived life
We are living our life, by taking your name ;

You have grown keeping sky as goal
We are growing as dwarf ;

You have become assistant to thousands and thousands of people
We are cowherds, who can't save ourselves ;

Yoh have challenged Swatantradheera Siddheshwara
We are challenge to ourselves

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ರೆಪ್ಪೆ ಭಾರವಾಗಲು ನಿದ್ದೆ ಕಾರಣ,
ಮನ ಭಾರವಾಗಲು ?

ಮೈ ಭಾರವಾಗಲು ಕೊಬ್ಬು ಕಾರಣ,
ಬದುಕು ಭಾರವಾಗಲು ?

ಹೊತ್ತು ಭಾರವಗಲು ಚಿಂತೆ ಕಾರಣ,
ಹತ್ತುಗಡೆ ಭಾರವಾಗಲು ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ದೂರವಿರಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಭಾರ ನೋಡಾ ! = 42

Eyelids are heavy because of sleep,
Why Mind is heavy ?

Body is heavy because of fat,
Why Life is heavy ?

Time is heavy because of worry,
Why relationship is heavy ?



Swatantradheera Siddheshwara,
If I keep YOU at a distance, everything is heavy !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿರಲಿ,
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ದುಃಖವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ
ಉಳಿದಿಲ್ಲವಯ್ಯ!

ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದಿರಲಿ
ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಲಾರೆನಯ್ಯ!

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ
ನಾನೇ ಮುಳುಗುತ್ತಲ್ಲಿರುವಾಗ
ಬೇರೆಯವರನ್ನೆಂತು ತೇಲಿಸಲಯ್ಯ! = 43

When I don't tolerate the sorrow
How I can have strength to tolerate the
sorrow of others !

Forget about controlling others,
I can't control myself !

Swatantradheera Siddheshwara,
When I alone is drowning
How can I make others to float !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಣಕ್ಕೆ ಮಣಿಯೆನಯ್ಯ;
ನೆಣಕ್ಕೆ ಮಣಿಯೆನಯ್ಯ;

ಅಧಿಕಾರದ ಅಕ್ಟೋಪಸ್ಸಿಗೆ ಮಣಿಯೆನಯ್ಯ;
ದರ್ಪ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಮಣಿಯೆನಯ್ಯ ;

ನಿನಗೆ ಮಣಿವೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 44

I won't bow down to Money ;
I won't bow down to Pride ;



I won't bow down to Octopus of Power ;
I won't bow down to Snake of Egotism ;

I bow down to YOU
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

`ಇನ್ನೂ ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವಿಯಾ?`
ಎಂದು ಕೇಳುವರಯ್ಯ ಕರುಳಿನವರು ಕೆಲರು
ಅವರಿಗೇನ ಹೇಳಲಿ? ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆ ;

ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಎಣ್ಣೆತೀರಿ ದೀಪವಿದು ಆರಿಹೋಗಲಯ್ಯ !

ಯಾರಿಗೇ ಸರಿಬರಲಿ, ಬರದಿರಲಿ,
ಬರವಣಿಗೆ ನನ್ನ ನಿನ್ನ
ಮುಖಾಮುಖಿ ಮಾಡಿದೆಯಯ್ಯ,
ಕೆಥಾರ್ಸಿಸ್ ನೀಡಿದೆಯಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 45

'Are you still writing?'
Some enteric people are asking
Why should I answer them, I will tell YOU only ;

Let this oil lamp extinguish while writing !

Some may like some may dislike
Writing has made YOU and me
come face to face,
It has given catharsis
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಕ್ಕಿ ತೊರೆದ ಗೂಡಿನಂತಾಗಿಹೆನಯ್ಯ ;
ಸಂತಾನಶೂನ್ಯ ಬೀಡಿನಂತಾಗಿಹೆನಯ್ಯ ;

ಬಳ್ಳಿ ಒಳಗಿದ ಬಳ್ಳಿ ಮಾಡದಂತಾಗಿಹೆನಯ್ಯ ;
ಅರ್ಥ-ನಾದಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದ ಹಾಡಿನಂತಾಗಿಹೆನಯ್ಯ ;

ಪರಭಾಷಾಯೋಗಿಗಳೇ ತುಂಬಿದ ನಾಡಿನಂತಾಗಿಹೆನಯ್ಯ;



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಏನೇನನ್ನೋ ಆಡಿತು, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆತು
ಒಕ್ಕಿದ ಹೊಲದ ಬೆದರಿನಂತಾಗಿಹೆನಯ್ಯ = 46

I have become like a nest, which bird has left ;
I have become like a habitat, where there is no progeny ;

I have become like a pavilion, where all creepers have dried ;
I have become like a song, which is disconnected with meaning and melody ;

I have become like a country, which is filled with yogi's of different languages ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Forgetting YOU, played many things
like a scare crow of the field

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೂವು ಯಾವ ಬಣ್ಣದ್ದಾದರೇನು,
ಹಿನ್ನಲೆ ಮಾತ್ರ ಹಸುರಿನದೆ ;

ಮೋಡ ಯಾವ ಬಣ್ಣದ್ದಾದರೇನು,
ಹಿನ್ನಲೆ ಮಾತ್ರ ಹಸುರಿನದೆ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ
ಮಕ್ಕಳು ಯಾವ ಮತದವರಾದರೇನು,
ಹಿನ್ನಲೆ ಮಾತ್ರ ಮನುಕುಲದ್ದೇ = 47

Flower whichever colour it may be
But background belongs only to Green ;

Clouds whichever colour it may be
But background belongs only to Green ;

Swatantradheera Siddheshwara
Children may belong to whichever religion
But, background belongs to human lineage only

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ದುರ್ಗುಣಗಳ ಉಗ್ರಾಣವಾಗಿದ್ದರೂ
ಅಧಿಕಾರ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿದ್ದವನಿಗೆಷ್ಟು ಸನ್ಮಾನ!



ಸದ್ಗುಣಗಳ ಸದನವಾಗಿದ್ದರೂ
ಇಲ್ಲದವರಿಗೆಷ್ಟು ಅವಮಾನ!

ಗಿಳಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ವನವೀಗ
ಗಿಡುಗ ರಣಹದ್ದುಗಳ ಕಾನನ!

ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತಪ್ಪ ಈ ದೇಶ!
ಶ್ರೇಷ್ಠರ ದೇಶವಿಂದು ಭ್ರಷ್ಟರ ಆವಾಸ!

ಮತದಾರರೇ ತಪ್ಪಿಸಬಲ್ಲರು ಸರ್ವನಾಶ!
ಅವರಿಗೆ ಸನ್ಮತಿಯ ನೀಡು ತಂದೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ = 48

Though he is storehouse of vice
because of Power and Wealth, he is felicitated !

Though he is dwelling in virtues
because of poverty, he is dishonoured !

Now forest of Parrots and Cuckoos
is forest of Falcons and Vultures !

This country where it has reached !
This Great country today nest of corrupt !

Only Voters can stop this destruction !
Oh! Father! Give them good Intelligence
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಧಿಕಾರಧಾಮ ದೊರೆತ ಮೇಲೆ
ಸೇವಾಗ್ರಾಮವನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳುವರಯ್ಯ?

ಮುತ್ತು ಕೊಡುವವಳು ಸಿಕ್ಕ ಮೇಲೆ
ತುತ್ತು ಕೊಟ್ಟವಳನ್ನಾರು ಕೇಳುವರಯ್ಯ?

ಹೊಳೆಯನ್ನು ದಾಟಿದ ಮೇಲೆ
ಅಂಬಿಗನನ್ನಾರು ಕೇಳುವರಯ್ಯ?

ಸಿರಿ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವಾಗ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನು



ಯಾರು ಕೇಳುವರಯ್ಯ? = 49

Once shelter of Power is obtained
Who will care village of service ?

One who has wife who gives kiss
Who will care the mother who fed ?

Once the river is crossed
Who will care the boatman ?

When one exults in richness and position
Why will he care
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕೀವು ತುಂಬಿದ ಹುಣ್ಣು ಒಡೆಯಲೇಬೇಕು
ಒಮ್ಮಿಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ;

ಗರ್ವ ತುಂಬಿದ ಶಿರ ಸಿಡಿಯಲೇಬೇಕು
ಒಮ್ಮಿಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ;

ಹುಳು ತಿಂದ ಮರ ಕೆಡೆಯಲೇಬೇಕು
ಒಮ್ಮಿಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ;

ಸೊಕ್ಕಿ ಮೆರೆದವನೂ ದುಡಿಯಲೇಬೇಕು
ಒಮ್ಮಿಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಹಾದಿ ಹಿಡಿಯಲೇಬೇಕು
ಒಮ್ಮಿಲ್ಲೊಮ್ಮೆ! = 50

Puss filled wound has to break
Now or afterwards ;

Pride filled head has to explode
Now or afterwards ;

Insects eaten tree has to fall
Now or afterwards ;

Arrogantly exulted has to die
Now or afterwards ;



Everyone must hold on to the path of
Swatantradheera Siddheshwara
Now or afterwards !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಾಲು ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದಾಗ ಕಡೆಯಲೇಬೇಕು
ಬೆಣ್ಣೆ ಬೇಕಾದರೆ ;

ಎಳ್ಳನ್ನು ಗಾಣದಲ್ಲಿ ಹಿಳಿಯಲೇಬೇಕು
ಎಣ್ಣೆ ಬೇಕಾದರೆ ;

ಕಪ್ಪೆಚಿಪ್ಪನ್ನು ಸುಡಲೇಬೇಕು
ಸುಣ್ಣ ಬೇಕಾದರೆ ;

ಗೋರಂಟಿಯನ್ನು ಜಜ್ಜಲೇಬೇಕು
ಬಣ್ಣ ಬೇಕಾದರೆ ;

ವಿಷಯ ನಿರ್ವಿಷಯವಾಗಲೇಬೇಕು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಬೇಕಾದರೆ ! = 51

If you want Butter
You have to churn when milk is curdled ;

If you want Oil
You have to squeeze the sesame in oil mill ;

If you want Lime
You have to burn the seashell ;

If you want Colour in hand
You have to smash the henna ;

If you want Swatantradheera Siddheshwara
Object must become objectlessness !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಗೆದ್ದ ಯುದ್ಧಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಅಳೆಯದಿರು
ಅರಸರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ;



ಅಮಾಯಕ ಶಿಷ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಅಳೆಯದಿರು
ಗುರುಗಳ ಗರಿಮೆಯನ್ನು ;

ಶಾಸಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಅಳೆಯದಿರು
ಪ್ರಜಾ ಸರಕಾರಗಳ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ;

ಗಿಟ್ಟಿಸಿದ ಪದವಿ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಅಳೆಯದಿರು
ಸಾಹಿತಿ ಕಲಾವಿದರ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ;

ಕೈಲಾಸ ವೈಕುಂಠಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಅಳೆಯದಿರು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನ ಘನತೆಯನ್ನು ! = 52

Don't judge the greatness of a King
Through the number of battles he won ;

Don't judge the greatness of a Teacher
Through the number of innocent Disciples ;

Don't judge the efficiency of a Government
Through the number of Legislators ;

Don't judge the greatness of a Litterateur and an Artist
Though the number of awards they have received ;

Don't judge the greatness of Swatantradheera Siddheshwara
Through the description of Kailasa and Vaikunta !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಉಳಿದ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಇರಲಿ, ಇರದಿರಲಿ,
ಒಂದು ಮೌಲ್ಯವಿದ್ದರೆ, ಸಾಕಯ್ಯ;
ಅದೇ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಮೌಲ್ಯ
ಪದವಿ, ಪ್ರಚಾರ, ಪಕ್ಷಪಾತ ಒಳಸಂಚುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಮಹಾಮೌಲ್ಯ ;

ಇದೊಂದಿದ್ದರೆ
ಎಲ್ಲ ಮೌಲ್ಯಗಳೂ ಇದ್ದಂತೆ,
ಇದಿಲ್ಲದಿರೆ
ಎಲ್ಲ ಮೌಲ್ಯಗಳೂ ಸತ್ತಂತೆ;

ನೀನಾದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗದಿರಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 53

Other Values either exist or doesn't exist



Its enough if we have one Value ;
That is market Value
That great value alone creates Degree, Publicity, Favouritism and Conspiracy ;

If we have this
Its like having all Values,
If we don't have this
Its like death of all Values ;

Let not YOU fall for this
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕೂಸುಗಳು ಕಂಡ ಕನಸುಗಳನ್ನು
ಬರೆದಿಟ್ಟವರಾರಯ್ಯ?

ಮೂಕರ ಮನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗಿಹೋದ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು
ದಾಖಲಿಸಿದವರಾರಯ್ಯ?

ಬಡವರು ನುಂಗಿಕೊಂಡ ಸಿಟ್ಟುಗಳ
ಲೆಕ್ಕವಿಟ್ಟವರಾರಯ್ಯ?

ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬರದ ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ಗುರುತಿಸಿ
ಗೌರವಿಸಿದವರಾರಯ್ಯ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನ
ಗುಪ್ತ ಭಕ್ತರ ಅರಸಿ ಆದರಿಸಿದವರಾರಯ್ಯ? = 54

Who has written it down
the dreams dreamt by children ?

Who has recorded
the dried sentiments in the minds of dumb ?

Who has counted
the angers swallowed by the poor ?

Who has spoted and honoured
the undistinguished talents ?

Who has sought and respected
the secret devotees of Swatantradheera Siddheshwara ?



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಒಳನೋಟ, ಒಳನೋಟವೆಂದು
ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿಹಿರೇಕೆ?

ಒಳನೋಟವೇನು, ಹೊರನೋಟವೇನು,
ಒಳ್ನೋಟ ಮುಖ್ಯ,
ನಲ್ಲೋಟ ಮುಖ್ಯ,

ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನೆ ಕಾಣುವಕಾಣುವ
ಸಿವ ನೋಟ ಮುಖ್ಯ ! = 55

Why are you lamenting on
Introspection, Introspection ?

What is Introspection? What is Worldview ?
Good Vision is important,
Honest Vision is important,

Everywhere seeing Auspicious vision of
Swatantradheera Siddheshwara is important !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತನುವಿನ ಒಳಗನ್ನು ಶಿಖರವಾಗಿ ತೋರುವ ಯಂತ್ರಗಳಿವೆ,
ಮನದ ಒಳಗನ್ನು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ತೋರಲು ಏನಿದೆ ?

ಕಡಲುಗಳ ಆಳವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರುವ ಸಾಧನಗಳಿವೆ,
ಮನದ ಆಳವನ್ನು ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ತೋರಲು ಏನಿದೆ ?

ಪ್ರಕಾಶದ ವೇಗ, ಧ್ವನಿ ವೇಗಗಳ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ,
ಮನೋವೇಗವನ್ನು ಅರಿಯಲಾಗಿದೆಯೆ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನೀನೆ ಕೊಟ್ಟ ಮನ ನಿನಗೂ ಮೀರಿ ನಿಂತಿದೆ ನೋಡಾ ! = 56

There are equipment to show every point inside the Body,
Is there anything to show exactly what's there inside Mind ?

There are instruments to show the depth of Oceans,
Is there anything to show the exact depth of Mind ?



The speed of Light, the speed of Sound has been identified,
Has anyone understood the speed of Mind ?

Swatantradheera Siddheshwara,
The Mind which YOU have given, See now it has outgrown beyond YOU !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪ್ರಜಾತಂತ್ರ ತನ್ನ ವಿಶ್ವಸನೀಯತೆಯನ್ನು
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ ;

ಶಾಸನಾಂಗ, ನ್ಯಾಯಾಂಗ, ಕಾರ್ಯಾಂಗಗಳು
ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಸನೀಯತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿವೆ ;

ಸರಕಾರ, ಸಹಕಾರ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಚುನಾವಣೆ, ಆಡಳಿತ
ಎಲ್ಲವೂ ವಿಶ್ವಸನೀಯತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿವೆ !

ನೀನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಹೇಗಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 57

Democracy has lost its
reliability ;

Legislature, Judiciary and Executives
Have lost their reliability ;

Government, Collaboration, Education, Election and Administration
All of these have lost their reliability !

If YOU also loose these, then what
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವೈರ ಸಾಧಿಸಲು ಬೇಕು ಸೇನೆ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು
ಪ್ರೀತಿಸಲು ಯಾವ ಸಾಧನವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 58

To prove enmity, army and weapons are required
To Love, no need of any substance
Swatantradheera Siddheshwara !



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಶೈಶವ ಮಾಯವಾಯಿತೆಂದು ಅಳುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವೆವೆ ?
ಬಾಲ್ಯ ಹೋಯಿತೆಂದು ಅಳುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವೆವೆ ?

ತಾರುಣ್ಯ ತೆರಳಿತೆಂದು ಅಳುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವೆವೆ ?
ವಾರ್ಧಕ್ಯ ಉರುಳಿತೆಂದು ಅಳುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವೆವೆ ?

ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ಕರಗಿ ಸಾವು ಸಮನಿಸಿತೆಂದು
ಅಳುವುದೇಕೆಂದ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 59

Do we cry for passing away of Infancy ?
Do we cry for passing away of Childhood ?

Do we cry for passing away of Youthhood ?
Do we cry for passing away of Senility ?

Swatantradheera Siddheshwara is asking
Why do you cry for passing away
of old age and nearing of death ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಉಳ್ಳವರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ
ಇಲ್ಲದವರ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯ ;

ಉಳ್ಳವರ ಸಮಾನತೆ
ಇಲ್ಲದವರ ಅಸಮಾನತೆ ;

ಉಳ್ಳವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ
ಇಲ್ಲದವರ ಅಸಂಸ್ಕೃತಿ ;

ಉಳ್ಳವರ ದೇವಾಲಯ
ಇಲ್ಲದವರ ಅವಮಾನಾಲಯ ;

ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಲ್ಲದುದೇನೇ ಇರಲಿ
ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಅದೇ ಅಭಿಶಾಪವೆಂದಾತ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 60

Haves independence



Havenots dependence ;

Haves equality
Havenots inequality ;

Haves culture
Havenots rudeness ;

Haves house of worship
Havenots house of dishonour ;

Swatantradheera Siddheshwara says
Let whatever benefit haves
For havenots that alone is curse !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತಾಯಿಮಗುವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಮೊಲೆಯಿಕ್ಕುವಾಗ,
ಹಸು ತನ್ನ ಕರುವಿನ ಮೈ ನೆಕ್ಕೆವಾಗ,

ನಾಯಿ ಒಡೆಯನ ಮುಂಗಾಲಿಗೆ ಮೈ ತಿಕ್ಕುವಾಗ,
ಹಕ್ಕಿ ಬಿಳಿ ಜೋಳದ ತೆನೆ ಮುಕ್ಕುವಾಗ,

ಅನುಭವಿಸುವ ಆನಂದವೇ
ನಿನ್ನ ನೆನಹಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 61

When a child puts brest of mother in his mouth,
When a cow is licking the body of its calf,

When a dog rubs its body to owner's foreleg,
When a bird engorge the ear of corn,

That experience of joy alone
Let me also obtain in YOUR remembrance
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇತಿಹಾಸದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಆಗುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ ;

ಆಗುತ್ತಲೇ ಹೋಗಬೇಕೆ ?



ನಾವು ಮೂಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಬೇಕೆ ?

ಇತಿಹಾಸದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾತ್ರ ಬೇಕೆ ?
ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇದು ಮುಂದುವರೆದರೆ ಸಾಕೆ ?

ಇತಿಹಾಸದ ಸ್ಥಾವರೀಕರಣ ಬೇಡವೆಂದಾತ,
ಜಂಗಮಲಿಂಗ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 62

History is continuously recurrences ;

Does it must repeat ?
Do we have to be silent onlooker ?

Does only study of history is required ?
Is it enough to continue as it is ?

Ever moving Swatantradheera Siddheshwara says
History shouldn't become stagnant !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಕ ಶಿಷ್ಟ ರಕ್ಷಕರ ಕಾಲವೆ ಇದು?
ದುಷ್ಟ ರಕ್ಷಕ ಶಿಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಕರ ಕಾಲ!

ಶಿಷ್ಟರೆಲ್ಲ ಸಂಘಟಿತರಾಗದೆ
ದುಷ್ಟರಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲವೆಂದ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 63

Is this the era of punishment for miscreant and protection for gentleman ?
This era is of protection for miscreant and punishment for gentleman !

Swatantradheera Siddheshwara says
There is no protection from miscreants
unless all gentlemen are united !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅತ್ತ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲು
ಇತ್ತ ಕಾಯಿಯ ಗೊಂಚಲು,

ಅಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣಿನ ಗೊಂಚಲು
ಮೇಲೆ ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲು !



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ
ನನ್ನ ಮೈ ರೋಮಾಂಚನಗಳ ಗೊಂಚಲು ! = 64

There bunch of flowers
Here bunch of premature fruits,

There bunch of fruits
over that the bunch of lightening !

Swatantradheera Siddheshwara
My body is bunch of thrills !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಸಿವೆ ಜೋರಾಗಿದ್ದರೆ
ಅಶನ ಸುಮಾರಾಗಿದ್ದರೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ;

ವೇಷ ಜೋರಾಗಿದ್ದರೆ
ವಿದ್ಯೆ ಸುಮಾರಾಗಿದ್ದರೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ;

ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಜೋರಾಗಿದ್ದರೆ
ವಧು ಸುಮಾರಾಗಿದ್ದರೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಜೋರಾಗಿದ್ದರೆ
ಶಿಷ್ಯ ಸುಮಾರಾಗಿದ್ದರೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ! = 65

If there is increased hunger
Mediocre food also suffices ;

If there is dominating dress
Mediocre education also suffices ;

If there is heavy dowry
Mediocre bride also suffices ;

Swatantradheera Siddheshwara,
If there is handsome offerings
Mediocre disciple also suffices !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮುಕ್ತಿಯ ನೀಡು ಬಿಡು
ಮುಕ್ತ ಮನವ ನೀಡಯ್ಯ !

ರಾಗದ್ವೇಷ, ಕೀಳರಿಮೆ ಮೇಲರಿಮೆ,
ಸೋಲರಿಮೆ ಗೆಲ್ಲರಿಮೆಗಳಿಂದ
ಮುಕ್ತ ಮನವ ನೀಡಯ್ಯ ! = 66

Swatantradheera Siddheshwara,
Either give liberation or leave
Please extend me open mind !

Please Extend me open mind
from likes and dislikes,
inferiority and superiority complex,
and from failure and success !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ದುಡಿವ ಆಡುವ ಕೈಗಳಿಗಿಂತ
ತಿನ್ನುವ ಬಾಯಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ?

ಮಾಡುವವರಿಗಿಂತ ಆಡುವವರು,
ಕೇಳುವವರಿಗಿಂತ ಹೇಳುವವರು
ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ದೇವತೆಗಳು,
ಹಿಂಬಾಲಕರಿಗಿಂತ ನಾಯಕರು ಹೆಚ್ಚಿದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಶಿಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಗುರುಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ಹೇಗಯ್ಯ ! = 67

What happens when eating mouths
are more than the labouring hands ?

When talkers are more than workers,
When tellers are more than listeners,
When gods are more than humans,
What will happen when leaders are more than followers ?

Swatantradheera Siddheshwara,
What will happen when Gurus are more than Disciples !

Hari om



Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಿತವ್ಯಯವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ
ಅಭ್ಯುದಯ ಸಾಧನೆ ಅಸಾಧ್ಯ ;

ವೇತನದಾತರನ್ನು ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸಿ
ವೇತನ ಪಡೆವವರ ಬಲವರ್ಧನೆ ಅಸಾಧ್ಯ ;

ಕಡ ತಂದ ಹಣದಿಂದ
ರಾಷ್ಟ್ರ ರಕ್ಷಣೆ ಅಸಾಧ್ಯ ;

ಮಾನವನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ
ಅವನ ಶೀಲ ಧೈರ್ಯ ಸಂವರ್ಧನೆ ಅಸಾಧ್ಯ ;

ಅವರೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ,
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು
ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ಸಹಾಯ ನೀಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ

ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಅಬ್ರಹಮ್ ಲಿಂಕನ್ನರ ಈ ಮಾತುಗಳು
ಇಂದಿಗೂ ಮನನೀಯ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 68

By ignoring Economy
Its impossible to achieve Success ;

By weakling the Proprietors
Its impossible to reinforce the salaried ;

From the borrowed money
Its impossible to protect a nation ;

By stealing the freedom of humans
Its impossible to prosper the character and the spirit of them ;

The work which was supposed to done by themselves,
If we complete on their behalf, through that
Its impossible to help them eternally

These reflective words of President
Abraham Lincoln
are valid even today also
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಕರೆಗೆ ಕಿವುಡಾದೆನೆಂದು
ಈಗ ನನ್ನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳದಿರಬೇಡ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 69

Till now I was deaf for YOUR calls
Now do not avoid listening my to prayers
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇದು ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಪರಿಷತ್ತಲ್ಲ,

ಜಾತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕಾವಲು ಸಮಿತಿ,
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯ ಆರಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿ,
ಮಹಿಳಾ ದಾಸ್ಯದ ದೃಢೀಕರಣ ಸಮಿತಿ!

ಇಂಥ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ
ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 70

This is not congregation of trustees,

This is the committee of protecting casteism,
This is the committee of protecting untouchability,
This is the committee of confirming the servitude of women !

Please protect the Religion
from these trustees
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೂವು ಚೆಲ್ಲಿದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ
ಮುಳ್ಳು ಹಾಸುವವರ ಕಂಡೆ ;

ಹಾಲು ತುಂಬಿದ ಹರವಿಯಲ್ಲಿಯೇ
ನಂಜು ಬೆರೆಸುವವರ ಕಂಡೆ ;

ಊರಿಗೆ ನೀರು ಕೊಡುವ ಕೆರೆಗೇ
ಹೊಲಸು ಹರಿಸುವವರ ಕಂಡೆ ;



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಕೆಡಿಸುವವರನ್ನು ಬಿಡಿಸುವವರೇ ಇಲ್ಲವೆ?
ನೀನೂ ಇಲ್ಲವೆ? = 71

In the flower spilled path
I saw people spreading thorns ;

In the milk filled area
I saw people mixing poison ;

The tank which gives water to city
I saw people discharging filth ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Aren't anyone to stop these pollutants
Aren't YOU there ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ,

ಮೇಲು ಕೀಳುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿವ ಹಸ್ತಗಳಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ,

ಶೋಷಣೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ,

ಸುಲಿಗೆಯೇ ಉಸಿರಾಗುವ ಸರಕಾರಗಳಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ,

ಜಾತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸುವ ಧರ್ಮಗುರುಗಳಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ,

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯಗಳ ಗೈವ ಆಸ್ತಿಕರಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ ! = 72

Disregard to the Ideologies which are pro for selfishness,

Disregard to the hands which are pro for superiority and inferiority,

Disregard to the systems which are trying to stabilise the exploitation,

Disregard to the governments whose breadth is extortion,

Disregard to the religious pontiffs who support the caste systems,

Swatantradheera Siddheshwara,



Disregard to the religious people who commit injustice in YOUR name !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅನುಭವಿಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವಿಸಲಾಗುವುದೆ, ಅಯ್ಯ?

ಅರ್ಥವಿಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಲಾಗುವುದೆ, ಅಯ್ಯ?

ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಆಚರಿಸಲಾಗುವುದೆ, ಅಯ್ಯ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಅನುಭವಗಮ್ಯನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ನಿನ್ನನ್ನು
ನಿನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಆಚಾರಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ದೂರ ! = 73

Is it possible to explain whatever we have experienced ?

Is it possible to phrase whatever we have explained ?

Is it possible to practice whatever we have phrased ?

Swatantradheera Siddheshwara,
They say YOU can be known through experience
How far is YOUR experience for my rituals !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಜೀವನವ ಗೌರವಿಸು, ಜೀವಿಗಳ ಪ್ರೀತಿಸು,
ಕಾಯಕವನಾಚರಿಸು, ದಾಸೋಹವನು ನಡೆಸು,

ಒಳ್ಳೆಯದನೇ ಆಡು, ಒಳ್ಳೆಯದನೇ ಮಾಡು,
ದುಃಖಿಗಳ ಸಂತೈಸು, ರೋಗಿಗಳ ಉಪಚರಿಸು,

ನಾಡನ್ನು ಸೇವಿಸು, ನುಡಿಯನ್ನು ವರ್ಧಿಸು,
ದುಡಿವವರ ಮನ್ನಿಸು, ಬಡವರನು ಆಧರಿಸು,

ಸತ್ಯವನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿ, ಸಕಲಹಿತ ಪಥವ ಹಿಡಿ
ಜೀವನವ ಸಾಗಿಸೈ ನೀನೀ ತೆರ
ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 74

Respect Life, Love Beings,
Perform Work, Regulate Charity,



Speak Good, Do Good,
Console Miserable, Serve Patients,

Serve Nation, Enhance Language,
Recognise Labour, Regard Poor,

Lift Truth, Uphold the path of welfaring all
Lead your life admiringly in this way
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನಗೆ ನಾಮ ರೂಪಗಳು ಬೇಡವಾಗಿರಬಹುದು
ನಮಗೆ ಬೇಕಲ್ಲ ತಂದೆ,
ನೋಡಲೊಂದು ರೂಪಬೇಕು,
ನೆನೆಯಲೊಂದು ನಾಮಬೇಕು !

ಆದರೆ ನಾ ಮುಂದೆ ನೀ ಮುಂದೆಯೆಂದು
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆವು ನಿನಗೆ ಸಾವಿರನಾಮಗಳು
ಸಾವಿರ ರೂಪಗಳನ್ನು !

ನಾವು ಕೊಟ್ಟ ನಾಮರೂಪಗಳೇ ಸರಿ
ಎಂದು ನಾವು ಕಚ್ಚಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿಹೆಯೇನಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 75

YOU may not require name and form
Oh! Father! We indeed require,
To see YOU a form is required,
To remember YOU a name is required !

But, each one of us have given
thousands of names to YOU and
thousands of forms to YOU !

We are Claiming and fighting about the given name and
form by us alone is perfect among ourselves
Seeing this are YOU laughing
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ವಿಚಾರ ಜಡ್ಡುಗಟ್ಟಿ ರೂಢಿಯಾಗುತ್ತದೆ ;
ಧರ್ಮ ಜಡ್ಡುಗಟ್ಟಿ ಅಂಧವಿಶ್ವಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ;

ಸಾಕ್ಷರತೆ ಹದ ತಪ್ಪಿ ರಾಕ್ಷಸತೆಯಾಗುತ್ತದೆ ;
ಸಮಾಜ ಹಳಿ ತಪ್ಪಿ ಸಮಜವಾಗುತ್ತದೆ ;

ಸರಕಾರ ಕೆಟ್ಟರೆ ದನುಜವಾಗುತ್ತದೆ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಹಾದಿ ತಪ್ಪಿ ದುರುಳ ವೇದಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ ! = 76

When Contemplation is ossified it becomes a Habit ;
When Religion is ossified it becomes a Blind faith ;

When Literacy looses its temper it becomes Monster ;
When Society looses its temper it becomes a Herd ;

When Government deteriorates it becomes a Devil ;
Swatantradheera Siddheshwara,
When Spirituality looses its temper it becomes wicked Vedanta !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕಣ್ಣೀರು ಬರಿಸುವವರೇ
ಕಣ್ಣೊರೆಸುವ ನಾಟಕವಾಡುತ್ತಾರೆ ;

ಬೆನ್ನಿಗೆ ಚೂರಿ ಹಾಕುವವರೇ
ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟುವ ನಾಟಕವಾಡುತ್ತಾರೆ ;

ಎಷ್ಟೊಂದು ಕಪಟ ನಾಟಕಗಳು ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ?
ಈ ಕಪಟ ನಾಟಕಗಳ ನಡುವೆಯೂ
ನಿಜ ನಾಟಕ ಬದುಕಿರುವುದೇ ಚೋದ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 77

Those who make us cry
They alone act like consolers ;

Those who stab us back
They alone act like patting at back ;

How many hypocrites in YOUR creation ?
Amidst of this hypocrisy
Real play is indeed mystery
Swatantradheera Siddheshwara !



Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ತೆಂಬೆಲರಾಗಿ ಬಂದು ಚುಂಬಿಸಿದರೆ ಸಾಕೆ?
ತೊರೆಯಲೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಆಲಂಗಿಸಿದರೆ ಸಾಕೆ?

ಆಲಿಂಗನ ಚುಂಬನಗಳ ಗುರಿ ಅನಂಗಸಂಗ
ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಗುರಿ ಲಿಂಗಸಂಗ, ನಿನ್ನ ಸಂಗ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 78

Is it enough to come and Kiss you like a breeze of south ?
Is it enough to come and Hug you like a wave of rivulet ?

The goal of Hugs and Kisses is to have friendship with Cupid
The goal of My devotion is is to have friendship with Self, to have friendship with YOU
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕುಂದಣವ ಕೊಂಡವ ಉಂಗುರ ಮಾಡಿಸಲೇಬೇಕು
ಅದನ್ನು ಬಳಸಲು ;

ಕಂದನನ್ನು ಪಡೆದವ ತೊಟ್ಟಿಲ ಕಟ್ಟಲೇಬೇಕು
ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ;

ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದವ ಸುಖ ದುಃಖಗಳ ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು
ಅದನ್ನು ಕಳಿಸಲು ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವ ಸರ್ವಜೀವದಯಾಪಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕು
ಅವನನ್ನು ಒಲಿಸಲು ! = 79

One who has purchased mount, has to order for a ring
to use the mount ;

One who has baby, has to tie a cradle
to nurture the baby ;

One who has human birth, has to experience pleasure and pain
to send off the human birth ;

One who has accepted Swatantradheera Siddheshwara, has to be a humanitarian towards all
the beings



to propitiate him !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಾಲರವಿಯ ಬಂಗಾರ ಕಿರಣಗಳು
ಹಿಮಶೃಂಗಗಳ ಆಲಿಂಗಿಸುವಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಂಡೆ ;

ತಪ್ಪಲಿನ ದೇವದಾರು ದ್ರುಮಗಳ
ಮೋಡಗಳು ಮುತ್ತಿಡುವಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಂಡೆ ;

ಎಳೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬನಿಗಳನ್ನು
ಸುಳಿಗಾಳಿ ತೂಗುವಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಂಡೆ ;

ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ನುಸುಳಿ ಬೆಳ್ದಿಂಗಳು
ಹಸುಗೂಸಿನ ಹಾಲಗೆನ್ನೆ ಸವರುವಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಂಡೆ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ವ್ಯಥೆ ಕಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಈಗ ! = 80

When the golden rays of rising Sun
hugged the snow covered peaks I saw YOU ;

When the Devadaaru trees at the top
kissed the clouds I saw YOU ;

When the tender grass swung the dew
in the breeze I saw YOU ;

When full moon creep in through windows
and caresses the cheeks of a baby I saw YOU ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Now I don't have any kind of distress of not seeing YOU !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೊಲಸು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಕಕ್ಕಸ
ಸ್ವಚ್ಛವಿದ್ದಷ್ಟೂ ಲೇಸು ;

ಅನ್ನ ಅಡಗು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಉದರ
ಸ್ವಚ್ಛವಿದ್ದಷ್ಟೂ ಲೇಸು ;



ಭ್ರೂಣ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಗರ್ಭಕೋಶ
ಸ್ವಚ್ಛವಿದ್ದಷ್ಟೂ ಲೇಸು ;

ವಿದ್ಯೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ
ಸ್ವಚ್ಛವಿದ್ದಷ್ಟೂ ಲೇಸು ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಳುವ ಸರಕಾರ
ಸ್ವಚ್ಛವಿದ್ದಷ್ಟೂ ಲೇಸು ! = 81

Filth receptive Toilet
is better, when it is clean ;

Food and Meat receptive Stomach
is better, when it is clean ;

Foetus receptive Womb
is better, when it is clean ;

Knowledge receptive Student
is better, when he is clean ;

Government which rules children of
Swatantradheera Siddheshwara
is better, when it is clean ;

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಮತೆಯ ಬಾಳ
ಜೀತದಾಳು ಅಲ್ಲವಯ್ಯ ;

ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವಯೋಜನೆಯ ಅಂಗ
ಬತ್ತಿದ ಕೆರೆಯ ತರಂಗವಲ್ಲವಯ್ಯ.

ನನ್ನ ನೀ ಕಡೆಗಣಿಸಿದರೆ
ನಿನ್ನ ನೀ ಕಡೆಗಣಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 82

I am not YOUR
affectionate life's slave ;

I am not part of YOUR
world plan's wave of dry lake ;



If YOU look down on me
as though YOU are overlooking YOURSELF
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪಶು ಪಕ್ಷಿಗಳ ,ೆ
ನೀವೆಷ್ಟು ಭಾಗ್ಯವಂತರು ;

ನಿಮಗೆ ಬಾಲಸಂಗೋಪನ ಸಮಸ್ಯೆಯಿಲ್ಲ ;
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆವ ಸಂಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ ;
ಅವರಿಗಾಗಿ ವಧೂವರರನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ ಸಂಭ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲ ;

ಬರ ಕೊರತೆಗಳ,ಮೇಲು ಕೀಳುಗಳ,
ಯುದ್ಧ ಶಾಂತಿಗಳ ಸಂತಾಪವಿಲ್ಲ,
ಇವೆಲ್ಲ, ಮಾನವಜನ್ಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೀಸಲೇನಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 83

Oh! Animals and Birds !
How much lucky you all are ;

You don't have problem of juvenile tutelage ;
You don't have problem of getting admission in Schools and Colleges ;
You don't have obsession of searching Bride and Bridegrooms for them ;

You don't have grief of Draught and Poverty,
Superior and Inferior complex, War and Peace,
All these, is it reserved only for humans
who claim and boast, human birth as the best
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕಡಲು ತನ್ನ ಉಪ್ಪನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ
ಅದನ್ನು ಉಪ್ಪಿಸುವವರಾರಯ್ಯ ?

ಭೂಮಿ ತನ್ನ ಮಣ್ಣನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ
ಅದನ್ನು ಮಣ್ಣಿಸುವವರಾರಯ್ಯ ?

ಬಯಲು ತನ್ನ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ
ಅದನ್ನು ಗಾಳಿಸುವವರಾರಯ್ಯ !



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮನುಕುಲವೇ ಮಾನವತ್ವವ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ
ಅವರ ಮಾನವೀಕರಣ ಮಾಡುವವರಾರಯ್ಯ? = 84

If Ocean looses its Salt
Who will make Salt again ?

If Earth looses its Mud
Who will make Mud again ?

If Space looses its Air
Who will fill it with Air again ?

Swatantradheera Siddheshwara,
If Human race looses its Humanism
Who will make Humanism again ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಯಾರಾದರೂ ಕೊರಕಲು ಕೊರೆದುಕೊಡಲೆಂದು
ದಾರಿ ಕಾಯುವುದೆ ಹೊನಲು ?

ಯಾರಾದರೂ ಮೆಟ್ಟಿಲ ಕಟ್ಟಿಕೊಡಲೆಂದು
ದಾರಿ ಕಾಯುವುದೇ ಆವಿಯ ಸುಯಿಲು ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಯಾರಾದರೂ ಸಾಧನೆಯ ಸನದು ನೀಡಲೆಂದು
ದಾರಿ ಕಾಯುವನೆ ಸಾಧಕ ? = 85

Will torrent wait for someone
to create a ravine for its flow ?

Will fumes of breath wait for
someone to build steps for its flow ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Will a Seeker wait for someone's
authorisation for his realisation ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಅನ್ಯರನ್ನು ಬಾಧಿಸದ ಬಾಳಿಗೆ ಬೆಲೆಯೆಲ್ಲಿ ?

ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಸದ ದಾಂಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯೆಲ್ಲಿ ?

ಸೇವೆಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗದ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಬೆಲೆಯೆಲ್ಲಿ ?

ಅರ್ತಿನಾಶನ ಮಾಡದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯೆಲ್ಲಿ ?

ದಯವಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯೆಲ್ಲಿ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಇಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಿಸದ ದರ್ಶನಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಯೆಲ್ಲಿ ? = 86

Where is the value for Life, which doesn't affect others ?

Where is the value for Couple, who doesn't love each other ?

Where is the value for Love, which doesn't disclose as service ?

Where is the value for Money, which doesn't abolish the pain ?

Where is the value for Religion, which doesn't have kindness ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Where is the value for Philosophy, which can't overcome life of here ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೆಣ್ಣಿನ ಹೆಣ ಕೊಯ್ದ ವೈದ್ಯನ ಕಣ್ಣನ್ನೂ
ಹೆಣ್ಣಿನ ರೂಪ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ ;

ಕಂದಮೂಲ ಜೀವಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನ ಜಿಹ್ವೆಯನ್ನೂ
ರಾಜಾನ್ನದ ರುಚಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ ;

ಹಾಲುಂಡು ವಿಷವೀವ ಹಾವಿನ ಕಿವಿಯನ್ನೂ
ಸಂಗೀತ ಮಾಧುರ್ಯ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ ;

ವನವಾಸಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ನಾಸಿಕವನ್ನೂ
ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಸುಗಂಧ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನನ್ನ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನ ಸೆಳೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲಯ್ಯ ! = 87



Doctor's eye which performed the postmortem of a woman
was attracted by the beauty of a woman ;

The one who is master of senses and only ate roots and bulbs
his tongue was also attracted towards the taste of royal feast ;

The Snake which drinks milk and pours out poison, its ears are
also attracted towards melodious music ;

Draupadi who lived in forest, her nose also got
attracted towards the fragrance of Sowgandhika flower ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Let meditation on YOU attract all my five sense organs and halt there only !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಸುಗೂಸುಗಳ ತೊದಲ್ನುಡಿಯ ಮುಂದೆ ಸುಧೆಯೆ ?

ಮಕ್ಕಳ ಮಂದಹಾಸನದ ಮುಂದೆ ಮಧುವೆ ?

ಮಕ್ಕಳ ಆಟಿಕೆಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಧಿಯೆ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯವೆಲ್ಲಿ ? = 88

What is Nectar, In front of infants prattle ?

What is Honey, in front of children's smile ?

What is Treasure, in front of children's toys ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Is there any better Ruby like Children ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮೂರ್ತೀಕರಣವೊಂದು ದೊಡ್ಡಕಲೆ,
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡಕಲೆ ಅಮೂರ್ತದ ಮೂರ್ತೀಕರಣ !

ಕಂಡುದ ಚಿತ್ರಿಸುವುದೊಂದು ಗಣ್ಯಕಲೆ,
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಗಣ್ಯಕಲೆ ಕಾಣದುದ ಚಿತ್ರೀಕರಿಸುವುದು !



ಕಿವಿಗೆ ಇಂಪಾಗುವಂತೆ ಹಾಡುವುದು ಹೃದ್ಯಕಲೆ,
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಹೃದ್ಯಕಲೆ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಇಂಪಾಗುವಂತೆ ಹಾಡುವುದು !

ರಂಗದ ಮೇಲೆ ನರ್ತಿಸುವುದು ರಮ್ಯಕಲೆ,
ಆದರೆ ಅಂತರಂಗದ ಮೇಲೆ ನರ್ತಿಸುವುದು ಅದಕ್ಕೂ ರಮ್ಯಕಲೆ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಮೂರ್ತವನ್ನು ಅಮೂರ್ತಿಕರಿಸುವುದು,
ಅಮೂರ್ತವನ್ನು ಮೂರ್ತೀಕರಿಸುವುದು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಲೆ ! = 89

Sculpting a form is great art,
But, greater than that great art is, sculpting the formless !

Painting a seen scenery is notable art,
But, greater than that notable art is, painting the unseen scenery !

Singing a melodious song for ears is hearty art,
But, greater than that hearty art is, singing a melodious song for Soul !

Dancing on a stage is pleasant art,
But, greater than that pleasant art is, dancing on inner heart !

Swatantradheera Siddheshwara,
Making form into formless,
and formless into form is indeed art of arts !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ
ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದಕ್ಕೆ
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಉತ್ತರವಾಗಬಹುದು ;

ಮಗುದೊಮ್ಮೆ
ಉತ್ತರವೇ
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದು ;

ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ
ಸಂಶಯವೇ
ಸುನಿಶ್ಚತತೆಯೇ ದಾರಿ ತೋರಬಹುದು ;

ಮಗುದೊಮ್ಮೆ
ಸುನಿಶ್ಚಿತತೆಯೇ



ಸಂಶಯವಾಗಿ ಸುಳಿದೆಗೆಯಬಹುದು ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಹಲವರ ಸ್ವೀಕರಣ ನಿನ್ನ ನಿರಾಕರಣವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಬಹುದು,
ಕೆಲವರ ನಿರಾಕರಣ ನಿನ್ನ ಸ್ವೀಕರಣವಾಗಿ ಚಿಮ್ಮಬಹುದು ! = 90

Sometimes
for one question
another question may become answer ;

Later sometime
answer alone
may become again another question ;

Sometimes
doubt alone
may show the path for perfect decision ;

Later sometime
perfect decision alone
may sprout as doubt ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Many people's acceptance may come forth as your rejection,
Some people's rejection may spout as your acceptance !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವ್ಯಭಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಿಕ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಹೇಯವಾದುದು;

ಗೊಂದಲಗಳಲ್ಲಿ ವೈಚಾರಿಕ ಗೊಂದಲ ಅಪಾಯಕಾರಿ ;

ಮುಖವಾಡಗಳಲ್ಲಿ ಪವಾಡದ ಮುಖವಾಡ ಭಯಕಾರಿ ನೋಡಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 91

Among adulteries, adultery in Intellect is heinous ;

Among clutters, clutter in reflection is dangerous ;

Among masks, mask of miracle is terrible
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om



Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸುವರ್ಣವೃಷ್ಟಿಯ ಕತೆ ಕೇಳಿದ್ದೆವು,
ಈಗ ಆಮ್ಲವೃಷ್ಟಿಯ ಸುದ್ಧಿ ಓದುತ್ತಿಹೆವಯ್ಯ ;

ಗಂಗಾವತರಣದ ಕತೆ ಕೇಳಿದ್ದೆವು,
ಈಗ ಆಧ್ಯಾತ್ಮೀಕರಣದ ಸುದ್ಧಿ ಓದುತ್ತಲಿಹೆನಯ್ಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಒಬ್ಬ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ನಿದ್ರೆಯ ಕತೆ ಕೇಳಿದ್ದೆವು,
ಈಗ ಸಮಗ್ರ ಸಮೂಹಗಳ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿಹೆನಯ್ಯ ! = 92

We heard the story of Golden shower,
Now we are reading the news of Acid shower ;

We heard the story of descent of Ganges,
Now I am reading the news of Spiritualisation ;

Swatantradheera Siddheshwara,
We heard the sleep story of one Kumbhakarna,
Now I am seeing the sleep of total clusters !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಾನಾರೆಂದು ನನಗೆ ನಾನೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ
ಆ ಕೇಳಿಕೆಯ ಮಧ್ಯದಿಂದಲೇ ಎದ್ದು ನಿಂತೆ
ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತೆ,
ಕಾಣದೆಯೂ ಕಂಡಂತೆ !

ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ
ಅದೇ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ,
ನೆಳಲು ಬೆಳಕುಗಳ ಉಯ್ಯಾಲೆ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕೆನೆಂದು ದಿಕ್ಕುಗೆಡಿಸದಿರಯ್ಯ
ಒಳ ಹೊರಗನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಯ್ಯ ! = 93

I asked myself Who am I
I got up amidst of this questioning
Although seen yet as if not seen
Although not seen yet as if seen !

From that day till today



Continuous hide and seek
Swing of shadow and light !

Swatantradheera Siddheshwara,
Don't confound me as though I catch hold of YOU
Pervade inside and outside of Me !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಈ ಬೆಳ್ಳಿತೆರೆಯ ಮೇಲೆ
ತೋರುವುವೆಲ್ಲ ಬರಿ ನೆರಳುಗಳು
ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರು ನಿಜವಾದವರು !

ತಿರೆಯಲ್ಲ ಬರಿ ನೆರಳೆನ್ನುವವನೆ,
ಈ ನೆರಳ ಹಿಂದಿನ ನಿಜವನ್ನರಿ !

ನಿಜವಿಲ್ಲದೆ ನೆರಳಿಲ್ಲವೆಂದಾತ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 94

On this silver screen
whatever seen its mearly shadows
But, those who gave that are real ones !

One who says earth is full of shadows,
try to understand the reality behind all these shadows !

Swatantradheera Siddheshwara says
Without real one there is no shadow !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಯಾರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸಿದವನೂ
ತನ್ನನ್ನಂತೂ ಖಂಡಿತ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ ;

ಅನ್ಯರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಹರಣ ಬಯಸದವನೂ
ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನಂತೂ ಖಂಡಿತ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ ;

ಪರಸ್ತ್ರೀ ಪರಧನಗಳ ಆಶಿಸುವವನೂ
ಸ್ವಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಶ್ರೀಗಳ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ;

ತನ್ನಂತೆ ಪರರ ಬಗೆಯುವವರೆಷ್ಟು ಜನ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ? = 95



One who hasn't loved anyone
Definitely he loves himself most ;

One who isn't interested in snatching others freedom
Definitely he desires for his own freedom ;

One who desires others woman and money
Definitely takes care, his own woman and money ;

How many people are there who consider others as their own Self
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಆಕಾಶದ ಅದ್ಭುತಗಳೂ ಅದ್ಭುತಗಳೇ,
ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳ ಅದ್ಭುತಗಳೂ ಅದ್ಭುತಗಳೆ ;

ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲದವರು
ಬದುಕಿರುವುದು ಮಾತ್ರ
ಅದ್ಭುತಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 96

Mysteries of Space are indeed Mystery,
Mysteries of Science and Technology are indeed Mystery ;

But, destitutes in our villages
are still alive, it is indeed
Mystery of Mysteries
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದವನ
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಆವ ಅರ್ಥವಯ್ಯ ?

ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದ ಪಂಡಿತನ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ
ಅದಾವ ಸಾರ್ಥಕತೆಯಯ್ಯ ?

ಮನೆಯವರನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸದವನ
ವಿಶ್ವಕುಟುಂಬಿತ್ವಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬೆಲೆಯಯ್ಯ?



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಆರಿಸಿ ಬರುತ್ತಲೇ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆ ಕಟ್ಟುವ
ಶಾಸಕನ ಗ್ರಾಮಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅದಾವ ಮೌಲ್ಯವಯ್ಯ ? = 97

What is the meaning of self confidence,
for a person, who has no faith ?

What is the meaning of fulfilment, for a
pandit's knowledge, who doesn't do anything ?

What is the value of universal family,
for a person, who doesn't love his own family ?

Swatantradheera Siddheshwara,
What is the value of village love, for a
Legislator, who builds his house in capital after winning election ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಎಲ್ಲ ದ್ರೋಹಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶದ್ರೋಹ ಘೋರವಾದುದು ;

ಎಲ್ಲ ವಂಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಂಚನೆ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದುದು ;

ಸಹಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಷಣೆಗೆ ಸಹಕಾರ ನಿಂದ್ಯ ;

ಸೈರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯ ಸೈರಣೆ ಹೇಯ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸಹನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯದ ಸಹನೆ ಅಸಹ್ಯ ! = 98

Among betrayals, betraying country is heinous ;

Among deceptions, self deception is dangerous ;

Among cooperation, cooperating exploitation is despicable ;

Among tolerances, tolerating untouchability is atrocious ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Among endurances, enduring injustice is disgusting !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಉಳ್ಳವರ ಇಲ್ಲದವರ ನಡುವಣ ಅಂತರ
ಇಲ್ಲವಾಗದಿದ್ದರೂ ತೆಳ್ಳಗಾಗಲಯ್ಯ ;

ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಉಳ್ಳವರ ಸರಕಾಗದೆ
ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರ ಸರಕಾಗಲಯ್ಯ ;

ಉಳ್ಳವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲವೂ ವಿರಾಮಕಾಲ,
ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲವಾದರೂ ವಿಶ್ರಾಮಕಾಲವಾಗಲಯ್ಯಾ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಉಳ್ಳವರಿಗೆ ಗರಿಷ್ಠ ಸೌಕರ್ಯಗಳು,
ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಕನಿಷ್ಠ ಸೌಕರ್ಯಗಳು,
ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಕನಿಷ್ಠ ಸೌಕರ್ಯಗಳಾದರೂ
ದೊರೆಯಲಯ್ಯ ! = 99

The gap between Haves and Havenots
though may not perish, at least let it become thin ;

Culture let not become commodity of Haves
Let it become commodity of common people ;

For Haves all time is leisure time
For Havenots at least evenings let it become leisure time ;

Swatantradheera Siddheshwara,
For Haves maximum facilities,
For Havenots at least let them get minimum facilities !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ವಚನಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ
ಅಣ್ಣನಂತೆ ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತು
ನೀನೇ ಮಾತಾಡಿದಂತೆನಿಸುತ್ತದೆ, ಬಸವಣ್ಣ !

ಏನನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ, ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ,
ಬಿಚ್ಚಿಡುತ್ತ ಹೋಗುವ ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ
ವಿಸ್ಮಯ, ಅಭಿಮಾನ, ಆದರ, ಭಕ್ತಿಗಳು ಉಕ್ಕುತ್ತವೆ
ಬಗೆಯ ಭೂಮಿಯ ಬುಗ್ಗೆಗಳಾಗಿ,
ಕತ್ತಲೆಗೆ ಬೆಳಕಿನ ಲಗ್ಗೆಗಳಾಗಿ !

ಎಂಥ ಸ್ಫಟಿಕ ಸನ್ನಿಭ ಪಾರದರ್ಶಕತೆ ನಿನ್ನದು
ನನಗೆ ನೀನು ಬೇರಲ್ಲ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಬೇರಲ್ಲ ! = 100



When I read YOUR Vachanas
Basavanna ! I feel like YOU are
sitting and talking in front of me !

YOU won't hide anything, YOU won't conceal anything,
YOU always open up and move
about YOU Surprise, Respect, Love and Devotion will elate
like the fountains of desired earth
like the attack of light over darkness !

What a crystal like transparency is YOURS
For me YOU are not different and Swatantradheera Siddheshwara is not different !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಮೇರಿಕಾ ಹುಡುಕಿದವನಿಗೇ ಸಿಕ್ಕಿತೆ?
ಕೋಹಿನೂರು ಹುಡುಕಿದವನಿಗೇ ದಕ್ಕಿತೆ?

ಹುಡುಕುವವನೊಬ್ಬ
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವನು ಬೇರೊಬ್ಬ!

ಏನಿದರ ಗುಟ್ಟು,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ? = 101

One who searched America did he got ?
One who searched Kohinoor did he got ?

One person searched
Another person got it !

What is its secret,
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿಜವಾದ ಮುತ್ತು ಥಳಥಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ;

ನಿಜವಾದ ಸುಂದರ ಮುಖ ಫಳಫಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ;

ನಿಜವಾದ ನೀಲಮಣಿಝಗಝಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ ;



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ನಿಜಭಕ್ತ ಧಗಧಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ ! = 102

Real pearl never glitters ;

Real beautiful face never sparkles ;

Real gems never glows ;

The devotee of Swatantradheera Siddheshwara never blazes !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಶಾಖೆಗಳು, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಶಾಖೆಗಳು,
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಖೆಗಳು, ದರ್ಶನ ಶಾಖೆಗಳು !

ಈ ಶಾಖೆಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವ
ಬೊಡ್ಡೆಯನ್ನೇ ಮರೆತ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 103

Branches of Science, Branches of Knowledge,
Branches of Religion,
Branches of Philosophy !

One who depended on these branches
Forgot the Root
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ
ಅಜಂತೆಯ ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ
ಹುಡುಕಿಕೋ ;

ನಿನ್ನ ಮಾನಸದಲ್ಲಿಯೂ
ಲುರೇ ಗುಹೆಯ ವಿಚಿತ್ರಗಳಿವೆ
ಶೋಧಿಸಿಕೋ ;

ನಿನ್ನ ಸುಪ್ತ ಚೇತನದಲ್ಲಿ
ಅಮೃತಪುತ್ರರ ಪತ್ರಗಳಿವೆ
ಆರಿಸಿಕೋ ;

ನಿನ್ನ ಮನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನಿದ್ದಾನೆ
ಆರಿಸಿಕೋ ! = 104

In your inner heart also
pictures of Ajanta are there
Search ;

In your mind also
wonders of Luray caves are there
Discover ;

In your inner self also
letters of Immortal son are there
Choose ;

In the edge of your mind only
Swatantradheera Siddheshwara is there
Choose !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಮೀಪದ ನೆನಪುಗಳಿಗಿಂತ
ದೂರದ ನೆನಪುಗಳು
ಕಡಿಮೆ ರೋಚಕವೇನಲ್ಲ ;

ಈಚಿನ ರಚನೆಗಳಿಗಿಂತ
ಪ್ರಾಚೀನ ರಚನೆಗಳು
ಕಡಿಮೆಉದ್ಬೋಧಕವೇನಲ್ಲ ;

ನೂತನ ಶರಣರಿಗಿಂತ
ಪ್ರಾಕ್ತನ ಶರಣರು
ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಸ್ತುತರೇನಲ್ಲ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ವರ್ತಮಾನದ ಉಪಲಬ್ಧಿಗಳಿಗಿಂತ
ಭೂತದ ಸಾಧನೆ ಸಿದ್ಧಿ
ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಯೋಜಕವೇನಲ್ಲ ! = 105

Compared to imminent memories
distant memories are
not less interesting ;

Compared to recent compositions



ancient compositions are
not less informative ;

Compared to new devotees
primitive devotees are
not less inevitable ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Compared to present availabilities
past efforts and its fruits are
not less serviceable !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

‘Cognito ergo sum’
‘ಯೂರೇಕಾ ಯುರೇಕಾ’ ಎಂದು ಒಮ್ಮೆಯೂ ಉದ್ಗರಿಸದಾದೆ ;

‘ಕಾಗ್ನಿಟೋ ಎರ್ಗೋಸಂ’ ಎಂದು ಒಮ್ಮೆಯೂ ಉದ್ಘೋಷಿಸದಾದೆ ;

‘ಸರ್ವಭೂತಾ ನಿಜಾತ್ಮನಿ’ ಎಂದು ಒಮ್ಮೆಯೂ ಸಾರದಾದೆ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ನಿಜ ಭಕ್ತನೆಂದು
ಒಮ್ಮೆಯೂ ತೋರದಾದೆ ! = 106

'I think, therefore I am'
'I have found it, I have found it' didn't say even once ;

'I think, therefore I am' this also I didn't say even once ;

'All beings indeed are in Me' didn't announce this also ;

I am devotee of Swatantradheera Siddheshwara even this I didn't display !

Note : 'Cognito ergo sum' is dictum coined by French philosopher Rene Descartes. It meaning is
'I Think, therefore I am'

Eureka comes from greek it means 'I have found it'

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನ್ನ ತಾಯಿ ಭೂಮಾತೆಯೆ,
ನನ್ನ ತಂದೆ ಸೂರ್ಯದೇವನೆ,



ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಅಂಗಸಂಗ ಮಾಡದೆ,
ಹುಟ್ಟಿಸಿದಿರಿ ನನ್ನನ್ನು !

ಕಿರಣಸಂಗದಿಂದಾದ ಈ ಅಂಗ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ
ಕರುಣೆಯಿಂದ ಲಿಂಗವಾಗಲೆಂಬೆ ! = 107

My mother is Godess Earth,
My father is Lord Sun,
You both without coitus
gave birth to Me !

Because of the rays friendship this body has come into existence
With the compassion of Swatantradheera Siddheshwara I want to become Linga !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕಾಯಕ ಮಾಡದೆ ತಿನ್ನುವವರೂ ಕಳ್ಳರು ;
ಸತ್ಯ ನುಡಿಯಲು ಹಿಂಜರಿಯುವವರೂ ಸುಳ್ಳರು ;

ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯದ್ದೂ ಬೇಡುವವರು ಕುಳ್ಳರು ;
ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ತಪ್ಪು ಮಾಡುವವರು ಮಳ್ಳರು ;

ಒಳ್ಳೆಯದ ಮಾಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದೂ ಕೆಟ್ಟದನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಖುಲ್ಲರು ;
ಅನ್ಯರ ತುತ್ತನ್ನು ಕಸಿದು ತಿನ್ನುವವರು ಹೊಲ್ಲರು ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 108

Those who won't work and only eat, they are thieves ;
Those who hesitate to speak truth, are liars ;

Though they can give, yet those who beg, are short ones ;
Those who commit mistakes knowingly, they are lunatics ;

Though they can do good, yet those who do only evil, are skinflints ;
Those who steal food of others, are misers ;
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದವನ
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಅದಾವ ಅರ್ಥವಯ್ಯ ?



ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದ ಪಂಡಿತನ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ
ಅದಾವ ಸಾರ್ಥಕತೆಯಯ್ಯ ?

ಮನೆಯವರನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸದವನ
ವಿಶ್ವ ಕುಟುಂಬ ಘೋಷಣೆಗೆ ಅದಾವ ಬೆಲೆಯಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಆರಿಸಿ ಬರುತ್ತಲೇ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಕಟ್ಟುವ
ಶಾಸಕನ ಗ್ರಾಮ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅದಾವ ಮೌಲ್ಯವಯ್ಯ ? = 109

One who doesn't believe in anything,
What is the meaning of Self confidence for him ?

Pandit who doesn't perform anything
What is the fulfilment of his erudition ?

One who doesn't love his own family
What value is there for his statement of global family ?

Swatantradheera Siddheshwara,
What is the value of village love, for a
Legislator, who builds his house in capital after winning election ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬುಲೆಟ್ ರಾಕೆಟ್ಟುಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೇಕೆ ?
ಲೇಖನಿ, ಕುಂಚ, ಗೆಜ್ಜೆ,ಉಳಿಗಳು ಬೇಡವೆ ?

ದೈತ್ಯ ಯಂತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೇಕೆ ?
ರಂಟೆ, ರಾಟೆ,ಮಗ್ಗ, ಗಾಣಗಳು ಬೇಡವೆ ?

ಪಂಚತಾರಾ ಹೋಟೆಲುಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೇಕೆ ?
ಊರೂರಿಗೆ ದಾಸೋಹ ಮನೆಗಳು ಬೇಡವೆ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನಗೆ ಗುಡಿ ಕಟ್ಟಿಸುವವರು ಮಾತ್ರ ಬೇಕೆ ?
ಗುಡಿಸಲಿಗೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲದವರು ಬೇಡವೆ ? - 110

Do you want only Bullets and Rockets ?
Don't you want Pens, Brushes, Anklets and Chisels ?

Do you want only Monstrous Machines ?
Don't you want Ploughs, Pulleys, Looms and Mills ?



Do you want only Five Star Hotels ?
Don't you want Feeding houses in every village ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Do you want only those who built the Temples ?
Don't you want the ones who doesn't even have Huts ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಬಿದಿಗೆ ಚಂದ್ರನ ಪೋಷಣೆ ;

ನಿಶೆಯ ಬಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಉಷೆಯ ಲಾಲನೆ ಪಾಲನೆ ;

ಮಾಗಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸುಗ್ಗಿಯ ಸಂಗೋಪನೆ ;

ಶೂನ್ಯದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಂಯೋಜನೆ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಕುಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ
ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಭ್ರಮವೋ = 111

In the womb of no moon caring of second day ;

In the womb of darkness upbringing of first ray of Sun ;

In the womb of winter conservation of harvest ;

In the womb of emptiness amalgamation of creation ;

In the womb of Swatantradheera Siddheshwara,
excitement of lakhs and lakhs of luminous worlds !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬೇಡುವುದು ಬೆಳಕನ್ನು,
ಬೆಂಬತ್ತಿರುವುದು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ;

ಬಯಸುವುದು ಒಲವನ್ನು,
ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು ಕೊಲೆಯನ್ನು ;

ಗುರಿ ಸರ್ವೋದಯದ್ದು,
ದಾರಿ ಗರ್ವೋದಯದ್ದು ;



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ,
ಕೈ ನಿನ್ನ ಅರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ
ಮನ ಸ್ವಾರ್ಥ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ! = 112

Begging is for Light,
But, running is towards Darkness ;

Desire is for Love,
But, dependence is on Murder ;

Goal is for everyone's emergence,
But, route is towards origin of ego ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Hands are doing YOUR worship,
But, Mind is always at the welfare of Selfishness !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೂವಿನ ಕೋಮಲತೆ
ಇಬ್ಬನಿಯ ನಿರ್ಮಲತೆ
ಜೇನಿನ ಮಧುರತೆ
ನಿಸರ್ಗದ ಸುಂದರತೆ
ಹಿಮಗಿರಿಯ ಬಂಧುರತೆ
ಇವೆಲ್ಲ ಸೇರಿ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ
ನಿಜಭಕ್ತರ ನಡತೆ ! = 113

Delicacy of Flower
Serenity of Dew
Sweetness of Honey
Beauty of Nature
Affinity of Himalayas
All these when they come together
becomes the devotee's behaviour
of Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೂ
ಚಕ್ರ ಹಲಗಳು ಸಹಕರಿಸಲಿಲ್ಲ ;



ಈಗ ಉದ್ಯಮಿ ಕೃಷಿಕರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದು
ಸಹಕರಿಸಿಯಾವೇನಯ್ಯ ?

ಸಹಕರಿಸಿದ್ದರೆ
ಆಗ ಹದಿನೆಂಟು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯ ಸಂಹಾರ
ಈಗ ಶೋಷಣೆಯ ವ್ಯವಹಾರ
ತಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 114

Sudarshana Chakra and Plough when
they were in the hands of Krishna and Balarama, they didn't co-operate ;

Now its in the hands of Businessmen and Farmers
will now they co-operate ?

If they have co-operated
aren't we saved
then the annihilation of Eighteen Akshauni army
now the monstrous trade exploitation
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಇಲ್ಲದ ಚೆಲುವ ಹುಟ್ಟಿಸಬಲ್ಲುದೆ ಪ್ರಸಾಧನ ?

ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬಲ್ಲುದೆ ಸಂಶೋಧನ ?

ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಬಲ್ಲುದೆ ಛಾಯಾಗ್ರಹಣ ?

ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಎಲ್ಲವಾಗಬಲ್ಲನೆ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ? = 115

Can cosmetics bring out the non-existent beauty ?

Can research publish the non-existent object ?

Can photography capture the non-existent scene ?

Can Swatantradheera Siddheshwara being nothing become everything ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಒಳಗಿನ ಬಾನಿನಲ್ಲಿ



ಬೆಳಕಿನ ಹಂಸ ಹಾರಿದಂತೆನಿಸಿತಲ್ಲ ?

ಹೊರಗಿನ ಜೊನ್ನಕ್ಕೆ
ಒಳಗಿನ ಚಕೋರ ಹಾತೊರೆದಂತೆನಿಸಿತಲ್ಲ ?

ಬಗೆಯ ಬನದಲ್ಲಿ
ಮಲೆನಾಡಿನ ನವಿಲು ನರ್ತಿಸಿದಂತೆನಿಸಿತಲ್ಲ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಬಹಿರಂಗದ ರಂಗದಲ್ಲಿ
ಅಂತರಂಗ ಅಭಿನಯಿಸಿದಂತೆನಿಸಿತಲ್ಲ ? = 116

Inside my sky
I felt the fly of light Swan ?

For the outside light
I felt the longing of inside bird ?

In the garden of nature
I felt the dance of Malenadu Peacock ?

Swatantradheera Siddheshwara,
In the public stage
I felt the gesture of heart ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಡವನೆಂದು ಬೇಯುತ್ತಿಹೆಯಾ ?
ನಿನಗಿಂತ ಬಡವರು ಎಷ್ಟಿಲ್ಲ ?

ಸಿರಿವಂತನೆಂದು ಬೀಗುತ್ತಿಹೆಯಾ ?
ನಿನಗಿಂತ ಸಿರಿವಂತರು ಎಷ್ಟಿಲ್ಲ ?

ಬೇನೆಯೆಂದು ಬಿಕ್ಕುತ್ತಿಹೆಯಾ ?
ನಿನಗಿಂತ ಬೇನಿಗರು ಎಷ್ಟಿಲ್ಲ ?

ಬಲವಂತನೆಂದು ಸೊಕ್ಕುತ್ತಿಹೆಯಾ ?
ನಿನಗಿಂತ ಬಲವಂತರು ಎಷ್ಟಿಲ್ಲ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ? = 117

Are you burning because of poverty ?
Aren't many there, poorer than you ?



Are you pride of richness ?
Aren't many there, richer than you ?

Are you crying because of pain ?
Aren't many there, suffering more than you ?

Are you arrogant about your strength ?
Aren't many there, stronger than you
in the creation of
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ವಿಶ್ವವಲ್ಲಕಿಯ ಸ್ವರ ನಾನು
ಯಾರೋ ನುಡಿಸಿದರು ಬಂದು ;
ಅವಧಿ ತೀರಲು ಹೊರಟೆ !
ಎಲ್ಲಗೆ ?

ವಿಶ್ವಭಿತ್ತಿಯ ಚಿತ್ರ ನಾನು
ಯಾರೋ ಬರೆದರು ಮೂಡಿದೆ ;
ಸಾವು ಒರೆಸಲು ಹೊರಟೆ !
ಎಲ್ಲಿಗೆ ?

ವಿಶ್ವವನಧಿಯ ಬಿಂದು ನಾನು
ಯಾರೋ ಸಿಡಿಸಲು ಬಂದೆ ;
ಸಾವು ಆದಿಯಾಗಿಸಲು ಹೊರಟೆ !
ಎಲ್ಲಿಗೆ ?

ಎಲ್ಲಿಂದ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬುದ ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! =118

I am a tune of Universal Veena
Someone has come and played it ;
When time ceased, I left !
Where ?

I am a painting on Universal Canvas
Someone painted, so I rised ;
When death wiped off, I left !
Where?

I am a drop of Universal Ocean
Someone blasted, so I came ;



When death started, I left !
Where ?

From where, to where, YOU alone know
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹಗಲು ಧಗೆಯಾದರೂ ಸರಿಯೆ
ರಾತ್ರಿ ಶಿವರಾತ್ರಿಯಾಗಿರಲಿ,

ಪ್ರೇಮ ಪೀಯೂಷ ಪಾತ್ರೆಯಾಗಿರಲಿ,
ಸವಿಗನಸುಗಳ ಯಾತ್ರೆಯಾಗಿರಲಿ,

ಶುಭ ಮಂಗಲ ಗಾತ್ರೆಯಾಗಿರಲಿ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ
ಶಶಾಂಕ ನೇತ್ರೆಯಾಗಿರಲಿ ! = 119

Let day be full of heat
But, let night be Shivaratri,

Let love be bowl of Nectar,
Let it sweet dreams be the journey, ,

Let good luck be of good size
Swatantradheera Siddheshwara
Let Moon be Eyes !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬೀಡಿನಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿಲ ಕಟ್ಟುವರೆಂದು
ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲಾದೀತೆ, ಅಯ್ಯ ?

ಹಗ್ಗದಿಂದ ಪಶುವ ಕಟ್ಟುವರೆಂದು
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಲಾದೀತೆ, ಅಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಕುರುಹ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವರೆಂದು
ನಿನ್ನ ಅರುಹ ಕಟ್ಟಲಾದೀತೆ, ಅಯ್ಯ ? = 120

Since cradle is tied in home
Can anyone tie it in a nest ?



Since animal is tied with rope
Can anyone tie it with air ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Since YOUR cachet is tied in neck
Can anyone tie YOUR knowledge ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೃದಯ ಕೊಟ್ಟವನೂ ನೀನೇ,
ಹೊಟ್ಟೆ ಕೊಟ್ಟವನೂ ನೀನೇ ;

ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ
ಹೃದಯ ಹಾಳಾಗದಂತೆ ಕರುಣಿಸಯ್ಯ,

ಬುದ್ಧಿ ಕೊಟ್ಟವನೂ ನೀನೇ,
ಶ್ರದ್ಧೆ ಕೊಟ್ಟವನೂ ನೀನೇ ;

ಶ್ರದ್ಧೆಯ ನೆರೆ ಬಂದು
ಬುದ್ಧಿಯ ಹೊಲ ಹಾಳಾಗದಂತೆ ಕರುಣಿಸಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 121

YOU are the one who gave Heart,
YOU alone gave Stomach ;

In the struggle of Stomach,
Bless me not to spoil my Heart ;

YOU gave me Intellect,
YOU alone gave me Faith ;

When flood of faith occurs, bless me
not to spoil the field of Intellect
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಿಲುಗಡೆಯಿಲ್ಲದ, ಸಂಗತಗೊಳ್ಳದ ಸ್ವಾನುಭವ,
ಒಂದೇ ತೆಕ್ಕೆಗೊಗ್ಗದ ಲೋಕಾನುಭವ,
ಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥವಾಗದ ಪೂರ್ವಜರ ಅನುಭವ
ಎಲ್ಲ ಚೌ ಚೌ ಬೆಳಕು !



ಈ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿಯೇ
ಹೊಸ ಅನುಭವ !
ಪುನರ್ಭವವಲ್ಲ, ಪುನರ್ನವ !
ಇದರಿಂದಲೇ ಬದುಕು ನವೋನವ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಗ್ರೀವೆಗೆ
ಇವೇ ಅನುಭವಗಳ ಮಾಲಾರ್ಪಣ ! = 122

Stop less, fact less own experience,
One wordly experience without a cluster,
Completely not realising the experience of ancestors
everything is mixture of light !

In the same light alone
New experience !
No repetition, everything is de novo !
From this alone life becomes modern !

To the neck of Swatantradheera Siddheshwara
This alone is the garland of experiences !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಳಿಸುವವರು ಹೇರಳ,
ನಗಿಸುವವರೇ ವಿರಳ ;

ಅಲಕ್ಷಿಸುವವರು ಹೇರಳ,
ಲಕ್ಷಿಸುವವರೇ ವಿರಳ ;

ಹಂಗಿಸುವವರೇ ಹೇರಳ,
ಉಪಕಾರ ಸ್ಮರಿಸುವವರೇ ವಿರಳ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಾನು ನನ್ನದೆನ್ನುವವರು ಹೇರಳ,
ನೀನು, ನಿನ್ನವೆನ್ನುವವರು ವಿರಳ ! = 123

Plenty make us cry,
Few make us laugh ;

Plenty discard us,
Few observe us ;



Plenty taunt us,
Few remember our help ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Plenty say I and Mine,
Few say YOU and YOURS !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬಿದಿರ ಮೆಳೆಗಳನ್ನು ಅಳಿದು
ಕಳಿಲೆ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಬಯಸುತ್ತಿಹೆಯಾ ಬಂಧು ?

ಕೆರೆ ಹೂಳಿ ಕಾಲೊನಿ ಕಟ್ಟಿ
ನೌಕಾವಿಹಾರ ಬಯಸುತ್ತಿಹೆಯಾ, ಬಂಧು ?

ಮಡಿ ಹೊಲವ ಸವುಳುಗೊಳಿಸಿ
ಉಮ್ಮಿಗೆ ಬಯಸುತ್ತಿಹೆಯಾ, ಬಂಧು ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೇ ಸುಳ್ಳೆಂದು ಸಾಧಿಸಿ
ಅವನ ಕೃಪೆ ಬಯಸುತ್ತಿಹೆಯಾ, ಬಂಧು ? = 124

Ruining Bamboo shrubs
Dear Friend are you desiring the Pickle of bamboo shoots ?

After Burying the lakes and building the colonies
Dear Friend are you desiring for boating ?

After brackish the clean land
Dear Friend are you desiring for sweet grains ?

After insisting that the Swatantradheera Siddheshwara is falsehood
Dear Friend are you desiring for his blessings ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೊರಗಿನ ಮೃಗಜಲಗಳ ಲೆಕ್ಕವಿರಿಸಬಲ್ಲೆ,
ಒಳಗಿನ ಮೃಗಜಲಗಳ ಲೆಕ್ಕಮಾಡಬಲ್ಲೆಯಾ ಜೀವಿ ?

ಹೊರಗಿನ ತಿರುಗಣಿಗಳ ಯಾದಿ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ,
ಒಳಗಿನ ಸುಳಿಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಬಲ್ಲೆಯಾ, ಜೀವಿ ?

ಕೆರೆಯ ತೆರೆಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಬಲ್ಲೆ,



ಮನದ ಅಲೆಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ, ಜೀವಿ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಅಕೃಪೆಗಳ ಗುಣಿಸಬಲ್ಲೆ,
ಅವನ ಕೃಪೆಗಳ ಎಣಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ, ಜೀವಿ ? = 125

I can keep count of external mirages,
Oh Being, can you count internal mirages ?

I can remember external whirlpools,
Oh Being, can you list the internal whirlpools ?

I can count the waves of lake,
Oh Being, can you count the waves of Mind ?

I can multiply the disfavours of
Swatantradheera Siddheshwara,
Oh Being, can you count HIS favours ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಒಂದೆ ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ಉಪವನವಾಗುವುದೆ, ಅಯ್ಯ ?

ಒಂದೆ ಇಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಡವಾಗುವುದೆ, ಅಯ್ಯ ?

ಒಂದೆ ತೆನೆಯಿಂದ ರಾಶಿಯಾಗುವುದೆ, ಅಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಒಂದೆ ಜಪದಿಂದ ತಪವಾಗುವುದೆ, ಅಯ್ಯ ? = 126

With only one Creeper, Sir can it become Garden ?

With only one Brick, Sir can it become Building ?

With only one ear of carn, Sir can it become Heap ?

Swatantradheera Siddheshwara,
With only one Japa, Sir can it become Austerity ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಹೊರಗೆ ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೇನು,
ಒಲಿದ ಮುಖ ನೋಡಲು ಕಣ್ಣು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತವೆ ;



ಹೊರಗೆ ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೇನು,
ಒಲಿದ ಸ್ವರ ಕೇಳಲು ಕಿವಿಗಳು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತವೆ ;

ಹೊರಗೆ ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ತೀರ್ಥ ಪ್ರಸಾದಗಳ ಸೇವಿಸಿದರೇನು,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಕರುಣಪ್ರಸಾದಕ್ಕಾಗಿ
ಹೃದಯ ಹಸಿದಿರುತ್ತದೆ ! = 127

You may have seen thousands and thousands of faces outside,
Eyes always desire to see the face of beloved ;

You may have heard thousands and thousands of voices outside,
Hears always desire to listen to the voice of beloved ;

You may have received thousands and thousands of holy waters and prasadam outside,
Heart is always hungry for the compassion of Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

‘ಎಂಜಲು, ಎಂಜಲು’ ಎಂದು
ವಟಗುಟ್ಟುವ ಮಹಾರಾಯಾ,
ಎಂಜಲಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ ಹೊಳೆಯ ನೀರನ್ನು ?

‘ಮಡಿ,ಮಡಿ’ ಎಂದು
ಬಡಬಡಿಸುವ ಮಹಾರಾಯಾ,
ತಂದು ತೋರಿಸುವಿಯಾ
ಕಪ್ಪೆ ಮೀನು ಕುಡಿಯದ ನೀರನ್ನು ?

‘ಹೊಲೆ, ಹೊಲೆ’ ಎಂದು
ಹಲುಬುವ ಮಹಾರಾಯಾ,
ತಂದು ತೋರುವಿಯಾ ಮಲರಹಿತ ಮೈಯನ್ನು ?

ಎಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ
ಹೊಲ್ಲ ಈ ಸೊಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲ ! ಅಲ್ಲವೆ ? = 128

You are mumbling that 'Leftovers, Leftovers' oh Man!
Can you defilement the water of Lake ?

You are prattling that
'Clean, Clean' oh Man!
Can you show me the waters which weren't drank by frogs and fishes?

You are lamenting that



'Dirt, Dirt' oh Man!
Can you show me a body without any impurity ?

When the One, who created everything Swatantradheera Siddheshwara isn't there,
all these improprieties and speeches come up isn't ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

‘ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆ, ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆ’
ಎಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಹಿರಿಯರು ;

‘ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ತೊರೆ, ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ತೊರೆ’
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 129

Our elders uses to teach us
'Give up Desire, Give up Desire'

Swatantradheera Siddheshwara is saying
'Give up Dejection, Give up Dejection' !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅಗಲಲೆಂದೆ ಕೂಡಿದೆವು
ಕೂಡಲೆಂದೆ ಅಗಲಿದೆವು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೂ ನಾನೂ ! = 130

We united only to depart
We departed only to unite
Swatantradheera Siddheshwara and I !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸುಖದ ಸಾಧನಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ
ದುಃಖದ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಲೇಬೇಕೆ ?

ಜೀವನದಾಯಿನೀ ಔಷಧಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ
ಜೀವಹಾರಕ ರೋಗಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಲೇಬೇಕೆ ?

ಶಿಕ್ಷಣವು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ
ರಾಕ್ಷಸತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಲೇಬೇಕೆ ?



ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸಚಿವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ
ಅವರ ಸಂಬಳ ಭತ್ಯಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಲೇಬೇಕೆ ? = 131

As the luxuries increases
Does tragic situations must increase ?

As the life saving medicines increases
Does death causing diseases must increase ?

As education increases
Does monstrous activities must increase ?

Swatantradheera Siddheshwara,
As the ministers number increases
Does their salary and allowances must increase ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಈ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೇನೆ
ಯಾವ ಸಮರಕ್ಕಾಗಿ ?

ಬಾನ ಬಳ್ಳಿಯ ಈ ಕೋಟಿ ಕುಸುಮಗಳು
ಯಾವ ಭ್ರಮರಕ್ಕಾಗಿ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಸಂಖ್ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ,ಮೂರ್ಛೆ ಬರಿಸುವ ಈ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸೋಹೆಗಳು
ಯಾವ ಅಕ್ಷಯಾಂಬರಕ್ಕಾಗಿ ? = 132

These lakhs and lakhs Akshauhini army of stars
For which battle ?

These crore flowers of sky creeper
For which bee ?

Swatantradheera Siddheshwara,
These innumerable shelters which faints even statistics
For which inexhaustible cloth ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಏನೊಂದು ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ
ಎಷ್ಟೊಂದು ಬರೆದುಬಿಟ್ಟೆ?

ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನೇ ಬರೆದೆನೆ?
ಏಕೆ ಬರೆದೆ?

ಯಾವುದೋ ಶಕ್ತಿ ಬರೆಸಿತೆ?
ಏಕೆ ಬರೆಸಿತು?

ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ
ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ ;
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೇ ಬಲ್ಲ ! = 133

Not knowing anything
I wrote so much ?

Have I wrote all these ?
Why I wrote ?

Which power empowered me to write ?
Why it made me to write ?

For these kinds of questions
I don't have any answer ;
Swatantradheera Siddheshwara alone knows !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಬದುಕಿಗೆ ಬದಲಿಯಿಲ್ಲ
ಸಾವಿಗೆ ವಿನಾಯತಿಯಲ್ಲ,

ದುಃಖ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ
ಸುಖವೂ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ,

ನೆನಪುಗಳು ಕಹಿಯಲ್ಲ,
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಕರುಣಿಸಿದರೆ
ಸಿಹಿಯೇ ಎಲ್ಲ ! = 134

There is no alternative to Life
There is no discount to Death,

Misery is not Permanent
Happiness is also not Permanent,



Memories aren't Bitter
If Swatantradheera Siddheshwara shows sympathy then
everything is Sweet only !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಈ ಹಗಲಿರುಳುಗಳ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ
ಎಂದಿನಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ !

ಆದರೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ
ಗಾಣ ಸುತ್ತಿದ ಕೋಣನಂತೆ !

ಎಣ್ಣೆ ತೆಗೆದ ಧನ್ಯತೆಯಾದರೂ ಇದೆ ಕೋಣಕ್ಕೆ
ನನಗಾವ ಧನ್ಯತೆ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 135

In the course of day and night
I am traveling since many years !

But, I am where I was
Just like a Buffalo encircling in mill !

At least Buffalo has oil drawn satisfaction
What kind of satisfaction do we have
Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಗನಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಬರಲೆಂದು
ಕತ್ತಲೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಕಳಿಸಿ
ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುವ ತಂದೆಯಂತೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 136

To rise courage, asking his son
to go alone in pitch dark night
and Swatantradheera Siddheshwara
is like a father, who follows him behind !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆವ ಮಾತೃಸ್ವರ ;



ಕೂಟಕ್ಕೆ ಕರೆವ ಕಳತ್ರಸ್ವರ ;
ಆಟಕ್ಕೆ ಕರೆವ ಭ್ರಾತೃಸ್ವರ ;
ನೋಟಕ್ಕೆ ಕರೆವ ಮಿತ್ರಸ್ವರ
ಎಂಥ ಸಂತಸಕರ ಸ್ವರಸಂಗಮ ಈ ಜೀವನ !

ಹಸಿದ ನಂದನ ಕ್ರಂದನಸ್ವರ,
ಪತಿಯಳಿದ ಸತಿಯ ರೋದನಸ್ವರ,
ಮರಣೋನ್ಮುಖ ರೋಗಿಯ ನರಳುವಸ್ವರ,
ಒರಲುವ, ಕೆರಳುವ ಕನಲುವ ಸ್ವರ
ಎಂಥ ದಾರುಣ ಸ್ವರಗಳ ಸಂದಣಿ ಈ ಜೀವನ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 137

Mother's Voice calling for Food ;
Wife's Voice calling for Company ;
Brother's Voice calling for Play ;
Friend's Voice calling for Show
This Life with these Confluence of Voices are so joyful !

Hungry Baby's Voice of Cry,
Widow Wife's Voice of Lament,
Dieing Patient's Voice of Suffer,
Voice of Scream, Irritation and Rage
This Life with these Confluence of Voices are so dreadful
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕತ್ತಲೆ ಮೆತ್ತಗೆ ಬೆಳಕಾಗುವುದನ್ನು
ಬೆಳಕು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕತ್ತಲೆಯಾಗುವುದನ್ನು
ಯಾರು ಕಂಡಿಲ್ಲ ?

ನೀರು ಆವಿಯಾಗಿ, ಆವಿಮೋಡವಾಗಿ,
ಮೋಡ ಮಳೆಯಾಗಿ ಸುರಿಯುವುದನ್ನು
ಯಾರು ಕಂಡಿಲ್ಲ ?

ಮಣ್ಣು ಬೆಳೆದು ಅನ್ನವಾಗುವುದನ್ನು
ಅನ್ನ ಅರಗಿ ಮಣ್ಣಾಗುವುದನ್ನು
ಯಾರು ಕಂಡಿಲ್ಲ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ
ಕನಲಿ ರುದ್ರನಾಗುವುದನ್ನು,
ಒಲಿದು ಶಿವನಾಗುವುದನ್ನು
ಕಂಡಿಹರೆ ಎಲ್ಲ ? = 138



Who has not seen
Darkness slowly becoming Brightness
Brightness slowly becoming Darkness ?

Who has not seen
Water becoming Steam, Steam to Clouds,
later Clouds pouring Rains ?

Who has not seen
Mud becoming Rice
Rice later dissolve into Mud ?

Swatantradheera Siddheshwara
Everyone have they seen
You, in rage becoming Rudra,
You, while admiring becoming Shiva ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನನ್ನೆದೆಯ ಛಾಯಾಗ್ರಾಹಕ ಯಂತ್ರ
ಎಂದಿನಿಂದ ಕ್ಲಿಕ್ಕಿಸುತ್ತಲಿದೆ
ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರವೇ ಮೊದಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ !

ಕೊರತೆ ಯಾವುದನಿರಿಸಿ ಕಳಿಸಿಹೆ ಇದನ್ನು?
ಈಗಲಾದರೂ ತಿಳಿಸುವೆಯಾ?
ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 139

The camera of my heart
is clicking since many years
but, at first YOUR picture isn't there !

YOU sent this with which shortfall ?
At least now YOU tell ?
If possible I will correct
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಈಗಲೇ ಹೋಗದಿರು ನಲ್ಲ
ನನ್ನ ಬಯಕೆಯ ಏಕ ಅಲ್ಪಾಂಶವೂ ತೀರಿಲ್ಲ !



ನಯನಗಳ ನೀರಡಿಕೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿದೆ ;
ಅಧರಗಳ ಮುದ್ದಿನಾಶೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ವರ್ಧಿಸಿದೆ ;

ಕರ್ಣಗಳ ಕೇಳುವಾಸೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟೋ ಬೆಳೆದಿದೆ ;
ಅಂಗದ ಆಲಿಂಗನದಾಸೆ ಏನಿತೆನಿತೋ ಘನವಾಗಿದೆ ;

ಹೋಗದಿರು, ಹೋಗದಿರು
ನಿನ್ನ ಶರಣರಾಣೆ ನಿನಗೆ
ಹೋಗದಿರು, ಹೋಗದಿರು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 140

Beloved don't go now only
Not even a unit of my desire is satiated !

Tears of eyes have increased ;
Desire of lips for kiss has enhanced ;

Desire of ears for listening has grown ;
Desire of body for hug is solid ;

Don't go, don't go
I take oath on YOUR devotees
Don't go, don't go
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಯಾರೋ ಸೋಲುವರೆಂದೇ
ಯಾರೋ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ,

ಯಾರೋ ಬೆಳೆಯುವರೆಂದೇ
ಯಾರೋ ಮೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ,

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಕೊಡುವನೆಂದೇ
ಎಲ್ಲರೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ! =141

Someone is Loosing because
of that other one is Winning,

Someone is Growing because
of that other one is Eating,



Swatantradheera Siddheshwara
is Giving because of that
everyone is Getting !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಅರಿಯುವಾಗಿನ ಆನಂದಕ್ಕಿಂತ
ಮರೆಯುವಾಗಿನ ಆನಂದವೇ ಮಿಗಿಲೆ?

ಓದಿದ್ದನ್ನೂ, ನೋಡಿದ್ದನ್ನು
ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು, ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮರೆತು
ನಿನ್ನ ಹೊರತು
ಬೇರೇನೂ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 142

Is Joy of forgetting Superior
compared to joy of learning ?

Forgot whatever Read, Seen,
Heard and Spoken
I don't want anything else
except YOU
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ತೆನೆ ಬಿಟ್ಟಾಗಲೂ ಕುಯ್ಯುವನು
ಮಳೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ, ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದರೂ ಕುಯ್ಯುವನು
ಬಿತ್ತಿದ ಬೇಸಾಯಗಾರ !

ಮತ್ತೆ ಬಿತ್ತಲು ಕುಯ್ಯಲೇಬೇಕಲ್ಲವೆ!
ಆ ಬೇಸಾಯಗಾರನಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ! = 143

When ear of corn is well grown, he will cut
Because of less rain, crop though half grown, he will cut
The agriculturist who sowed the crop !

To grow again, he must cut the crop
Swatantradheera Siddheshwara
is like that agriculturist !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik



ಈಮುನ್ನ ಹೋದವರ ಲೆಕ್ಕವಿಡಬಲ್ಲೆಯಾ?
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬರುವವರ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಬಲ್ಲೆಯಾ?

ಎರಡೂ ಅನೂಹ್ಯ, ಎರಡೂ ಅಗಮ್ಯ,
ಈಗಿರುವವರ ಪ್ರೀತಿಸುವುದೇ ಗುರಿ, ಗಮ್ಯ !

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಮಕ್ಕಳ
ಪ್ರೀತಿಸಲು ಬೇಕಿಲ್ಲ ಸಿರಿಸಂಪದಗಳ ಸ್ವಾಮ್ಯ ! = 144

Can you count the ones who passed away before ?
Can you count the ones who are coming in future ?

Both are unpredictable, both are unreachable,
Our goal is to love those who are present here !

To love the Children of Swatantradheera Siddheshwara
ownership of Wealth and Supremacy is not required !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಒಲ್ಲದ ಗಂಡನ ವಲ್ಲಭೆಯೆಂದು
ಗೇಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಗೆಳತಿಯರು,

ಒಲ್ಲದ ಸತಿಯ ಸರಿಯೆಂದು
ಲೇವಡಿ ಮಾಡಲೇನು ನಾನು !

ನಾನಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನೆದೆ ಭಣಭಣ
ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನೆದೆ ರಣರಂಗ !

ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿದರೆ
ಚಿನ್ಮಯ ಕಣಕಣ
ಅಮೃತಮಯ ಚಣಚಣ
ಕೂಡಿಸಿಕೋ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ
ಪುಚ್ಚಸ್ತ ಚಕೋರ ಸುಧಾಕರಾ ! = 145

My friends are mocking that
I am wife of a unwilling husband,

Shall I mock that it's
Indeed a Unwilling wife !

Without me your heart is empty



Without you my heart is an battlefield !

If both of us come together
Every particle is auspicious
Every moment is full of nectar
Amalgamate Swatantradheera Siddheshwara
Oh! Moon! Chakora Bird without a tail!

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕರುಣೆಯ ಒಂದು ಕಂಬನಿ ಕಡಲಿಗೆ ಸಮ ;

ಕಕ್ಕುಲತೆಯ ಕಿರು ಕಾಣಿಕೆ ಪೊಡವಿಗೆ ಸಮ ;

ಬಡವನ ಶ್ರಮದಾನ ಕಡವರಕ್ಕೆ ಸಮ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ನಿಜಭಕ್ತನ ನೀರವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ
ಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ಸವಗಳಿಗೆ ಸಮ ! = 146

One tear of Sympathy is equivalent to Ocean ;

Small gift of Affection is equivalent to Earth ;

Social service of a Poorman is equivalent to Gold ;

Swatantradheera Siddheshwara,
Silent prayer of YOUR true devotee is equivalent to thousands of Brahmotsavas !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ವಿಚಾರ ವಿಹಂಗಗಳು
ಗೂಡುಕಟ್ಟುವ ವನ ನನ್ನ ಮನ ;

ಸಾವಿರ ಸಾವಿರವಾದ ವಾಹಿನಿಗಳ
ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಕಡಲು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ;

ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಹಮ್ಮುಗಳ ನಿರ್ಜಲ ನೀರವಗಳ
ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುವ ಮುಗಿಲು ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರ ;

ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ನಿರ್ಜನ ಶೃಂಗಗಳ
ಅನಂತ ಪರ್ವತ ನನ್ನ ಚಿತ್ತ !



ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೀನಿರಲಾರೆಯೆಂಬುದ ಬಲ್ಲೆ
ನನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಾದರೂ ಇರು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 147

Thousands and thousands of thought birds
nesting forest is my Mind ;

Thousands and thousands of rivers
embodied ocean is my Intellect ;

Thousands and thousands of silent waterless egotisms
birth taking sky is my Ego ;

Thousands and thousands of peopleless peaks
massive mountain is my Mind !

I know for sure that YOU are not in them
I want YOU to reside in my lotus heart
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಧ್ವಂಸನಾದ ಆಕಾಶಕಾಯಗಳಿಗೂ ಅಂಟಿತೆ ?
ಪ್ರೀತಿ ಸ್ಪಂದನ ಸಾಕಾಗಿ ಮೃತ್ಯುಚುಂಬನ ಬೇಕೆನಿಸಿತೆ !

ನಂದನ ಕೊನೆಗೆ ಮಸಣವಾಗಲೇ ಬೇಕೆ?
ಶಿವಶರಣನಾದ ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ
ಪ್ರಳಯಂಕರನಾಗುತ್ತಲಿಹನೆ ? = 148

Can sound of destruction touch the celestial bodies ?
Are you sick of love and Do you wish the kiss of death !

Does happiness must culminate in burial groud ?
Does the devotee of Shiva Swatantradheera Siddheshwara
is he becoming a destroyer ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯಿದ್ದರೂ
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಮೇರೆಯಿರದಿರಲಿ ;



ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕೊರತೆ ಬಂದರೂ
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಕೊರತೆ ಬರದಿರಲಿ ;

ಏನೇ ಅಪಮೌಲ್ಯಗೊಂಡರೂ
ಪ್ರೀತಿ ಮಾತ್ರ ಅಪಮೌಲ್ಯಗೊಳ್ಳದಿರಲಿ ;

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ
ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾತನಾದ ಜೀವಕೋಟಿಗೆ
ಪ್ರೀತಿಯೇ ಧಾರಣ, ತಾರಕಶಕ್ತಿ ಕೇಳಿ ಭೋ ! - 149

Let there be boundary for anything
Let not love have any boundary ;

Let there be short fall for anything
Let not love have any short fall ;

Let anything be depreciated
Let not love depreciate ;

For the Beings born in the love of
Swatantradheera Siddheshwara
Listen Love is power of possession and Saviour !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನೀನೇ ಬಂದೆಯೆಂದು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದರೆ
ಸವತಿಯ ಗಂಟುಮೋರೆ ಎದುರಾಗಬೇಕೆ ?

ಅದೂ ಸಹನೆಯಿಲ್ಲದ ಸವತಿಯಮುಖ !
ಹಂಗಿಸುವ, ಭಂಗಿಸುವ,ಮಂಗಿಸುವ ಮುಖ !

ನೀನು ಬರದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ,
ಇಂಥ ಸವತಿಯಮೂಲಕ ಅಭಯಗೇಡು ಮಾಡದಿರು
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 150

I opened door thinking you have come
Do I have to face the angry second wife ?

That too the face of intolerant second wife !
Taunting breaching misfortune face !

Let you may not come
Please do not trouble us with this kind of second wife



Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನದಿಗಳ ನಿರ್ಮಲೀಕರಣ ನಡೆದಿದೆ
ಎದೆಗಳ ನಿರ್ಮಲೀಕರಣ ನಡೆದೀತೆ ?

ಆರ್ಥಿಕ ಉದಾರೀಕರಣ ನಡೆದಿದೆ
ಚಿತ್ತದ ಉದಾರೀಕರಣ ನಡೆದೀತೆ ?

ಸಂತಾನ ನಿಯಂತ್ರಣ ನಡೆದಿದೆ
ಮನದ ನಿಯಂತ್ರಣ ನಡೆದೀತೆ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ಉಗ್ರವಾದದ ದಮನ ನಡೆದಿದೆ
ಅಹಂಕಾರದ ದಮನ ನಡೆದೀತೆ ? = 151

Sanitation of Rivers are going on
Will sanitation of Hearts happen ?

Liberalisation of Economy is going on
Will liberalisation of Mind happen ?

Control of Birth is going on
Will control of Mind happen ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Repression of Terrorism is going on
Will repression of Ego happen ?

Hari om ಹರಿಃ ಓಂ

This shloka was composed by Swami Tapovana Maharaj. It is there in the17th Stabaka of Sri
Sowmya Kaasheesha Stotram.

ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ವಾಮೀ ತಪೋವನ ಮಹರಾಜರ ಶ್ರೀ ಸೌಮ್ಯ ಕಾಶೀಶ ಸ್ತೋತ್ರದ 17ನೇ ಸ್ತಬಕದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ.

17th Stabaka is essence of Maitreya Upanishad and Tejobindu Upanishad.

17ನೇ ಸ್ತಬಕವು ಮೈತ್ರೇಯ ಉಪನಿಷತ್ ಹಾಗೂ ತೇಜೋಬಿಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಾರವಾಗಿದೆ.

This is 22nd shloka, which is essence of 2nd Chapter of Tejobindu Upanishad.



ಇದು 22ನೇ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿದ್ದು, ತೇಜೋಬಿಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 2ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರವಾಗಿದೆ.

This shloka is composed in Suranartaki (सरुनर्तकी) Chandas(Metre). This chandas has another
name Tarangamaalikaa (तरङ्गमालिका).

ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸುರನರ್ತಕೀ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ.ಈ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ತರಂಗಮಾಲಿಕಾ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರುಂಟು.

Hope you all enjoy.

ಓದಿ ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸಿ.

त्वन्मयश्शिव विराट् च सतू्रमथ विष्णजुिष्णमुखुदेवताः
त्वन्मयं शिव खवायवुायसुखवारिभपू्रभतृि वकृैतम ्
त्वन्मयं शिव यदस्ति भतूमथ भावि सर्वमपि सौम्यराट्
त्वन्मयं यदि समस्तवस्त्वथ च चिन्मयं तदथ मन्मयम ् 17-22

Oh! Lord Shiva YOU alone is all gross bodies, all subtle bodies, Lord Vishnu, Lord Indra and
many other prominent deities. Oh! Lord Shiva YOU alone are Five great elements and their
modifications namely Space, Air, Fire, Water and Earth. Oh! Lord Shiva YOU alone is there in
Present, YOU alone was in Past and YOU alone will be in Future also. Oh! Sri Vishwanatha !
resident of Uttarakaashi, if everything here is YOU alone then everything is Pure Consciousness
(Chinmaya) only. If everything is Chinmaya then everything is Me myself only, because I am
also Chinmaya - the Pure Consciousness only.

ತ್ವನ್ಮಯಶ್ಶಿವ ವಿರಾಟ್ ಚ ಸೂತ್ರಮಥ ವಿಷ್ಣುಜಿಷ್ಣುಮುಖದೇವತಾಃ
ತ್ವನ್ಮಯಂ ಶಿವ ಖವಾಯುವಾಯುಸಖವಾರಿಭೂಪ್ರಭೃತಿ ವೈಕೃತಮ್
ತ್ವನ್ಮಯಂ ಶಿವ ಯದಸ್ತಿ ಭೂತಮಥ ಭಾವಿ ಸರ್ವಮಪಿ ಸೌಮ್ಯರಾಟ್
ತ್ವನ್ಮಯಂ ಯದಿ ಸಮಸ್ತವಸ್ತ್ವಥ ಚ ಚಿನ್ಮಯಂ ತದಥ ಮನ್ಮಯಮ್ 17-22

ಹೇ ಶಿವ ! ಸರ್ವ ಸ್ಠೂಲ ಶರೀರಗಳು, ಸರ್ವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರಗಳು, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ಇತರ ಪ್ರಮುಖ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನ
ರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ಹೇ ಶಿವ ! ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಾದ ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, ಜಲ ಹಾಗೂ ಭೂಮಿ ಇವು ಹಾಗೂ ಇವುಗಳ
ವಿಕಾರಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ಹೇ ಶಿವ !ಯಾವುದು ಈಗ ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿದೆಯೋ,ಯಾವುದು ಹಿಂದೆ ಭೂತದಲ್ಲಿ
ಇತ್ತೋ ಹಾಗೂ ಯಾವುದು ಮುಂದೆ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ಹೇ ಉತ್ತರಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ
ವಾಸಿಸುವ ಶ್ರೀ ಸೌಮ್ಯಕಾಶಿ ರೂಪನಾದ ಹೇ ಶಿವನೇ ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ನಿನ್ನ ರೂಪವೇ
ಆದರೆ ಆಗ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ಮಯ ಅಂದರೆ ಚೈತನ್ಯಮಯವಾದಂತೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ಮಯವಾದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನ
ರೂಪವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನೂ ಸಹ ಚೈತನ್ಯರೂಪಿಯೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ.

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ನಾನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನೋಡಿದುದು
ಹಡೆದ ತಾಯಿಯಮುಖವನ್ನು ;

ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಬಯಸಿದ್ದೇನೆ



ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 152

I saw in the beginning the face of
my mother who gave birth to me ;

I want to see towards the end
YOUR face only
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಆಳದಲ್ಲಿ ಕಡಲನ್ನು ಮೀರಬಲ್ಲೆ
ಮೀರು ಮನವೆ !

ಅಗಲದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲನ್ನು ಮೀರಬಲ್ಲೆ
ಮೀರು ಮನವೆ !

ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮೇರುವನ್ನು ಮೀರಬಲ್ಲೆ
ಮೀರು ಮನವೆ !

ಮೀರುತ್ತ,ಮೀರುತ್ತ,ಮೀರುತ್ತ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೇ ನೀನಾಗು ಮನವೆ ! = 153

In Depth you can exceed Ocean
Oh! Mind exceed !

In Breadth you can exceed Sky
Oh! Mind exceed !

In Height you can exceed Meru
Oh! Mind exceed !

Exceeding, Exceeding, Exceeding
Oh! Mind you become
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಕಲ್ಲು ಕರಗಬಹುದು,
ಕಲ್ಲೆದೆ ಕರಗುವುದು ಕಠಿಣವಯ್ಯ ;



ಅಣ್ವಗ್ಗಿ ಆರಬಹುದು,
ದ್ವೇಷಾಗ್ನಿ ಆರುವುದು ದುಷ್ಕರವಯ್ಯ ;

ಅಂಬುಧಿಯು ಬತ್ತಬಹುದು,
ಅದಾನದಿ ಬತ್ತುವುದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ
ನಿನ್ನ ನೆಮ್ಮದ ನದಿಗೆ ! = 154

Stone may melt
But, stone heart is hard to melt ;

Molecule of fire may heal
But, fire of aversion is hard to heal ;

Ocean may fade
But, Ada river is hard to fade
Swatantradheera Siddheshwara
The river which doesn't have faith in YOU

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮೂರ್ತಿಗಳೆ ನಿಲ್ಲಲಿ,
ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನಿಡಲಿ ;

ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಗುಣಗಾನ ನಡೆಯಲಿ,
ಎಂದು ಹಪಹಪಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ನಿರ್ಲಜ್ಜ ನಾಯಕರು ;

ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸದಿರಿ,
ನನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸದಿರಿ,
ಎಂದ ಪ್ರವಾದಿ ವರ ಮಹಮ್ಮದ ಪೈಗಂಬರರ
ಸಿರಿನುಡಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುವರೇನಯ್ಯ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ? = 155

Let our statues be installed in whole country,
For everything let our name be kept ;

Let all media encomium us only,
Our shameless leaders are hankering in this way ;

Do not install my statue,
Do not publish my picture,
Does the leaders ever give it a thought
for these rich sayings of Mohammed Paigamber



Swatantradheera Siddheshwara ?

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಮಹಾವೀರರ ಅಹಿಂಸೆ
ಬುದ್ಧನ ನೀತಿ
ಕೃಷ್ಣನ ಗೀತೆ
ಬಸವನ ಕಾಯಕ
ಬಾಪು-ಬಾಬಾ ಸಾಹೇಬರ ಅಂತ್ಯೋದಯ
ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳಾಗಲಯ್ಯಾ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 156

Nonviolence of Mahaveera
Morality of Buddha
Geeta of Krishna
Work (Kaayaka) of Basavanna
Uplifting of weakest by Baapu and Baba Saheb
Let these become Five Praanaas of Indians
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ
ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಾತಿಭೂಮ
ನಿನ್ನ ಪರಮಾಣು!

ಈ ಎಂಟು ಗೇಣಿನ ದೇಹದಲ್ಲಿ
ಈ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿ ಸುತ್ತವೇಕೆ
ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ ! = 157

YOUR atom is
in form it is subtler than the subtlest
in power it is bigger than the biggest !

In this Six foot body
Why its not surrounded by this phenomenal power
Swatantradheera Siddheshwara !

Hari om
Vachanas of Sri Siddhaiah Puranik

ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಹುಸಿಯೆಂದು



ಮೂಲ ಬಿಂಬವೇ ಹುಸಿಯೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯ ?

ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಹುಸಿಯೆಂದು
ಮೂಲ ಧ್ವನಿಯೇ ಹುಸಿಯೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯ ?

ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆ ಹುಸಿಯೆಂದು
ಬಿಸಿಲೇ ಹುಸಿಯೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯ ?

ಕನಸುಗಳು ಹುಸಿಯೆಂದು
ಕನಸು ಕಂಡವನೇ ಹುಸಿಯೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯ ?

ಸ್ವತಂತ್ರಧೀರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾ,
ನಿನ್ನ ಕಪಟ ಭಕ್ತರ ಭಕ್ತಿ ಹುಸಿಯೆಂದು
ನೀನೇ ಹುಸಿಯೆನ್ನಬಹುದೇನಯ್ಯ ? = 158

Since reflection is pseudo
Can we ever say original figure is pseudo ?

Since echo is pseudo
Can we ever say original voice is pseudo ?

Since mirage is pseudo
Can we ever say sunshine is pseudo ?

Since dreams are pseudo
Can we ever say dreamer is pseudo ?

Swatantradheera Siddheshwara,
Since YOUR insincere devotees devotion is pseudo
Can we ever say YOU alone is pseudo ?

Note :

With this Vachana Vachanodyana of Sri Siddhaiah Puranik is completed. From tomorrow we will
see Vachana Nandana his second book.


